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Cexyusn 1
AKmyanvHble 60RPOCHL TUHZGUCIUKU AHZTUTICKO20 A3bIKA.
J3viko3Hanue

YAK 811.111:81°37
AnapuanoBa Yibsina OJieropHa
Hayunslii pykoBoguTens:
BacuabeBa O.A.,
KaH1. (GUIOJ. HAYK, TOICHT
Kadenpbl aHTITMHCKON
BOCTOYHOM (DAITONIOTHH
T'OY BO JIHP JITTIY»
envasio@gmail.com

CTpyKTypHO-CeMaHTHYeCKHEe 0COOeHHOCTH () YHKIMOHUPOBAHUS
TeJIECKONNH B MaccoBO-nH(popMammonnoMm auckypce XX| Bexa
JaHHass cTaThsg TOCBSIIEHa OCOOEHHOCTSM  (DYHKIHOHUPOBAHHS
TEJIECKOITMH B MaccoBo-nHpopmaronHoMm auckypce XX| Beka. Paccmorpensr
Takue IMOHITHS KaK «MacCOBO-MH(QOPMALMOHHBIN JHCKYPC» M «TEJECKOIH,
CJI0BOOOpa30BaHUE B JIMHIBUCTHKE, @ TAKKE CIIOCOOBI UX IEPEeBO/a.
Kntouesvie cnosa: MaccoBo-MHPOPMATMOHHBIN AUCKYPC, TEIECKOIHS,
Cr1ocoOBI IIePeBo/Ia TEJICCKONUH, CyQPUKCOn/IbI, TEKCHUECKHE HHHOBALIMH.

B  HacTosmee  BpeMs — TeneckomMs — NPEACTaBIsS€T  AKTUBHO
Pa3BUBAIONIMICS JOBOJBHO PE3YJBTATHBHBIA METOX  CIIOBOOOpAa30BaHMUS.
PaccmarpuBaemast cioBooOpa3oBaTenbHas MOJIENb AKTHBHO HPUMEHSETCS B
A3blKe Takux cep, Kak peKiiamMa, 3KOHOMHKa, IIOJUTHKA, a TaKkKe B
COBPEMEHHOH aHIJIMHCKOM XYIO)KECTBEHHOW Jureparype. VccienoBaHus
JTAHHOTO SIBJIEHUSI B3sUTM CBOE HayaJjo elle B Hadane XX BeKa, U aKTHUBHO BEJIHCh
Ha MPOTSDKEHUU BCETO BEKa BIUIOTH A0 Haulero BpeMeHu. OnHaKo, KacaTelbHO
CIIOBOOOPA30BATEIBHOM MOJICNHM TEIECKONMH M TEPMHHOJIOTMHM B MCTOYHHMKAX
JIMHTBUCTUYECKOHN JIUTEpATyphl HET €UHCTBA Cy)XJeHull. B HacTosAmuii MOMEHT
MIPOBOJSATCSL  UCCIENOBAHUS  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX  OCOOEHHOCTEH
TEJIECKONHBIX 00pa30BaHUM, a TakkKe pa300p MOTHBHUPYIOLIMX KOMIIOHEHTOB,
Y4YacTBYIOLIMX B CO3JaHHU TEJECKOIHBIX 00pa3oBaHUH. SIBICHUE TEIECKOIHU
u3ygamu J. Algeo (1977); G. Bergstrom (1906); G. Cannon (1986); P. Frath
(2005); H. Marchand (1960,1969); H. Paul (1880); L. Soudek (1967); H. Sweet
(1892); G. Wentworth (1934); W.M. Bepman (1960); A.A. Ile bonr (1998);
IO.IL Epmonenko  (2007); A.FO. Mypazau(1978); C.OK. Hyxos  (1997);
JILA. TapacoBa (1991); T.P. Tumomenko (1976); A.H. llleBenera (2003) u
Jpyrue.

AKTyaJIbHOCTh [JTAaHHOW CTaThbH 3aKJIOYaeTcsi B TOM, YTO B HeEH
paccMaTpuBalOTCI  BONPOCHL  CIIOBOOOpa3oBaHMS B paMKaX  aKTHBHO
(bopmupyromieiicss KOHIENIMK HEOJIOTHH.

OOBEKTOM HCCIEOBAHMS UCXOMHOM pabOTHI SBISIOTCS TEIECKOIHbIE
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIE MOAEIN IPOTrPECCHBHOTO AHIIMICKOTO SI3bIKA.



IIpeamerom HCCIIeI0BAHUS - CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHUE
0COOEHHOCTH TEJECKONHBIX CII0BOOOPA30BATEIbHBIX MOAENEH COBPEMEHHOIO
QHIJIMICKOT O SI3BIKA.

Lens uccnenoBaHMS 3aKIIOYaeTCS B PACKPHITHH U OTOOpaskeHUH
OoJyiee YAaCTOTHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH TEeIeCKOITHBIX
CII0BOOOPA30BATEIBHBIX MOZIEIICH.

[ocraBiieHHas LeTb CTATHU [TOAPAa3yMEBaeT pellIeHHe psiaa 3a1a4:

— MBYYHTH HAyYHYIO JIUTEPATypy 0 MaTepHajiaM HCCIeOBaHuS,

— 1aTh ~ OIpeNeNiCHHe  TepMHHAM:  TEJECKONHs,  TEeJIeCKOITHOe
oOpa3oBaHue, MacCOBO-MH(OPMAIIMOHHBIH TUCKYPC;

— M3YYHTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TEJECKOITHBIX 00pa30BaHHMH M MX
KITaCCU(PUKAIINIO;

— CIIeTaTh COOTBETCTBYIOIIYIO BEIOOPKY SI3BIKOBBIX €JHHHII;

— paccMOTpeTh MNpeJCTaBIeHHbIE B MaTepHaie MOJENN TeNeCKOMHBIX
00pa30BaHuii, ONPENENTUTh X CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH.

Marepuan uccienoBaHs — TEIECKOIHbIE 00pa3oBaHMs, OTOOpaHHBIE
ITyTeM CILUTOLIHOM BEIOOPKHU B CIIOBApSIX HEOJIOTHUECKOHN JIEKCHKH.

OCHOBHBIMH ~ METOJaMH  WCCICIOBaHUS  SIBISIIOTCS  CHOCO0
MOP(OJIOrHYECKOro, MOpP(OHOIOTHYECKOT O, CEMaHTHYECKOr0 u
cIoBOOOpa3oBaTenbHOro aHanmmsa npousBogubelx  cinoB  (JI.C. bapxynapos,
k. beprerpem, B.B. KaceBny, M. Kemmn, E.C. KyOpsixoBa). Kpome Toro,
NPUMEHSCTCS aHalU3 SHUUKIONEIMYECKUX W CJIOBApPHBIX [JAHHBIX, METOJ
OIMCAHMs1, METO/L KOIMYECTBEHHOI0 aHAIM3a U MaTeMaTHYECKUX ITOCYETOB.

HayuHast HOBU3HA HMCCIIEJOBaHMS 3aKII04AETCS B TOM, YTO TEJICCKOIHUS
B CTabT€ PacCMaTpUBACTCAd KaK HE3aBHCHMBIH IIpOLIECC CI0BOOOpA3OBaHMS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

MaccoBo-uH(GOPMAILMOHHBIH  TUCKYPC —IpeACTaBiIsieT coOoil  He
CTOJIBKO Iepeiauy MOCTaBJICHHOW MH(OpPMALUK aJIPECcaHTy, CKOJIbKO CO3JIaHue
o0pasa MBICIH 4eJIOBEKa, KOTOPbIH momydus 3Ty nHpopmamuto. Ero aBropamu
siBisttorest penakumn CMU, a witoueBast uenb — «MHGOOPMUPOBAHUE HIMPOKUX
Macc 0 COOBITHH OXBATHIBAIOLLETO MUPa»

Takum 00pa3oM, MOXXHO TPaKTOBATh MAacCOBO-MH()OPMALMOHHBIN
JCKYPC KaK «KOMMYHHKATHUBHYIO jaesitenbHocTe CMU, dukcupyemyro B BHIE
TEKCTOB, B COBOKYITHOCTH C  COLMOKYJBTYPHBIMH, IparMaTHYeCKUMH,
NICUXOJIOT'MYECKUMH U IIPOYUMH (HaKTOpaMm».

Beigenstorcss  ciienylompe  TUNBI  MAaccOBO-HH(OPMaLMOHHOrO
JICKypca: Me4aTHbIN (KypHaJbl, ra3eThl), JEKTPOHHBIN (TeIeBUACHUE, PATKO)
U KOMIIBIOTEPHO-0II0Ccpe1oBaHHbIH (ceTeBble CMU).

Ilo MHEHHIO HCCIIe1I0BaTENA-TUHTBUCTa T.P. Tumorenko
«TEJIECKOMHMS — 3TO METOJ| CII0BOOOPA30BaHMs, KOTOPBIH INpeicTaBisieT coboi
coeZIMHeHne BYX (Win Oosee) yCeueHHbBIX OCHOB JIMOO CIUSHHE 1eJI0H OCHOBBI
C YCCYCHHOW OCHOBOW, B pe3yJbTaTe KOTOPOro 00Opa3yercs HOBOE CIIOBO,
TIOJTHOCTBIO MJIM HATIOJIOBUHY COCIMHSIONIEE 3HAUCHHUS BCEX BXOSLIMX B HEroO
CTPYKTYPHBIX 3eMeHTOBY» [12, €. 3]. B NMHrBHCTHYECKOW JNUTEpaType MaHHBIM
METOJ CIIOBOOOpA30BaHMS TMOMYJISAPEH €IIe IO HAa3BaHUAMM: «CTSHKCHUEY,
«CJIOBOCIIUSIHHE, «KOHTaMHUHALUS», «CUOpUIU3ALIUSY, «BCTaBOYHOE
CII0BOOOpA30BaHUEY.



TeseckorHble 00pa30BaHUS U TEJECKONHS HCCICAOBAINCH MHOIUMHU
OTEYECTBEHHBIMH M MHOCTPAHHBIMH JIMHMBHCTaMH. OCHOBHBIC MOMBITKH OBbLIH
emoniHeHH! eme B XIX cromerun H. Paul (1880) u H. Sweet (1892). MHuorue
HCCIEOBATEN ONpPE/CISIIOT  TENECKONNI0 KaK JIOBOJBHO 3HAYHMTEIbHBIH
(eHOMEH B JMHrBHCTHKE. Jloaroe BpeMs JaHHOE SIBJIEHHE OTHOCHIIM K TAKOMY
croco0y clioBooOpa3oBaHus, Kak abOpeBuarys. [1031Hee MHOTHE YYSHBIC CTalld
CUNTATh TENECKOIHMIO CAMOCTOSTENBHBIM  CIIOCOOOM  CIIOBOOOpa3OBaHMS,
o0JIafafonM PSIIOM  OTIIMUYHUTENBHBIX 0coOeHHOCTeH. CerofHs TeNecKOIHIo
paccMaTpHBalOT KaK pPe3yJIbTATHUBHBIA HE3aBHCHMBIH CHOCO0 00pa3oBaHUs
HOBOM JICKCHUKH.

IIpobnema TeseCKOMMM ¥ TEJIECKONHBIX 00pa30oBaHHi OOMIMPHO
ocBemajach BO MHOTMX paboTaX W3BECTHBIX HWHOCTPAHHBIX JIMHTBHCTOB.
C. I'paiic B cBOMX paboTax WCIONB3YeT TEPMHH OJICHIWHT. J[aHHBIA TEepMUH
MOYKHO OTIPEJEIIUTH CIEAYIOINM 00pa3oM: OJIEHIWHT — 3TO CO3JaHHE HOBOTI'O
CJIOBa M3 HECKOJIBKUX JIEKCEM ITPH TTOMOIIM CITUSHUS YacTel, 0 KpalHeH mepe,
JIBYX HCXOIHBIX CIIOB, B KOTOPOM JIMOO OJHO CIIOBO YKOPOYEHO B TIpOLECCe
CIIVSIHUSL W/WIH TIPUCYTCTBYET (oHEeMaTHyecKoe WM TrpadeMHOe HaJIOKSHUE
HCXOJIHBIX CJI0B [8, ¢. 12].

I'. Beprcropm onpenessieT TeNeCKONUIo KakK IPOLEcC, MOSBIISFOIIHNACS
MEXIy JBYMSI CIIOBaMH «Oiarozapsi COeIMHEHHIO MX IO CHHOHMMUYHOCTH WU
MOXOKECTH 3HAueHMs NOAYMHSAIOIIErocs siaemeHTa» [7, c.211]. CymectByeT
MHOXECTBO TEPMHMHOB, KOTOpBIE ONPEIENIAIOT pPE3yJIbTaT ACHCTBHUSA JaHHOTO
MeToa CJIOBOOOpa30BaHMS. OTO TaKWe TEPMHHBI KAaK TEJECKOIHbIE CIIOBA,
TEJICCKONU3MBI, CIIOBA-CIMTKH, BCTABKH, KOHTAMHUHALIMK, CBEPTKH, portmanteau
words, blends, amalgam word, fusion, telescopeword, brunchword, crossform,
contamination u sip.

TeneckomHble eMHULIBI 00Pa3YIOTCS HE MEXaHHYECKUM COKpallleHHEM
HCXOJIHBIX CIIOB, @ IIEJICHANPABIEHHBIM, CEMAaHTHYECKH MOTHUBHUPOBAHHBIM HX
CTSDKCHHEM, B pe3ylbTaTe 4ero (OpMHUpPYEeTCs HOBOE CIOBO M3 ABYX (WM
OONBILE) «OCKOJKOB», KaK MPaBWJIO, C HOBBIM HPEIMETHO-JIOIMYECKHM
3HaYeHHEM. angrageous (angry + rageous) — «pasapakeHHbIN, pa3bspPEHHBII;
ice-travaganza (ice + extravaganza) — «iemoBoe moy»; diamonair (diamond +
air) — «panpuBelil OpuitHaHTY; begincement (beginning + commencement) —
«Hauanoy»; swacket(sweater + jacket) — «cBurep ¢ myroBumamu»; Superjet
(supersonic + jet)— «CBEpX3BYKOBOM pEaKTHBHBI camoieT»; PSyop
(psychological + operation) — «1eicTBHS WM OmEpanus B MCHXOIOTHYECKOM
BoitHe»; Ameringlish «amepukaHCKMl BHI aHIJIMICKOrO si3bIKaw; apartmate
(apartment + mate) — «coce[ 10 KBapTHpPEY.

Teneckonuio MOXHO paccMaTpuUBaTh KaK CHOCOO HPOMEXYTOYHBIN
MEXIy CIIOBOCIOKEHHEM M abOpeBHailueil, a Takke KaK CaMOCTOSTENIbHBIH
CIIoBOOOpa3oBaTeIbHBIA ~ THI,  KaKk  CIOCOO  CIOBOOOpa3oBaHUs U
OTOX/IECTBIICHUE CO CIIOBOCTIOJKCHHUEM UITH abOpeBuanueil.

B cTpykTypHOM IUTaHe OBLIH MOCTABJICHBI YETHIPE KIIFOUEBBIE MOJIENH,
10 KOTOPBIM B IOCIICHHE JIECATHICTHS 00pa3ylOTCsl TEIECKOITH3MBI:

— COCJMHEHHE «OCKOJIKa» (YCEYCHHOH OCHOBBI) C «OCKOJKOMY,
nanpumep: dramedy — TesneBM3MOHHas japama-komeaus (drama + comedy);
memberlect — noMHHTE 0 yeM-n60o, 0 KoM-6o (remember + recollect);



— CIHMSIHHUE «OCKOJIKay» C LeJIoN OCHOBOH, HampuMmep: teleplay — mbeca,
HaIHCaHHas JUTS [lepeIavu 0 TeJIEBHICHHIO, TenectiekTakib (television + play);
mocamp — Jarepb [Uist aBTOTyprcTOB (Motor-car + camp);

— COEJIMHEHHE JIBYX OCHOB C DJIEMEHTOM HAJIOXKEHHUSI HA CTHIKE JTAHHBIX
OCHOB JIN0O TIPOU3HOIICHHUS, JIHOO HAIKCAHMUSI, TMOO TOTO | JIPYroro, HalpuMep:
faction (fact + fiction); Singlish (SingaporeEnglish); businesspeak —
KoMMepueckuit Toproeeiii cienr (business + speak)

— CIIMSIHHE LIEJIOM OCHOBBI C «OCKOJIKOMY, Harpumep: Video-log (video
+ catalogue); pocketphone (pocket + telephone); jazzercise (jazz + exercise).

Kak mpaBuio, TeIecKOMU3MBI IBYXOJIEMEHTHBI, OJHAKO BCTPEYaroTCs
M TpeXdJIeMEHTHBIE 00pa3oBaHus, HampuMep: Ameslan— s3bIK TIyXOHEMBIX B
CIIA — American sign language.

TenecKomM3Mbl B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB MPEICTABIAIOT  COOOM
WHIVBUIyaIbHbIE  00pa3oBaHWs, OTJIENIBHBIE  OJEMEHTBI  KOTOPBIX  HE
MIOBTOPSIFOTCS B MHBIX CJIOBaX C TEM e 3HaueHHeM. TeM He MeHee, Cpeld HUX
BCE K€ MHOT/a BCTPEYAIOTCS CII0BA, COEINHEHHBIE BCEOOIMMU KOMITOHEHTAMH.
brunch — breakfast + lunch— coBmelneHHbIH TepBEIil U BTOPOH 3aBTpaKku, U
dunch —dinner + lunch — o6ex B uacsl ienua, wiu telebook, telecomms, teledish,
telenovela, teleoperated.Bep6anu3npoBaHHbie CIOBa 10 AHAJIOTHH, MPHHOCAT
OCHOBY rosiBiieHusI cyddukconnamrele u break.

KiTroueBoii PUHIKIT TENECKOMMIECKOTO CI0BA OMPEENAETCS €Ile U B
TOM, YTO COYETAHUS «OCKOJNKa» MOTYT OBITh CaMBIMH MHOrOOOPa3HBIMH H
MPEACTaBIIATH COOON:

— CIIUSIHUE «OCKOJIKa» C «OCKOIKoM» (Smog<smoke + log);

— causHKMe menod 6asel ¢ «ockonkom» (breathalyser< breath +
analyser);

— CIMSIHHE «OCKOJIKa» ¢ TIONHOW Oasoil (paratroops < parachute +
troops);

— KOMIUIEKC ByX 0a3 ¢ HAKJIaJHBIM JJIEMEHTOM Ha CTBIKE TAHHBIX 0a3
(refereader<referee +reader).

BO3MOXXHBI M JAPYrHE MOZENH TEICCKONUYECKUX CIIOB, OIHAKO B
MOCIEIHNE ACCATHICTHSI TENeCKOIUPOBaHHE (OPMHUPOBANOCH IO yKa3aHHBIM
YETBIPEM MOZICISIM:

— TENECKOIMYeCcKHe O00pa3oBaHWs, 3aKIOYAIONIMECs W3 ABYX U
Gonblie «hparMeHTAIMOHHBIX» AJIeMeHTOB. OOBIYHO MOMOOHBIE 00pa30BaHHS
HAMEHYIOT LENBIMH TEECKOIaMHu, HAPUMEpP: pycio — TYHHEIb 4Yepe3 MpOHB
<chunnel —tyunens yepe3 mponus <channel + tunnel; dinter ['dints] —
HHTEPBBIO BO Bpemst obema <dinner + interview; biopic [‘baiopik] —
ouorpaduuecknii  ¢mwiem  <biographical +  picture; stagflation
9KOHOMHYECKHI 3aCTOM € poCTOM 0e3pabOoTHIbI U TOBBIMICHHOW HH(IIHEH
stagnation + inflation;

— TeNnecKOMmMYeckhe OOpa3oBaHHs, COCTOSIINE W3 LENOi OCHOBBI
MEepBOr0 HAYAIBHOTO CJ0Ba C (ParMEHTOM OCHOBBI BTOPOrO, HAIpPUMED,
HEOJIOTM3MBI: apTMOOHIIB — artmobile — mepe/BIKHAsE aBTOBBICTABKA KapTHH U
cKynblTYp <art + automobile; boatel- rocrumuma mwa Gepery pekw s
JonouHuKoB <boat + hotel;



— TEJIECKONIM3MBI, COCTOSIIHME W3 YCEUYCHHOTO OTPHIBKA OCHOBEI
HCXOMHOTO CJIOBa C TONHOM OCHOBOM BTOpOro, Hampumep: paraglider —
yrpasisieMsrit mapamrtor <parachute + glider; teleplay — neeca, counnensas mist
mepefadn IO TENEBUICHUIO, Telecnekraknp <television + play; a Ttaroke
HeoJloru3Mbl: gravisphere — cepa neiictBus rpaButarmu <gravity + sphere;
mocamp — narepb [uist aBTOTYpHCTOB <motor-car + camp; heliskiing — karanue
Ha JIbDKaX B BBICOKOTOPHBIX paiOHaX, KyJa JBDKHHKH JIOCTaBIIIOTCS Ha
Beproserax <helicopter + skiing.

B nccnenoBanmsix O.A. XpyIieBoil akIeHTHPYETCsl BHUMaHHUE Ha ISTh
TEPMHUHOJIOTHUECKUX TPYIII, KOTOpBIE 00pa3yoTCs 10 METOANKE TEIECKOIHH:

— JKMBOTHBIC-THOPH/IBL: geep = goat + sheep; labradoodle = labrador +
poodle; liger = lion + tiger; wallaroo = wallaby + kangaroo; wholphin = whale
+ dolphin; zebrass = zebra + ass; zeedonk = zebra + donkey, mpu 4em, B Takux
CJIOBaX MEePBOHAYAIBHEIH KOMITOHEHT 03Ha4aeT 0co0b MYXKCKOT'O IT0J1a, @ BTOPOi
KOMITOHEHT — KEHCKOT'0;

— pacrenuns-rubpuzer: broccoflower = broccoli + cauliflower; celtuce
= celery + lettuce; peacherine = peach + nectarine; tangemon = tangerine +
lemon;

— VHHOBAI[MOHHBIC OOBEKTHI TEXHHKH: transceiver = transmitter +
receiver; escalift = escalator + lift; camcorder = camera + recorder;

— CMeXHbIe HayKu 1 TexHosoruu: bionics = biology + electronics;

— clnokHOcocTaBHbIe Beriectsa: alegar = ale + vinegar; etorphine =
ether + morphine [13, ¢. 180].

Wrak, Teneckomust  SABISETCA ~ METOAOM  CIIOBOOOpa3OBaHW,
00pa3yIolM HOBbIC €MHHMIIBI ITyT€M CIMSHUS YacTell IBYX WiIn Oojee OCHOB,
WIY YCEUCHHOW YacTH OCHOBBI C TOJHOH OCHOBOH. Jlekcuueckue eIuHMIIBI,
NpUOOpETeHHbIE B CICACTBMM HCXOIHOro crocoba  clIOBOOOpa3OBaHM,
Ha3bIBAIOT  TEJECKONHBIMH  CIIOBaMH.  VIMEIOTCA  JIMHTBUCTUYECKHE U
9KCTPAJIMHIBUCTUYECKHE  (DAKTOphl  OOpa3OBaHMsA  TENECKONHBIX  EJIMHMIL.
MOTUBHPOBaHHOCTE M HPO3PAyHOCTh  TEJIECKONHOro  0Opa3oBaHHs
00yc/IaBIMBAETCA UCXOJHBIMHM COCTABIIIONIMMU M MX IIOCIIEI0BATEIBHOCTBIO B
KOHEYHOM CJIOBE.

Teneckonuss  NPEACTABIsETCS  HE3aBUCHMbBIM  PE3YJIbTaTHBHBIM
METOZIOM CIIOBOOOPA30BaHMs, OCHOBAHHOM Ha CIIMSHHHU JIBYX WM OoJiee CJIOB C
BBINIAJICHUEM U BEPOATHBIM HAJIOKEHHEM OYKB/3BYKOB B MECTE COCIMHEHMS;
BJIOXKEHHEM OJIHOTO CJIOBAa/4aCTH CJIOBa B JPYroe, NpU 5TOM HadajlbHas U
KOHEYHas 4YacTh IIONYYECHHOH JIGKCHYECKOW  eIMHMIBI  IIpe/CTaBieHa
N3HAYAIBHBIM M OKOHYATENbHBIM (PparMeHTaMH HCXOIHBIX MOTHBUPYIOLINX
cnoB.  Teneckomuro  3a4acTyi0  OTOXKIECTBIAIOT ¢ abOpeBHauuei,
CIIOBOCIIOKEHHEM M adduKcanueil, Tak Kak OHa MMEET PAJ CXOKHX 4YepT ¢
JaHHBIMH CJIOBOOOPA30BaTEJILHBIMU IIpolieccaMi. TeM He MeHee, TEIeCKOIHUs
obnazaeT psaoM peaKuX OCOOCHHOCTEH, YTO JeaeT ee CaMOCTOSATENbHBIM U
HE3aBUCHMBIM ~ METOAOM  CIIOBOOOpa3oBaHHWsA.  Teneckonusi  sBIseTCS
MIPOLYKTHBHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOOPA30BaHMs, T. TEECKONHbIE €IMHHIBI MOTYT
OBITh OCHOBOW I JepuBaToB. OCKOJOYHBIC 3JIEMEHTHI TEJECKOIIOB MOTYT
MIOCTETICHHO TIPe00pa3oBaThCs 0 CIOBOOOPA30BATEIBHOH MOP(EMBI.
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K cTpykTypHBIM OCOOEHHOCTSIM TENECKOIHBIX OOpa30BaHUH MOXHO
OTHECTH HX IEJIIFHOO()OPMIICHHOCTh, COSANHEHHE SJIEMEHTOB HadaJbHBIX CIIOB
ITyTeM yCEUEHHs ¥ HAJIOXKEHHS, IIPH IOMOIIN aMalbraMupoBanus u ¢py3un. Emre
ONHOM  CTPYKTYPHOH  OCOOEHHOCTBIO  NPUXOAWT  MOTHUBHPOBAHHOCTH
TEJIECKOITHOTO  00pa30BaHMWs, KOTOpass B CBOIO OdYepenb CHOCOOCTBYET
CTPYKTYPHOI ITPO3payHOCTHU TEJIECKOIIA.

K cemaHTHUECKHM OCOOEHHOCTSIM TEJIECKONM3MOB MOXKHO OTHECTH
XapakTep OTHOLIECHUHA MEXIy UCXOAHBIMU clOBaMHU. McxonHble KOMIIOHEHTHI
BEIPa0aTHIBAIOT IUTAH BRIPAXKEHHS U TUIAH COJEPKaHMs TeJIeCKONM3Ma. 3HaUeHHe
HavYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B TEJIECKOITHOM OOpa30BAaHHU MOXKET PacCIIUPSTHCS,
Cy)XaTbcsl, IpHoOpeTaTh MeTaQopHYeCcKUi JTNOO0 CITeIMaTbHBIA CMBICI, OJHAKO,
CeMaHTHKa TeJIECKOTHOTO 00pa30oBaHUs OyAeT OrpaHHYeHa CEMaHTHKOH
HayaJIbHBIX €AWHMI, W OyIeT CKJIaJbIBaThCsl Ha OCHOBE WX 3HAYCHHI.
[epcriekTHBBI ManbHEHIIMX WCCIENOBAaHMA MBI BHIMM B Ooiee JeTaTbHOM
HU3y4eHHH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHX W JIUCKYPCHBHBIX OCOOEHHOCTEH
TEJIECKOITHH, a TAKXKe B N3yIEHHUH CIEH(UKH ITepeBo/ia TeIeCKOIN3MOB.
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KonBepcusi kak NpOAYKTHBHBII c110co0 €J10B0O00Pa30oBaHNsA B
AHTJIMIICKOM sI3bIKe

B pmamHOM craThe paccMaTpUBAeTCs  ONpEIENIEHHE  ITOHSATHS
KOHBEPCHUU. AHaIU3MpyeTcss MnpoOJieMa pasjvudsi TEOPHH  OIpeaeIeHHs
KOHBEPCHHU KakK CIT0co0a ClI0BOOOPa30BaHUs M TEOPHH OIPEIEIEHHST KOHBEPCHU
KaK (DYHKIIMOHAIBLHON IMEpeKaTeropu3alMeii y)Ke CyIIeCTBYIONIErO CJI0Ba H
HOBOE €ro ymorpedieHue ero B jauckypce. Oco0oe BHHMAaHHE YIEISIETCS
TUIOJNOTUM KOHBEPCHH, a TAaKKEe pacCMaTPHBAIOTCS OCHOBHBIE MOZIEIH
KOHBEPCHHU.

Knrouesvie cnosa: xonBepcHs, KOHBEPCHOHHOE CIIOBOOOPa30BaHHE,
TUIOJIOTUsI KOHBEPCHH, MOZIEIIH KOHBEPCHH, TPAHCIO3UTUBHASI KOHBEPCHSI.

AHIJIMICKUN  3BIK HAXOOUTCSA IIOCTOSHHO B IIPOLECCE CBOCTO
n3MeHeHns1. OCHOBHAsI Macca JICKCHYECKUX MHHOBAIUN 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIBIO
C10BOOOpa3oBaTelbHBIX cpeAcTB. KoHBepcus, Kak croco0 CI0BOOOpa3oBaHUs
MOMOTaeT CYIIECTBEHHO PACHIMPUTh JIEKCHYCCKUH COCTaB COBPEMEHHOI'O
AHTJIMHACKOrO s3bIKa. L[eNIbl0 CTaThU SABJISISTCS ONPEICICHUE CYIIIHOCTH SIBIICHUS
KOHBEPCHOHHOI'O  CIIOBOOOpa3OBaHMs IyTeM aHauu3a paboT 1o JaHHOMK
MpoOJIeMaTHKE OTEYECTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX JIMHIBHCTOB. IIpoOmemarnka
paboTel  OOYyCIIOBJEHA  pa3idMeM MHEHHH  YYEHBIX B  OTHOLICHHH
CII0BOOOPA30BATENBHOIO XapaKTepa KOHBEPCHH WIH e¢ (DYHKIHOHAIBHON
nepeKaTeropu3anuel U3 OQHOM 4YacTu peud B Apyryto. Hayunas HoBH3HaA
HCCIICIOBaHUs OOYCJIOBJCHA AHAIM30M PA3JIMYHBIX MOJeNield KOHBEPCHU B
anrnuickoM s3pike XX kak  JokazatenbcTBa €€ CIIOBOOOPA30BaTEILHOIO
xapakrepa. OOBEKTOM HCCICIOBaHMS SBUJIMCh AHTJIOA3BIYHBIC JICKCHYECKUE
eauans! (okomno 100), 06pazoBaHHBIE CHOCOOOM KOHBEPCHH.
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Ecan B camMoM Havasie M3ydeHHS IOHATHS KOHBEPCHHM HAYaTh C €€
ITUMOJIOTHYECKOTO 3HAUESHHSI, TO KOHBEpCHst (J1aT. CONVErsio) — 310 «oOpareHus
BCILITH, MIEPEBOPOTY», «M3MEHEHHe HampasieHus» [5, . 235]. Wcxons u3 sroro,
OIIPEAENIEHNs] JaHHOE CIOBO MOXKET INPUMEHSTHCS B KauyecTBE OO0O3HAUCHUS
Mo00ro BHIA INEpeBOpPaYMBaHUS WM IEPETIOKeHUs, NepecTaHoBKH U T.I. Ecim
paccMaTpuBaTh 3TO IOHSTHS B paMKax CIEIYIONIMX HayK, TO B JIOTHKE 3TO
TEPMHUH PAacCMATPHBAIOT KaK ONEpalHio, NPU KOTOPOH B OOpaTHOM IIOPSIIKE
NIePECTaBILIIOTCS TEPMUHEI IpeUTOKEHHs. B pervrny n gprtocodpun KOHBEpCHst
OIpefeNsIeTCs] Kak N3MEHEHNE MEHTAJIBHOIO IOpsAKa — OT HMPOCTON IepEeMEHBI
MHEHUsS 10 IOJHOW IepeMeHbl JHYHOCTH. B SkoHOMHKE 3TO (PMHAHCOBBIE
omepanuy. Tak e 3TOT TEPMUH MIMPOKO pAaCHpOCTPaHEH B IICHXOJIOTHH,
¢usnKe, 6aKTEPHUOIOrUH U BO MHOTHX JPYTUX c(hepax >KH3HHU YeI0BeKa.

B  coBpemMeHHOH JIMHI'BHCTHKE KOHBEPCHS — 3TO  «CIOCO0
c110Bo0Opa3oBaHusl Oe3 HCIIONB30BaHMs CHENHAIbHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIX
adPUKCOB; PA3HOBUIHOCTH TPAHCIO3UIIMN, TPH KOTOPOW TEpEeXOoia CIOBa W3
OIHOW YacTH pedd B APYr'yl0 IPOMCXOJWUT TakK, YTO Ha3biBHas (opma cioa
OIHOHM YacTH pedyM HWCIIONB3YeTCs 0e3 BCSKOro MaTepHaIbHOTO W3MEHEHHS B
Ka4yecTBE IMpEICTaBUTENS APYrod yactu peum» [5, C. 235]. Taxxke KOHBEPCHIO
MOXKHO OIPEICNUTh KaK «Crmoco0d 00pa3oBaHMs HOBBIX CIIOB, IPH KOTOPOM
BHEIIHSS (hopMa HEe MEHSETCS, HO CJIOBO MEPEXOAUT B APYroi rpaMMaTHYeCKUit
paspsia, nprodperast HOBbIe (GYHKIIMK M HOBOe 3HaueHuey [3, C. 72]. [To MHeHUIO
A.W. CMUpHHIIKOTO KOHBEpCHsI SIBISETCS BHAOM CJIIOBOOOpa3oBaHus (MM
CIIOBOIIPOU3BOJICTBA), B XOIE€ KOTOPOTO CIIOBOOOPA30BATENBHBIM CPEICTBOM
BBICTYIIACT TOJIBKO Cama mapaaurma ciosa [7, ¢. 24]. O.C.AxMaHOBa BBIABUracT
1 000CHOBBIBACT MOHsATHE TapaaurMbl: «KoHBepcHus — 3T0 00pa3oBaHUE HOBOI'O
cloBa  IyTeM  IIepeBoja JaHHOW OCHOBBI B  JPYryl0  IMapagurmy
croBou3MeHeHus»[ 2, ¢. 198].

V4eHble-TpaMMaTHCThI TAKKE HHTEPECOBAINCh KOHBEPCHEH, HO CTalll
paccMaTpuBaTh € CpaBHUTENBHO HelaBHO. [IpuMepoM moJo0HbBIX YTBEpKICHUI
sSBJIsIeTCs aHruiickuii rpamMatuct Jx. I'punaBya. OH mojaraer, 4ro Oosbluas
YacTh CYIIECTBUTENIBHBIX U HEKOTOpPBIC IMpWIararelibHble (B PEAKUX CIIydasx
Hapeuuss W OCTalbHbIE YAaCTH DPEYM) MEPEeXOIIT B paspsi IJIarojiioB, €CId
yIoTpeOJsIIOTCS B KavyecTBe IJIarojia, Hampumep «water» (Boma) B KadecTBe
rinarona «to water» (monusare) [9, ¢. 169-170]. Jix. TpuHBY MEpBbIi BBLACTHIT
CHHTaKCHYECKOE OTJIMYHE 3TOro mporecca. Y. XeH3MUTT MUILET, YTO HHOI/A
CIIOKHO YCTaHOBHUTBH, MOJYYHJIOCH JIM CYIIECTBUTEIBHOE OT TIJIaroja Wiu
HaoOopoT. MOXHO caenaTh OPEANONIOKEHHE, YTO  CYIIECTBUTEIbHBIC,
BBIPXKAIOIINE  JCHCTBHS, HMEIOT  IMPOMCXOXKICHUS OT  [Jlarona, a
CYILIECTBUTENbHBIC KOTOPBIE BHIPAXKAIOT BEIIU WIM OOBEKTHI, MOI'YT U3y4aThCsi
KaK «KOPHH IJIarojloB, MMEIOLIMX OTHOIIEHUE K OTUM obbexTam» [10, c. 66].
BriaBurasi Ha TepBO€ MECTO CEMAHTHUECKHM KpUTEpPHUl TPH OIMpeaesieHUu
MPOM3BOAHOCTH, Y. XEH3IUTT IMojaraer, 4ro HeOOXOAUMO OTMEYaTh OTINYHE
He B (hopMme comepskanus, a B ero BeipakeHuu [10, €. 39]. Crour oT™MeTuTh, YTO
OH OBLI MEPBBIM AHTIIUICKUM TPaMMAaTHCTOM, KOTOPBIi 3aHHUMAICsl BOIPOCAMH
MIPOU3BOHOCTH CJIOB.

I'. CyuT — y4eHBIH-THHTBUCT, KOTOPBII OCTABUJI 3HAUYUTEIBHBIN CIIe]] B
pa3BuTHE aHIrIMHCKONW rpamMmarukd. [lo ero MHEHUIO, 4TO KOHBEPCUS UMEEeT
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o0Iiie OCHOBBI C JepuBAIlMeii, HECMOTPss Ha (akThl, YTO HE BCeraa
00pa3oBBIBAETCSI HOBOE CJIOBO B Tpollecce KOHBepcuu. Tak jKe OH BBIIABUTAaeT
MHEHHe, 4TO TOT (DaKT, YTO CIIOBO YIOTPEOJISETCS B KA4ecTBE NPYrod 4acTH
peur, He JaeT OCHOBAaHHWI BOCIPUHUMATH JAHHOE CJIOBO KakK JPYryIO YacTh
peun. Hampumep, T. Cyur cumraer wumeHem cymiectBuTenbHbiM  Silk B
cioBocovyerannu Silk thread. Takum o6pasom, ydeHBIH MOXYEPKHUBAET, YTO
HOBOMY KOHBEPTHPOBAHHOMY CJIOBY HEOOXOIMMO IIPHOOPECTH YEPTHI TOW YaCTH
peur, B KOTOPYIO ObLI MPOM3BENCH mepexoa. «Bompoc o ToM, K Kakoi 4actu
peur MPUHAIJIEKUT CJIOBO, — IHUIIET OH, — SIBJSIETCS, CJIEIOBATEIILHO, BOITPOCOM
(dhopmsl, a He 3HadeHUs» [11, ¢. 96]. UmenHo I'. CyuT BBEN MOHATHE YaCTHYHOMN
KOHBEPCHH B aHIVIMKMCKYI0 rpamMMatuky. Cyrb YacTHYHOH KOHBEPCHH OH
OMpeJeNIsieT CHEAYIOIMM 00pa3oM: CIOBO MOXET ObITh OXapakTepU30BaHA
(hopMaJTbHBIMH TTOKA3aTEIIMKA Cpa3y IBYX yacTel peun. IIpuMepoM 4acTUUHON
KoHBepcun Oymer cinoBo good B mpemmoxenun The good are happy, koropoe
HeceT (YHKIMIO MMEHH CYIIECTBUTEIBHOrO (€CTh apTHKIL W OTCYTCTBYET
cybduKC) 1 OTHOBPEMEHHO IpHJIaraTeIbHOro (HeT cypQukca MHO)KECTBEHHOTO
yucia) [11, c. 94].

AHanu3upysl BCE CYIIECTBYIOIIHE CIIOCOOBI CIIOBOOOpa3OBaHHS B
AHTJIMACKOM SI3BIKE, MOXKHO C/IeNiaTh BBIBOJ, YTO Hauboiee MNPOIYKTHBHOM
CUHMTAETCSl KOHBEPCHsL. DTO SBJICHHS PACIPOCTPAHEHO /Il MHOTHX SI3BIKOB, HO B
AHTJIMACKOM —Haubosjee UCMonb3yeMo. IIpHYHMHON CYHMTAIOT, OTCYTCTBHE
MoKasaTeseil yactell peud B aHIMIIMACKOW MOpQOIOTHH, a, CIICAOBATEIBHO, U
HIMPOKOE TIPOYIIMPOBAHKE U HCIIONB30BAHKIE HOBBIX CJIOB.

IIpobnemMa KOHBEPCHH H3ydanach MHOIMMH JIHHTBHCTaMH. UXx
MPUHSTO pas3esisiTh Ha J[BE TPYIIIIBI, CXO/S U3 UX ONPEACIICHHS CYTH KOHBEPCHH.
IlepBble  MPHUACPXKUBACTCS MHEHHS, YTO HENB3S CYUTATh KOHBEPCHIO
CIIOBOOOpa30BaHKEM. ITO MHEHHE, KOTOPOE PACIIMPSIIOCh U TOIICPKUBATIOCH
TakuMH yaeHbIMH Kak A. Kennenu, P. Yonnemn, K. ITomnok, I1.M. ®orens u ap.
VX uccneoBaHus HOCBSIIICHBI MPOOJIeMe KOHBEPCHH KaK MPUMEHEHHIO OJHOTO
croBa MO0 ke MepeKaTeropu3aliy OIHON YacTH pedd B Apyryio. Tak, cioBa
«wife» (kena), «to wife» (kenurbes) Oymyr ¢Gopmoii OgHOro CioBa.
II.M. ®orenr B cBoeii pabore 1996 roma, NMIIET, 4YTO KOHBEPCHS —
«HEMapKUPOBaHHAS MepeMEHa KaTeropuajbHbIX MPH3HAKOB CIOBa» W OH, YTO
KOHBEPCHIO TPEOYeTCsl N3ydarh He Kak SIBJICHHE CO3/[aHHS HOBOI'O CIIOBA, & KaK
€ro MCIOojb30BaHKe B cuHTakcuce [12, €. 262]. ITo ero MHEHUIO, KOHBEPCHUS
JHIIE (HDYHKIMOHAIBHAS TIEPEKATErOPHU3AIINS YXKE CYIECTBYIOIIETO CIIOBA M €ro
HoBoe ymorpebnenne B peun. Tak IL.M. @orens numier, 4ro ycTpaHEHHE
OKOHYAHUH MOBJMSIO HA TO, YTO B AHIJIMIMCKOM S3BIKE Pa3pyIldiIach BCS
MPEKHSSL  CYIIECTBYIONIAsh CHCTEMa M BO3HUKIO OCHOBAHHE JUII OTMEHBI
pasnMYMii MEXIy HMMEHEM CYIIECTBUTENBHBIM M TJIATOIOM M JUISL  HUX
«yHuGbUKAIMK». B aHrIMACKOM s3bIKe J100ast 9acTh PEYd MOXKET ObITh
npeaukaroM. Hanmpumep: He is big; He is a student u T.1. Dto no3soinser ogHoi
YHUCTOM OCHOBE OBITh B MPEIJIOKEHHMH HA PA3UYHBIX CHHTAKCHYECKHX
MO3MIMAX. A camMa «ducTask OCHOBa» OyleT «HecTenu(GUpOBAHHON
(underspecified  for  «word-classes»).  Cnenmdukanus 4YacTd  pedd
OCYIIECTBIISICTCS. 33 CYET apTHKIA WM JIPyrOMY OKDYKCHHS ClloBAa |
HCKITIOUUTENILHO HA YPOBHE CUHTaKcHca [12, ¢. 274].
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HeobxoqumMo 0TMETHTB, YTO KOJTHIECTBO CTOPOHHHUKOB JAHHOIH TOUKH
3peHust HeMHorodmciaeHHo. HamOonpllee KONMMYECTBO YUCHBIX CXOXH BO
MHEHHH, YTO KOHBEPCHS — 3TO CHOCO0 CII0BOOOPa30BAHUS B AHITTHHCKOM SI3BIKE,
IIpu 94eM HanOosee MPOoXyKTUBHBIN. OHAKO MHEHHS HCCIIEIO0BATENCH Pa3IUIHBI
B ONpE/CICHUH TMOHATHs KOHBepcud. Tak, ydeHblii A.M. CMApHUIIKAN THIIET,
YTO KOHBEPCHS 3TO BUJI IIPOM3BOJICTBA CJIOB, KOTOPOMY CIIOBOOOPa30BaTEILHBIM
CPEJICTBOM CIIY)KHUT Tapagurma cjiosa [7, ¢. 24]. A KOHBEpCHS OTHOCHTCS K
mpumepaM  (hOHETHUECKOH HISHTHYHOCTH CIOBO(OPM, TaK Ha3bIBAEMbIX
HayaJIBHBIX (OpM, WM [IBYX CIJIOB, KOTOpBIE OTHOCSATCS K Pa3HBIM YacTsIM
peun [1, c. 57].

E.C. KyOpskoBa B cBoumx paboTax TIHMIIET, YTO KOHBEPCHS —
OTJIMYUTEbHAsE OCOOCHHOCTH AHIJIMMCKOTO sI3bIKa M €€ HY)KHO H3yJaTh C
mo3umuit  THnonmodeckoi Toukn 3penus. E.C. KyOpskoBa cumraer, dro
HU3ydeHHe KOHBEPCHM HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh C TOYKH — 3pEHHS
TPaHCIIO3UIIMOHHEIX ~MPOIECCOB, YCTAHABIMBAIOIINX B3aHMOCBS3H MEXIY
YacTsIMH Pedr. DTH IPOIECCH 3aKIIOYAIOTCS B TOM, YTO CJIOBO OJHOM YacTh
peun (WM Jaxke ONPENeNICHHBIX 4YacTeld pedH) BBICTYNAeT HCTOYHHUKOM
JepUBaIMy JUIsl 00pa30BaHMs CJIOBA IPYroi 4acTH peud, APYrod KaTeropuy Wi
kinacca. KoHBepcusi B JaHHOM cCllydae SIBIISIETCS IIPEACTaBUTENEM ITpoLecca
TpaHCHO3UIMK 0e3adHUKCATHHON, T.C. OCYIICCTBIISIONICHCS MPH aOCONIOTHOM
OTCYTCTBUH KaKOH-JIn00 criernMaaIbHON abhduKcaTpbHON Mopdemsr,
yKa3pIBaIOIIe Ha cpeacTBa peanmsauuu storo mponecca. E.C. KyOpskoa
BBICKA3bIBACTCA B CBOEH CTAaTbeé O TOM, YTO «...CHHTAKCHYECKOE IOBEACHHE
CIIOBa — 3TO TPOSBIEHHE €r0 CEMAaHTHUKH, 3TO NpHYMHA €ro MOSBICHUS B
OIpEeJIeICHHOM MecTe (OPMHUPYIOLIErocss B JUCKYpCe BBICKA3bIBaHUSA, 3TO
MPEANOChIIKA €0 HCHOJIb30BAHUS; CHHTAKCUC AEMOHCTPHPYET MOCIECTBUS
TOrO, YTO B IPEIJBEPUN PEUH, B aKTaX €€ MOPOXKACHHUS, BEIOPaHHAs YCIOBEKOM
eIIMHHIA HOMMHALIMM Y)K€ HE CYLIECTBYET B HecHelM(pHUIMPOBAHHOM BHJIE, OHA
yxe He amopdHa, a, Hao0OPOT, TOYHO OCMBICIEHA B KaTeropuajbHO-
KOHIIENITYadbHOM IuIaHe. CIOBO MOCTYHMAaeT B pAacCHOPSHKEHHE CHHTAKCHCA,
Oyay4H KaTeropuajibHO OIPE/EICHHbBIM, T.€. MOSBIAACH KaK 0003HaueHUE MO0
npeaMera, Jub0 mporecca, MO0 MpU3HAKa, JUOO OpHEHTHpAa U T.NM. — T.e.
o0Jazas CBOeH MpeCyIecTBYIOIIECH peUur YacTepeyHoi ceManTukoi» [4, ¢. 35].

VY uccnenoBateneil XOTS W BEAyTCS CIOPHl HA CYET OMNMpEIeTCHHs
KOHBEPCHH, HO CXOIATCA B TOM, YTO CYILECTBYIOT Pa3HOBHUIHOCTH KOHBEPCHH.
Beigensior cnenyroiye BuIbl KOHBEPCHH: BepOanuszauus (IyTeM KOHBEPCHU
o0pa3yroTcst riarolnsl); cyocraruBanus (MyreM KOHBEpCHH OOpas3yloTcs MMEHa
CYIIECTBUTENbHBIX); aJbEKTHBAIMA (IIyTeM KOHBEPCHH O0Opa3zyloTcs HMEHa
MpUJIAraTeNbHbIX ); aaBepOanu3aius (IyTeM KOHBEPCHU 00pa3yroTCsi Hapeyusi).

Haubonee pacnpocTpaHéHHas pa3sHOBHIHOCTh KOHBEPCHH — 3TO
BepOanm3aIys, 3a4acTyio B BUJIE CBSI3KH «UMsI CYIIECTBUTEIIBHOE — IJIarom». 3a
Hel ciemyer cyOcraHTHMBanus, OOpa3oBaHME HMMEH CYIIECTBHTEIBHBIX Yallle
BCETO0 OT TIJIAroJOB, pexe OT TNpuiararenbHbXx. HanmeHee ucHonb3yembl
aJIbEeKTUBM3ALMS U anBepOanmzanus. VccnenoBaTenu AensIT KOHBEPCHIO Ha JBa
THUTA: TPAHCIIO3UTUBHYIO U CIIOBOOOPA30BATENBHYIO (JIEKCHUECKYIO).

M.B. HukutwH THIIET, YTO <«IIpU TPAHCMIO3UTHUBHON KOHBEPCHUHU
KOTHUTHBHOE 3HAYEHHE CJIOBA HE MEHSETCS, MEHSETCS €r0 CHHTAKCHIECKOe
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KauecTBO». IIpH CI0BOOOPa30BaTENIbHON (JIEKCHYECKOH) KOHBEPCHH MEHSETCS
JICKCHYeCKOoe (KOTHHTHBHOE) 3HA4Y€HHE, B TO K€ BpeMs MEHICTCS WIH
COXPAaHSETCsl CHHTaKCHYeCKoe KauecTso [6, . 516].

TpaHCIIO3UTHBHOW KOHBEPCHEH CYMTAETCS MepeMeHa 4acTH pedd Oe3
ocoboro  cioBOOOPa3OBAaTENBHOrO  CpeAcTBa, a (opMajbHOE 3HAuYEHUE
3aKIIOYaeTcsl JIMIIb CMEHOM IpaMMaTHYecKMX mHapamurM. JIekchuueckas
KOHBEpCHsI He TpeOyeT CMEHBI YaCTH PEYH, XOTs 3a4acTyl0 CMEHa YacTH Peyd
BCE JKE€ MPOUCXOAUT. Kpome BbINIECKA3aHHOIO, TPAHCIIO3UTUBHAS KOHBEPCHS
ObIBacT MOJHAs U YacTuuHasi. [ToyiHas — 3TO MOJMyYeHHE MPH3HAKOB HHOM YacTh
peun. Hanpumep, ©MeHa CylecTBUTENBHbIC TIPU BepOanu3almyu OyayT 03Ha4aTh
JeicTBHE H  YHNOTPEOJAThCS Kak  IJIaroi, TMOJNYYHB BCE IJIarOJIbHbIC
CIIOBOM3MEHHUTENIbHBIE (OpMbL. YacTHuHash KOHBEPCHs MOJApa3yMeBaeT He
MOJTHYIO TIepe/ady BceX MPU3HAKOB OAHOW uacTW peun Japyroi. Hampumep,
HUMEHa CYIIECTBUTENbHBIC, MOMYYCHHBIC IYyTEM YaCTHYHON KOHBEPCHH OT
JIarojioB, OYIyT TOJBKO B €IMHCTBEHHOM ywmciie: It gave me quite a scare. That
was a good laugh.

BaXHO YTOYHHTH, YTO KOHBEPCHS MOKET OBITh HE TOJNBKO MEXIY
JBYMS YacTsIMH PEYH, HO U MEXY CIIOBOCOYCTAHHSMHM, HANPUMEp U3 JBYX U
Goiee CIIOB, KOTOpBIE HAXOAATCS B OTHOIICHHH MPOW3BOAHOCTH. Tak
A.A. YouMmieBa pasnuvactT Takue KOHBEPCHH HA LEMOYKH HECKONBKHUX CJIOB,
YUIUTBIBasE KOHBEPCHIO B OOJACTH MEPEXOJHBIX W HEMEPEeXOJHBIX TIJIarojioB.
Hwxke npencraenensl npemiokeHHble A.A. YMugueBoil Bce BUIBI LEMOYEK C
npumMepamu [8, ¢. 286]:

1. /lBa wiena (rmar. + u. cym. -e): tOo rescue (cmacatb) — rescue
(cmacenue);

2. Tpu 4neHa (mepex. Tiar. + Hemepex. riar. + u. cyii-¢): to mistake
(HenpaBMIIFHO TIOHATH YTO-THOO, ONIMOOYHO NPHHATH OMHO 3a Apyroe) — {0
mistake (ommbarscs) — a mistake (ommoka);

3. Yetsipe wieHa (mepex. riar. + Hemepex. riar. + u Ipui-e¢ + u. CyIil-
e): to trim (mpuBOAMTE B MOPSIIOK, OApe3aTh) — to trim (mpucnocabnuBathes) —
trim (akkypaTHblii, B XOPOIIIEM COCTOSIHMH) — & trim (mopsiaok u mp.);

4. st wieHoB (MMs mpuii-e + Hapeuue + . cym-e + mepex. riar. +
Hemepex. riar): right (mpsimoit) — right (mpsimo) — a right (mpaso) — to right
(BeITpsIMITATE) — tO right (BEIIPSMIIATHCS);

5) llectp uneHoB (u. mpwi-e + H.Cyll-e + Hapeuue + mpeajior +
nepex. riar. + Hemepex. riar.): round (kpyrmeiii) — a round (kpyr) — round
(xkpyrom) — round (Bokpyr) — to round (okpyrisite) — to round (OKpyriIsIThCS).

BaxubiM yrouneHneM A.A. YMudueBoii ectb To, 4TO B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM S13bIKE BO3HHKAET BO3MOXKHOCTb 00pa30BaHUE JIBY4ICHHON MOJCIIN
KOHBEPCHH OT UMEHH CYILECTBUTEIBHOrO B IJIaroj, TOJIBKO MPH YCIOBHH, YTO
HET IJIaroja, MoJiy4eHHOro 10 TOMY e CIIOCO0Y OT 3TO¥ e OCHOBBI.

PaccMoTpeB Bce BBILIENEPEYHCICHHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMsl HOBBIX
CIIOB MOXXHO CKa3aTh, YTO MMEHHO KOHBEpCHsS JAaeT caMblii NPOCTOH U
a¢dexTuBHbI crocod 00pa3oBaHMsI CIOB. DTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO HET
HEOOXOIUMOCTH T00aBIATh CYPPUKC WIN MEHATh U3HAYAIBHYIO (JOPMY CIIOBA.
Takum o00pa3oM, KOHBEpPCHS — OTO UPE3BBIYANHO TPOMYKTUBHBIA CIIOCOO
TIOTOJIHEHHUS CJIOBAPHOTO 3amaca HOBBIMU cioBaMH. CyIIECTBYIOT pa3lIM4HbIC
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MOJIESId KOHBEPCHHU: CYILECTBHUTEIBHBIC, IJIArOJbl M IpHIararejbHbIe MOTYT
KOHBEPTHPOBaThCSI B HHBIE YacTH pe4d, NpuoOperas HOBBIC 3HAUYCHHS.

AHanu3 NpHBEICHHBIX BBIIIE Pa0OT OTEUECTBEHHBIX M 3apYyOEIKHBIX
JIMHTBHUCTOB  JIOKa3bIBACT, YTO IOCJIEHOBATENCH  CI0BOOOPa30BATEILHOTO
MOIXOfa B PACCMOTPEHHM CYIIHOCTH KOHBEPCHH OONBLIIMHCTBO. Bce
BBILICYKA3aHHOE NPHBOAUT HAC K BBIBOAY O TOM, YTO, HECMOTPsI Ha JONTHH
MPOLIECC UCTOPHU H3YYCHHs KOHBEPCHH, 3Ta TE€Ma SBILSICTCS OIHOW M3 CaMbIX
CIIOPHBIX B JICKCUKOJIOTUH M JI0 CETOAHSIIHErO JHS HCCIIeIOBATEIH HE MOIYT
COWTHCh B €JMHOM MHCHHH B OIPE/CICHUH MOHATUS KOHBEpCUH. [IepCreKTHBBI
JanbHEHIINX UCCIICAOBAaHUH MBI BUAUM B M3y4C€HHH KOHBEPCHOHHBIX CMHHMII B
COBPEMEHHOI! aHTJIOA3BIYHOI IIpecce.
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Conversion as the Most Productive Way of Word Formation in
English
The purpose of the article reveals the phenomena of conversion by

analyzing the work of foreign linguists. The relevance of the article causes a
special version of the problem of the sharpness of defining conversion as a
complete word formation and the theory that conversion is a functional
recategorization of an already existing word and its new use in discourse.
Particular attention is paid to the typology of conversion, and the main models of
conversion are also considered.

Key words: conversion in English, conversion word formation,
conversion typology, conversion model version, transpositive conversion.
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ITpouecc nepexaTeropu3anuy OTHOCHTEIbHBIX MPUIATaTeJbHBIX
B COBPEMEHHOM AHIJIMIiCKOM fI3bIKe

B cratee  paccMaTpUBAIOTCS  BONPOCH  IEPEKATErOPU3ALUH
OTHOCUTEINBHBIX NPUJIAraTe/IbHbIX B aHIIMHCKOM s3bIKe. B Xozme mpoBeaeHHOro
HCCIEOBAHMsI aBTOP MpHULIET K BBIBOAY, YTO KAYECTBEHHOE 3HAYCHHE
OTHOCUTENIBHOIO MPWIAraTteIbHOr0 B OOLIEM KOHTEKCTe YIOTpeONIeHHs
npuodpeTaeT HOBBIC 3HAYCHHE CIIOBAa, HA YTO YKa3blBAaeT DPsX IPUMEPOB.
3HaueHHs PUIIaraTelibHbIX OMKCHIBAIOTCS TpH momoutu ¢pa3 «of ...», «related
to ...», YTO JaeT BO3MOXXHOCTb BBINCINTh HOBBIE KAUYECTBEHHBIC 3HAUCHHS
OTHOCUTEIBHOTIO IPUIIAraTesIbHOTO.

Kniouesvie cnoea: uMs IpUIaratenpHOe, IepeKaTeropu3alys,
apryMEHTHO-TIPH3HAKOBbIC [pHIaraTebHbIe, CyOCTaHTHO-IIPU3HAKOBBIC
[pHIIAraTebHbIC.

Wmst mpunararenbHOE BCETAA BBI3BIBAIO MHTEPEC Y MHOTHX y4EHBIX-
¢unonoros. Ha ceropHsHuil 1eHb CyLIECTBYET MHOKECTBO HAy4HBIX paboT o
JAHHOM TeMaTHKe, HO BCE € HEKOTOPBIE BOIPOCHI OCTAIOTCA OTKPBITHIMU U

OOMH M3 HHX — O3TO BOMNPOC O MEpPeKaTeropU3alul OTHOCHTENBHBIX
MIpUJIaTaTeNbHbIX.

Bompocam H3ydeHUS MepeKaTeropu3alum OTHOCHUTENBHBIX
MpUJIATaTeNbHBIX YA CBOE BHHMMAaHHE KaK OTEUYECTBEHHBIE, TaK U
3apyOexHbIe YyuéHble, a HMMEHHO E.M. Bosbg, N.T. Benpeaa,

C.A. Bunorpanosa, N.I1. UanoBa, JILA. Komunesa, M. A. Kpaesa,
M.B. Hukurtun, b.M. [Tnmuckuna, A.C. ®@ponos, P.C. lllyrankosa.
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B Ki1accH4ecKkoil rpaMMaTHKe aHIJIMACKOrO si3blKa IIpuilaraTesibHbIC
JIeNIaThCsl HA JIBE TPYIIIBL — 3TO KAYECTBEHHbLE U OMHOCUMETbHBLE.

KauecrBennsle npunararensusie (Qualitative Adjectives) o6o3nauaror
MPU3HAK MPEeIMEeTa WX JIMLA, BHE €ro OTHOLICHHS K APYrUM IpeaMeram: great,
nice, difficult, clean, easy, big, new, old.

Ornocutenbubie npuiararenbusie (Relative Adjectives) o6osxagaror
MPU3HAK MPEAMETa ONOCPEIOBAHHO, Yepe3 OTHOLICHHE K JPYTUM IOHSATHSIM:
BerectBy (Woollen — wepcmsnoii, golden — 3010mot, wooden — depessinnbiii)
teppuropun (Italian — umanvanckuii, American — amepuxanckuii) BpeMeHU
(weekly — exrcenedenvhutii, daily — escednesnutii).

Iens Hamreil craTbum — paccMOTpeTh (YHKIMOHHPOBAaHHE ITpoIecca
MepeKaTeropu3alii OTHOCUTENBHBIX MPHIAraTeIbHbIX.

Tepekareropusalysi — 3TO MEPEOCMBICIICHHE CJI0Ba, & B pe3yibTare
€ro COOTHECCHHS C IPYroil KareropHeil 3a CYeT pealu3aliid MPHU3HAKOB STOM
kaTeropu. OTHOCHTEJIbHBIC TIPUIAaraTebHbIC B aHTJIMICKOM SI3bIKE HMCIOT TaKHEe
ke (yHKIMH, Kak ¥ B pycckoM, HO B.M. HHUKHUTHH NpeUIOKII pa3/ieiuTh
OTHOCHTEIIbHBIC TpUIaraTelbHble Ha JBE TPYIIbl, a WMEHHO apryMEHTHO-
MIPU3HAKOBBIE U CYOCTAHTHO-TIPU3HAKOBbIE [2].

K  cyOCTaHTHO-IPH3HAKOBBIM ~ OTHOCATCS ~T€  OTHOCHUTENbHBIC
MpUJIaraTeNibHbIe, y KOTOPBIX CYOCTAHIIMS ICHOTAaTa CTAHOBUTCS MX MPH3HAKOM.
Hanpumep: depessnnblii cmyn — wooden chair, wenkosoe niamve — Silk dress,
Kamennas bawns — Stone tower.

K apryMeHTHO-TIPU3HAKOBBIM TIpUIIaraTeIbHbIM OTHOCSITCS
NpUJIaraTesibHble, y KOTOPBIX MPU3HAK MX JAEHOTATa SBISETCS OTHOLICHUEM
MEXIy [JEHOTaTaMH HCXOZHOTO ¥  ONKMCBIBAEMOrO  CYIIECTBHTEIBHBIX.
Hanpumep: door lock — dseproii 3amok, (door — deeps, lock — 3amox), store shelf
— Maz2a3unnas noika (store — mazazun, shelf — nonka).

ITo uccnenoBanmsim M.A. KpaeBoii OTHOCHTENbHbIE MpHIaraTeibHbIe
HUMEIOT HeOONbLIOE KOJMYECTBO CJIOB KAaueCTBEHHOro 3HaueHus. K Hum
OTHOCSTCS Takue mpuiaratesbHbie, xax absent, academic, adult, advanced,
alien, anonymous, atmospheric, concrete [1]. OcHOBHBIC uepTBI 3THX
MpuJaraTelnbHbIX — 93T0  (OpMOOOpa3oBaHMU  CTEleHeH  CpaBHEHWS,
yInoTpeOJeHHe C HapeyussMH W CTeleHH, (QYHKUUS  KadyeCTBEHHOU
XapaKTEePUCTHUKH IPeAMETA.

Hanee MBI paccMoTpuM TIPUMEPBI OTHOCHTEJBHBIX
npuiaraTenbHeix [3]:

American

- of or relating to the United States of America or its people or
language or culture;

- American citizens — AMepHKaHCKHe rpaXkJaHe;

- American English — AmMeprkaHcKuil aHTTTHHACKHIA;

- the American dream — amepHKaHCKasi MeUTa;

- my old American friend — moii crapbiii aMepHKaHCKHIA;

- of or relating to or characteristic of the continents and
islands of the Americas;

- the American hemisphere — Amepukasnckoe nosnymiapue;

- American flora and fauna — amepukanckas ¢uopa u ayna;
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- of or pertaining to America; as, the American continent:
American Indians.

Southern

- in or characteristic of a region of the United States south of
(approximately) the Mason-Dixon ling;

- southern hospitality — roxHoe rocrenpurMcTBO;

- southern cooking — roxxHasi KylIHHAPHS,

- southern plantations — roxHble mIaHTaImy;

- situated in or oriented toward the south;

- took a southerly course — Gpars Kypc Ha oT;

- a southern E€XPOosure — rokHasl SKCIIO3ULIMS,

- from the south; used especially of wind;

- a hot southerly wind — ropstunit 10xHsIi BeTep;

- southern breeze — roxHbIit Opu3;

- southern wind — roxHBIi BeTep.

Kak Mbl BHANM M3 NPHUBEICHHBIX BBIIIC TPUMEPOB OTHOCHTEIBHOE
npunaratensHoe American maet mmpokoe 3Hadenue of or relating to the United
States of America or its people or language or culture (ornocsimmecs k CIIIA,
ee JIFOISIM HITH KYJIBTYpe).

Kak Tomomornueckuii mpumep ObUIO IIPUBEICHO CIIOBOCOYETAHHE
American flora and fauna (amepukanckas ¢mopa u ¢ayHa), B KOTOPOM
IpHUJIaraTeJIbHoe American ynorpeonsercs Kak OTHOCHTENBHOE
npunaratensioe. Jpyroir mpumep my old American friend (moii crapsriii
aMEepUKaHCKUI IpYr), A€ JaHHOE IPUIAraTelbHOe B COYETAHHU C JAPYrUM
NpUIIaraTeIbHbIM Gonee rIy0oKo HOJUYEPKHET OTHOCHTEJIBHYIO
XapakrepucTuky. Kak Mbl BHANM U3 TPHUBEJCHHBIX BBILIC IPHMEPOB,
BO3MOJKHOCTh II€pPeX0a IpPWIAraTelIbHbIX M3 OAHOW (OpPMBI B JPYryIo
MOATBEPXKIAET  €IAMHCTBO  Kareropmd  kauecrsa  (aOCONMIOTHYHO  u
OTHOCHUTENbHYIO). IIpuiepxuBasich KOTHUTHBHOIO MOAXO/a, Mbl BUJIMM, YTO OH
IIOMOT'aeT PAacCMOTPETh IPOLIECC MEePeX0/ia OTHOCUTEINILHBIX IPUIIAraTebHbIX B
KayecTBeHHble. KOrHUTMBHBIA TOAXOX JIEr B OCHOBY CO3JaHUS HOBOM
KOHLICTIIIMY 00pa30BaHMs 4acTeil peur, KOTOpasi CTPOUTHCSA Ha TOM OCHOBAaHUH,
YTO CUHTAKCH4eCKUE (YHKLMH COIJIACOBAHBI C MX JICKCHYECKUM 3HAYCHHEM.

OJHUM M3 OCHOBHBIX YCIIOBHMH SIBJISIETCS CIIOCOOHOCTH 0Opa30BBIBATH
CTETIeHH CPAaBHEHMS MPH [TOMOLIM COYCTAHHS C HAPEUMSIMH TUMa Very (O4YeHs),
too (cammkom), extremely (upesssruaiino) enough wmmu quite (mocrarouHo),
pretty wiu rather (mosomsrO), many, much (muoro) u apyrumu: This is
extremely important. We saw many high buildings.

Bce BBILIECH3I0KEHHOE MO3BOJSICT HAaM CAENAaTh CICAYIOIHMI BBIBOL,
KOTOpBIIl 3aK/IIOYaeTcs B TOM, YTO B aHIVIMHCKOM $I3bIKE MPOJOJDKAETCS
aKTUBHBII IPOILIECC MEPeKaTeropu3allii OTHOCHUTENBHBIX NpUIaraTelbHbIX. B
YaCTHOCTH, OTHOCUTENIbHBIC IIpUJIaraTelbHble BCE 4Yallle BBICTYNAIOT B
KAaueCTBEHHOM 3HAYEHWH M, MO psay NPHYMH, JaHHBIH mporecc obiamaer
0COOBIMM YepTaMH M TpeOyeT NalbHEeHIIero H3yueHus ¢ UCIOIB30BaHUEM BCEX
BO3MOKHBIX HMCTOYHHMKOB. [lepCHeKTHBa HalIero JAIbHEUILIEro HCCIe0BaHUS
3aKioyaeTcss B Oojiee  KOMIUIGKCHOM — OIMMCAHMM  IepeKaTeropu3aluy
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OTHOCHUTCIJIBHBIX TMpUWIAraT€JibHbIX B KA4YC€CTBCHHBIC OJHOIO M TOIro IKE
CHHOHHUMHUYECKOI'O psjia B COBpeMeHHOﬁ (1)I/IJIOJIOI‘I/II/I.
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conclusions that the qualitative meaning of the relative a djective in the general
context of use acquires new meanings of the word, as indicated by a number of
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Teoperndeckne 0CHOBBI Hccenoanus konuenrta childhood
B 1aHHOM CTaThe PACKPBIBAIOTCS TEOPETHUECKHE OCHOBBI H3Yy4EHHS
TOHATHS «IETCTBO». M3yueHHe 3TOM TEeMBbI MO3BONAET HAM NPUOIHM3UTHCA K
MOHUMAHUIO TIOHSTHS «IETCTBOY» B AHITIMICKOM IUTEpPAType.
Knrouesvie cnoea: KOHLENT, JTMHIBOKYIBTYPOIOTHYECKHE KOHIIETITHI,
KOHLIETIT «IETCTBOY.

Childhood is a unique period in a person’s life, during which the basic
qualities of a person are formed, personality development is carried out, trust in

21


mailto:andreas.tayger@yandex.ua

oneself, people, the world arises, character is formed, self-esteem and
confidence are strengthened. Childhood is a period when a child is completely
dependent on the adult parents and teachers around him. Childhood is one of the
basic concepts that characterize the human community at every stage of its
development. Childhood is one of the main themes of fiction. Each epoch
contributes and corrects the interpretation of this term. Therefore, the study of
the concept of «childhood» is relevant at the present stage.

Many works of Russian and foreign linguists have been devoted to the
problem of studying the concept of «childhood». The concepts verbalized in the
works of Charles Dickens were studied using such specific linguistic methods as
the analysis of dictionary definitions, synonyms and similars of the keyword,
value-marked statements, etymological analysis based on the works of
H.A. Krasavsky, M.V. Pimenova, I.A. Sternin, Z.D. Popova and other scientists.

The concept of «childhood» goes through peculiar periods in
development, starting from educational works of the Enlightenment era and up
to the interpretation of childhood as a deviation from the adult norm during the
Classical era. In the era of Romanticism, childhood is understood as a special
and unique fragile world. During the development of a realistic novel, the
concept of «childhood» develops and changes.

During the era of realism in the works of many writers, and especially
in the works of Charles Dickens, images of children are described, who suffer
hardships, but at the same time retain their childish naivety and carelessness.
Researchers draw readers' attention to important problems that oppress a child,
which may exist within the family: cruelty, early adulthood, hypocrisy. At the
beginning of the XIX century, the concept of «childhood» occupies a central
place in literature.

According to I.S. Kohn, there is a new attitude to childhood, an
increase in interest in this concept in all spheres of culture, as well as a clear
distinction between the adult world and the child's world, the social and
psychological value of childhood is recognized [1, p. 38].

A developing child becomes a central figure in all spheres of social
and cultural life. The study of the concept of «childhood», both in the works of
individual writers and in general, provides important information about the level
of culture and mentality of the nation.

The concept of «childhood» is a multifaceted, mental and social
phenomenon. This term is studied by many disciplines, such as pedagogy,
psychology, sociology, anthropology, philology, etc. of the sciences of
childhood, have common research interests of the child and its development,
learning processes, the behavior in a society, subculture, etc.

Linguistic studies, critical cultural studies, sociology and psychology
are used to investigate the concept of «childhood».

Childhood as a fundamental anthropological phenomenon is a period
that lasts from birth to full psychological and social maturity; the period when a
child becomes a full member of society.

According to I.S. Kohn, the lower limit of the child’s age is 0-3 years;
the upper limit is in the range from 7 to 12-14, and sometimes 17-20 years,
because childhood is associated not only with the biological state of immaturity,
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but with social status, rights and responsibilities characteristic of a person,
available activities, etc. According to I.S. Kohn, any periodization should take
into account the versatility of age assessment criteria, as well as physical, mental
parameters and spiritual state of a person [2, p. 45]. Based on this, as a part of
the study of the concept, it is necessary to include biological, psychological and
social age in the concept of «childhood».

According to V.A. Maslova, it is customary to study «key» words as
names of linguistic and cultural concepts. «Key» words are such units of
language that are characterized by their frequency of use and centrality in the
language fund of the national-cultural community [3, p. 51].

In this research an analytical and descriptive method was used to
analyze the scientific literature on the subject of the study; an interpretation
method for analyzing and systematizing the data obtained as a result of the
study; the method of etymological data analysis to establish the origin of lexical
units nominating the analyzed concept; the method of definition analysis to
determine the meanings of lexical units to identify the main characteristics of
phenomena denoted by lexical units; the method of thesaurus description to
determine the synonymous relationship of lexical units nominating the analyzed
concept. To characterize the features of the use of lexical units in a certain
speech situation, the method of contextual analysis was used. The method of
conceptual analysis was also used to characterize the semantic content of the
concept of «childhood».

The concept of «childhood» can be investigated by analyzing the
concept of «child». In accordance with this, in this study of the concept, the
keywords are accepted as defining the concept and establishing the concept in
speech — the words childhood, children and child, because the semantics of these
words express the nuclear features of the concept «child». Based on this, it is
determined that the core of the concept being studied is the image of a child.

According to I.A. Kalyuzhnaya, if a child is a «little person», i.e. a
person in childhood, then the concept being studied is a lower-level unit and is
included in the superconcept «manx» and, accordingly, it is necessary to use a
systematic approach to the analysis of the concept [4, p. 29].

The research of the conceptual component of the concept «child»
includes the study of the semantics of the concept. The study of the semantics of
the concept involves the analysis of the content side of the concept in dictionary
definitions, because monolingual dictionaries present a linguistic picture of the
world that exists in the collective linguistic consciousness of this culture.

The main component of the semantics of any concept is its etymology
(cognitive memory of the word) — features that characterize a particular
phenomenon and describe the essence of the language sign.

According to etymological dictionaries, the word «child» descended
from Proto-Germanic *kiltham, Old English «cild» meaning «pregnant woman»
correlates with Gothic inkileiei, with Old Swedish «kulder, kolder»; Swedish
«kull»; Danish «kuld» meaning «children of the same parents», Old Indian
«jartus, jatharam»; Middle Ancient Indian «kula» meaning «family, genus».

Currently, the noun «child» has a specific set of meanings. In most
dictionaries, when describing a child, the sex of the child (girl or boy) is
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determined, as well as the age of the child is indicated. However, different
dictionaries give different dictionary entries according to age. In some
dictionaries, the authors indicate the age — up to 14 years (child — a young person
from the time they are born until they are about 14 years old). Other authors
believe that the period of childhood is the time before puberty. Basically,
dictionary entries indicate a general idea of the child's age, characterizing him as
a young man (a young human being).

In the explanatory dictionary, a child is characterized as an infant. An
indication of a child's kinship with another person (son or daughter) is not
always found in dictionaries [3, p. 62].

In many dictionaries, a person of any age is considered a child if his
character, interests, behavior and other qualities correspond to an immature
person, there is childishness.

There are dictionaries that highlight additional characteristics of the
child:

a) an infant; member of tribe; descendant;

b) the immediate progeny of human parents [5, p. 34].

The concept «child» is considered relevant for English linguoculture
because it has dozens of synonymous units: bairn, sprog, buster, orphan,
picaninny, kiddy, bambino, preschool, tot, urchin, toddler, street child, etc.

The following categories of children are taken into account in
synonyms:

a) words that describe a child from birth to a year who cannot yet
speak and walk are called: babe, baby, infant;

b) words that describe «naughty children»: scamp, scalawag, imp,
rapscallion, monkey, scallywag, rascal, urchin;

¢) a child who attends preschool institutions: preschool;

d) homeless children: waif;

e) orphans: orphan, etc.

The more significant category of children is for the English language
culture, the more synonyms it is represented by in it.

Synonyms of the child concept include units of various functional
styles, which confirm the significance of the concept under study for
representatives of English linguoculture. Such tokens as «kid», «munchkins,
«nipper» are marked with «inf.» (informal style), and the token «sprog» is
marked with «slang».

In terms dictionary, the word child has additional meanings.

For example, in dictionaries for medicine, a child is described by such
features as:

a) a fetus (embryo);

b) an unborn or recently born person (unborn or recently born person);

c) a young person especially between infancy and youth (a young
person who is between infancy and youth).

The characteristics of the Child concept found on the basis of
dictionary definitions confirm that the child concept is dynamic,
multidimensional, and that it is closely related to English linguoculture.

24



The presence of a large number of means of the objectification
language of the concept «child» is an indicator of the high nominative density
(definition by V.I. Karasik) of this unit in the language system, which reflects
the importance of the verbalized concept for the consciousness of the English
people [6, p. 37].

Adhering to the point of view of researcher Z.D. Popova, the content
of the concept — as a special case of a language unit, cannot be limited only to
the dictionary meaning of this language unit. [5, p. 62]. It is confirmed that
words are only a means of access to conceptual knowledge.

It can be concluded that in order to find and study concepts, it is
important to identify the key words of the text that are conditioned by the
writer's subjective and artistic perception of the world. By creating semantic
complexes in the text, keywords determine and consolidate the structure of the
literary text, draw the reader's attention to a particular problem and contribute to
a correct understanding of the intentions of the author who created this work.

Thus, the concept of «childhood» is a complex cognitive formation
that has a pronounced anthropocentric orientation. This concept has a large
number of socio-psychological, ontological, parametric features. The concept of
«childhood» is a part of the system of social relations, which is regulated by
special rules and regulations.
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Kuaccuduxanus u ynorpedjieHue aBTOPCKUX HEOJI0TU3MOB B
AHIVINHCKOM sI3bIKe

B craree nmpencraBieHBl  pe3yAbTAaTHl  UCCIIEAOBAaHMS — IyTeH
TIOTIOJTHEHUSI COBPEMEHHOW aHTJIMHCKOW JIEKCHKH HOBBIMH JIEKCHIECKUMH
eIMHUIIAaMI. ABTOPOM CJIeJIaHa TMOMbITKA CHCTEMaTH3HPOBAaTh CYIIECTBYIONIHE B
JIMHTBHCTHKE ONPENETICHUSI TIOHSATHS «HEOJIOTU3M», a TakXKe MPOaHaIN3UpOBaTh
CYIIECTBYIOINIME Ha HACTOSAIIMA MOMEHT Kiaccu(uKaimy HeoiorusmoB. Ocoboe
BHUMaHHE yACISETCS IOHSITHIO «aBTOPCKHUN HEOIOTH3M».

Kniouesvie cnoea: Heonorusm, aBTOPCKUII HEOJOTH3M, JICKCHKA,
HHTEPHET, CIIOBaph.

Iporpecc HEyTOMHMO JBMXKETCS BIEpEA: SKOHOMHUKA, IIOJIUTHKA,
TEeXHHYECKass W coluaibHas cdepbl IOCTOSHHO DPa3BHBAIOTCH, MOSBIAIOTCS
HOBbIC SBJICHHS M BEIH, YTO NPHUBOIUT K IOSBJICHHIO B S3bIKE HOBBIX CIIOB. B
JIMHTBUCTHUKE TaKHUE HOBBIE CJIOBA HA3bIBAIOTCA HEOJOIM3MaMH, T.€. CIOBAMU
wi (pa3aMy, KOTOpbIE BXOIAT B fA3BIK B CBS3M C POCTOM KYJIBTYPHl H
TEXHOJIOTHH, PAa3BUTHEM WIM H3MEHEHMSMH B COLMAIbHBIX OTHOIICHUAX U
N3MEHEHMSIMU B JKH3HH M YCIOBHUSX JKH3HH JIIOJEH M BOCIPUHHUMAIOTCS Kak
HoBele [5]. IlepBoHAuaabHO OHM [OOABISIIOTCS B CICLMATBHBIC DPa3ebl
OHIaiiH-cnoBapel, Hanpumep, KemOpumxckuii cnoBaps, Okcdopackuii coBapb
AHIJIMICKOro si3bIKa, cioBapb MakMuiuiana u cioBapb Meppuama-Bebcrepa.
Ilocne HeOOXOAMMBIX OTANoOB coLUanM3auuy (OPHUHATHS B OOLIECTBE) U
JIEKCUKAIM3aLK (3aKPEIUICHHS B sI3bIKE) BKIIIOUAIOTCSI B aKTHBHBIN CIIOBAPHBIN
3a11ac A3bIKa U TIONOJHSAIOT 3arac o0IeynoTpeOUTENbHBIX CIIOB.

Henp crarem —  paccMOTpeTh  KIAacCU(UKALMIO  aBTOPCKUX
HEOJIOrM3MOB U MX YHOTPEOJIeHHE B aHITIMHCKOM SI3BIKE.

AOCOIIOTHBIC HEOJOTU3MBI BCTPEUANOTCS KpaliHe PeaKo, IPH 3TOM
99% U3 HUX MOTHBHUPOBAaHHBIC. ABTOPCKHE HEOJOIM3MBI IIPEICTABIISIIOT COOOM
WHTEPECHbIH W HEOOBIYHBIN CJIOM CIOBAapHOTO COCTaBa s3bIKa, TaK Kak
HEKOTOpBIE aBTOPCKUE M3 HUX CTAHOBSTCS M3BECTHBIMH, a OONbILIAs MX YacTb
BBIXOJMT CO CTpaHWI] mpou3BeAeHU. OpHAaKO, KaTeropus aBTOPCKHX
HOBOOOpa30BaHM HEMpOcTa U HEOOHO3HAYHA, NO3TOMY OHa TpedyeT 0codoro
TIO/IXO/1A TP UX KIIACCH(UKAIMH U MIEPEBOJIE.

OrmeruM TOT (akT, YTO aBTOP B CBOEM HPOM3BENICHHU JOJDKEH
ropasJio TIIAaTeJIbHEEe OTOUpAaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA W TaK KOXHPOBAThH
CcOO0IIIeHHe, YTOOBI YWTaTeIb, JACKOAMPYS, CMOI H3BJCYb TY HH(OPMAIHIO,
KOTOPYIO MHCATETb XOTel JI0 Hero JoHectd. Ocoboe 3HAUCHUE HCIONB30BAaHHE
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TeX WIN HUHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB MOXET MMETh TOrAa, KOrja aBTOp CO3/aeT
HOBBIE CJIOBA JUI T€X SBJICHUI, KOTOpBIE OH cCaM BIIEpBBIE NpPHUIyMal H
3a(hUKCHPOBAI B CBOEM NTPON3BEACHHH. 3a/1a4a aBTOpa — JJOHECTH JI0 YUTATENS B
Hanbornee KpaTKoH, HO MOJHOIEHHOH SI3BIKOBOH (hopMe cozepikaHne MpenMeTa,
TIOHSTHUSI WIIM SIBJICHHS, KOTOPOE OH XOpPOIIO IIPEACTABIIeT, HO KOTOpOe ITOKa
HEM3BECTHO YUTATEIIO.

ITo muenuto JI.M. 3aiitacBoii, aBTOPCKUI HEOIOTH3M — 3TO CIIOBO WITH
3HAQUEHHWE CIJIOBA, CO3JaHHOE IIHcaTelNeM, II09TOM, ITyOJHICTOM ISt
0003HaYCHUSI HOBBIX WM BBIJYMAHHBIX SIBIEHHH JEHCTBUTENHFHOCTH, HOBBIX
WM BBIAYMAaHHBIX TIPEIMETOB WM TOHATHH. BHOBH M300peTEeHHBIE aBTOPOM
CJIOBAa OTJIMYAIOTCSI OT OOBIYHBIX, INHPOKO YIOTpeOmseMbIX 00o03HaueHU
HOBU3HOH BHYTpeHHEeH (OpMBI WIM CBOEOOpa3WeM COYETaHHsS DIIEMEHTOB.
ABTOpPCKHE HEOJOTM3MBI 4YacTO HE CTAHOBSTCS EIMHUIAMH CJIOBaps, XOTs
HauOolnee ygayHble W KOMMYHHKaTHBHO-3HAYMMBIE WIIM HEOOXOAMMEIE CIIOBa
TIEPEHUMAIOTCSl SI3BIKOBBIM KOJJIGKTHBOM W IIONANAOT B CIIOBApHBIH COCTaB
s3bika [1].

[poananm3upyem ynorpeOlieHHE aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB B pOMaHe
JHx.K. Poymuar «appu IMottep u ¢punocodekuii kameHs». Tak, aBTOp BBOIHUT
Takoe ciioBo Kak «muggle»: «Even muggles like yourself should be celebrating
this happy, happy day» [6, c.320]. Kopenp «mug» O3Ha4yaeT <«IpoCTaK»,
«IpoCcTOHIST», TO €CTh, CIIOBO B HECKOJIBKO MPEHEOPEIKUTETLHOM TOHE TOBOPHUT
0 JIFOZISIX, Y KOTOPBIX HET Marn4ecKUX CrioCOOHOCTEH.

HaGmiogaem u Takoil aBropckuii Heonorum3Mm kak «quidditch». Oto
BBIMBIIIUICHHAs CIIOPTUBHASL MIPa, B KOTOPYIO HUIPAIOT IIEPCOHAXXH POMAHOB O
lappu Ilortepe. B kBumauu wurparor, jeras Ha MéEmiax. Mrpa nomydnna
Ha3BaHHe B uecTh Gomora KBupauTy, rae u Obuta npuaymana: «lt’s like — like
football in the Muggle world — everyone follows Quidditch» [6, ¢. 347].

CuietyeT OTMETHTB, YTO B IPOM3BEICHHAX IPHUCYTCTBYET JOBOJIBHO
LIMPOKUI JICKCUYECKUH CIIOM aBTOPCKMX HOBOOOPA30BaHMUiA: OT KOHKPETHBIX
JEeHCTBUI U IIPEIMETOB, YACTO Y)K€ UMEIOIMX Ha3BaHHE, 10 MIMEHOBAHHS HOBBIX
nmpeaMeToB, a Takxke 30 (GaHTaCTUYeCKUX, HepealbHbIX IEPCOHAXKEH, TaKhX, O
KOTOpPBIX KPOME MMEHHM YacTO HHYEro HEeW3BECTHO. JTO Jejaercs ii TOro,
4TOOBI IPUAATH CO3JaHHOMY MHUpY Oosnblueld ocroBepHocTH. [TomuepkHeM To,
YTO ABTOPCKUE HEOJOTH3MBI O0OrallalOT S3bIK, IIOMOTalOT I10-HOBOMY
OOBSCHUTH SIBICHUSI JEUCTBUTENBbHOCTH. Pa3BUTHE aHITIMHCKOrO  s3bIKa
IIOKA3bIBAET, YTO €r0 BEKTOP MEHSETCS B CTOPOHY OOpa3OBaHMs HOBBIX CIIOB C
IIOMOILIBIO JINYHBIX PECYPCOB.

MHorue COBpEMEHHbIE JIMHIBUCTBI HMHTEPECYIOTCS HPUYHHAMHU
BO3HMKHOBEHHSI HOBOOOPA30BaHMi{, MOATBEPKICHUEM YeMY MOIYT CIIY)XHTh
HCCIIEIOBATENIbCKUE PaboThl, ydeOHble TOCOOMST M Y4eOHHKH Ha Temy
BapUATHBHOCTH JIEKCUKH aHTJIMICKOTO A3bIKa.

CymiectByeT — Uemblid  psig  KiacCUBUKALMHA — «HEOIOTH3MOBY
(M.H. ®omuna, 11.0. Pozentans, T.B. Makcumosa u ap.).

UccnenoBarenpiunia M. @omuHa  mpeyaraet  CIEAyHOIIYIO
KIacCU(UKAIHIO.

1. CobCTBEHHO-TIEKCUYECKHE HEOIOTH3MBI:
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1) HOBBIC Ha3BaHUS IS Uel 00 00BEKTax, SBICHUSIX, BO3JICHCTBUSIX
U T.JI. )K€ UMCIOIINX CBOE HA3BaHUE B KOHKPETHOM SI3BIKE;

2) cioBa, OCHOBaHHBIC M0 KOHKPETHBIM HOPMATHBHBIM BUIaM OT CJIOB,
YK€ TaBHO MPE0OIaIAtOIINX B SI3BIKE.

2. JIekcuKo-ceMaHTHYeCKHe HEOJOTM3MBI — Pa3BUTHE HOBOTO CMBICIIA
Y JICKCUYECKUX €/IMHMII, IABHO PACIIPOCTPAHEHHBIX B SI3BIKE.

3. UWumuBuayanbHble — HEOJOTHM3MBI, BBEJCHHBIC aBTOPaMHU
MTyOJIUITUCTAMHA U OOIECTBEHHBIMH JICSITEISIMU C KOHKPETHOW CTHIHCTHUECKON
3amaueii [4].

IIpodeccop [.O.PozeHTans BBIIENSAET JAPYry KIacCH(UKAITUIO
HEOJIOTI3MOB.

1. OGYCIIOBIEHHOCTH OT CII0c00a 00pa30BaHMs:

1) nexcuyecknue — HEOJOTU3MBI, CO3JITAHHBIC IO TPAKTHIHBIM MOJICIISIM
WJTA 3aMMCTBOBaHHBIC U3 KaKUX-JIHOO SI3IKOB;

2) ceMaHTHYECKHE — HOBBIE CJIOBAa, BO3HHKIIHNE B peE3ylbTaTe
TIPUCBOEHHST HOBOT'O CMBICIIA YK€ OOUICTIPUHSATHIM CIIOBAM.

2. Heonorusmel 1o yCIOBUSIM CO3JIaHUS AEISTCS:

1) oOmes3pIKoBBIE — 00pa30BaBIINECs] HAPSAy C HOBBIM TEPMHHOM
WJIH HOBBIM SIBJICHHEM;

2) WHIMBUIYaJbHO-aBTOPCKHE — BHEJIPEHHBIE B HCIOJIB30BaHUE
OIpE/ICeIEHHBIMI aBTOPaMH.

3. B 3aBucuMocTH OT 3aJay BO3HHUKHOBEHHs HEOJOTHM3MOB U HX
3HAYEHHMS! BBIJICIISIIOT:

1) HOMUHATHBHBIEC — Y3KOCICLHATN3NPOBAHHBIE TOHSITHSL;

2) CTHIMCTHYECKHE — TIIPE/ICTABICHHBIC HAa3BaHUS Y)KE 3aBEJOMBIX
SBJICHUI WM mpeaMeToB [3].

ITIo muenuto T.B. MakcumMoBOif HEOJOrM3Mbl MOXKHO Pa3AeNUTh IO
STHMOJIOTHYECKOMY TIPH3HAKYy — Ha MHCKOHHbIE W 3auMcTBOBaHHble. OHa
fojaraer, 4Yro TMepBble B KOJMYECTBEHHOM OTHOLICHHHM 3HAYUTEILHO
MPEBOCXO/AT BTOpPBIE HA COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTUSl aHTJIMHCKOrO SI3bIKA.
T.B. MakcuMoBa TaKkKe CYHUTACT, 4YTO HEOJOTU3Mbl SBJISAIOTCS HE TOJIBKO
CPE/ICTBOM HOMHUHAIMH, HO M BBIPa3UTEIbHOCTH. Heomorusmbl OTHOCATCS K
CTHJIMCTUYECKA MApKUPOBAHHOM JIEKCHKE, MPHHAIeKa JIHO0 K (GopManibHOMY
(KHI)KHOMY, HAydyHOMY © T. [.), Ju00 K HeQOpMaIbHOMY CTHIISIM
(pasroBopHOMY, KaproHy, cieHry) [2].

Kareropust aBTOpcKMX HEOJIOrM3MOB HEMpOCTa M HEOOHO3HauHa. U,
XOTS aBTOPCKHE HEOJNIOTM3MBl HE SBISIIOTCS COMHULAMH  CIOBapsi, HO
KOMMYHHKaTHBHO-3HAYUMbIE KM HEOOXOJUMBIC TEPEHUMAIOTCS  SI3BIKOBBIM
KOJUISKTHBOM U MOMAAAI0T B CJIOBAPHBINA COCTAB si3bika. Heomoru3msl sBISIOTCS
BOXHOM  OCOOEHHOCTBIO  SI3BIKA,  CIIOCOOCTBYIOIIEH  €ro  pPas3BHUTHIO,
YHUKAJIBHOCTH, HO M3-3a 3TOr0 BO3HHKAET MpodiieMa MPaBUIBHOTO MOHHUMAaHUS
U TepeBoJa HEONOrH3MOB, HH OJIMH CJIOBapb HE MOXET HATH B HOTY C
COBPEMEHHBIM pa3BUTHEM HAyKH, KYIbTYpbl, TEXHOJOTH U OOIIECTBa,
3aTparMBalOIMM BCE OONAaCTH YeJIOBEYECKUX 3HAHHWN. [JIaBHBIM KadeCTBOM
HEOIIOrM3MOB, OTJIHMYAIOIIUM HX OT BCEX IPYTUX CIUHUIl JICKCHKH SI3bIKa,
SIBISIETCS Ka4eCTBO U CIIOCOOHOCTH, KOTOpPBIE MPOSIBISIIOTCS B CaMOM CIIOBE-
TEPMHUHE.
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Taxum 00Opa3om, IOMOIHEHNE CIOBAPHOTO 3araca MPOUCXOIHUT KakK 3a
CYeT 3aMMCTBOBAHMI, TaK W BHYTPHA3BIKOBBEIMH cpeacTBamu. CleoBaTebHO,
9TOOBI OBITH B Kypce MOCIIEAHUX TeHICHINI HEOOXOAUMO HE TOJBKO CIEAUTH 32
HOBBIMH I'PaMMaTHYECKUMH SIBICHUSIMHU, HO ¥ H3y4aTh ITONOIHEHUE CIIOBAPHOTO
3amaca s3blKa, OJHUM U3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB KOTOPOIO SIBJIIOTCS CIIOBA,
SIBJIIOIINECS] HOBBIMU TI0 ()OpME W/WIIM COZIEPKAaHHIO, TO €CTh, HEONOTH3MBI.
IlepcnekTuBpl JanbHEHIINX MHCCIECIOBAaHUMA Mbl BUAUM B M3YYEHHH DOIU
ABTOPCKHX HEOJIOTU3MOB, a TaKkKe ITOJPOOHOM ONMCAaHWH OCOOEHHOCTEH WX
(YHKIMOHMPOBAHUS B Xy/T0KECTBEHHOM TEKCTE.
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JIMHrBHCTHYECKHIT AHAJIN3 HA3BAHUI KOHIUTEPCKUX U3 e i

Ha3Bannst KOHIUTEPCKHX W3AENUH NPENCTaBISIOT COOOH IIEHHBIE
KOMIIOHEHTHI ~ s3bIKOBOM  cucreMbl.  CTarhsi  TOCBSINEHAa  ONHCAHUIO
NIParMaTOHNMOB HA OCHOBE PYCCKMX M AaHIJIMHCKAX HMEH COOCTBEHHBIX
KOHJIUTEPCKUX M3/ENUN KaK 3Ha4MMBIX SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB. Mccnenys
nmpoOJieMaTHKy HOMHHAIMM IParMaTOHMMOB, MBI HAaMEpPEeHBI IIPOBECTH
CPaBHUTEIBbHBIM aHaIN3, BBISABIASL JIEXKAlIUE B OCHOBE CTPYKTYpPHBIE U
(YHKIMOHATBHO-CTHIIMCTHIECKHE CIIOCOOBI HOMUHALMH.

Kniouesvie cnosa. mparMaTOHMMBI, OHOMaCTHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
CTHJIMCTUYECKHE KOMIIOHEHTBI, LIeJIeBast ayAUTOPHUsI, HEUMUHT .

The terms «brand name», «trade name», «trademarks», «product
name», «registered name», «service name» are synonyms. In the course of this
investigation the most commonly used terms are «brand names» and
«trademarks», they are being actively improving and developing in the linguistic
worldview. These objects continue to exist in the minds of the people, belong to
a specific culture.

The first step of branding is the selection process of its name. It is an
important factor in determining its popularity with the market. Brand essence
must be taken into account while naming the brand. Trademarks affect
organization identity and the audience attention to the product and
services [1, p. 211].

The aim of this article is to identify the structural and functional-
stylistic ways of creating Russian and American pragmatonyms.

Novelty of our study is to compare confectionery names of two
different cultures in the linguistic field.

We use the term pragmatonym as any verbal designation of a brand of
goods or type of services offered, protected by law. Confectionery sales are
increasingly important for most companies. As a result, cross-border brand
naming is becoming a significant marketing and linguistic issue. Marketing
people strive to create a catchy name, a memorable name that identifies their
business.

Name creation process has two important characteristics: semantics
and calligraphy systems. It contains linguistic factors (language structure
factors), sound symbolism factors (basic meanings), phonetics factors (speaking
sounds), gained meanings (the meaning accumulated by the time), pure meaning
(the meaning derived from the word stem), and ethological factors (behavioral
factors).

We investigated the problems of naming brands. It is important to
emphasize that marketing people usually distinguish four types of names. The
categories of names are: fictional; arbitrary; having several meanings;
descriptive.

The principle of nomination was defined as a connection between the
most characteristic aspects, techniques and features by the majority of linguists
and researchers. The marketing expert relies on it when choosing the name of
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the object. Brand names were analyzed by means of a linguistic approach which
we developed from linguists’ earlier studies. Three fundamental principles of
nominations of proper names in the peripheral zone of the onomastic space were
identified by I.V. Kryukova [3, p.23].

1. Identification. It contains descriptive and qualificative elements in
the advertising name. Most of the confectionery names are formed according to
this principle, as they guarantee the quality, indicating the main properties of
objects. Consider specific examples of the method:

Russian ones: caramel «Slivochnaya» (that means it contains a cream
flavor), sweets «Moskovskie» (means location: made in Moscow);

American: «Crispy Roll» (that means it contains a crunchy filling),
«American Beauty» (means location: made in America).

2. The conditional principle. It reflects unreal properties of the
product, since the feature of the item remains the defining occasion of the
naming unit, for example, the title of sweets «Drops» (they look like small
drops). Following Rice L., we argue that the trademark «LUX» has the meaning
«wealth, splendor», due to association with the word «luxury») [5].

All pragmatonyms have integral artistic images associated with
identity and brand positioning. Such stylistic means of language as metaphor and
metonymy are used to achieve these characteristics. Metaphoric expression is
considered to be one of the productive methods of forming brand names.
Metaphor is the natural meaning of formation and wording brand names,
reflecting knowledge processing and reasoning. It is a meaning of linguistic
representation of knowledge in naming units.

Metaphors are used in brand names when the author wants to add
some color to the title of the product. For example, the name of the candy
«Magnit» includes a metaphor that indicates the center of gravity. Some
pragmatonyms-metaphors are built on the basis of similarity, for example, the
British company called the new candies «The mini», since they are rather
miniature units.

Metonymy is another nominal symbolic method of the conditional
principle; trademarks names based on it are usually not recorded in dictionaries
as secondary names, they are interpreted as repeated names, shorter than
multiple-unit names.

In branding, for example:

Russian ones: «Krasnaya Shapochka» («Little Red Riding Hood»);

American: «Sillicon Alley», «<Hot Tamales».

These explanations complement each other and help to illuminate the
phenomenon of metonymy. In the course of this investigation, we may consider
another example of using this method: application of characteristics from
particulars to generals, and vice versa. For example, from particulars to
generals— «Sweets King» — «King of sweets» (American), and from generals to
particulars — «Planeta-Konfet» (Planet of candies) (Russian).

In addition to metaphor and metonymy, the evidence from our study
suggests a variety of factors related to the play on words. This method is a
crucial component of the advertising language, there are phonological or
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graphological similarities between words. It aims to focus attention, convey
meaning in an economical way, and identify the product.

The figurative combination of word stems. Brand names rely on the
richness and ingenuity of the spelling system, present a conundrum to the target
audience, such as «Dear Wendy». This is an example of homonyms. In more
specific sense, homonyms are words with the same pronunciation and spelling
but different in meaning: deer /dir/ — a quite large animal, dear /dir/ — loved or
liked very much. Consequently, the consumer will perceive the name with a
smile, guessing the intended meaning of the pun [4, p. 88].

3. Considerable attention is paid to the symbolic principle. In this
category of names, the author focuses on a specific target audience. Target
audience analysis involves describing audience in terms of a variety of
characteristics, including age and gender, as well as income, education, and
location, or psychographics like interests and opinions.

In the course of our research, many pragmatonyms as secondary
names were found. They describe proper names with a positive connotation,
which don’t have a semantic meaning, not related to the naming of object:

Russian ones: candies «Skazki Dalya», «Gusi-lebedi», «Masha &
Medved’»;

American: «Hello Kitty», «Voltron», «Birdman», «Raphael».

This is a clear example of a target group. The author focuses on the
secondary target audience (kids) by using the names of cartoon heroes and fairy-
tale characters.

It is important to note the structural features of pragmatonyms, we
have identified a large number of word groups which are brand names. The word
group is formed on a syntactic pattern and based on a subordinating grammatical
relationship between two or more content words. This relationship can be one of
agreement, government, or subordination. Combinations of words can be
represented by two nouns connected by prepositions, they can be abbreviated:
«Sweet’n’Low», «Day’nnight», «Wet’nwild». Often among the pragmatonyms-
phrases there are constructions with the preposition of: «World of Sweets» [2].

So, selecting brand names is an important part of product creation. A
good name forms a basis for the future impression of advertisement and packing
and creates a unique and strong symbol. The harmony of brand name and
product, the positive meaning and image provide a great advantage. The name of
a company should express its personality. Naming is a process that constantly
accompanies a person's cognition of the world around him. At this point, the
evaluative component plays an important role; the name can express thoughts
and feelings. The study of pragmatonyms includes various linguistic disciplines,
also involves theoretical research: marketing, branding, sociology and
psychology of advertising, brand naming. Selecting a name for trademark
involves a stylistic process: phonological, graphological, and semantic features.

We conclude that distinctive language feature of brand names is
lexical blending (also: wordplay). The new form of a brand name can be more
interesting if the marketing people are eager to repeat the act (blending), to play
with phonemes (overlapping) and characters (graphic play on words), with
morphemic segmentation and sense relations. Names that represent a phrase or a
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simple sentence are extremely common on confectionery wrappers. This feature
allows creating a particular emphasis, attracting the attention of the audience and
popularizing the brand.

Many proper names are widely used metonymically. In lexical
metonymy, the source is the concept usually associated with the word that is
uttered, the target is the meaning actually accessed, and the context is the
remainder of the utterance. We also found that metaphors in each of these
categories are used as basic expressions that are only partially connected to
expressions and interpretations of names.

The practical value of this research is the lexical description of brand
nominations, the detection of productive word-formation and semantic models.
The work has perspectives for further use by linguists and marketing experts.
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Confectionery names are valuable components of the language system.

The article is devoted to description of pragmatonyms on the basis of Russian
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The study of somatisms in science has a long tradition. Linguists
began to pay special attention to the study of somatic vocabulary in the late
XX — early XXI centuries in order to increase the effectiveness of studying the
lexical composition of the word and the desire to find ways to solve problems
that arise in intercultural communication.The relevance of this study is
determined by the fact that despite for many works on the study of
phraseologisms, including number with component somatism, their structural
and semantic features remain under-studied.

The aim of current work is to emphasize the functioning of semantic
aspect of somatic phraseological units. Somatic vocabulary includes functions
universal for different peoples, which contributed to the consolidation of a
certain symbolic meaning behind somatic lexemes. The novelty of the article is
in deeper analysis of somatic phraseologisms with «head» component and its
usage in the English language.During the study about 100 phraseological units
of the English language with the «head» component were analyzed, selected
from the Great Anglo-Russian Dictionarywith the help of descriptive,
comparative methods and method of classification.

N.M. Shansky divides somatic vocabulary into 3 groups:

1. Designations of the body, its parts, as well as names associated with
the specifics of the separately female and male bodies.

2. Designations of internal organs of vitality and vital activity of the
human body.

3. Designations of substance (matter) of the human body and
organs [4, p. 104].

Based on semantics and the possibility of portable use, somatisms can
be divided into lexico-semantic groups:
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1. Lexical units giving the designation of the head, torso, upper, lower
limbs and organs located in the indicated areas: head, face, lips, nose, cheek, toe,
heel, neck, eyes, hand, leg, arm, ears, mouth, foot, etc.

2. Lexical units calling elements of the body or living substance
extremely important to humans, without which functioning is impossible,
include organs of thought activity, internal organs, hair cover and organs of
human life systems: brain, blood, heart, eyebrow, eyelash, bones, nails, throat,
tooth (teeth), lung, brow, tongue, skin, muscles.

3. Lexical units, in their direct meaning, denote parts of the body of
animals and birds that differ from human ones, and in the secondary meaning,
due to metaphorical and/or metonymic transfer based on the coincidence of
features, characteristics and properties, calling parts of the human body: claws,
tails, feather, spine, wings, clutches.

4. Lexical units represented by obsolete vocabulary (of the type
«gorge» - pharynx).

5. Lexical units denoting clothing items, based on which you can
understand which part of the body is in question: hat, belt, boots [2, p. 25].

Thus, the considered classifications of somatisms showed which
groups they can relate to in terms of their origin, functional significance, the
nature of the subject of the nomination, as well as the lexico-semantic criterion.
The presented typologies of somatic vocabulary seem significant for
determining the essential foundations of the functioning of phraseologisms, the
component composition of which includes somatisms of certain groups.

Somatic vocabulary is called as important for the phrasing potential:
the etymological factor associated with the antiquity of somatisms and their
stability in the language system; phonomorphological factor, suggesting the
simplicity of the morphological and syllable composition of somatisms;
extralinvistic factors, which include the cultural, psychological and idioethic
properties of the words of this lexico-semantic group [1, p. 88].

The results of the analysis of scientific works on this issue demonstrate
that the phraseological unit with the component somatism is phraseologism, the
leading or dependent component of which is somatism. Such phraseologisms
make up a large group of units in the language, including English. They are
characterized by stability, high frequency of use, i.e. significance for
communication, a branched semantic structure.

Considering the semantic features of English phraseologisms with a
somatic component, scientists conclude that the most frequent component is the
noun «hand», then «head»,«eye»,«face»,«foot», as well as «nose», completes
this series of nouns «finger».

Phraseology is defined as an anthropocentric subsystem of the
language, since the semantics of phraseological units reflect primarily the areas
of human experiences, feelings, realms of reality that cause an increased
emotional-evaluation reaction of the personality. Thus, the semantics of
phraseological units with a component of somatism can reveal the relationship
of people; people’s attitude to the world, emotions, etc. [1, p. 90].

Although phraseologisms are stable combinations of words, in some
of them it is possible to vary the components. So, lexical variation, when the
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component composition changes, but the semantic identity and quantitative
composition of phraseological units are preserved, is considered the most
common. The most varied component is the verb; agreed components such as
noun, adjective, adverb and preposition also possess this quality.

A study of the British and American somatic phraseological units in
terms of three features — applicability (the presence of a prototype-variable
combination), the nature of rethinking and the type of motivation of
phraseological significance made it possible to establish some trends regarding
the functions expressed by the component-somatism in the composition of the
phraseological unit (PU) [5, p.19].

The meaning-forming function is inherent in the somatism
components of most applied PUs with a completely reinterpreted motivated
meaning. In such phraseologisms-unity, somatism, equals with other
components, participates in the formation of a holistic meaning, a single image
of PU: big foot (Am., Can.); black face (Am.) white actor acting as a negro;
keep one's head down (Br., inf.) take a nap.

In many PU unity, the symbolic function of somatism is also traced.
The general meaning of PU is also motivated by the meanings of the constituent
components, however, in such phraseologisms, unlike the examples given
above, where the meaning of somatism«dissolves» in the general meaning of the
prototype-variable combination of words and its PU, the presence of a universal
meaning assigned to some parts and organs of the body is characteristic. So, the
symbolic meaning of «move» is characteristic of the somatisms leg, hoof, foot in
PU: shake a leg (Am.) «to hurry», show leg (Am., si.) «remove, inspire skis»,
shake a hoof (Am., inf.) «float, go to the beach»[5, p. 20].

The function of the semantic center of somatism, which is a special
case of the meaning-forming function, is expressed in the fact that there is a
possibility of correlating the seminal composition of the component-somatism
with the value of the entire PU. This function is most clearly represented in non-
applicable PU with a completely reinterpreted motivated meaning, having a two-
component structure, the first component of which is the verb of broad
semantics, for example: get (or have) smb's back (Am.) «protect someone», give
smb the eye (Am., si.) «staring, staringatsomeone (inadmiration) ».

The analysis of about 100 phraseological units with the «head»
component, selected from the Great Anglo-Russian Dictionaryshowed that
among phraseological units with the «head»component, two- and multi-vertex
turns prevail from the structure point of view, for example, to be over head and
ears in love — (multi-vertex), heads or talls — (two-vertex). Analysis of the
semantics of phraseological units with the «head»component showed that in
English such aspects as mind, fears, money, various kinds of actions, etc. are
associated with the head. At the same time, they reflect both a positive (level
head - is a sensible, balanced person) and negative (to eat one's head off - spend
more than earn) attitude towards them.

Lexeme head quite frequently act as a somatic component in
phraseologisms. Since the head is responsible for the mental activity of a person,
one of the goals of using somatismhead as part of phraseologisms is to indicate
various aspects of human mental activity. For example, «A very nice woman,
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and a head on her shoulders...» [5, p. 203]. The use of the somatism of this
group in the composition of phraseologism (to have a) head on one's shoulders
is associated with the intention of the speaker to emphasize the girl’s wit. To
indicate the presence of a high mind, the composition of this phraseologism can
be expanded due to the antonimic qualitative adjectives old-young, which
determine the somatisms of head and shoulders, respectively: (to have an) old
head on young shoulders.

To express opposite meanings and connotations regarding the
development of a person's cognitive qualities and abilities, i.e. to indicate his
stupidity, both qualitative attractive ones, for example, soft in the head, and
relative ones, for example, a wooden head, to be not right in one's head, can be
used as part of a phraseological unit with a somatism component. For example:
He can't be trusted any more, Mike. He isn’t right in his head.

During the analysis, the conclusionwas made that in the phraseology
of the English language, the word «head»has a symbolic meaning and in many
ways these meanings coincide, because they reflect the universal vision of the
world around us. Referring to the most important part of a person, the word
«head» forms phraseological units in which different sides of a person's life are
conceptualized, as well as characterizing of a person from various sides of
appearance, external manifestations and states, intellectual abilities, etc.

The speech contexts of the use of the language units studied strongly
illustrate that phraseological units with a somatic component in their
composition are fairly vivid expressions. They give speech beauty and imagery,
which is revealed in specific shades of meaning, implemented in sentences-
statements. The further analysis of this topic will provide deeper understanding
of phraseological units with somatic components.
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DyHKIMOHA/ILHbIE 0COOEHHOCTH 0JICHINMHIA B AHTJIMHCKOM sI3bIKE

CraThsi TOCBSILNEHA  MCCIEJOBAHHIO  OJEHAMHra B  CHCTEME
CI0BOOOpA30BaHMSl  aHTJIIMHCKOrO s3bIKA. B craThe  paccMaTpUBAIOTCS
(YHKLIMOHANTBHBIE OCOOCHHOCTH OJIGHIWHTA, €ro XapaKTepHble MPU3HAKH, a
TaKkKe KOMMYHUKATHBHbIE CTPaTeru, KOTOPbIE OH PeaTu3yeT.

Knrwoueevte cnosa: GiaeHnyHr, OJeHA, CIOBOOOpa3oBaHKE, (YHKIUS,
KOMMYHUKATUBHAsl CTpaTerusl.

HVcnonbs3oBaHue OJICHAMHra Kak CHoco0a CIOBOIPOM3BOJCTBA, IIPU
KOTOpOM 00pa3yloTcsi HEOpAMHApHbIE II0 CBOCH CTPYKTYpe M CEMaHTHKe
JIEKCHYECKUE €JMHMIIbI, 0OpeTaeT Bce OOJIBIIYIO IOMYISPHOCTb. JTO CBA3AHO C
o0w1eil TeHIeHIMeH K 9KOHOMUH A3bIKOBBIX CPEICTB, a TAKXKE C HOIMYJIIPHOCTHIO
KCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBOM Wrpsl B VIHTepHeTe U CpelncTBax MaccoBOM
uHpopMaLH.

Lenpro HamIero UCCIeIOBaHUS SBISETCS ONpPEAETIEHHE 0COOEHHOCTEH
(GYHKIMOHHMPOBAHUS OJICH/IMHTA B aHIVIMHCKOM S3bIKE, a TAKXKE PACCMOTPEHHUE
KOMMYHHMKATHBHBIX CTPaTeTHi, KOTOPbIE OH peaiu3yer.

Hayuynass HOBHM3Ha [aHHOW pabOThl 3aKIIOYACTCS B H3YYCHUH
(YHKLIMOHANBHBIX  OCOOCHHOCTEH OJICHIOB C y4eTOM JIMHTBUCTHYCCKHX,
MParMaJIMHIBUCTHYECKHX U KOMMYHHUKaTUBHBIX (DaKTOPOB.

Jlexcuueckuit OJIeHAUHT - 3TO TBOPUYECKUI rpouecc
CIIOBOOOPA30BaHMs ¥, OCOOCHHO B AaHIJIMHCKOM SI3bIKE, MOMYISPHBIA H
HEoOXOUMBIH c11oco0 00pa30BaHMs HEOIOTU3MOB KaK AJsI MIMCBMEHHOTO, TaK U
JUIsL YCTHOTO SI3bIKA. BIGHIMHr MOXXHO HaWTH B Pa3sHOPOAHBIX KOHTEKCTax M
HCIIOJIB30BaTh B Pa3HBIX 00CTOATEIBCTBAX, B 3aBUCHMOCTH OT MX ()OpPMaJbHOTO
win He(hOpMaTBHOrO Xapakrepa, OT 3(P(EKTOB, KOTOpPbIE OHH TMPHU3BAHbI
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Opou3BOAUTh, W Ha LCJIW, KOTOPLIC TOBOPAIINEC HAMEPCHbBI HJOCTUYbL C HX
momMonieko [2, ¢. 210].

BHGHLLBI, Hapaay ¢ ApYruMu HEOJIOru3MaMu, IMO3BOJIAKOT pC€ain30BaTh
KOMMYHUKATHBHBIC CTpaTeruu, 6J1ar0)1ap;1 KOTOpPbIM aapeCanT MOXET
BOSHeﬁCTBOBaTB Ha BOJIEBYIO, HWHTCJUICKTYAJIbHYIO WM SMOIMOHAJIBHYIO
cropoHy azapecara. Tak, Harpumep, B.A. T'oner BbiensieT KOMMYHUKAaTUBHBIE
CTpaTeruu YTUWINTApPHOCTH, aTTpakKqun (I/UII/I (1)yHKL[I/IIO MPUBJICUCHUS
BHUMAaHMs), MapKeTHHra, Hazuaanus [1, c. 20].

B JKypHalaxX W HOBOCTHBIX CTaTbAX 6J'ICHI[I;I HCIIOJIB3YIOTCHA, 9TOOLI
NpUBJICYb BHUMAaHUE qHTaTelei TIOCpEACTBOM 3KCHpeCCPIBHOI71 n OLICHO‘IHOI71
d)OpMBI, BBITIOJIHSA TP 3TOM d)yHKHI/IIO aATTpaKIuu:

1) «Whether you’re feeling stuffocated and plan to list your trash to
see if it takes anybody in the online market as must-have treasure,... the options
for selling unwanted items via the Internet is broad» [5].brenn stuffocation =
stuff+suffocation obo3HayaeT 4yBCTBO yrHETEHWs WH3-3a KOJNMYECTBA BeIIEH,
KOTOpPBIC BaC OKPYKaroT. )IaHHOQ CJI0BO OBIIO HCIOIL30BAHO JJId TOro, YTOOKI
BbI3BATh HETAaTMBHYIKO W, OJHOBPEMCEHHO, 3HAKOMYIO MHOI'MM JIIOJASIM S5MOILHIO,
KOrJia UM TsDKEIJIO0 CIIPaBUTCA C queﬁ HEHYXHBIX Bemeﬁ.

2) «Starchitecture on Campus — colleges and universities are hooked
on celebrity architects whose signature designs can help boost a school’s
reputation» [3]. Buenn starchitecture = star + architecture npusiekaer
BHUMaHHC YUTATCIICH IIpU NIOMOIIN KOHTpaCcTa MEXAYy JaHHBIM CIIOBOM U TeMOH
MOCTPONKHU 3[JaHUI YHUBEPCUTETOB.

YTI/IJ'II/ITapHaﬂ (I)YHKI.[I/UI 6J'ICH,£[I/IHFa 3aKJII0YAETCS B €r0 CIIOCOOHOCTH
n3oerarh MHOI'OCJIOBHsI, TaK KaK C IIOMOIIbBIO 6J'IGHZ[0B MOXHO KpaTKoO
OINUCBIBATh LIENIYIO CUTYaLUIO WK siBiieHue [1, c. 22]. B xauecTBe WUIIOCTpaLiiu
JaHHOH (PYHKLMH MPUBEIEM CICIYIOIINE IPUMEpHI:

1) «Many businesses are concerned about the effect Brexit will have —
or has had already in some cases — on their companies» [3]. B manHOM
MPEUIOKCHUH aBTOp HCIoNb3yer Onenn Brexit (Beixom BemukoOpuTanud us3
EBpocoro3a), Tak kak X04eT U30ekKarh JUIMHHOTO ONMCAHMs JaHHOH CUTYaIlMu U
czenaTh coolieHne 6osee HHYOPMATUBHBIM.

2) «Instead of spending lots of dough on far-away travel, my friends
and | have decided to try and fill our summer with daycations, vacations lasting
only a day» [3]. Ucnone3yst Gien daycation = day + vocation, aBrop kpatko
OIIMCBIBAET H660J1]>].Hy}0 OJHOJHEBHYIO IIOE3IKY.

MapkerunroBass  GyHKIMs ONEHIMHra 4YacTO HCIONB3YIOT B
PEeKIIaMHBIX TEKCTaX [Ulsl MPOJABIXKEHHS KAaKUX-THOO TOBApOB, YCIYT WM
tpenos [1, c. 25]. Hanpumep: «Twintern will be given unprecedented access to
marketing meetings, brainstormsions, ad shoots and special events» [5]. Baenn
Twintern = Twitter+internship o6o3Hauaer coTpyaHHKA, KOTOPBIA MPOABHIAET
CBOKO KOMITAHUIO B COITHAJIBHBIX CETAX.

Boimoniasist  GYHKIMIO HA3WOaHWs, OJNCHAWHT TOMOraeT aBTopy
BBIPA3UTh HEOJOOpEHHE, HACTaBICHHE WIM CO3[aTh YCTpallalouuidi o0pa3 mpu
MOMOIIM HEraTHBHBIX KOMIIOHEHTOB [1, c. 24]. Hampumep:«Are you guilty of
phubbing? It’s the habbit of snubbing those around you and staring at your
smartphone instead of listening to them» [4]. Banenn phubbing = phone+snub
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O3HAa4YaeT HEKPACHBOE MOBEJCHHME, KOIJa 4YeJIOBEK B Ipolecce OOLICHHs
UTHOPHUPYET cOoOECceHUKA, BCE BPEMs MOJB3YSACh MOOMIBHBIM TeledOHOM.
Heitrpansroe ciioBo phone o6beanHsIeTcst co coBoM SNUb, KOTOpoe COIEPIKUT
OTpULIATEIPHOC ~ 3HAUYCHHE, TEM CaMbIM IIOMOraeT aBTOpY IHepeaaTh
HEOJOOpHUTENBHOE OTHOIICHHE K JIIOMSIM, KOTOpbIe BeAyT cebsi IOJOOHBIM
00pazoMm.

CIocoOHOCTh ~ TiepeiaBaTh KPHUTHUYECKOE OTHOIICHWE aBTopa K
HCCllelyeMoMy OOBEKTY Takke mpucymia Onenmunry. Hampumep, «Maybe
you’re upset about Samsung taking up a lot of your new Galaxy S4’s storage
space with all of its bloatware or perhaps you want to use multi window with all
of your apps, not just the ones Samsung has chosen for you» [3]. B manHom
BBICKA3bIBAHHH aBTOP KPUTHKYET MPOAYKIHIO Samsungc MOMOIIbI0 OieHaa
bloatware = bloat + software- mnporpamMmmuoe obecrieueHne, KOTOPOe
HCIIONIB3YET TOpa3io OOJIblIe BEIYMCIUTENFHON MOLIHOCTH, YeM HEOOXOIUMO, H
MO3TOMY TPAaTUT BIYCTYK) NaMATh WM JUCKOBOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
MOYKHO OBIIIO OBI MCITONB30BaTh ISl IPYTUX IIeNei.

Takxe ONEHIMHT MOXET BBIMONHATh (DYHKIHIO OMpPEICICHUs. HOBOM
KaTErOpUH JIIOAEH.

1. «A screenager’s constant companion is the television screen, which
can be used to watch the news or a cartoon...» [3]. Ilpu momomm Onexma
screenager = screen + teenager Ha3bIBalOT peOEHKa, KOTOPBIA IOCTOSHHO
CMOTPHT TEJICBH30P.

2. «Many kidult use their savings to buy and display toys and figurines
that used to be their childhood fascination [3]. Baenx kidult = kid + adult
Ha3bIBACT B3POCJIOro, KOTOPBIi JIOOMT pa3BiedyeHHs, Takue Kak (pUIbMbI WU
KOMIIBIOTEPHBIE UTPHI, IIPEIHA3HAUYCHHBIC B OCHOBHOM JIJIsI ACTCH.

HoBsle «cMenranHbie» MMeHa Tarkke daHbl Gammsam (SkylonTower =
sky + pylon) u ropomam (Queuetopia = queue + utopia, mryTIMBO HaMeKas Ha
MIPUBBIYKY CTOSATH B ouepesx B BenukoOpuranum).

1. «Gazing out over the falls from the Skylon Tower, travellers can
ride the elevator to the observation deck and enjoy a view over American Falls,
Bridal Veil Falls, and Horseshoe Falls» [4].

2. «In Queuetopia — Britain — people are practically crazy for
queuing» [5].

B HasBaHUSX MPOLYKTOB M TOPrOBBIX MAapOK Mbl TAKKE HAXOAUM
npuMepbl GiieHAnHra, Takue Kak: freemium = free + premium— meron nponaxwu,
IPU KOTOPOM OCHOBHO# MPOAYKT HPEIOCTaBIISAETCS OSCIUIaTHO, HO MOKYHATENN
IUIATSIT 33 JAOMOJHUTENbHbIC (QYHKIHH.

Mopa — 310 eie oxHa 00JacTh, T€ MOTYT ObITh MPUAYMaHbI HOBbIE
ONeHBl, OCOOCHHO AJIsI TOro, YTOObI HAWTH HA3BAHUS MPEAMETOB OIEK/IbI,
KOTOpBIE UMEIOT THOpHIHBIN BU, Hanpumep, facekini = face + bikini — macka
JUTsL 3aIUTHI JIKIA OT COJHIA Ha IUshKe; coatigan = coat + cardigan — Toncrerii
1 JUTMHHBINA KapUraH, KOTOPbI MOXHO HOCHTh KaK IMalbTo.

Ucnonb3yst GIeHIUHT, THOPUAHBIM )KHUBOTHBIM (TIOMECSM BYX BHIIOB)
JIAI0TCSL 3HAKOBBIC MMEHA, TakWe Kak geep =goat + sheep — ruOpuja KO3bI |
oBI1bl; Zonkey = zebra + donkey — ruGpwu;1 3¢6pbI U OCa.
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Taxkum 00pa3oM, JaHHBIE IPUMEpPBI MOATBEPAKIAIOT IPE0OIaaroIyIo
GbyHKUMIO OJI€HIMHra/UI HAMMEHOBAHUS 1 MaPKUPOBKH.

IoxBons UTOr, MOKHO OTMETHTH, YTO AHITIMICKHUI SA3bIK IIOCTOSHHO
MEHSETCsl, 1 HOBBIE CJIOBA CO3/1AI0TCA Pa3HbIMH CIIOCO0aMH, B TOM YHCIE U IPH
nomomy OyenauHra. JlaHHoe HCClIENOBaHHE MOKa3aJlo, YTO OJEHIMHT
BBINIOJIHACT pa3inyHble (DYHKIMU: yTHIMTAPHOCTb, ATTPAKLMS, MApKETHHI U
Ha3WJaHue, Talkoke (YHKLIHMIO KPUTHUKM, HAMMEHOBAaHUS U MAapPKUPOBKHM HOBBIX
MPOLYKTOB, TOPTOBBIX MapOK, SIBIICHUH, JKUBOTHBIX COOPYXKEHHUI1, TOPOIOB U JIp.
OTH (QyHKIUM HO3BOJSIOT PEATN30BaTh COOTBETCTBYIOIINE KOMMYHHKATUBHBIE
CTpaTeruy, KOTOpPBIC OKa3bIBAIOT OIpEJEIECHHOE BIMAHME HA YHTaTeNeil
Haunbonee wacto OGieHABI BCTPEYAIOTCS B CPEACTBAX MACCOBOH MH(OpPMAIWH,
OXBaTbIBasl IIMPOKUH CHEKTP TeM. BIeHIMHr aKTUBHO HCHONBb3YeTCs B HAYYHO-
TEXHUYECKHX W3/IaHUSAX W JKENTOM mpecce, TaKkKe Cpeid IOoJIb30oBaTeneit
WuTteprera.

INepcrexTyBbl JanpHEHIIEro MCCIEAOBaHUSA Mbl BHAUM B Ooree
JeTATBHOM M3y4eHHH OJICHIMHra KaK OJHOTO U3 CIIOCOO0B CIOBOOOpa30BaHMUS B
AHTJIMICKOM S3bIKE, a TAK)KE B ONPEAENICHUH ero XapaKTePHBIX CTPYKTYPHBIX U
CEeMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH. OTO mo3BOMUT J10OMThCA 3P GEeKTUBHOrO
00LIEeHNS B paMKaX MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH MEXKy JIIObMH, KOTOPbIE
JIETKO CMOTYT Paclo3HaTh OJIEHIMHI B PEUH, ONpeJeNsTh 3HaueHue ONCHI0B U
CaMOCTOSITEJIBHO TOPOXKIATh aHAJIOTUYHBIE €IHHHIIbI.
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Functional Features of Blending in the English Language
The article is devoted to the study of blending in the word-formation
system of the English language. The article discusses the functional features of
blending, its characteristic features, as well as the communication strategies that
it implements.
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AHIJINiCKHE MOJIOJIe;KHBIE 3aMMCTBOBAHHUS B PYCCKOM SI3bIKe

B craTbe MPOBOAMTCS aHAIN3 U IIEJIECOOOPA3HOCTh HCIOIb30BAHMUS
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH, a TAK)Ke MPUYUHBI €€ MOsBICHUS. B uccienoBanum
HCTIOJIE30BAJICST METOoJl HaOmoneHus u auddepeHnuanbapiii anamu3. Ocoboe
BHHMaHHE Y/IEISII0Ch YMECTHOCTH U HEOOXOANMOCTH BBEJICHHS aHTJIUIIN3MOB B
PYCCKOSI3BIUHYIO Cpey.

KaroueBble cjioBa: 3aWMCTBOBAHHE, aHIIIMIM3M, SI3BIKOBasl cpela,
MpOrpecce, s3bIK.

SI3BIK — 3TO JKMBOM OpraHWM3M, KOTOPHIH BCerJa CTPEMHUTCH K
Pa3BUTHIO, M TOBIMATH HAa MPOLECC €ro W3MCHEHUs JOBOJIBHO CIOXKHO.
TexHu4eckuil mporpecc Hallero Beka MNMOOYKZaeT SA3bIK MEHATHCA B €Ile
Ooupllel cTeNeHH, YeM 3TO ObUIO HECKOJIBKO CTONICTHH Ha3ax. Kaplil 1eHb B
peUYM COBPEMEHHOIO YEIOBEKA MOSIBIACTCS MHOXKECTBO HOBBIX CJIOB, 3HAYCHHUE
KOTOPBIX HE BCEr/Ja U3BECTHO LIMPOKOMY Kpyry Jstoze. 1o Gonplueii wactu Bce
9THU CJI0BA 3aMMCTBOBAHbI U3 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, M OOJIBIIMHCTBO 3THUX CJIOB,
Ha Halll B3MVISJ, 3aMMCTBOBAHbI M3 aHIVIMHCKOTO f3bIKa, MO3TOMY BO3HHUKAET
O4YeHb aKTYyaJbHbIH BONPOC O TOM, KOrJla MMEHHO OBUIO IIOJOXEHO Hayaso
N3MEHEHMSIM B PYCCKOM s3bIKe. Kak MOKa3bIBalOT MCCIIeIOBATEIbCKUE PabOThI
MHOTMX JIMHIBHCTOB, paborarommx B 3ToM HampasineHud, pacmnany CCCP
NPUOTKPBUI 3aBECY, CTOSLIYI0O MEXIy 3allaJHbIMHM S3bIKAMH M PYCCKHM
s36IKOM [2, ¢. 35]. IMeHHO Toraa Haydalics Mpolece npeodpa3oBaHusl PYCCKOro
SI3bIKA B TOT, KOTOPBII HAM ceiyac 3HAKOM.

Ipouecc HMCIONB30BAaHMS AHIVIMLIM3MOB OY€Hb TOHKHH, TIpaHb
KOTOpOro OYeHb JIETKO Iepeceub. B coBpemenHol Poccun, k coxanaeHuio, Ham
YacTO NPHUXOIMTCS CTAJIKUBATBCS C HEBEPHBIM M HEONpPaBIaHHBIM
HCIIOJIB30BAHUEM HHOCTPAHHBIX CJIOB B IIOBCEIHEBHOW peud. BceBo3MOKHBIE
MarasuHbl, KOHCAJITHHI, MapKeTHHI ¥ JM3UHT OyKBaJbHO 3aCOPSIIOT PYCCKHI
SI3BIK, HUCKOJIBKO €ro He ykpamas [5, c¢. 17]. OgHako cieayeT OTMETUTh, YTO
TOJTHBIH 3alpeT Ha MCIOJb30BAHUE 3aMMCTBOBAHMI B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET
HUMETh HeraTHBHBIE MTOCIIEACTBUS ISl €0 HOPMAJIbHOTO Pa3BUTHSL

Vcxonst u3 BBIIIECKAa3aHHOTO, MBI MOJKEM OIPE/ENUTh LENb JaHHOTO
UCCICJIOBAHHUS, @ WMCHHO BBISICHATH OCHOBHBIC IIPUYMHBI  TOSIBJICHHS
AHTJIMIM3MOB B DYCCKOM SI3bIKE M MPOCIEAUTH IPOLECC 3aMMCTBOBAHHUS
AHTJIMHCKHX CJIOB PYCCKHM SI3BIKOM.
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CylIeCcTBYeT HECKOJIBKO ~ONpPENECNCHUH TOHATHS — <«@QHIJIHIU3M»:
«@HIJIMIU3M — CIIOBO WM OOOpPOT peyM, 3aMMCTBOBAHHBIH W3 aHIJIMHCKOrO
s3pIKa WM CO3JaHHBIE 1O  oOpaslly — aHIJIMICKOro  CjIoBa  HJIH
BeIpaXeHUs» [6, . 29]; «aHrIHMIM3M — O3TO 3aWMCTBOBAaHHE CIIOB W3
QHIVIMICKOTO S3bIKA B KaKOM-mmOO Jpyroil s3bIK. 3aWMCTBOBaHWE, B
JIMHTBHCTHKE — 9TO MPOIECC YCBOSHMS OIHHM SI3BIKOM CJIOBA, BBIPAXKEHHS HIIH
3HAQUEHMsI JIPYroro s3blKa, a Takke pe3ydabTaT dSTOro Iporecca — caMo
3aUMCTBOBaHHOE CIIOBO [1].

VI3 BBILICTIPUBEICHHBIX TOHATHH MOXHO CHEJaTh BBIBOJA, 4TO
«@QHTJIMIU3M» — 3TO CJIOBO, 3aMMCTBOBAaHHOE M3 aHTIMHCKON S3BIKOBOHM Cpenbl.
Oxono 15% aHrnmiickux 3aMMCTBOBAaHMHA — 3TO CJIOBA, MWCIIONB3YeMbIE B
PYCCKOM SI3BIKE H3-3a HEOOXOIMMOCTH Ha3BaTh HOBYIO BEIllb WJIHM TOHSTHE,
KOTOpPBIM paHee He OBIIO MecTa B JKM3HHM 4YeloBeKa W3-332 COLMAIBHOTO,
HH(OPMAIIIOHHOT0 WK MHOTo nporpecca. C MOSBIEHHEM HOBBIX TEXHHYECKUX
CPE/ICTB PYCCKMH SI3BIK ITONOJHWIICS CJIOBAMH W3 AaHIJIMICKOTO SI3BIKA:
«IMMOOMITaii3ep» — aBTOCHUTHANIM3AIMs, «TEPMONOT» — TEPMOC M YaiHUK B
OITHOM, «3aITOMHHAIONHI» — QYHKIHSI BUIEOKaMepsl [5, c. 21].

OnHOM M3 BaXKHBIX NMPUYMH HCIIOJIB30BaHHUsI QHTJIMIIM3MOB B PYCCKOM
S3BIKE  SIBIISIETCSl  SI3BIK  TIOZIPOCTKOB, B KOTOPOM HCHONB3YeTCs JIEKCHKa,
MIpUMEHsIeMasi MOJIOJBIMH JTFOJIbMH TSl OOIIEHHs], KaK B PeaIbHOW JKU3HHU, TaK U
B UHTEpHET-Cpele. YBBI, 3Ta JIEKCHKa HE BCerja JOCTYIHa CTapuiemy
MOKOJeHMI0. [IpuMepaMi Takux 3aMMCTBOBaHMII sBIsIOTCs ShOES — o0yBb,
haer — mpuuecka u Tak mamee. ODTH 3aMMCTBOBAHHMS MOXXHO OTHECTH K
70-80 romam [2, c. 37]. Torga aHriIMIKM3MBI COCTABISIM HEOOJNBIIYIO YacTh
PYCCKOro s3bIKa, HO Ha JaHHbIH MOMEHT TaKHe )XaprOHHbIC 3aUMCTBOBAHUS
Ha4yald 3aHUMAaTh OKOJO IIOJOBHMHBI HCHOJBb3YEMOrO CIIOBAPHOTO 3araca
pycckoro sibpika.  OCOOCHHO 4AacTO MCHONB3YIOTCS — Crash—  deroBek,
BBI3BIBAIOIIMI CHMIATHIO, VOISt — mwisi OOIICHHS] C IOMOIUBIO TOMOCOBBIX
coobuenuii B UuTepHere, roflit — myrure, cMmestteest, apasuuts [5, c. 28].

Eme onHOM nNpUYMHON HCHONB30BAaHMS AHMIIUIU3MOB  SBIIAETCS
TEHJICHLIMS 3aMEHSATh PYCCKYIO OIHCATENBbHYIO (pa3y OIHUM CIOBOM [5, c. 29].
Hamnpumep, CEKOHO-XeHO - 3aMeHseT obopot «TofiepKaHHas
onexnaay [4, c. 413], woy-pym — BBICTABOYHBIA 3a1 Uil JEMOHCTpALUK
o0pa3sioB ToBapoB [4, c. 702], noopocmok — NOAPOCTOK (MATBUUK UITH JIEBOYKA)
ot 13 g0 19 ner [4, c. 506], suxkmopuna — paaguo- WiIu TeJleurpa BOIPOCOB U
orBeToB [4, c. 329], cnaiinep — BMecTO crpenka [4, c. 739], momenv — BMecTO
TOCTHHUIIBI TS aBTOTYpHUCTOB [4, c. 411].

MOUIHBIM  CTUMYJIOM Ul Pa3BUTHA HpOLECcca 3aUMCTBOBAHUS
AHTJIMHCKOM JIEKCHKH SIBJISIETCSL €€ MCIIOJIB30BAHME B PEYM aBTOPUTETHBIX
JIMYHOCTEH BO BpeMs MOMyspHbIX mporpamm. JI. KpeicuH Takke paccMorpen
9TO ¥ BBIICIIMII CIICAYIOLINE TPUYNHBI:

1) HE00XOIUMOCTh Ha3BaTh HOBOE SIBTICHHE WA
Bep [3, ¢. 143];

2) HEOOXOIMMOCTh Pa3IMYEHUS JOBOJIBHO CXOXHX, HO BCE Ke
pasHbIX moHsATHH [3, . 147];

3) TEHICHIM K 0003HAYEHUIO OHOr0-€JHHCTBEHHOIO O0BEKTA

€IMHBIM TIOHATHEM, HE 00BEANHEHHBIM HECKOIBKUMHU CJI0BaMH [3, ¢. 152];
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4) aKkTyaJbHOCTB, MPECTHIK, BBIPA3UTEILHOCTD 3apy0eKHBIX
KoHenmui 3, c. 160].

Cerojus JMHIBUCTHI OTMEYAIOT TAKWE UCTOUYHUKH aHIVIMLIHA3MOB, KaK:
pexiama, VHTEpHET, KHHO, My3bIKa, CIIOPT, IOJHUTHKA, UCKYCCTBO [2, c. 43].
SI3BIK  MEHSETCST W Pa3BUBACTCS BMECT€ CO CBOUMH  HOCHTEJSIMHU.
3anMCTBOBaHUS, HECOMHEHHO, YKOPEHSIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE, HO HEKOTOPBIE
OCTAIOTCST HETOHATHBIMH U <«HY)XIBIMH» OOJBIIMHCTBY JItofeil. Brosne
BEPOSTHO, YTO YIIOMSIHYThIE€ HaMH BBIIIC AHIVIMIU3MBI  CEMAHTHYECKH
ACCHMUJIMPOBAHBI B HaIlIEd SI3BIKOBOW Cpejie, MOCKOIBKY OHH COOTBETCTBYIOT
JKM3HU B HalleM OOIIECTBE, a TakkKe 3ByYaT YPE3BBIYAHHO HHTEPECHO U
MPUIAIOT OCTPOTY pedd. IIpu 3TOM MBI TpU3bIBaeM He 3a0bIBaTh, 4YTO
HEKOTOpBIC 3aHMCTBOBaHHS UMEIOT CXOJHBIC CJIOBA U BBIPAKCHHS B PYCCKOM
SI3bIKE, KOTOPBIE TI0 CBOMM CMBICIIOBBIM M 9KCIIPECCUBHBIM CBOMCTBaM HHYEM HE
YCTYIMAKOT 3aMMCTBOBAHHBIM CJI0BaM. [1epCIIeKTHBBI HCCIIEIOBAHII MBI BUIM B
JanbHEHIIeM H3ydeHHH aHTIMIICKUX 3aMMCTBOBAHHI M UX BIIMSHUM Ha PYCCKHI
S3BIK.

Cnmcok JmTeparyphbl

1. BopooseBa C.B.I'pammarnueckass acCUMWIALMS — HOBEHIIMX
AHIJIMLM3MOB B PYCCKOM sI3bIKe [DNEeKTpOHHBIN pecypc]: BectHuk MuHckoro
rOCyJTapCTBEHHOTO JIMHIBHCTHYECKOro yHHMBepcuteTa. Cep. 1. ®dumonorus. —
2009.—  Pexum JOCTyIa: https://ru.wikipedia.org/wiki/ AR TUIIA3MBI,
cBoOousi. (lara odpamenus: 13.01.2022 r.).

2. /JpsaxoB A.W. IlpuuuHbl HMHTEHCHBHOIO 3aMMCTBOBAHMS
QHIVIMIIM3MOB B COBpeMeHHOM pycckoM si3bike / A.W. [IpsikoB // SI3pIk mn
mareparypa. — HoBocubupck. 2003. — C. 35-45.

3. Kpbicun JLII. VHos3bI4HOE CIOBO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM
obuecrBenHoi sku3nu / JLII. Kpeicun // Pycckuit s3pik koHna XX cronerus
(1985-1995). — M. : SI3bIkH pycckoit KynsTyphl, 2000. — C. 143-161.

4. Kpoicun JLII. TonkoBblii clOBapb HHOS3BIYHBIX CIOB /
JLIL Kpeicun. — M. : Pye. 3., 1998. — 798 c.

5. JlapuonoBa E.B. Hoseiimme aHMMuu3sMbpl B COBPEMEHHOM
pycckoM si3bike : aBToped. muc. ... kana.puion. Hayk / E.B. Jlapuonosa. — M.,
1994. - 69 c.

6. Osxeros C.HU., llIBegoBa H.FO. TonkoBbIid clOBaph pPYCCKOTO
si3bika. M. : Pyc. fI3., 1989. — 750 c.

Ovcharenko Veronika Alexandrovna,
alex_1061981@mail.ru
English Youth Borrowings in Russian

The article conducts the analysis and the expediency of using

borrowed vocabulary, as well as the reasons for its appearance. The study used

the method of observation and differential analysis. Particular attention was paid

to the relevance and necessity of introducing anglicisms into the Russian-
speaking environment.

Key words: borrowing, anglicism, language environment, progress,

language.

44


http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/4093/1/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D1%8F%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D1%88%D0%B8%D1%85%20%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D0%B7%D0%BC%D0%BE%D0%B2%20%D0%B2%20%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5.pdf
http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/4093/1/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D1%8F%D1%86%D0%B8%D1%8F_%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B9%D1%88%D0%B8%D1%85%20%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D0%B7%D0%BC%D0%BE%D0%B2%20%D0%B2%20%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%BC%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B5.pdf
https://ru.wikipedia.org/wiki/Англицизмы

YK 811°373.7°271
IIanyenko Mapust MuxaiijioBHa
Hayunelii pykoBogures:
TraueBa E.A.,
KaHJ. Ie]l. HayK,
JIONEHT KadeIpbl aHTITHHCKOIN 1
BOCTOYHOM (DAIIONIOTHH
T'OY BO JIHP JIT'TIY»
lenal234678@ukr.net

®pa3eos0ru3M KaK CpecTBO KOHUENTYATH3ANH NOHITHA «TeHAep»

B cratbe M.M. Ilanuenko  «®pa3eonoru3amMm Kak  CpeCTBO
KOHIIETITYaJIM3al[{ TIOHATHS “T€H/ep”» OIMCHIBAaeTCsl pollb (ppazeororm3Ma B
(opMHUpOBaHNY TEHIEPHBIX KOHIENTOB. [Ipemnaraercs peneHne KyJabTYpHO-
crelUIHBIX  (pa3eoJOru3MOB HAa TPH TPYNIEI B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
KaKMMHU CpEICTBAMHM B HHUX BOIUIOLIAIOTCS TEHAEPHBbIE IPE/ICTABIICHUS:
€/IMHUIIBI, CoNlep)Kalllie UMsI COOCTBEHHOE, KyNbTYPHO-YHHKAIBHBIH 00pa3 HiH
OITUCHIBAIOIINE 0OCOOEHHOCTH 00pa3a >KU3HHU NPEACTaBUTEINEH Pa3HBIX ITOJIOB.

Knrwuesvie cnoga: s3bIKOBas KapTUHA MUpa, TeHAEpP, T'€HAEPHBIN
KOHIIETIT, 00pa3, (pa3eoaoru3m.

B XXI Beke, ¢ yKpelUIeHMEM IMpHHLUIA AHTPOIOLUEHTPU3MA B
I'YMaHUTapHBIX HayKaX, OCOOYI0 Ba)XHOCTb IIOJIYYWJIO HOHSATHE «KapTHHA
Mupa». JIMHIBUCTHYECKME HAyKH, TaKMe KaK JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS U
STHOJIMHTBUCTHKA, 3aHMMAIOTCS M3y4eHHEM €€ 4YacTH — S3bIKOBOH KapTHHBI
mupa. B.A. MacnoBa omnpezenser 3To TOHATHE CIEAYIOIUM 00pa3oM: «SI3bIk
€CTh BOKHEHIINH criocod GOpMHUPOBaHHUS U CyILIECTBOBAHUS 3HAHUH YesIOBEKa O
mupe. Orpaxas B mpolecce AeATeNbHOCTH OOBEKTUBHBIM MHp, UEJIOBEK
¢buxcupyer B cioBe pe3yabraThl NO3HaHUS. COBOKYIIHOCTb 3THX 3HAHUA,
3aleyariieHHbIX B SI3BIKOBOM (popme, mpencraBisieT co0Oil ... “S3bIKOBYIO
KapTHHY Mupa”™» [3, c. 64].

O®pazeonoruzm,  KoTopbli B cnoBape  J1.O. Posenrans @ u
M.A. TenenkoBoii onpeaensieTcsi Kak <JIEKCHYECKH HeleNuMoe, YCTOHYMBOE B
CBOEM COCTaBe M CTIPYKTYpE, LEJIOCTHOE II0 3HAYCHHUIO CIOBOCOYETAHHUE,
BOCIIPOM3BOAMMOE B BHIE TOTOBOWH peueBod enuHunp» [4, c. 514], B
(bOpMHpPOBaHUM U IIepejaue ITUX 3HAHUI UTPaeT HEMAIOBAKHYIO POJIb.

Hens pmanHO#t cTathu ommcaTh  poib  (pa3ecoioru3MoB B
(hopMHUpOBaHUY TPECTABICHUNA HOCUTENEH s3bIKa O TEHIEpPEe U CIIOCOOBI,
KOTOPBIMHU 3TO JIOCTUTAETCS.

HoBu3Ha paGoThl COCTOUT B BBIIEICHHUH TPEX TPymIl (Hpa3eoIoru3MoB
B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAaKMMH CPEJICTBAMH B HHX BOILUIOLIAIOTCS T'€HIEpHbIC
NpeJICTaBIICHHUSL.

«['eHziep — CcOLMAabHBIA MOJ, COLMAIBHO JIETEPMUHUPOBAHHBIC POIH,
UJICHTHYHOCTH M c(epbl AESATETBHOCTH JKEHIIMH U MYXXYHH, KOTODPBIC 3aBHCST
OT COLMAIIBHOM OpraHM3aniy OOIIeCTBa, a HE OT OMOJNIOTMYECKHMX IMOJIOBBIX
pazmmumii» [2, ¢. 14]. HMHTepec k KaTeropwu TE€HAEpa B SI3BIKE YCHIHICS B
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XVIIBeke ¢ OTKpPBITHEM S3BIKOB TIEPBOOBITHBIX HApoOIOB, B KOTOPBIX
CYIIECTBOBAIN MY)KCKOH 1 )KCHCKHI BapHAHTHI SI3bIKA.

Opaseonorusm mpencTaBiasieT co0ol (parMeHT S3BIKOBOM KapTHHBI
MHupa. B orimame ot cioBa, OH He IPOCTO HA3bIBAaeT NMPEIMET M SBICHHE, HO
co3maéTest TIIaBHBIM 00pa3oM JUIsl TOTO, YTOOBI 0XapaKTepH30BaTh Ha3bIBAEMBbIH
00BEKT, 1aTh eMy OLICHKY M BBIPa3UTh OTHOLIEHHE FOBOPSINETO K HeMy. Takum
obpa3omM, (pazeonorusm npenHa3HadeH CKOpee ISl MHTEpIpeTaldy SBICHHN
JEUCTBUTENBEHOCTH, YeM UTsI HOMUHALH.

T'ennep — onHa u3 Kareropuil, Ha OCHOBaHMM KOTOPOH 4€I0BEYECTBO
BOCIIPHHUMAET ¥ CTPYKTYPUPYET OKpyKarommi Mup. 1 ecrecTBeHHO, SI3BIK U
TeHIep B3aUMOICHCTBYIOT. Pecypchl s3bIKa, HampuMmep, JEKCHYECKHe W
(paseonornyeckre, 0COOEHHOCTH €r0 MCIONIB30BaHUS, HAIPHMeEp, ITOCTPOCSHHS
CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIHH, CTpaTeTMH  PEYeBOr0  IIOBE/ICHNS,
HCTIONB3YeMBbIe MTPEACTABUTEIISIMH Pa3HBIX MOJIOB, OTIIMYAIOTCS.

®pas3eonoru3mMel, B CEMaHTHKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT T'€HJEpHEIC
CEeMBI, YJacTBYIOT B ()OPMHUPOBAHWH KOHIIENITOB «MYKYHHa» M (OKSHIIMHA» B
CO3HAHUM HOCHUTENEH s3bIKa. [ eHAepHBIil KOHIIENT — 3TO COBOKYITHOCTh 3HAHUH
0 MYyXKYHMHE M OJKSHIIWHE, BKJIIOYAIONas CBEACHHS O pasludusiX B UX
COIIMANBHBIX  POJSIX, OCOOCHHOCTSX  IOBEJCHWS, MBIIUIEHAS H  T.1.,
3aKpeIuIEHHast B CO3HAHUH WICHOB JIAHHOT'O OOIIECTBA CPEJCTBAMH SI3BIKA.

I'enyepHbIe pa3nuuus XapaKTepHBI I BceX HaponoB. J[o HeIaBHEro
BpeMeHH 00pa3bl MYXKYHMHBl M KEHIUMHBl OTJIIMYAINCh OYEHb PE3KO: MEXIY
MY)KUYMHAMH, MPUHAUICKAIMMHE K Pa3HbIM KyJbTypaM, ObuIo, ckopee Ooiblie
CXOJZICTB, Y€M MEXIy MYXUYMHOW M >KCHIUMHOH, NMPUHAJICKAIMMH K OIHOM
KYJbTYpe.

I'ennep — kareropus odueyenoBedeckas. MHorue xe Gpazeonoru3Msl
KynbTYpHO cretuduyHbl. To ecTb copep)kaT Ha3BaHUS IPEAMETOB U SBICHMIA,
CBOWCTBEHHBIX KOHKDETHOMY HApOjy, OTPaXalOT OLEHKY O3THM HapoaoM
OKpYXaIolLlel ero AeWCTBUTEIBHOCTH. 3liech HAOMIOAAeTCs PpacXOXKICHUE:
JIOBOJIBHO CXOZIHbI€ NPEICTABJICHUS O TEHJEpPe BOIUIOLIAIOTCA B S3bIKAX C
IOMOIIBIO  Pa3HBIX O0pa30B M C MHCIOJNB30BAHMEM pa3HbIX  CPEICTB.
®pazeonoru3Msl, B KOTOPIX MPOSBIISAETCS 3TO PACXOXKICHUE, MOKHO PA3/IEeIUTh
Ha TPH TPYIIIbL.

Bo-mepBbix, (hpa3eonoru3Mel MOTYT COIACPIKATh UMEHa COOCTBEHHBIE,
MIPUIKCHIBATH YEPThl KOHKPETHOH JTHMIHOCTU (HOCHTEISI IMEHH) 001IieMy o0pasy
MYXUYUHbI WM skeHIuHel. Hampumep: «Jluca IlatpukeeBHa» — «0 XHUTpOM,
JICTUBOM 4esoBeke» [5, c. 134], sxkeHCKUHl poj ClIOBa «IHMCa» JeNaeT 3TOT
(bpazeonornzm Haubosiee NIPUMEHUMBIM K JKEHIIMHE, TeM 0Ooliee, YTO XUTPOCTh
TOXKE CKOpee IpHIIMCHIBACTCS JKCHIMHE, ueM MykuuHe. «/BaHymika-
JIYpadok» — «00 OUYEHb TIIYIIOM, HECOOOPa3UTENILHOM, KpaiHe JOBEpYMBOM H
MOKOPHOM yenoBeke» [1, ¢. 225] — mepcoHaX HApOIHBIX CKa30K, UYbE UMs CTaJIO
HapHIaTeNbHBIM, COOMpaeT B cebe KayecTBa, KOTOphIe B My)YHHE HE yBa)KaroT.
“All my eye and Betty Martin” — «aymb, Oecembicnuia» [7, ¢. 23] —
CYLIECTBYIOT pa3Hble BEPCUHM HPOMCXOXKICHUS 3TOro (Qpaseonorusma, HO
IIOKA3aTENBHO TO, YTO B HEM HCIIOIB30BAHO MMEHHO KeHCKoe mMs. “Jack the
lad” — «yBepenHblIii B cebe U HECEPBbE3HBIN MOJIOJION YEIIOBEK, KOTOPBIA BEAET
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ce0s1, Kak X04eT, He aymas 0 Ipyrux» [6, c. 207] — 4epTsl «CaMOyBEPEHHOCTE) H
«CBOEBOJIME» TaHHBIN (Ppa3eoToru3M NPHUITHCHIBAET MYXKUHHE.

Bo-BTOpBIX,  (pa3eonorum3Mpl  MOTYT  BKJIIOYaTh  KyJIBTYpPHO
YHUKAJIBGHBI 00pa3, HampuMep, MEepCOHaXK JIMTepaTyphl WIN (OJIBKIOpa,
HUCTOPUYECKOEe JIMIO WM coObithe. Hampumep, «BONBHBIN Ka3ak» — «O
CBOOOTHOM, HH OT KOT'O HE 3aBUCSINEM 4elloBeke» [5, c. 35]: monoxuTensHoe
Ka4eCTBO HE3aBHCHUMOCTH OJIMIIETBOPEHO B 00pa3e MyKIHHBI. OTpHIATEIBHBIM
JUIS. MY>KYMHBI KQ9eCTBOM CUHTAETCS 3aCTCHYMBOCTB: «KpacHas IEBHIA» — «O
POOKOM, CKPOMHOM, 3aCTEHYMBOM MOJIOZOM uesoBeke» [35, c. 62]. “A Colonel
Blimp” — «oxwuioii MyX4rHa, KOTOPbIH KOHCEPBATHBHO MBICIUT M CUHUTACT
ce0s1 OueHb BaKHBIM» [6, c. 77] — IepCOHaX Ta3eTHBIX KapHKaTyp Takxke
BOIUTONIAET KauecTBa, KOTOPBIE B MYXUYHHE CUMTAIOTCS OTPHIATEIBHBIMHU. “A
fairy godmother” — «HekTo, KTO MOMOraeT YeIOBEKY PEUIUTh MPOOJIEMBI,
00BIYHO JeHBraMm» [6, c¢. 127] — B IaHHOM Cilydae KadecTBO «T'OTOBHOCTHh
TIPUITH Ha TIOMOIIb) MPUIHCHIBAETCS )KEHCKOMY CKa309HOMY MEPCOHAXKY.

B-TpeThux, (pa3eororu3mMbl MOTYT XapaKTepH30BaTh OCOOESHHOCTH
oOpa3a KM3HM IPE/ICTaBUTENeH pa3HBIX IOJIOB, HANPUMEpP, UX OCOOEHHOCTH B
pa3sHOM BO3pacTe, MX THIIMYHOE IOBEJICHNE B Pa3HBIX cUTyalmsx. K mpumepy,
(dpaseosoru3M «crapasi IeBa» — «O HEMOJIOAOH JIeBYIIKe, HE BCTYNABIICH B
OpauHble OTHOIICHUS» [5, c. 62] — MMeeT ckopee OTPULATENILHYIO OKPACKY,
4acTO HCHONB3YeTCsl B OCYXJarolmieM KOHTeKcTe. «OKeHckast JIorHKa» — «o
CYKIEHHSX, JIMIIEHHBIX  CTPOrod  IOCIEAOBATENBHOCTH,  JIOTUYHOCTH,
OCHOBaHHBIX Ha YyBCTBE, a HE Ha JOBOJAX paccynka» [5, c. 79] — orcyrcTBue
IIOC/IE/I0BATENbHOCTH  MBILIICHNS. JaHHBIA ()pa3eonoru3M 3akperuiser Kak
THITMYHO JKCHCKYIo 4epTy. Dpaseomormdeckas exunuua “get her claws into
somebody” — «o >keHiMHEe, HAuyaBIICH OTHOIICHUS C MY)KYHHOM, OCOOCHHO,
€CJIM OHa XO4YeT KOHTPOIHPOBATh €r0 MIIN YTO-TO OT HETO MOIYyIHUTh» [6, c. 69] —
NMOAYEPKUBAET OTPHUIATENBHOE OTHOIIEHHE K JKCHCKOM BIACTHOCTH U
KOPBICTHOCTH. A BOT CMEJOrO 4eJOBEKa, PEHIMBILETOCA CAENaTh UTO-TO
TpyAHOE, CpaBHHBAIOT ¢ MykuuHoii: “be  man enough to do
something” [6, c. 245].

Urak, ¢paseonorusi co3maér obpa3 reHaepa, (QUKCHpPYs B CBOUX
eIMHHUIAX Haubonee XapakTepHble €ro 4eprsl W JaBas MM  OLCHKY.
COBOKYNHOCTh  ()pa3eosIOru3MOB, OIMCHIBAIOLIIMX IMPEACTABUTENCH pPa3HOro
IoJ1a, COAEPIKAIMX B CBOCH (OpME MOHATUS «MYKUMHA» M (OKCHIIHMHA» WIH
HAa3BaHUs XapaKTePHBIX UL HUX POJiei («OTery, «MaTh»), NaéT BO3MOXKHOCTh
MOHATD, KaK 4WICHbI JAHHOTO OOLIECTBA BUAAT MYXXYMH M KEHIIMH. YenoBek,
YCBaMBAIOIIMK SI3BIK, C JETCTBA 3HAKOMBIH C ero (pa3eoloru4ecKuMu
€IMHUIIAMH, caM TOrO0 HE 3aMedas, YCBauBaeT M XapaKTEpHble IS S3bIKa
00pasbl, MeTaopbl, OLEHKH, COAEPIKAIINECs B HACTOIBKO SPKO SMOLHOHAIBHO
OKpAIlICHHBIX €MHHMIIAX, KaK (pa3eonorn3mel. OTHOIICHHE IPEIEeCTBYIOMINX
MOKOJICHUI JTI0/Iel K )KU3HH, 3aJI0)KEHHOE B S3bIKE, — MOIIHBIN (HAKTOpP BIMSHUS
Ha Hallle COOCTBEHHOE MHPOBO33PEHHE.

IlepcnekTBbl ~ NaJbHEHIIMX  WCCIENOBAHUM  3aK/IIOYAIOTCd B
BBISICHEHHH TOTO, KaKH€ HMMEHHO TI'€HAEPHBIE IPEACTABICHHUS M CTEPEOTHIIBI
CO3AI0TCS C TIOMOIIBIO CPEACTB (ppa3eorsoruueckoro Gponaa s3bIka.
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FOMop kak 00beKT Hcc/Ie10BAHUS JTUHTBOKYJIbTYPOIOTHH

B craTtbe, ¢ TOYKM 3pEHUS JIMHIBUCTUKH KYIBTYPHI, PacKpHIBACTCS
MIOHMMAaHUE IOMOpa KaK JIMHTBHCTHYECKOTO SIBICHUS. XOTS JIOAHW IPOSBISIOT
OonbIION WHTEpEC K M3Y4EHHIO IOMOpPAa B pa3MYHBIX OWUCKypcaxX, HO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH M CpEJICTBA, IPHEMBI €ro BepOasu3arn
N3y4eHbl HEJOCTATOYHO TOJIHO B COBPEMEHHOM JIMHrBUCTHKE. KOMOp — ciioxkHOe
SIBJICHHE, OXBAaTHIBAIOI[ee MHOTHE acleKTHI JKM3HM dYenoBeka. IOMop ciyxut
HETIPEMEHHBIM YCJIIOBHEM OOIIECTBEHHOW M JIMYHOW XHM3HH, 5TO HE3aMEeHHMas
4acTh OBITHS M QJIEMEHT TBOPUYECKOTO ¥ BOCIIMTATEIHEHOrO IIpoIiecca.

Kniouegvie cnoea: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, IOMOp, S3bIK, KyIbTYpa,
JIMHTBHCTHKA, SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

IOMop kak OOBEKT WCCIENOBaHUS JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHH  —
MHOTOMEpHOE, JWHAaMHYHO  pPa3BUBAOIIEECs  HAIMOHAJIBHO-KYIBETYpPHOE
SBJICHHUE, TaK Kak S3BIK BIHSET Ha KyJIbTYypy UelOBEeKa M OOLIECTBO, a cama
KYJIbTypa OTpakaeTcs B S3BIKE, TIOITOMY FOMOp KaK MOKa3aTelb KyJIbTyphl M KaK
peanm3ays MBICIUTENBFHOTO TIPOIlecca HIPaeT BayKHYIO POJIb B 3TOM IIPOLIECCe.

Borpoc 0 B3aMMHOM BIIMSIHUM SI3bIKa M KYJIBTYPBI, @ TaKXKe O POJIH
IOMOpa B 9TOM B3aHMOJAEHCTBHUY TPHBIEKAI BHUMaHHE MHOTUX JINHIBHCTOB. K
Hay4yHbIM paboTaM, TIOCBSILICHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aCHeKTy
H3y4deHHs ~ IOMopa, clenyer  OoTHectH  myOnukaumn — M.M. baxTuHa,
B.U. XKenbBuca, A.A. 3anuznsk, JLIL. VMBanosoif, B.W. Kapacuka, T.KosHna,
M.A. Kynunuy, O.A. JleontoBuy, J.C. Jluxauesa, B. Xénnepa u npyrux.

IOMop oTpaskaeT KynbTYpHBIE LEHHOCTH W B TO K€ BpeMs
CIIOCOOCTBYET CIUIOYEHHUIO TPYIIIBI, YTO caMo IO ceOe SABISeTCs KyJIbTYpHOU
LEHHOCThI0. OCOOCHHBIM, Ha HAlll B3MJIAJ, SBIIACTCSA HALMOHAIBHBINA IOMOp, MOJ
KOTOPHIM MBI  IOZpa3yMeBaeM  IOMOp, TOHATHBIH W pasenseMbli
PpEeIpe3eHTaTUBHBIM OOJIBIIMHCTBOM 3TOH KYJIBTYPHI.

Henp crarbu — H3Y4yuTh IOMOpP Kak OOBEKT MCCIIEIOBaHUs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

IOmop — 3T0 U KOHUENTYyanbHAs KaTeropus NOHATHH. OIUH U3 HUX —
STHUYECKUH IOMOp, S3bIKOBBIC OCOOCHHOCTH, 3aKOAMUPOBAHHBIE C IOMOLIBIO
Pa3IMYHbIX A3BIKOBBIX CPEJICTB — 3HAKOB, OTOOPAKAIOLIMX MOHATHS LIyTOYHBIX
SI3BIKOBBIX KOJOB CTpaHbl. HalMoHanbHBIA IOMOP KYJIBTYPHO OPHEHTHPOBAH.
WzBectnblil kynabTyponor A.T. XponeHKO yTBEPKIAET, UTO «KaXI0e U3ydeHHE
s3bIKa OEpeT 3a OCHOBY KYIbTYPY» M 4YTO <3bIK, HCTOPUS M KyJIbTypa
Hepa3IeiuMbl U TI03TOMY JOJDKHBI H3Y4aThCsl BCECTOPOHHEN[2, ¢. 22].

WN.B. BepxwuHCKas 3aKiO4yaeT, YTO U3y4eHHE BepOanbHOrO U
HEBEpOAIbHOr0 OMOpa OCHOBaHO Ha KynbType. FOMoOp, s3bIK, HCTOpUS U
KyIbTYpa, TakuM 00pa3oM, COCTABIISIFOT  KOA  KOMHYECKOro  Si3bIKa
nauu [1, c. 23].

B 10Mope XapaKTepHCTUKH HAallMOHAJIBHOTO XapakTepa Hanboiee sSpKo
BBIp@XKAIOTCS. B OOIMIMX MIaONOHHBIX oOpa3ax u cuTyaumusx. Kpome Toro, B
nporiecce (HOPMHUPOBAHHUS HALMOHAJIBGHOW HICHTHMYHOCTH THIT PErHOHAJIBHOTO
IOMOpa HIpaeT 0coOyro poib, 00BIYHO Beaymryto [4, c. 91]. Tak, mo MHEHHIO
M.A. Kynunud, 1oMOp — «yHHBEPCAJIbHOE HYEIOBEUECKOE SIBJICHHE C TIIyOOKUM
HalMOHAJBHBIM xapakTepoM. Crocod ¥ coiepkaHHe HX IIYTOK B Pa3HBIX
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YacTsIX CBETa IOKA3bIBAeT YHHWBEPCAIBHBIN 3aKOH MHpPOBON IOMOPHCTHYECKOH
KapTUHBI, HO STOT YHHBEPCAJBHBIH 3aKOH peann3yeTcsi B CHEHU(PHISCKOH
¢dopme, KoTopas OmIpenenseTcs HAIFOHAIBHBIM XapaKTepoM, KylIbTypPHBIMH
TPaUIUSIMHA U COLUATBHBIME 0cOOeHHOCTSIMEY [4, C. 91].

M.A. KynuHuu Tarke IpeiCTaBUl «yHUBEPCAJIbHBIA HOMOp», TaKOH
KaK HalMOHAJBHBIN FOMOpP, KOTOPBIM IpEeACTaBiIseT cOOOH MOAOOpPKY LIYTOK,
AHEKI0TOB, OCTPOT, 3araJloK 1 MoBecTBoBanumii [4, ¢. 91].

CBoeoOpa3ue HalMOHAJIBHOIO FOMOpA ONpPEAEIIAETCs 0COOEHHOCTAMU
HallMOHAJIBHOTO XapakTepa W CONMAJBHOW CTPYKTYpBl M TPOSBISIETCS B
OCHOBHOM B TEMaTHKE FOMOPHCTHYECKOrO TEeKCTa. Tak, Hampumep, LIyTKH H
QHEKIOTHI PO WHOCTPAHIIEB, UMMHUTPAHTOB M MAJIOYHCIICHHBIX HAPOJOB — 3TO
OTpaX€HHE «YJIMYHOTO» MEHTAJWTeTa W TIIpUMep CYOBEKTUBHOIO WM
HAeaNbHOrO BUZeHHS Mupa. CTepeoTHWI OKpYXKaIOIMX CHJIBHO BIMSIET Ha
XapakTep TEMBI U BBIOOp IOMOPUCTHYECKUX cIieH. FOMop dare Bcero orpakaeT
TIOJIOXKHUTENBHBIE W OTPHIATeNIbHBIE BBICKAa3bIBAHUS IIPEICTABUTENEH APYrHX
KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

HanmoHanbHBIH 10MOp 3aBHCHT OT TEPPUTOPHAIBHBIX TPAHUIL CTPaH U
PETHOHOB, a TakXKe OT HALMOHAILHOCTH 4eJjloBeka. UyBCTBO IOMOpa 4elloBeKa,
KaK M IICHXUYECKOe COCTOSIHHE MEPCOHAXKa, 3aBHCHT OT TOTO, TJIe OH POIUICS U
BBIPOC, TO €CTh OT KYJIBTYPHBIX W OSTHHYECKHMX Tpaauimil. Kpome Toro,
MMICBMEHHOCTh HA  HAI[IOHAJIIBHOM  SI3BIKE  SIBJSIETCS.  CAaMOCTOSITEIIBHBIM
XYIOXKECTBEHHBIM ~ cpecTBOM.  OCOOCHHOCTH — HAIJMOHAIBHOIO  IOMOpa,
BBIPO)XCHHbIE B A3bIKOBOH (hopMe, HecyT 0coOblii Konoput. bonpimHCTBO
uccneoBaTesneil 3Toro BOIpoca NMPH3HAIOT, YTO YYBCTBO IOMOpa — OIHA M3
OCHOBHBIX COCTaBJIIOLIMX HAIMOHAIBHOIO XapakTepa, KOTopas HOMOraer
OIpe/IeIUTh YeI0BeKa Kak 4acTh Hauuw [6, ¢. 88-93].

IOMop orpaxaercst Ha oOpa3e *KU3HHU JIFOJEH, UX KYJIbTYpEe M S3bIKE.
MHorue ucclieioBaTeIn ONPENSNSIIOT OMOp Kak crnocod OOLICHUs W BUJ
BO3ZIeicTBUA Ha cobeceqHUKOB. Kak M Apyrue acnekTsl OOLIEHHS, OHO HOCHT
STHUYECKUI XapaKTep U 3TO CBA3AHO C MCUXOJIOTHEH JIoNeH, MUPOBO33pEHUEM
U KOMMYHHKaTUBHBIMU LIEHHOCTSAMHU. 3HAaHUWE M NOHMMaHHE PabOTHI IOMOpa M
catupel HeoOXoauMo st obecriedeHus: dPPEKTUBHOrO MeEXKKYIETYPHOTO
oburenust [2, c. 22].

KynbrypHast Monenb HalMOHAIBHOrO Iomopa Qopmupyercs u3
JIOTUYECKUX  KaTeropuil peajbHOM JKU3HHM, MPEAMETOB M  IPEIMETOB,
HCIOJIB3YeMbIX YEJIOBEKOM B IIOBCCHEBHOH JKM3HM M HAaXOILIUXCA B €ro
OmwkaiimeM OkpyxeHuH. JIMHrBHCTHUECKass MOJENb HAlMOHAJIBHOM KOMeIUH
OTpa)kaeT COOTHOIICHUE HECPABHUMBIX KaTerOpHH NEeHCTBUTEIBHOCTH B S3BIKE,
co3faBasi KOHLEHIWH, (PpeliMbl M CUEHApUHM HAIMOHAJIBHON Komemuu. Tak,
IOMOPHCTHYECKHII CLIEHapHil HAIMOHAIBHOrO s3blKa O0pa30BaH S3bIKOBBIMH
3HaKaMHM, CO3/IAIOLIMMHU 00pa3 Komuueckoro. K TakuM 3HakaM OTHOCATCS
oOpasHble S3BIKOBBIE CPEICTBA, TAKUE KaK aHTHA3BIK, OKKA3HOHAJIM3M,
cpaBHeHHe, MeTadopa, Turepooa, 3HaMsI.

B 1omope, OCO3HAIONMX PEANBHOCTb, KYIbTYpHBIE W 3THHYECKHE
XapaKTEePUCTHKH BBIPAXKAIOTCS U PEATM3YIOTCS MOCPEACTBOM s3bIKA. KakIblit
Hapo/Jl B XO/I¢ HCTOPUH U KYJIBTYPBI BEIpaOOTAall CBOU YHHKAJIbHBIE, XapaKTCPHbIC
¢dopmbl  tomopa. OOmast s3bIKOBask KapTHHA IOMOpA CKJIQJbIBACTCS U3
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0cOOEHHOCTEH NICHXOJIOTUH PA3HBIX CTpaH, 0COOCHHOCTEH MBIIUICHUS HAPOIOB,
Pa3HHMIIBI BO B3IJIIAAX HA HEKOTOPBIC SBICHMS XXHM3HU. [IpH 3TOM foMop BimsieT
Ha [EHHOCTH BCEX KyIAbTyp 0€3 HCKIIOUEHHS, W IIOCKOJIBKY HepapXus
LEHHOCTeH UIS KaXKAOM KyJAbTYphl YHUKajbHA, TakKas CHUTYAIMs 3HAYUTEIBHO
YCIIOXKHSICT HOHUMaHHE KOME/INH, HHOCTPAaHHOTro roMopa [5, ¢. 129-131].

CyTb IOMOpa B TOM, YTO YEJIOBEK CMEETCsl HaJl 3HAKOMBIM IPEIMETOM.
Jns mOHMMaHWS IOMOpa Ha HMHOCTPAaHHOM sI3BIKE, HEOOXOOUMO HMETh
IIPEJCTaBICHUE O LIECHHOCTHOM KapTHHE MUpa TOW WM UHOW cTpaHbl. B pamkax
eIMHOH KYNBTYphl OHA 3aJIOKCHA HCTOPHMYECKHM M KYJIBTYpPHO, YTO Ka)KeTCs
CMEIIHBIM, HO TO, YTO «CMEIIHO» JUISi OJHOH CTPaHBl, MOXKET OKa3aThCs
COBEpIICHHO HEMOHATHBIM  JUIS  TIPEACTAaBUTENCH  JpYrodl  KyJIBTYpEHIL.
CrnenoBaTenbHO, Ul TTOHWMAHHS TIPUPOABI  IOMOPHCTHYECKOTO  TeKCTa
HEPOIHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA HEOOXOAMMO YCTAHOBHTH IpHEMIIEMBIE B
JAHHOU KYJBTYPE CTEPEOTHITEI KOMMYHHKATHBHOTO moBeaeHus [4, c. 91].

IOMop apyrux HanMOHANTBHOCTEH MOKET OBITh HENpaBHIIGHO ITOHST,
Tak Kak IOHMMAaHHE IOMOpa 3aBHUCHUT OT HAIMOHAJIBHON IIPHHAIJICKHOCTH.
Pa3Butne crocoOHOCTH MOHMMATh COOCTBEHHOE YYBCTBO IOMOpPA MOKET OBITh
CpPE/ICTBOM HAIMOHAJILHON HISHTUYHOCTH, Pa3BHTHE CIOCOOHOCTH IMOHMMATh
IOMOp JIPYTUX HApOZOB MOXKET OBITH CPEJCTBOM Pa3BUTHS TOJNEPAHTHOCTH U
HHTEpHAlMOHANIN3aUK  co3HaHms. IOMOp — CpelncTBO  HAIMOHAIBHOM
UAeHTHYHOCTH [3, c. 124].

PaccmoTpuM noHsATHE «HAPOIHAS XPOHOJIOT U FOMOPa», KOTOPOE BBEI
B IyMaHUTapHble Haykl M.M. BaxTuH — 3T0O NCHXOJIOrNYECKUE XapaKTEPUCTHKU
MPOCTPAHCTBA M BpeMeHH. lcronb3ys 53TOT TEPMHMH, MOXKHO OLEHHUTH
PETPOCIIEKTUBHOCTh FOMOpPA Y Pa3HbIX JIMHIBOKYJBTYP. AHAIU3 MOKa3ad, 4To
IOMOp BOCIIOMHMHAHMII OblI Hambolee SpKO BBIPAXKCH Y ILIBEJOB M IIOIAKOB U
MEHblIe Bcero y OpHTaHIEB M aMepHkaHUeB. Yacrora peTpOCHEKTHBHOIO
IOMOpa MOXET OTpakaTh TEHACHIMIO CTpaHbl K HM3MEHEHHIO CBOETO
HAIIMOHAJIBHOI'0 XapaKTepa Ha NPOTSHKEHUH ucTopud [3].

N.C. lomOpoBcKkasi Takke OTMEYaeT BaKHOCTh HEKOTOPBIX TEM IJIs
IOMOPUCTHUYECKOTr0 OTHOIEHus. [loquepkHeM, 4To, eciay IoMOp MO OTHOLIEHUIO
K cebe OyzmeT crocoOCTBOBATH POCTY, €CIHM IOMOP IO MOBOAY «OOJIEBOH TOUKI»
HCXOAUT OT IpPEACTAaBUTENIEH NPYTUX CTpaH, OH MOXKET ObITh HENPABUIBHO
MOHAT WM HEONHO3HaueH. Tak, WTaubsSHEL WM PYCCKUH MOTyT OOJIe3HEHHO
BOCIIPHHSTH IOMOP IO OTHOIIEHHUIO K HX CEMbE, a aHIVIMYaHUH MOXKET HE MOHATh
IOMOp HaJ €r0 aHIVIMMCKUMU MaHEepaMH, €CIU OH HCXOIUT OT Uy>KeCTpaHLA.
UT0OBI IOMOp PYCCKMX M HTANBSHILEB HAJ CEMEWCTBEHHOCTBHIO, aHTJIMYaH Haj
MaHepaMH, €BPEEB HAJl CBOMM UYBCTBOM IOMOpA U Tak janee ObLI MIPUHAT UMHU,
HAJIO CTaTh «CBOMMM» B UX KylbType [3].

Takum o00pa3oM, IOMOPUCTUYECKHUI JKaHp TOHMMAaeTcs Kak
MHOTOMEpHOE SIBIICHHE, UCCIeTyeMOe B paMKaX MHOTHX 00JacTel COBpeMeHHOM
JUHTBUCTUKH W C TOYKU 3PEHMS PA3IMYHBIX HAY4YHBIX IMoAXoxoB. FOmop —
0COOBIH KaHp, KOTOPBIM OTINYAeTCA OT caTUpbl Oolee MATKUM OTHOLIEHHEM K
HeJIoCTaTKaM SIBJICHUH >KM3HM, 4yeJloBedecKoro nosefeHus, Kpome storo, mis
IOMOpa XapaKkTepHO HApYIICHHWE OOIIECTIPUHITBIX HOPM M PE3ylnbTaT B 3TOM
ciydae moirydaercs 3a0aBHbIM. [lepCrieKTHBBI JaTbHEHIINX HUCCIETOBAHUNA MBI
BUJIM YK€ B U3Y4CHHH IOMOPA B MPOM3BEICHHSX JKaHpa (IHTE3H.
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Humor as an Object of Research in Cultural Linguistics
The article reveals that at present, from the point of view of cultural
linguistics, the study and understanding of humor as a linguistic phenomenon is
especially important. Although people show great interest in the study of humor
in various discourses, the linguocultural features and means, methods of its
verbalization have not been fully studied in modern linguistics. Humor is a
complex phenomenon that encompasses many aspects of a person’s life. Humor
is an indispensable condition for social and personal life; humor is an
irreplaceable part of being and an element of the creative and educational
process.
Key words: cultural linguistics, humor, language, culture, linguistics,
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KiroueBbie 0c06€HHOCTH KOHBEPCHBOB B AHIVIHIICKOM SI3bIKE
Crarest  moCBsiIIeHa  mpoOneMaM — KIIOYEBBIX  OCOOEHHOCTEH
KOHBEPCHBOB B aHIJIMIICKOM si3bike. KOHBepcusi ompenensercs aBTOPOM Kak
OIUH W3 Hamboiee NPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB OOpa30BaHUS HOBBIX CIOB B
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COBPEMEHHOM aHIUIMICKOM s3bIKE. B CTaThe paccMOTPEHBI OCHOBHBIC THIIBI
KOHBEPCHH, a TaKKe KOHBEPCHOHHBIE MOJEINH, KOTOpBIE SIBISIOTCS Hambonee
NIPOAYKTUBHBIMK B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM sA3blke. B  pesynbrare
HCCIIEIOBAHMS TIPEIAraloTCs CIOCOOBI PAa3BUTHS MONNCEMHN KOHBEPCHOHHBIX
NIPOU3BOIHBIX.

Kniwowueevie  cnoea:  KOHBEpCHs,  TIOJTMCEMHs,  HEOIOTHU3MBI,
KOHBEPCHOHHEIE CTPYKTYPHI, BepOanu3anusi.

B coBpeMeHHOM MUpE MOYTH KaXKAbIH SI3bIK IIPEeTEpIieBaeT U3MEHEHUS,
U aHIJIMMCKUN He sBiseTcsl UcKitoueHueM. I10 1aHHBIM M3BECTHBIX YUEHBIX U
HCCIIeIOBaTeNeH, B CpEHEM, aHTVIMHCKUN S3BIK TOMOMHAETCS Ooliee 4eM Ha
900 HOBBIX CJIOB B T'O/I.

IIpo0eMoii KOHBEPCHUH 3aHMMAIUCh W TPOJODKAIOT 3aHHMATHCS
Takue ydeHele kak U.B. Apnonen, B.B. Enuceesa, E.A. 3emckast, A. Kennenny,
E.C. KyOpsikoBa, M.B. Huxurus, K. ITomtok, A.M. Cmupaunkwid, [1.M. ®oremns,
B.H. SpueBa u 1.1, Kaxaplii M3 HHUX BBLACIWI OIpE/EICHHbIE XapaKTepHbIe
4epThl IpeoOpa3oBaHMs U CAETAT CBOIO MOJIEIb.

Ilens  wuccnenoBaHus — 3aKOYaeTcs B aHAU3€  KIIIOYEBBIX
0CcOOEHHOCTEH KOHBEPCHUBOB B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

JI. T'unGept pa3menuit co3TaHne HOBBIX HEOJOIM3MOB Ha:

1) (oHoOrNYECKHE;
2) 3aMMCTBOBAHHEIC;
3) CEeMaHTHYECKHE;
4) CHHTaKCHYECKHE.

V3 nocnenHero THIIA HAM  NPEACTaBISETCS — 1I€JIECOOOpa3HBIM
BBIJICJIUT HOBBIH THIl HEOJOrM3MOB, OOpa3oBaHHBIX KoHBepcueid. Tak,
Hanpumep, I1.M. ®orens paccmarpuBaeT KOHBEPCHIO KaK HEMapKUPOBaHHOE
N3MEHEHHE KaTerOpHaJIbHBIX IIPU3HAKOB CJIOBA M OTMEYAEeT BO3MOXKHOCTb
paccMOTpEeHHsI KOHBEPCHH KaK HECIOBOOOPA30BATEIBbHOIO SBICHHUSA. YUEHbIH
TAKKEe YTBEPXKIACT, YTO YCTPAHEHHE OKOHYAHWH IPHBENIO K IIOJIHOMY Kpaxy
BCell Npe/lecTBYIOIIEH CHCTEMbl, a0 OCHOBAHUS Ui CTHpaHUS Pa3lIuuuil
MEXy CYLECTBUTEIIBHBIM U IJIArojoM, Ul UX eAuH000pasus [6, c. 262].

B aHrnmiickoM s3bIKE CJIOBO U3 JIO0OH 4YacTH peyd MOXKET
BBIpaXKaThCsl KaK 4acTh ckazyemoro (Hanpumep: She is small; she is a baby; she
plays n T.1.) ¥ 3T0 JaeT eMy BO3MOXHOCTb IOSIBIISITBCS B ONHHUX U TEX XKe
CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKLMAX, M II09TOMY Ha HEro MOXKHO BO3Jararb
OTBETCTBEHHOCTh 32 ONpEJEICHHEe YaCTHYHOW INPUHAJUIEKHOCTH CHHTAKCHCA.
Takasi KOHCTPYKIMSI KaK «4HCTasi OCHOBa» ocraercs mpu 3toM «underspecified
for “word-classes™ («HeomnpeneneHHOH Juiss Tpymm ciaoBy). I[logoGHas
crienudrKa NPOMCXOIHUT TOIBKO HAa CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE.

OJHaKO B HAIlIK JAHM MaJIO KTO M3 YYEHBIX TTOAJEPKUBAET 3TY TEOPHUIO.
BosBIIMHCTBO (DUIIONOrOB MPUAECPKUBACTCS MHOIO MHEHHS, KOTOPOE OCHOBAHO
Ha TOM, YTO KOHBEPCHS SBISIETCS ONHUM M3 Hauboiee KOHCTPYKTHBHBIX
crocoboB 00pa3oBaHUS HOBOM JIGKCHKH, a TaKXkKe IPOLECCOM IPEeBpaIleHUs
cIioBa B APYroit kinacc cioB 0e3 nobasnenus cypdurcos u addurcos. [Tosromy
y4eHble, MIPUIICPKUBAIOIIIECS STOW TOYKU 3PEHHMS, JAIOT Pa3HbIC ONpPE/ICIICHUS
KOHBEPCHH.
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Hampumep, w3BecTHBIH HccnenoBaTedb B JaHHOH — oOnacTi
A. CMUpHHIIKHI TIPEeUIOKWII cleaytomee onpesnenenne: «KoHBepcHs — 3T0 BUA
CJIOBOIIPON3BOJICTBA, TIPH KOTOPOM CIOBOOOPA30BATEIBHBIM CPEICTBOM CITY)KUT
napajgurma ciuosay [5, c. 127].

ITo mMuenuro apyroro ydenoro, E. KyOpsikoBoii, Takoe siBieHHe, Kak
KOHBEpCHS, SIBISIETCS CBOEOOPAa3HOM OCOOEHHOCTBIO CONEp)KAHHS W JOJDKHO
H3y9aThCsl TOJNBKO C THUIOJOTMYECKOW TOYKH 3pPEHHS. JTO FOBOPUT O TOM, YTO
KOHBEPCHIO CIIEAYeT N3y4aTh KaK OCOOBIM BHJ TPaHCIO3UIMOHHBIX HPOIECCOB,
T. €. TIPOIECCOB, YCTAHABIHMBAIONIINX CBSI3H MEXIy OTAEIHHBIMH YacTSIMHU PEeUH
TOr'0 WJI MHOTO SI3bIKa W 3aKJIIOYAIOIINXCS B TOM, YTO CIIOBO OJIHOI YacTH pedn
BEICTYIIAeT MCTOYHHKOM CIIOBOOOPA30BaHMs JUISl CO3IAaHMS CIOBA JIPYrOd 4acTh
peur, Ipyroro paspsja WIH Kiacca. B 3ToM ciydae KOHBEpCHsS OKa3bIBACTCS
pETpe3cHTATHBHON T Tpollecca TPAHCIO3UIUU 0e3 ad(UKCOB, TO €CTh TPHU
MOJTHOM  OTCYTCTBUM KakoOi-TMOO creruanbHoi  adPukcHOH MopgeMmsl,
YKa3bIBAIOIIEH Ha CPEICTBA OCYIIECTBIICHNS ATOrO Tporecca [3, c. 33].

'maBHBIM TIpH3HAKOM KOHBEPCHH SBISIETCS 00pa30BaHHE HOBOTO
3HAUEHHsI C HOBBIM COZIEpXKaHHEM, MOJEIHPYEeMOe IO TeM JKe MpaBWiiaM, YTO U
cybdukcanms. Bo BpeMs: nmpeoOpa3oBaHUs BHIBOJ CTAHOBHUTCS OJMHAKOBBIM H,
ClleIoBaTeNbHO, HepasnmuuuMbIM.  Hampumep, water (Boma) — to water
(monmBaTh) mim xe fo laugh (cmestbes) — a laugh (cMex). BaxkHbIM ycrioBuem
KOHBEPCHH SIBJSIETCS CO3JaHME HOBBIX (DOpPM, TaKMX KaK HCXOTHOCTh M
Ppe3ynbTaTUBHOCTb.

E.C. KyOpsikoBa, uccnenysi NaHHYIO TpoOieMy, BBIIENWIa YeTbIpe
BapHaLlii KOHBEPCUOHHBIX CTPYKTYP:

1) BepOam3anus (00pa3oBaHHeE IJIaroyioB);

2) cyOcranTHBanus (00pa3oBaHHE CYIIECTBUTEIBHBIX);
3) aJbeKTUBALMS (00pa30BaHUE MPUIIAraTeNbHBIX);

4) anBepOuanm3anus (oopaszoBanue Hapeunii) 3, c. 48].

OCHOBHOI TPOAYKTUBHOW MomuUKaluei sBisieTcss BepOanu3auys,
9TO JEHCTBYET B CBSI3KE IEpEeXojia «CYIECTBUTENIbHOE — riaroi». [lanee uuer
cyOcTaHTHBALNs, BHAYaJIE OT [J1arojioB, 3aTeM y)Xe OT IIPUIaraTesbHbIX.

Hanpumep: access — to access (noctyn — NOIY4UTb IOCTYIL); name —
to name (UMst — Ha3bIBaTh); pocket — to pocket (kKapMaH — NPUKAPMAHUTB); salt —
to salt (conb — conutb); shape — to shape (hopma — npuaasats Gopmy); torch —
to torch (paken — momkurarte). A Bot, Hanpumep, cioBo light mMoxker ObITh
CYLIECTBUTEIIBHBIM — «CBET», IJIarOJIOM — «OCBELIATh» M IPHIIararelbHbIM —
«CBETJIBII.

Taxke, psag wuccnenoBaTeneit, Takux kak E.B. Mypyrosa,
M.B. Hukuruna, 3.M. JlyOuHen, noapa3aenuid KOHBEPCHUIO Ha JBa THIIA:
TPaHCIO3UTHBHYIO U cI0BoOOpa3oBarenbHyo. [lo muenuto E.B. Mypyrosoi,
JIEKCHYECKOEe 3HAUCHHUE CJIOBA MPH TPAHCIO3UTHBHOW KOHBEPCUH HE M3MEHHTCH,
M3MEHHUTCS TOJIBKO €ro CHHTaKcuueckoe 3HaueHue. M.B. Huxurun
NPUCOSMHMWICS K ee 3asBieHuto. Ilo ero MHEHMIO, TpH KOHBEPCHU
MPOM3BOJIHOE M3MEHSET KOTHUTHBHOE 3HAUYCHHE, B TO XK€ BPEMS M3MEHss WM
COXpaHsia CHHTaKCH4YeCcKoe 3Ha4yeHue. [4, c. 516].

TpaHCHO3UTHBHOE TIPeoOpa3oBaHUE MOAPA3AC/sIeTCs Ha IIONHOE U
yacTuyHoe. IIpM TOJHOM KOHBEPCHH JIEKCHYECKOE HOBOOOpa3OBaHUE
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mpuobperaeT BCe CBOWCTBA Jpyrod dYacTW pedd. Tak, Hampumep,
CYIIECTBUTENbHBIE TIPH BepOaIM3alMy HAaYMHAIOT O00O3HAYaTh JAeiHCTBHE U
YIOTPEOIATECSA B (QYHKIIMH CKAa3yeMOoro, a Takke IMPUHUMAIOT Bce (DIEKTHBHBIE
(hopmslI ritarona.

[Ipn yacTnaHOM NpeoOpa3OBaHMM CIIOBO MPHOOpETaeT BCE MPU3HAKU
Ipyroi gactu peud. Hampumep, MHOTHE CyIieCTBUTENbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT
TJIaroJIoB B pe3ybTaTe YaCTHIHOIO MpeoOpa3oBaHus, YIIOTPEOISIOTCS TONBKO B
(opme exuHCTBEHHOTO UnCia: It gave me quite a scare. That was a pretty laugh.

Taxxe, KOHBEpCHOHHBIE OTHOLICHHUS MOIYT BO3HHMKATH HE TOJIBKO
MEXTy ABYMS WIEHAMH, HO U MEXTY OOJBIINM KOJIMYECTBOM CIIOB, T.€. MOTYT
OBITH CO3/IaHBI IIETIOYKH U3 JABYX M OoJiee CIIOB, HAXOAAIINXCS B OTHOIICHHSX
NIPOM3BOAHOCTH.

OTy cxeMy 4eTKO OIHcaja B CBOMX HccienoBaHusaX A.A. Ydumuesa.
OHa BplJIENIMNA HEMOYKH UX 2-X, 3-X, 4-X, 5-TH U 6-TH WIEHOB, KOTOpbIE
YUUTBHIBAIOT KOHBEPCHUIO NEPEXOIHBIX U HETIEPEXOIHBIX TJIaroyoB.

N.B. 3bIk0Ba BbIJIEMIA [ITh [NIaBHBIX KPUTEPHEB KOHBEPCUH:

1) KPUTEPHil HECOOTBETCTBUS;

2) KPUTEPHil CHHOHHMHY;

3) KPUTEPHil CeMaHTHYECKOIl IepHBALHL;

4) KPUTEPHil 4aCTOTHl BOSHUKHOBEHHS;

5) TpaHc(hOpMaLMOHHBIH KpuTepHii [2, c. 65].

[enast BEIBOIIBI, MBI MOJKEM CKa3aTbh, YTO TPH KOHBEPCHU M3MEHSETCS
3HAYEHHE CJIOBA IO CPAaBHEHHIO C €ro MepBOHAYaIBbHOH (opMoil (mepexox ot
CYILIECTBUTENBHOTO K TJIaroibHoi Gopme win B npuiararensaoe). HoBoe cioBo
MPUHAMAET BCE I'paMMaTHYSCKUE HOPMBI HOBOW YacTH peuy, HalpuMmep, Npu
Mepexofie U3 CYIIECTBUTEILHOIO B IIPUJIATaTENIbHOE, TaK KaK OHO HE N3MEHSCTCS
Mo TMajexaM, 4YHCIaM M KaTeropuy IPUTSHKATEIBHOCTH. VI3MeHsercs
COYETaeMOCTh CJIOB M MX MECTO B MpeIoKeHUH. Hampumep, npuiarateiabHbie
CTOST TONBKO MEpel CYIIECTBUTEIbHBIMHU, a BOT CYLIECTBUTEIBHOE MOXET
CTOSITh TI€ YTO/IHO.

IlepcnexTuBa AaHHOTO HCCIENOBAaHHS 3aKIIOYaeTcid B JajbHEHIIEM
MPOBEACHUU COMOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3a IJ1arojloB-KOHBEPCHBOB B PYCCKOM H
AHIJIMICKOM SI3bIKaX.
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Oco0eHHOCTH MapKePOB KOMHYECKHX KAHPOB B Bep0aJibHOIl
KOMMYHUKAIUU

JaHHas  craThd  paccMaTpuBaeT  OCOOCHHOCTH  NOHUMAaHHUSA
JMCKYPCUBHBIX MapKepoB BO BpeMs BepOaIbHOW KOMMYHHUKALMH, UX POJb I
BOCIIPUATHS M OIPEIENCHUs] KOMHYECKHX >aHpoB. B crarbe oOBsACHAETCS
Ba)XHOCTH [OHUMaHUs U ONPEJEIeHUs KOMMYHUKAHTaMH KOMHYECKUX PEUeBBIX
xaHpoB. Kpome sToro, B crarbe M3yyaercs CBA3b JUCKYPCHBHBIX MapKepoB
KOMHMYECKUX JKaHPOB C KYyJIbTYPOH AHIJIOS3BIYHBIX CTPaH M C MAaKCHUMaMH
KOMMYHHKAIIUH.

Kniouegvie cnoea: nUCKYpCUBHBIC MapKepbl, KOMHYECKHE >KaHPBbI,
AHTJIOS3BIYHBIA  IOMOp, MEMJIMYHOCTHOE  OOIIeHHe, KOMMYyHHMKaTHBHBIE
CHUTYallIH.

Hdna  moHMMaHUS OONBIIMHCTBA  TPOLIECCOB HEOOXOTUMO
HCCIIEIOBAHUE WCTOUYHUKOB HX BO3ZHHUKHOBEHHUS. Tak, pa3luyYHbIE >KaHPHI
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH HE MOTJIM ObI COCTOSTHCS, €Clii Obl paHee He ObLIO
HUKAKUX BHUOB KOMMYHHKAIMHd BoBce. KoMuueckue K aHpbI, 00iamaromine
OONBIION KOHTEKCTYalIbHOCTBIO, CIIOHTAHHOCTBIO W CIOXKHOCTBIO Hambomee
SIPKO peaiM30BaHbl B BepOaIbHONH KOMMYHHUKAIMKM. VIMEHHO 1O 3TOH NMpUYMHE
IUTS UCCIICZIOBAHUSI MAapKEpOB KOMHYECKUX KAHPOB B MHTEPHET-POCTPAHCTBE
Ba)KHO MX MIOHUMAHHUE B BEpPOATEHOM OOIICHHUH.
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st Havyana, HEOOXOAMMO MPEACTaBUTH ONpEJeSeHHE ITOHSTHS
«IMCKYPCHBHBINA MapKepy», TaK KaK HMEHHO 3TOT BHJ] MAPKEPOB HMEET BBICOKYIO
[EHHOCTh OPH M3YYEHHH TPyl TEKCTOB, BBIPAKEHHBIX  BepOABHO.
TogxomsamuM MOXHO cuuTaTh onpexaeneHue A.A. Kubpuka: «IuCKypCHBHBIE
MapKepbD» — CJIOBA HIIM CIIOBOCOYCTAHHMS, KOJUPYIOIINE 3HAUCHHUS, OTINYHBIE OT
MIPOMO3UIIMOHAIBHOTO  COZIepKaHus (WM OT MCTHHHON omeHku)» [1]. Dto
OIIpe/ieIeHNe YeTKO yKa3hIBaeT Ha TO, YTO COOCTBEHHOE 3HAUEHHE MapKepoB
OTJIIMYAETCS OT 3HAYCHHS ()PA30BOTO CIMHCTBA, B KOTOPOM BCTpPEUACTCS MapKep.
O1HaKO, 3TO MOXXET OBITh BBIPAXKEHO IMO-PA3HOMY, B TOM YHCIE M JOCTATOYHO
CIIOKHBIMH criocobaMu. Mapkep MoXeT OBITh NpEICTaBIIeH CIOBOM, (pa3oi,
WIA B3aMMOCBS3bI0 (pa3bl W KOHTEKCTa, YTO W ONPEHCIACT €ro CIOXKHYIO
mpupoay. CTOUT TaKXKe OTMETHTb, UTO OIMMCAHUE MAapKEPOB Yallle BCEro TpeOyeT
HE TOJIbKO XapaKTEPUCTHKU BBIPAXKEHUsI, HO M €r0 CBSI3M C KOHTEKCTOM, TEM,
KaKoe 3HauCHHE JaHHBIN HAa0Op CHMBOJIOB HMEET B JIMHTBHCTHKE MU KYJIBTYpE.
Mapxkepsl HauOojiee KPENKO CBs3aHbI C KOMMYHHKATHBHBIMH >KaHPaMH —
HEOOXOIMMBIMH YCJIOBHSMH PEYEBOM KOMMYHHKAIIMH, YCTHOM W MHCHMEHHOM,
IJIe  UCIONB3YyeTCss ~ OTHOCHTENBHO  YeTKUH  CIoco0  TOCTPOSHHMS
coobmienwus [3, c. 127].

B koMHUecKHX KaHpax 3HAYCHHE MapKEepPOB JOCTATOYHO BEJIHMKO, TaK
Kak HWMEHHO UX HaJM4de [IOMOraeT OIPEIECIUTh CaMO MPHUCYTCTBHUE
KOMHYECKOTO M €ro xapakrep. [Ipyras ocOOCHHOCTh KOMHUYECKHX MapKepoB —
HX HEePa3phIBHOCTD C KaTErOpUel IIYTKU B CAMOM CBOCH CYTH, TaK KaK OCHOBHAsI
XapaKkTepucTHKa IoMopa — co3JaHue HeoxuaaHHoro sddekra OGmaromaps
pa3pbIBy OXHAaHWsS KOMMYHHMKaHTa W pe3ynbTata auckypca. A.H. Mopo3oa
BBIJIBUTaeT MPEINOIOKCHUE, YTO CYIIECTBYET YCIOBHAs IIKaNa, C MOMOLIBIO
KOTOPOH MOXKHO OINPEIETIUTh BEPOSTHOCTH IOSIBJICHUS KOMHYECKOTrO XaHpa B
obmennn. OHa MEHseTCs B 3aBHCHMOCTH OT JMCKypca, M HauOObIIas
BEPOATHOCTh OTHOCHTCSL K JPYKECKOH MEXIHYHOCTHOW KOMMYHUKALUH U
HaMMEHBIIAs — K PEJIMTMO3HOMY JTUCKypcy. B HeoOxomumol 1uisi uccie0BaHus
CHTYAIlMU YYaCTHUKH Pa3JesIIOT YCTAaHOBKY Ha MPEIHAMEPEHHYIO HECEPhE3IHYIO
JI0OpOKEIaTeNIbHYI0 KOMMYyHHKanuioo [2, ¢.6,10]. B Ttakoil curyauuu
MOSIBIISICTCSl  FOMOPUCTHYECKAsi TOHAJIBHOCTh W BO3MOXKEH MEpexon K
KOMHYECKOMY  IHUCKypcy. Jlisi BO3HHKHOBEHHMsS KOMHYECKHX  JKaHPOB
HEO00XOUMO UMETh KOMHUUYECKOE BOCIIPUSIITUE PEATBHOCTH H XKEJIaHUE JOCTABHUTH
YIOBOJIBCTBUE ajpecary. B BepOaibHOW KOMMYHHUKALMM IIyTKA BBICTYIAeT
LEHTPAIBHBIM KOMHYIECKHM JKaHPOM.

Opanako, B BepOajbHOM KOMMYHHMKAIMM IOMOp Haubojee IUIOTHO
CBsi3aH ¢ KynbTypoil. [Ipu  WCClIeNOBaHWUHM  AHIJIOSA3BIYHBIX — IIYTOK
E.M. Tepémmnra u H.}O. Kocrnna paccmaTpuBalOT HX POJIb MMEHHO IS
HOCHTeIeH s13bIKa U KynbTypbl. Kep6atT-OpekXHUoHN OmpeesnsieT IoMop Kak To,
YTO HMEeT HaMepeHHe ObITh CMEIIHBbIM, JaXKe eCId He BBICTYyHaeT
TakoBbIM [7, C. 203, 205]. B OpuTaHCKOM KyabType OOJBIIYIO POJIb UIPaeT
CHTYaTHBHBIN IOMOp W WIpa CJIOB, KPOME 3TOro, IIYTKH, MMEMoIIne B cebe
HEKOTOPYIO JIOJNI0 MEIaHXOJIMYIHOCTH, M3BECTHBIC Ui MHOTHX MEPCOHAXKEH u
JJIEMEHTHI, OTCHUIAIONIME K PEATdsM JKM3HH HMEIOT Oonbinuid ycrex. Ere
OJTHUM Ba)KHBIM YKaHPOM B aHTJIOSI3BIYHOM FOMOPE MOXKHO CUHUTATH MAPOIHIO.
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Haubonpimee 3HaueHe B IOMOPE UMEET Pa3phIB, KOTOPHIN ciydaercs,
KOrJ]a BMECTO MIAOJOHHOTO TPOJODKEHUS KAaKOTO-TO JUCKYpCa IOSBISECTCS
BBICKAa3bIBAHME, CBA3aHHOE C HAPYIIEHHEM KAaKOrO-TO IMpaBWila WM
TIEPEOCMBICIICHIEM CUTYAIlUH, U3BECTHON M TIOHATHON KaKOH-TO TPYIIIE JIFOJeH
1 MOXKET CYIIIECTBOBATh B OOIIECTBE, I/ B KOHKPETHON CUTYALlUH MPOMCXOIUT
mickypc. CaMm  3TOT paspblB MOXKET CIY)KUTh BHETEKCTOBBIM MapKepoM
KOMHYECKOro kaHpa [4, ¢. 19]. KpoMe 3TOro, Hajmm4ue IIyTKA B ONPEAeICHHOM
KOHTEKCTE BhIPA)KAeT OTHOIICHHE aBTOPA K PACCKa3bIBAEMOMY.

M. Oprera oTMeYaeT, 4To B IMOBCETHEBHON KOMMYHHKAITHUH, HECMOTPSI
Ha TPEANOCHIIKH W CHTYAIHIO, TJIe IIKaia JOBEPUsS COOCCEIHHUKY TO3BOJNISET
MEepEeUTH B KOMHYCCKHHA IKAaHP, FOMOPHCTHYECKOC BBICKAa3bIBAHUE YaCTO
CITydaeTcss HEOXKUIAHHO M UMEET KOMILICKCHBIC OTHOIICHUS ¢ BEXKIMBOCTHIO U
MIPOSIBIICHUEM JPYKEITFOOHS.

HccnenoBaHus OKa3bIBAKOT, YTO Yallle BCETO MPOHHS KaK BUJ OMOpa
0azupyercss Ha HApYIICHHA MAaKCHMBI KOJIMYECTBA, TO €CTh HIHOPHPOBAHHE
YCIBIIIAHHOTO VUM BBICKAa3bIBAHWE MPOTHBOIOIOKHOTO YTBEPIKICHUS MOXHO
CUHTATh MapKepPOM UPOHUH. [IpUMEpOMAITOrOMOKETCITY)KUTHTAKOUIHAIIOT .

A: Excuse me, what do you think of Monica Lewinsky?

B: Monica Lewinsky? Well, as far as I know, she’s a very loyal person.

MOKHO TIOHATH, YTO B JaHHOM juaiore cioBo loyal wumeer
MIPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAYEHHE, YTO COOTBETCTBYET (haKTHUecKoW HH(OpMAIMU
00 o0CyK1aeMol mepcoHe.

Jlpyroii BHUA UPOHUM HapyIIaeT MaKCHMMy HH(G)OPMATUBHOCTH |
MaKCUMY Ka4ecTBa. ITOMOKHOYBHACTHBCIICAYIOIIEMBBICKAa3bIBaHHH .

A: Rafa Nadal is called the king of clay, but he’s angry because he
thinks he’s the king of the earth.

DTO BBICKAa3bIBAHHE COYCTACT HMCIAHCKYI HWANOMY M HEOOXOTUMOCTH
MOHMMATh €€ OYKBaJbHO B CBS3M CO BTOPOH 4YacTbhi0 MpeioKeHHs. B
CJIC/IYIOIIEM [TPUMEpPEe HapyIIAeTCsl TONIBKO MAKCHMa MaHEPBI:

A: Do you have any health problem?

B: | have extra systolic arrythmia and | had a heart attack two years
ago. But nothing important, I’m ready to donate blood.

Hapyiienne MakcHMBI MaHEpbl TYT BBIPQKEHO YeEpe3 JIOKHOE
BBICKA3bIBAHUE OTHOLIEHHS K COOBITHIO. Takum 00pa3oM, HPOHHUS B BEpOaIbHOM
KOMMYHUKAIIMK 4YacTO IMOApPa3yMeBaeT HWHBEPCHIO W HAPOYHO JIOKHOE
H3JIOKEHHE HaeH cooOmeHus. TakuMm 00pa3oM, HENpaBAMBOCTH B TaKHX
BBICKA3bIBAHMSIX ~ MOXKHO  CYMTaTh  MapKepOM  KOMHYECKOro  JKaHpa
uponust [5, c. 24].

HccnenoBarens A. Krapo BbICKasbpIBaeT eIe JBa Iapamerpa,
KOTOpBhIE ITOMOTAlOT CHIYIIATEII0 OMNPEACINTh HAJIMYME IIYTKHA: KOMHYHAst
KOMIIETEHIIUS. M KOMHYHOe BhIpaxkenue (humour competence and humour
perfomace), KOTopbie TIOMOTatOT U PACCKA3UKKY, U CITYIIATEIIO TIPUHATD HIYTKY
B KOHTEKCTE.

YV nepBoro mapameTpa ecTh IIeCTh KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE [TO3BOJISIOT
OIPEICIINTE KOMHYECKHC JKAHPHI B BEpOAIbHOM OOLICHHH: ITPOTHBOPECUNE
CIICHAPHIO, JIOTHUCCKHI MEXaHM3M, CHUTYaIlUs, [I€)Ib, HApPaTUBHAS CTPATErHs U
si3bpIK.  Takast cTparerds MO3BOJSIET ONPEICiuTh (POPMBI CIOKHEE IIYTKH,
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HampuMep, OOLICHHE BO BpPEeMs B3aWMOJCHCTBHN WIIHM CIyIIaHHE MOHONora. B
IIyTKE JK€ 4Yallle BCEro JIOCTATOYHO BBIJCIUTH BBICKA3bIBaHHWE, KOTOPOE
BBI3BIBACT YYBCTBO MTPOTUBOPEUUS U JAET KOMUIECKUI SDEKT.

Ko BropomMy OJOKYy OTHOCSTCS MparMaTHYecKUe CIIOCOOHOCTH
CIymarens BbIICNHATh OTHCIbHBIC JKAaHPHl M TPOTHO3UPOBATH BapPHAHTHI
pa3BUTHS KOMMYHUKATHBHOW CHTYallMH, 3aMe4yaTh TaKHe MapKepbl B IOMOpE,
KaK HapylIeHHe MaKCHM KOMMYHHKAIIMH, KaK ObLIO O0OO03HAYEHO B TPUMEPax
BBIIIIE.

M.J1. CTpoyxopH paccMaTpHBaeT aHIIMHCKHANA OMOP Kak OJWH U3
BRXHBIX AaCIEKTOB $3bIKa W CYMTACT €r0 HEIMOHMMAaHWE IearoruyecKon
mpodiemoid. OH cunTaeT HeOOXOUMBIM KIacCH(DHUITMPOBATE M OOBACHATH €ro. B
MEPBYIO OYepellb B pabOTe YKa3bIBAETCSA UYTO YIS HAPYIICHUS MAaKCUM HYXKHBI
COITMANIGHBIC  HOPMBI, TPUHIMAINBI W  MHPOBO33PCHUS, THUNHYHBIC IS
OIPEICIICHHOT0 O0IIEeCTBA, M OCHOBHAS MPOOJIEMa 3aKIII0YAeTCs B TOM, YTO OHU
OTJIMYAIOTCS JUII KOPCHHBIX HOCHTEJCH fA3bIKa W JUIS M3YYAroIMuX s3bIK. JIyist
TIOHMMAHUSI KOMHYECKHX JKaHPOB CTOMT YYUTHIBAaTh MEXaHUKYy IOMopa |
CBsI3aHHBIC C HEW MapKephl.

K MexaHW4YeckuM MapkepaM MOXXHO OTHECTH THIIEpOOITy, capka3sM H
JIPYTHE TPOIIbI, KOTOPBIE BHINISAIAT HEECTECTBEHHO B KOHTEKCTE BBICKA3bIBAHUS,
a TaKXKe CapKaCTUYCCKHU WM KOMHYCCKHH TOH PEeud, KOTOPBIA OTIHMYACTCS
TEMIIOM M OKPAcKOil OT TOro, KOTOPBIH OOBIYHO HCIONB3YeT KOHKPETHBIN
KOMMYHUKaHT. OOBIYHO JTsI K&KIOTO SI3bIKa CYIICCTBYET HECKOJIBKO MOTOOHBIX
MaHep pPeYH, BBIPAKCHHBIX aKyCTHUYeCKH. MX MOXKHO cuHuTaTh Hamboee
JIOCTOBEPHBIM MapKepOM KOMHYECKHX *KaHPOB B BepOaIbHOM OOILICHHUH, HO B
Ipyrux ¢popmMax KOMMYHHKALIMKA OHH Yallle BCEro HeJOoCTYyNHHI [6, c. 9]. Takke
coo0IaeTcs, dro Tumepbojga craja CaMbiM — HCIOJAb3YyeMBIM  MapKepoM
KOMHYECKUX JKaHPOB CPEIM BCEX HM3YYCHHBIX COOOIICHHI, KpOME 3TOro, OHa
HauOoniee yHHMBEpCalbHA W MOXET BCTpPEYaThCs BO BCEX S3bIKAX M BHIAX
KOMMYHUKALUH.

Peakiyeii Ha FOMOp MOXKET OBITH HE TOJBKO CMEX, HO U YBa)KEHHE U
npuHsITHe. Tak Kak FOMOpP YacTO OTTAJIKHUBAETCS OT MOJIOKEHUSI KOMMYHUKAHTOB
B 0OIIECTBE, OH YaCTO CBS3aH C BBICKA3bIBAHHEM CBOETO OTHOILICHHS K CBOCH
WM IPYrof COLMANBHON I'PYIIIE, B TOM YUCIE M C UX KPUTHKOH [6, ¢.15-16].
CBsI3p HapyIlICHHS MAaKCHMBI B KOHTEKCTE OOCY)KICHHs COLMATbHOW TPYIIIIBI
TAKKE€ YaCTO MOXKHO CYMTATh MapKepOM KOMHYECKOTo jkaHpa. Kpome sToro,
Mapus Oprera BblHECHIa IPEANONIOKEHHE, YTO YaCcTO IS APYro COLMAIbLHON
TPYIIIBI TAaKOKH FOMOP MOXKET CUHMTAThCS MPOOJEMHBIM. Tak, HapylICHHUE CBSI3H
BBICKa3bIBaHHUS C KYJIBTYPHBIM IOJIOKEHHEM TOBOPSIIETO TOXE MOKET OBITh
MapKepoM KOMHYECKOTO aHpa, YTO MOAYEPKUBAET BAXKHOCTH KYJIBTYPHBIX
(baxTopoB.

Takum 00pa3zoM, TUCKYPCHBHBIE MapKepbl KOMUYECKHUX KAHPOB OYCHb
TECHO CBSI3aHBI C KYJbTYPOH M KOHTEKCTOM, B KOTOPOM IPOMCXOJMT BBEJCHUE
KOMHYECKOT0 XaHpa. BeposATHOCTb €ro BOZHUKHOBEHUS MOKHO OTIPENENIUTh, U
Oonpllie BCEr0 OH 3aBHCUT OT BHJA JUCKypca M OTHOIICHUH MEXAy
cobeceHrkaMu. OCHOBHBIM MapKepOM KOMUYECKUX JKaHPOB BBICTYIIAET Pa3pbIB
MEXIy MaOJoOHOM Oecellbl M e¢ BOIUIOIICHHEM, a TaKXe HapyIICHHUE MaKCHM
I'puca. YacteiMu MapkepaMM B YCTHOM KOMMYHUKAIlUM  CTaHOBSTCS
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TI/IHGD6OHI/I38.HI/I$I, IIPOTHUBOPECUHC, ocobast HUPOHHUYHAsA WHTOHAILIWA. HepCHeKTI/IBBI
L[aHBHefII.HPIX WCCIICIOBAHUNA MBI BUAUM B M[OPOAOJDKUTCIBHOM U3YUYCHHUHU
Bep6am)H01‘/'1 KOMMYHUKAIUU.
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The Peculiarities of Markers of Comic Genres in Verbal
Communication

The article deals with the particular qualities of understanding
discourse markers during verbal communication, their part in perception and
distinction of comic genres. The article explains the importance of
understanding and distinguishing comic genres by communicants. Moreover, the
article studies the connection between discourse markers of comic genres and
the culture of English-speaking countries and maxims of communication.

Key words: discourse markers, comic genres, English humour,
interpersonal communication, communicative situations.
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Poub anumo3uii M HUTAT B CO31AHUM XY/0KeCTBEHHOr0 00pa3a
B crarbe paccMaTpuBaroTCS aWIIO3MM M LMTAaThl KaK CPEACTBa
CO3/IaHU MEXTCKCTOBBIX CBsI3€H, a TakKe HX BOSMOXXHOCTH B CO3JaHHU
XyJOXKeCTBEHHOro obpa3sa Ha npumepe npousBenenus Crusena Kunra «3enénas
MUJISD).
Kniouegvie cnosa. UHTEPTEKCTYallbHOCTh, LIUTaTa,  AJUIIO3MA,
XYJOXKEeCTBEHHBII 00pa3, MHTEPIPETALMS TEKCTa.

Takue QopMbl NPOSABICHUS HMHTEPTEKCTYaJbHOCTH, KaK aJUIIO3MU U
LUTAThI, UTPAIOT BaXKHYIO POJb B CO3JAaHMU XYyHOXKECTBEHHOro obpasza. C ux
IIOMOILIBIO [IMCATENb B CBOMX IPOU3BEICHUAX BOIUIOLIAET OCOOCHHOCTH CKJIaJa
yMa, Xapakrtepa, MoBeJleHHs U 00pa3oB repoeB B 1esoM. Ccbliasich Ha Kakue-
b0 COOBITHA WM TEPCOHaXKEW, aBTOP KOCBEHHO WM IpeIHAMEPEHHO
MIPOBOJUT MAapajuleld CO CBOMM IIPOM3BEACHHUEM, KOTOPbIE JOIDKHBI OBITh
3aMe4eHbl U MHTEPIPETUPOBaHbI uuTareaeM. He kaxplid criocobeH pacio3HaTh
CKPBITYIO aJIIO3MI0 MM LUTaTy, HOCTPOUB AaCCOLMATHBHBINA pPsAl, MO3TOMY
YPOBEHBb MHTEPIIPETALMH TEKCTa PA3TUIACTC.

Llenpro 1aHHOI CTAaThbU SBISAETCS PACCMOTPEHUE AJTIO3UNA U LUTAT Kak
(GOpMBI  TIPOSIBIICHHMST HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, @ TaKXKe ONPEASNIUTh HX
BO3MOJKHOCTH B CO3JIaHHHU XYJ0’KECTBEHHOr0 00pasa.

WHTepTeKCTyanbHOCTh — O0llee CBOMCTBO PAa3IHYHBIX TEKCTOB,
KOTOpOE BBIPAXACTCSl B HATWYMH CBA3EH BEXTYy HUMH, C MOMOIIBIO KOTOPBIX
TEKCTBI MOTYT SIBHO WM HESIBHO CCBUIAThCA APYr HA Apyra. AIIUTIO3US H
LUTHUPOBAHNE CUUTAIOTCS TTIaBHBIMH MapKepaMu HPOSIBIICHUS
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HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, KOTOpBIE Yallle BCErO HCIOIB3YIOTCS B TEKCTAaX
XYI0’KE€CTBEHHBIX NPOU3BEICHUI.

Ammo3usi  TPUMEHSeTCsT B KauecTBE  CPEACTBA  CO3JAHUSA
HHTEPTEKCTYaIbHBIX CBSI3€H B Pa3IMYHBIX HPOM3BEICHHAX. JIEMEHTHl TEKCTa
aBTOp 3aMMCTBYeT BBIOOpPOYHO. BBICTymaTe ammosmeldl MOXKeT Kak Ileoe
BBICKa3bIBaHKE, TaK M OJJHA CTPOKA TeKcTa [2].

Amtio3ust npescTaéT mepesl HaMy B POJIH 3aMMCTBOBAHHOTO AJIEMEHTa
13 MTHOPOIHOT'O TEKCTa, KOTOPBIH, B CBOIO OYepEellb, CIY)KUT OTCHIIKOH K TEKCTY-
HCTOYHUKY, SIBIISIETCSI 3HAKOM CHTYallMH M (QYHKIMOHHUPYET KaK CPEICTBO IUIS
OTOXIECTBIICHHUS ONPEACIEHHBIX (PUKCHPOBAHHBIX XapaKTEepUCTHK [1].

[lpn momomw IMTHPOBAaHWS KaKOro-THOO TEKCTOBOTO (parmMeHra
aBTOp YCTaHABIMBAECT MEXTEKCTOBYIO CBSI3b CBOETO MPOU3BENCHUS C
3aUMCTBOBaHMEM IIPOU3BEICHHNS, KOTOPOE IIUTHPYETCS.

M.B. SIMnonbckuil onpenessi LUTaTy He KakK BCAKOE 3aMMCTBOBaHMUE,
a TONBKO TO, KOTOPOE XapaKTepu3yeTcs CTPYKTYPHBIM TIOOOMEM C
COOTBETCTBYIOIIUM ()parMeHTOM TeKcTa-JoHopa. llurara sBisiercs HeKoi
aHOMaJIMel, OJIOKMPYIOIIeH pa3BUTHE TEKCTa, a caM TEKCT He MOXKeT ObITh
«packaBbIUEHHON LUTaTo» [3].

B pomane «3enénas muns» [5] ocobenHoctu obpasa [xona Koddu
PacKpbIBAalOTCS YMTATEIsIM MOCPEICTBOM aJUTio3MW. Hampumep, WHUIMAIBI
apecranra J.C. (JohnCoffey) sBnsitorcst amiro3ueii, Tak Kak OHH COBMAJAIOT C
ununmanamu  Wucyca Xpucra (JesusChrist). Jlannas aymo3ust SIBISETCS
CKPBITOH, TaK KaK aBTOp HE yKa3bIBacT HANPSAMYIO Ha CXOACTBO WHUIIMAJIOB.
Bo3smokHO, MBI ObI He OOpaTWiIM BHHUMAaHHE Ha TaKOe COBHAJECHUE, OJHAKO
JanpHeiflee pa3BUTHE CIOXKeTa, moBecTByromiee o cynapde xona Koddu B
6noke E, nonreepixnaer naHHYO aJlTIO3HIO.

BpyrycXayamn, onun u3 Hamzupareneit 6moka E, 3a Heckonbko qHeit
1o kasuu Koddu ckaszan: «... we’re fixing to killa gift of God. One that never
did ary harm to us, or to anyone else. What am | going to say if | end up
standing in front of God the Father Almighty and He asks me to explain why |
did it? Thatitwasmyjob? Myjob?» [5, c. 393]. OH, kak u ITon DmKKkoMO, cuurai,
uyro Jxon Kodpowu sensercs napom Boxum. Hecmorpst Ha To, uro [IxoH
HCIIOJIb30BAaJI CBOM JIap BO 0Jaro, MCLEIsis Jitofieit ot GoJe3Heil, eMy He yaanoch
n30ekaTh CMEPTH Ha JJIeKTpuuecKkoM cTyne. Hamsuparenn 3Hamu o
HeBuHOBHOCTH Koddu m o TOM, KTO SBISETCS HACTOSLIMM HPECTYITHUKOM,
OJIHAKO «pacrsaTHe» ObUIO0 HEU30EeKHO. 3/1eCh Mbl CHOBA ITPOBOAUM IapaJIeNb C
€BaHreJIbCKUM ToBecTBoBaHMEM 00 UMmcyce Xpucre, KOTOpBINA Tak e, Kak U
xon Kodhdu, 0b6manan qapom ucreneHus 1 ObLT PacIisT.

Ha mnporsokenun Bcero pomana [lom Dmkkom6 oOpamaercs K
pa3nu4HBIM OMONEHCKIM IUTaTaM M aJUTIo3MsM. Hanpymep, OH cpaBHHMBaAeT, KakK
6or mpunocutr B xeptBy xona Koddu ¢ tem, kax ABpaam mnpunéc Obl B
xepTBy cobcrBenHoro china: «Yet this same God sacrificed John Coffey, who
tried only to do good in his blind way, assavagely a sany Old Testament
prophetever sacrifice dade fense less lamb...as Abraham would have sacrificed
his own sonifactually called up on to do so» [5, c. 476]. B nanHOM OTpbIBKE
aBTOpP HCIIONB3YET SIBHYIO aJUIIO3HMIO Ha TMPOpOKa ABpaama, KOTOPBIl sSBISieTCS
OITHIM U3 TiepcoHaxkert bubmun. Tax:ke MbI MOYKEM YBUIETH CKPBITYIO aJLTIO3UIO
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Ha OwmOneiickmii paccka3 o xeprBompuHomeHnun lcaaka B Berxom 3asere.
Jlanayto 6nOIeHCKYIO aII03HI0 MOYKHO OTHECTH K TEKCTO00pa3yIoIei, Tak KaKk
OHA CIOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHHIO COAEPIKATEIbHOH XyTOKECTBEHHOW CHCTEMBI
TEeKCTa W Pa3BUTHIO €IMHOM TeMbL. Tarke NPHIMEpPOM MOXKET CIYKHTh
cnenyrornast rutara u bubmuu: «\Well, hell - judge not, lest ye be judged, the
Bible says, so I'll get down off my soap box» [5, c.142]. Jlannas uurara
SIBJISIETCS SIBHOH, Tak Kak [lom DmKKoMO yka3pIBaeT e€ NCTOUHHK.

ITo orHomenuio k o6pasy Jxona Koddu,o0pas I[Moma Dmrkomba
MoxHO cpaBHUTH ¢ [loHtnem ITmmatom. OH y3Han o Tom, uro Koddu nHe
COBEpIaJ MPECTYIUICHHEe, 32 KOTOpPOe JOIDKEH OBl OBITH ITOHECTH HaKa3aHHE,
OJHAaKO HE MOTI TIPEAOTBPAaTHTh CMEPTHYIO Ka3Hb. [IpHMYMHBI, B CBS3H C
xotopbimMu [lon u ero komern u3 Giroka E He Morim moBnwsTs Ha ucxon JxoHa
Koddu, rmaBueIM oOpa3zom 3akimrodaianch B Hexenmannu mepuda Kpnbyca
TepecMaTpuBarh JelIo U pacoBoil auckpuMmuHanmy. [1o MaeHuto mepuda, ka3Hb
xona Koddm — wmneansHblii ¢uHANM paccienoBaHUS —IPECTYIUICHHS.
3akrou€HHBI OBUT HEOOBIYaiHO KPYIMHBIM adpoaMephKaHIeM, KOTOPOro
OOHapYXXHJIM Ha MeCTe MPECTYIUICHHUS ¢ OKPOBaBJICHHBIMHU TEJIAMH JIEBOYEK Ha
pykax. Bonee Toro, oH He Mor ce0s omnpaBlarh, TaKk Kak HAYEro HE MOMHUIL.
lepud Kpubyc He Gecniokomncs o cynpde xona Kopdu n cumran ero Bcero
nuiis Herpom: «After all, it’s only a Negrox [5, c. 385]. B mpaBoBoii cricreme
okpyra Tpammaryc JDxorn Koddu w3HayaabHO HAXOAWTCS B HEBHITOIHOM
TIOJIOXKEHUH M3-33 CBOETO LIBETA KOXKM M PAcH3M B KOHEYHOM CYETE SBIISACTCA
pearonmM GakTopoM, OCYKIAfOIIUM €r0 Ha CMEPTh.

VY Haxzupareneid He OblIIO HUKaKMX OCHOBATEJIBbHBIX JIOKAa3aTENbCTB B
nonb3y HeBuHOBHOCTH [IxoHa Kodpdu. MmeHHO OH «yBuaen», 4To YWIbIM
VYopToH sBuseTcs yOuwiileidl aeBoYeK, Korma TOT KOCHYNCS ero pyku. 3a
HECKOJIBKO JHEH 10 Ka3HH BO BpeMs pasroBopa ¢ [Tomom Dmxkombom JloH
npu3Haéresi, 4ro xoder yWTH u3 km3HH. OH ycraa or Oonu, KOTOPYIO
UCHBITHIBACT ©XKEAHEBHO, OT 3700bI M )KECTOKOCTH, KOTOPOH CIIMIIKOM MHOIO
BOKpPYI, a TaKKe OT TeX MOMEHTOB, KOIJa OH XOTeJ, HO HE CMOI HOMOYb.
EnuHCTBEHHAst MbICIb, KOTOpas HEMHOro oOjerdanga IIOJTyBBIIOIHEHUE
paboThI — COOCTBEHHOE JKeNlaHue U TOTOBHOCTH [lonaky xony u3 xu3Hu: «It was
one thing to know he was willing — it made it at least possible for us to do our
job — but it was another to know we were going to electrocute him for someone
else’s crime» [5, c. 400].

B obpaze Yunbsima Yaprona u300pak€H KeCTOKUit 1 OeccepaedHbIn
MPECTYMHUK MO Mpo3BUILy Jukuii bumi, KOoTOpbIi 32 CBOIO HENOITYIO JKU3HB
yCIen COBEpIIUTh I[IecTh yoOuiictB. Kak okazanoch, 3akiIrOu€HHBIA Takke
sIBISIeTCS yOuiileil neBouek, B youiictBe kotopsix o6BuHEH [Hxon Koddu. [Ton
LUTHPYET CTPOKYy 3 cTuxoTBopeHus «bapmarnor» [4] Jlstomca Koppomia,
omuceiBas [Iukoro bum kak: «...the frumious bander snatch, the teeth that
bite and the claws that catch»[5, c. 197]. 3nech MBI BUIUM TIPEMEDP CKPBITOTO
LIUTHPOBAHHUS, B KOTOPOM ITHCATENb M3MEHHII TTOPSI0K CTPOK M 3aMEHMJI CIIOBO
«jaws» Ha «teethy. C MOMOIIBIO JAHHOM IMTATHI ABTOpP JEaeT aKIEeHT Ha
0€3)KaJIOCTHOCTh M JKECTOKOCTb YIPTOHA, OYATO CpaBHHMBAas €ro C JUKUM
3BepeM. B IeHCTBUTENIPHOCTY HEKAs «3BEPUHOCTB» U SBJIAETCS COCTABIAIOILECH
obpa3a YuibsMa Y3pTOHA, YTO OCOOCHHO OTOOPa)KaeTcsi B €ro HEBMEHSIEMOM
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noeezieHny. Hanpumep, Korja HaJ3upaTelid BeAyT 3aKIIOUEHHOTO B Kamepy,
TTon DmkkoMO cpaBHHBAaET YopTOHA ¢ )UBOTHBIM: «“Comeon, now, WildBill,”
Isaid, andyankedWhartontohisfeet. “Little walky-walky.” “Don't you call me
that!” Wharton screamed shrilly, and I think that for the first time we were
seeing real feelings, and not just a clever animal’s camouflage
spots» [5, c. 181]. ABrop momuépkuBai, 9TrO0 YIPTOH — 3TO TOT YEJOBEK,
KOTOpOMY Ha BCEX HarieBaTh. TarKe IHCaTelIb 3/eCh IMPOBOIHUT SBHYHO
ammrosuto Ha Jxeiimca barnepaXwukoka, Oonee m3BectHOro kak Juwkmidi Bun
Xukok. OH SIBISETCS aMEPHKAHCKMM HApOOHBIM TepoeM Jlukoro 3amana,
KOTOPBII U3BECTEH CBOMMH BBHIMBIIIICHHBIMHE UCTOPHUAMH.

Ilomumo »sTOro, B poMaHe 3aKIIOUEHHBIH HECKONBKO  pa3
OTPHULATENBHO BhICKasbiBaercs o Jxone Koddu, HaseiBas €ro «HErpom», yro
SIBIISICTCS CBHCTENBCTBOM ero pacuszma: «Nigger S0 ughtto have they own
‘lectricchair» [5, c.313]. MoxHO cnmenmaTh BBIBOA, YTO aBTOP aKIEHTHPYET
BHMMaHHe B o0pase YuibsMa Y3pTOHa Ha €ro caju3Mme, OECHOLIaAHOCTH,
XUTPOCTH M OTCYTCTBHU KAaKHUX-JHOO MOPATBHBIX YCTOEB.

Ha npuMepe BBIIIETNEPETNCITIEHHBIX bopm TPOSIBIIEHUST
HHTEPTEKCTYAIbHOCTH, a HMEHHO QJUTIO3MH W IMTaT, MHcaTellb B CBOEM
MPOM3BE/ICHUH BOIUIOIIACT OCOOCHHOCTH CKJIajla yMa, Xapakrepa, MOBeACHHS U
00pa3oB repoes B 1enoM. CChlTasich Ha Kakue-1u00 COOBITHS MU TIEPCOHAXKEH,
aBTOp YCTaHABJIMBACT MEXTEKCTOBYIO CBSI3b CBOETO IMPOU3BEICHHS C JPYrUMH,
YTO JIOJKHO OBITh 3aMEUCHO U HHTEPIIPETUPOBAHO YHTATEIICM.

Wrtak, Mbl MOXEM MPUIUTH K BBIBOAY, YTO AJUTIO3MH M IUTAThl UTPAIOT
Ba)KHYIO POJIb B CO3[[aHHH XYHIOXKECTBEHHBIX 00pa30B, TaK KaK C UX IOMOII[BIO
mucarenro  ynaércs B MOJNHOW Mepe PAacKphiTh  00pasbl  MEPCOHAXKCH.
IMepcriekTBbl TalbHEHIIAX HCCICAOBAHHA MbI BHIMM B PAacCMOTPCHHH
AJUTI03Ui 1 nuTat B Ipyrux npousBeaeHusx C. Kunra.
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The Possibilities of Allusions and Quotations in Creating an
Artistic Image
The article discusses allusions and quotations as a means of creating
intertextual connections, as well as their possibilities in creating an artistic image
on the example of Stephen King’s work «The Green Milex.
Keywords: intertextuality, quotation, allusion, artistic image,
interpretation of the text.
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DyHKIMY U ceMaHTHKA GPa3eoI0ru3MoB B 1eTeKTHBHBIX
paccka3zax Ararsl Kpucrn

B JTaHHOM cTaTbe ncciexyercs (hyHKIIMOHMpOBaHNE
(hpazeonormyeckuX eIUHUI] B TEKCTaX JICTCKTUBOB aHTJIMHCKON MHCATEIBHUIIBI
A. Kpuctu. bpuin  BbIOENEHBl TIpPYyNNbl  CIOBOCOYETAHUH, OTpaXkaroLIUX
pa3yMuHbIe CBOMCTBA OOBEKTOB M SIBICHWUH NPHPOIBI, OKPYXKAIOMINX JIIOJCH.
IIpoBeneHHOE MccCleOBaHME MOKA3alo, YTO MHCIOJIb3yeMble B  TEKCTe
¢paseosorn3Mel B CHIIy CBOeH  CrelM(UKH HEW30€)XKHO  OKa3bIBAIOT
OIpe/ieIeHHOe BIMsIHUE Ha (HOPMUpOBaHHME OOPa3HBIX XapaKTEPUCTHK I'epoeB
MIPOU3BEICHUH.

Kniwoueevte cnosa:  dpaseonmorusi, (pa3eosorusM, CeMaHTHKa,
JIETEKTUB, CTUJIMCTUUECKUH IPHEM.

®paseonorust — 3TO OCOOBIH pa3geN TEOPETHYECKOro S3BIKO3HAHMS,
OTPaKAIOIIH [IEIOCTHOCTD S3BIKOBBIX CPEACTB BhIpaxkeHHs. Dpaszeorornieckue
eIMHULBI WK Qpa3eMbl — HECBOOOJHBIC COUCTAHUS CIIOB.

OmHM y4eHble OrpPAaHMYMBAIOT MPEAMET (Pa3eoNOTHH  TOIBKO
YCTOMYMBBIMH ~ COYECTAHWSIMH ~ CIIOB, [OAPA3yMEBAIOIIMMU  CEMaHTHYECKU
H3MCHEHHbIC OOBEAMHEHHS CIIOB, KOTOPbIE COOTHOCATCS C OXHUM CIIOBOM H
pHOOpeIH Ha3BaHHE HOMUHATUBHBIX SANHHLL,

lpyrue ydeHble paclIUpsIOT OOBEKT (pazeosorud 3a cyeT
CEMaHTHIECKH M3MEHEHHBIX YCTOMUYMBBIX BBIPAXKCHHH, COOTHOCHMBIX HE TOIBKO
CO CIIOBOM, a M C MNpemIoKeHHeM. B arom crmydae paseonorus, MOMHMO
HOMHHATHBHBIX, CONCPKUT B CTPYKType M KOMMYHHKATHBHBIC CIHHHIBI
(moroBopkwu, rocnosuis) [1, c. 27].

Lens CTaTbU - HPE/ICTABUTD PEe3YIBTATHI
HcCIeoBaHmI)PA3CONOTHICCKHX CAMHUIBI KaK CPEICTBA XapaKTEPHCTHUKU
YeJIOBEKA B AHTJIOSI3BIYHBIX ICTEKTUBHBIX PaccKasax.

AKTYalbHOCTh [aHHOTO aHaiu3a OOYCIOBIEHa BaKHOCTBIO MOKa3a
TOro, 4Yro Omaromaps CBOMM CBOMCTBaM, a HMMEHHO: BBIPa3UTEIbHOCTH H
COYETAHMIO 3HAueHHH, (Pa3eoNoOrH3Mbl MO3BONSIOT — OMHCATh  YEIOBEKa
a¢dekTHee, SMOLUOHANBHEE, KpAaCHOpEYHMBEe W KOJOPHTHEE U  CIIyXaT
(bOPMHUPOBAHHUIO  CIEHU(PUUISCKAX —CTHIMCTHYIECKHX IMPHEMOB B  TEKCTax
JETEKTHBHOTO XaHpa. IMEHHO MOITOMY OOJNBIIMHCTBO M3BECTHBIX IHCATENEH,
Jiake BO BpeMeHa

66



B Hacrosmee Bpemst HaOIIOAAETCST 3aMETHBIM pOCT HHTEpeca K (pase,
SIBILSTFOIIIEHCS] COKPOBHIITHUIIEH JTF000T0 S3BIKA.

W3zydaennem (pa3oBbIX eqUHUI] 3aHIMAIOTCS MHOTHE OT€UECTBCHHBIE 1
3apyOexHbIe ydeHble. MBI OyzieM cienoBaTh MM U B CBOCH paboTe mocrapaeMcst
paccMOTpeTh (pa3eosoru3Mbl C TOYKM 3PEHHS MX CEMaHTHKH, T'PaMMAaTHKH,
CTPYKTYPHI, QyHKINH U CTHIISL.

JleTeKTUBHBII KaHp — OAHA M3 PA3HOBUIHOCTEH MOMYJISIPHON
KPUMHUHAIBHOW JMTepaTypsl. TaifHa NMOCTOSHHO BIieKJIa K cebe 4eloBeka, HO
po(heCCHOHANBHBIN KPUMUHAIBHBIH PO3BICK HE MOXKET CTaTh JIMTEPaTypHBIM
KOHCITUPOJIOTUIECKUM TE3WCOM, MOKa HE BO3HHWKHET KaK SIBICHHE COLMAIBHON
neiicreutensHoctd. B XVIII-XIX BB. B pa3BUTBIX OyprKya3HBIX CTpaHAX HaualIH
(OpMHUpOBATECST TONHUIEICKUE ammaparhl, B TOM YHCIIE II0 TPECeYeHHI0 M
pacIpOCTPaHEHUIO MPECTYMHOCTH. HTepecHO, dYTO OXHO M3 MHEpBBIX
CIIEJICTBEHHBIX OIOpO OBUIO CO3[aHO HPH Y4acCTHH BEJIHKOTO AaHIJIMICKOro
pomanucra ['enpm ®Dunamnra, a cmycrs noutu cronetne Yapnp3 J{nkkeHc
3aHHTEPECOBAJICS OTCIICKUBaHHEM TepBbIx maros Ckotnana-Spna [3, c. 115].

Jnst mucareneil NpecTyrneHWe SBIACTCS HPU3HAKOM  COLMANbHBIX
TIOPOKOB, @ IMPOLIECC €0 PACKPBITHS MO3BONISET PACKPHITH TaHHBI MEXaHW3MOB
OOIIECTBEHHBIX OTHOMICHWH. Tak B IPOW3BENCHWH MOSBHINCH DIIEMEHTHI
JETEKTHBHOTO 3aroBOpa, a Takke ObUI BBE/ICH 00pa3 ChIIIMKA, M3HAYAIBHO KaK
CIOKeTHOro nepconaxa y 3. Jlx. bynsepa — Jlurrona, Y. [luxkkenca, OHope e
Bbanw3aka, ®.M. JlocToeBckoro.

OmHMM W3 METOJIOB OTPaXEHHS B TPOMU3BEACHUSIX OCTPOTHI
JETeKTUBHOTO  CIOJKETa,  INICHUXWYECKOM,  MOpalmpHOM M AyIIEBHOH
XapaKTEPUCTHKU TEPOEB, SBISAIOTCS JHUTEPATypHblE MPUEMBIC MPUMEHEHHEMB
TOM uHcie  (pa3eooruyeckux o0OpOTOB, CHyXKAaIMX Ul [pUJayu
«OOLIMPHOCTHY IEPCOHAKAM U MOBBILICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH JIHAJIOTOB.

Uccnenys  ¢paseonorudeckue  €OUHHULBI,  OOHAPYKEHHbIE B
npousBeieHnsix A. Kpucry, Hamu ObLIIOOTOHApY)XXEHO, YTO OOJBIIMHCTBO M3
HUX YIOTpeONAeTCss B JHAOrax, B PpEYEBOH MAEATENBHOCTH TI'epOeB U B
HanpsHKEHHBIE MOMEHTBI CEOXKETOB. DTO TOBOPUT O CTPEMIIEHHH aBTOpA MPUAATh
CIIOBECHBIM BBIPKCHUAM IEPCOHAKEH €CTECTBEHHOCTh M 00Pa3HOCTb, 4YTO
SIBISIETCA OAHMM M3 BaXKHBIX IOKa3aTelel CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLUI
JEeTEeKTHBHOTO si3bika [1, €. 87]. M3yuenune ppa3oBeIX 0GOPOTOB MMO3BOJISET HaM
co3math WX  KilaccM(UKAIMIO,  M3Yy4YUTh  JIGKCHYECKOE  3HAuyeHHE,
IpaMMaTHYECKyI0 COYETAEMOCTh CJIOB M COOTHOIIEHUE UX 3HAYCHUIA.

O0benuHuB  (pa3eosoru3smMbl MO  TEMATHYECKOMY  MPU3HAKY,
HAaMYZIQJIOCHBBIJIEINTE TIPYNIbl  (hPa3eoqOrM4ecKuX €IUHHUL, OTOOpakaroliue
npenMeTsl W SABICHUANPHUPOIbI, OKpyxatommenmtoned. Knaccudukanus
(bpa3eonorn3MoB MO TEMAaTHYECKOMY IPH3HAKY IO3BOJISIE TOTPA3HTh TAKUE
(bparMeHTbl MUpa, KaK: BHYTPCHHUEHBHEITHUEKAUECTBA, (HH3NUECKOSCOCTOsIHIE,
JeHCTBHS, YyBCTBAUIMOLIUH, JIEITEIBHOCTD YEJIOBEKa, EronoBe/ieHue, OeTHOCTb,
6orarcTBo.

IlpoBens crutoiiHyl0 BBIOOPKY (pa3eosoruueckux OoOOpPOTOB U3
npom3BeneHui, A. Kpuctu, Mbl pa3enuimnx Ha TPYIIIBL.

1. Kommieke  (pa3eonoru3MoB, KOTOPbIE COACpIKAT  Ha3BaHUS
KHUBOTHBIX. JlaHHBIE (pa3eoNorHyecKue CAMHUIBI B S3bIKaX BCErO0 MHPA
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HCTIONB3YIOTCS B KauecTBE OOpa3sHOWXapaKTEPHCTHKH dYelIOBeKa W 00IamaroT
BBICOKMM  KOHHOTATHBHBIM  [OTCHLHMAIOM.  IIpe/icTaBieHHbIC  HHXKE
(hpa3eoIOru3MBIIO3BOIAIOTYCTAHOBUTE3aKOHOMEPHBIE CBSI3H
MEXXTy9IeT0BEKOMIKIBOTHBIM:!

— Isshe, you olddog [6,c. 41].

B ¢onpknope MHOrMX HapomoB, co0aka —TIpaKTHYECKH BCeT/a
TIOJIOXKHUTENBHBINA TepcoHak. OHa SBISIETCS CHMBOJIOM JPY)KOBI, PEJaHHOCTH,
HaJe)KHOCTH m3amuThl. Crapasi cobaka Bceraa HpOSBIISET JIIO00Bb K CBOEMY
xo3smHy [2, C.88]. B maHHOM KOHTEKCTE TWHCATeIbHUNA YIOTpedmia
¢dpazeonormm «olddog», mpumepuB ero kK 00pa3yar0OMMOro BCEMH CHIIIUKA
[Tyapo, ¢ Tem, 9TOOBI BEIHECTH Ha MTOBEPXHOCTh TAKHE €ro YepThl KaK BHUMaHHe
1 yBa)KeHHE K )KEHIMHE. DTOT (pa3eosorn3m B orHomeHun [lyapo nmponsHocuT
JlaMa, ¢ HOTaMH TeIUla, HeXHOCTH 1 MPOHMU. U yuuTatess BO3HHKAET TaKoe JKe
OTHOIIIEHUE K HEMY:

— And now, it seemed, she was married to the black sheep of the
Fortescuefamily, for Neele assumed that the disagreement with his father
referred to primlyby Miss Griffith, stood for some disgraceful incident in young
Lancelot Fortescue'scareer [7, ¢. 19].

Osgua — xuBoTHOE craaHoe. CTajgo uaeT Tyaa, Kyaa ero noseayr. Eciau
B HEM 3aBeZIeTcsl OONBbHOE KMBOTHOE, OHO, KAaKIPABUIIO, SIBIISIETCS MCTOYHHKOM
Oone3nu Bcero craga. Kak B )KHBOTHOM MHpe, Tak U B YEJIOBEYECKOM COLIMYME,
B JIO00H erocouuanbHON sdeliKe, HaWIeTCs 4YeNOBEK, KOTOPBIH MOXEeT
«3apa3suThy», ICIOPTUTHBECH KOJUICKTUBY». B KOHTEekcTe pomaHa (paseonorusm
«blacksheepy» 00pa3HO XapakTepu3yeT MOJOIOro YeJIOBeKa, B Kapbepe KOTOPOro
OBLJT MOCTBIAHBIN CITy4ail, 1 KOTOPBIH €My BIOCIEICTBHU IPHIIOCH CKPHIBAThH
[4, c. 16]. CemanTuka ¢paseonoriu3Ma B JaHHOM KOHTEKCTE COMCPXKHT B cebe
3arajiKy, TaiiHy, 0€3KOTOPBIX HEOOXOMUTCSA HU OHMH U3 poMaHoB A. Kpucrw.

2. Bornb1ioe KOMU4YecTBO 00Opa3HBIX BBIPAKCHUI B aHIIIMICKOM SI3bIKE
COCTOMT M3 (hpa3eoqOrM4ecKux EAMHHULl C LBETOBBIMH KOMIOHeHTamu. C
JIPEBHUX BPEMEH Ka)XKZOMY KOHKPETHOMY LIBETY IIPHUAABAIOCH OIPEACICHHOES
cMbIcioBoe  3HaueHue. CroBocoueTaHus, BBHIODAHHbIE B IPOM3BENICHHAX
A. Kpucru, conepxat B OCHOBHOM KpPAacCHBIH, YepHBIN 1 KOPUUHEBbIH 11BeTa. MBI
IIOYTH HE BCTPEYaEM CBETJIbIX TOHOB, BEPOSTHO, NIOTOMY YTO B €€ pOMaHax
COBEpLIAIUCH MPECTYIUICHHUS, a NPECTYIUIEHUS HE MMEIOT HHMYero oOLIero co
«CBETOMY». DTO ThMa, NIO3TOMY B HEHl He XBaTaeT fApKHUX Kpacok. Hampumep,
KpacHbIit 00s1aziaeT BO30YKIAOLIMM JIeiicTBHEM, 00J1ajaeT MOIIHON dHepruei u
npobyxaaet usnueckyro cuiny. KpacHslil pHBiIeYeT BHUMAHUE U MEPEKITIOYHUT
Hallle CO3HAHKE C PYroro 0ObeKTa.

OTO CBOHMCTBO SpPKO OTOOpA3sWwIoOCh B  AHMVIMICKOW — HIUOME
«redherring»: Armstrong’s death is associated with «a red herring» which he
swallowed —orratherwhich resulted inswallowing him! [8, c. 157].

YepHsIi IBET — 3TO OTCYTCTBHE CBETa Kak TakoBoro. IIpeobiamanue
YEpHOro IIBeTa B JKMU3HU YEJIOBEKa MOXKET O3HAa4YaTh €ro CTPEeMJICHHE YIHTH B
TEMHOTY, CKpBIThCA [5, C.87]. MokeT pacckazaTb O €ro 3MOIHMOHAIBHOM
TIOJIABJICHHOM COCTOSIHHH, MEJIaHXOJIHH:

— But I am in her black books, since | cleared
Mr. Inglethorp [10, c. 147].
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B nannoM dpaszeonoruzme kommnoneHT «blacky» accoruupyercs ¢ aem-
TO TAiHBIM, HCIOJB3YeMBIM MPOTHUB JPYrUX IIOAEH, ¢ HacwimeM. B arom
«YEPHOMCITUCKE» MHCC XO0Bap/1 okazaics chimuk [Tyapo.

— Standingthere,he fell into a brown study [9,c. 28].

C TOYKM 3pCHUS IIBETOBEJCHHUS, KOPHUYHEBBIA IBET oOJagaeT
ycrokauBaromuM jaeiictBueM. OH HEHTpaTH3yeT CIUIIKOM CHJIBHBIC 3MOIUH,
cMsr4aeT THEB W BONHEHHE. B KOHTEKCTE 3TOro TPOW3BEACHHS SI3BIKOBAS
enuamna «browny» B cocraBe pazeonorn3Ma, 03Ha4aeT IMOJIaBJICHHBIC SMOIIHH,
VHBIHHE, OTOpYCHUE.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEB BOIPOCHI  CIIOBOOOpa3oBaHUS U
STHMOJIOTHH, CTHJIMCTHKHA W XYIOXKECTBEHHOW peun Aratel Kpuctm umsyqns
cUCTEMBI (ppa3 aHTITUICKOTO S3bIKa MBI MOXKEM CZIETIaTh PSABBIBOIOB.

BepOanbHast  JIeSATENBHOCTH  YellOBEKa HE  TOJNBKO  TepelaeT
OIpeieNIeHHyI0 MH(POPMAIMI0 00 OKPY)KAafollleM MHpe, HO W BBIpAKAeT €ro
OTHOIIICHUE K HEMY.

Kak BaxHeilmas s3pIKOBasi €IWHHIIA, TEKCT OTpakaeT Bce chephl
JKM3HU OOIIECTBa, a XYJO)KECTBEHHBI TEKCT OTPaKaeT OTHOIICHHE aBTOpa K
MPOUCXOASIIEMY. ABTOp IepelaeT CBOE  OTHOIIEHHE C  ITOMOIIBIO
BBIPa3HUTEIBHOCTH, MeTaQOphl U OIEHKH, KOTOpas 3aJ0)keHa B CEMaHTHUUYECKOM
CTPYKTYpE CIIOB.

B To e Bpems pa3sHooOpa3zue pedeBBIX O0pa3oB YBEIUUUBAET
LIEHHOCTh S3BIKOBBIX eAnHML. OHHM PUCYIOT 00pa3Hble KAPTUHBI MUpA, KOTOpPBIE
OTpPaXKaloT peajJbHYI0 JAeHCTBUTENBHOCTh. UWTaTenb MOIKIIOYAeT CBOE
BoOOpakeHHe W (DaHTa3MIO, YTO TPHUBOJAMT K €ro TBOPUECKOMY IIpOIecCy H
BIMSET Ha 4yBcTBa M 3Moumu. [lom mepoM macrepa TpaHchopmarms ¢pas
OXHBJISIET CyXHE CIIOBa M O0OpOTHI TEpCOHaXkeH, MpuaaBas MM SPKOCTb U
KOJIOPHT.
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3ByKON300Pa3UTEIbHOCTH B TPAAULMOHHOMH AHIVIMHCKOM 1eTCKOi m033uu

Crarbsi  MOCBSIEHA  IPOOJEME  3BYKOM300Pa3UTEIBLHOCTH U
3BYKOCHMBOJIN3MAa B JETCKUX KOJBIOCIBHBIX IECHSIX M BBIIIOJIHEHA B PYCIe
(honocemanTukH U ¢ponocTunucTukn. E.M. bakypoBa m3yuaer (hoHETHUYECKYIO
OpraHM3alldil0 aHIJIUHACKOM JETCKOM I1033UM Ha MaTepHaje IOITHYSCKHX
TekcToB «Nursery Rhymes». ABTOp gelaer BBIBOA O KIIIOYEBOM pOIU
(hOHETHUYECKOr0 CTPOsI KOJBIOENBHBIX IECEH, KOTOPBIA MPU3BAH HE TOJIBKO
y0aroKaTh MaJblllia, HO U YJIYUIIUTh €r0 MPOU3HOIICHHE.

Knrouesvte cnosa. 3ByKOM300pa3sHUTEILHOCTD, KOJIBIOETBHBIE IECHH,
AIUTATEPALHsl, 3ByKOCUMBOIH3M, (OHETHIECKAsT OpPTaHH3aIlHsL.

AXTyanbHOCTh JTAHHOT'O HCCIIETOBaHHUS o0yclioBIIeHa
HEOOXOAMMOCTBIO M3YYCHHS 3BYKOM300pa3UTENbHOCTH B (DYHKIHOHAIBHOM H
[ParMaTHYecKOM acleKTax pedH, TaK KaK HCIIONB30BAaHUE MTOI0OHBIX JIIEMEHTOB
AHTJIMACKOTO  TpaaWIMOHHOrO cruxa (kaHpa «Nursery Rhymes» (NR))
croco6eTByeT 3G (HEKTHBHOCTH OBJIAICHHS AHTITHHACKAM POU3HOIICHAEM.
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Iens cratbm 3aKmiodyaeTcsi B YCTAHOBJICHHH  OCOOEHHOCTEH
3BYKOH300pa3UTEIBHOCTH B TPaJUIIOHHON aHIJIMHCKOM JETCKOH ITO33UH.

Jlns1 ee MOCTIDKEHUSI HEOOXOAMMO PELINTH CIISYIONIHE 3aauu:

— OCYIIECTBUTH CTATHCTHYECKWH aHAIW3 OSKCIIEPUMEHTAIHEHOIO
MaTepuaa ¢ LeJbio ONpeeTIeHUsI YaCTOTHOCTH 3BYKOBBIX ITOBTOPOB B NR;

— W3y4UTh (DOHOCEMAHTHUECKUE AacHeKThl 3BYKOBOW OpraHHM3alnN
TIOATUYECKOT'0 TEKCTa;

— JaTh XapakTepUCTHKy TekcroB NR U omperneneHue OCHOBHBIX
TIPUHIUITOB UX KJIACCH()UKAIIUH.

Hayunast HOBM3HA HCClIeIOBaHHUS ONpPENeNseTCs HEJIOCTaTOYHOH, Ha
JaHHBII MOMEHT, M3Y4EHHOCTBIO M PAcKpBITHEM Npobiembl. s penieHus
TIOCTABJICHHBIX 3371a9 TIPUMEHSUTUCH CIIEIYIOIINE METO/bI HCCIIEIOBAHMS: OOt
TEOPETUKO-TNHIBUCTHIECKMH METOJ] aHaln3a KOHLENIMHA 110 HCCIeayeMon
TeMe, JUHIBUCTHYUCCKHH ((OHOCEMaHTHYCCKUH ¥ (DOHOCTHITUCTUICCKHIA)
aHaIN3 SBBIKOBBIX (DAKTOB, a TAaKXKe DJIEMEHTApPHBIE MPUEMBI KOIHMYIECTBEHHON
00paboTKN MH(OPMAIMH TT0 UCCIIeTyeMOU TeMe.

3BYKOM300pa3UTEIBHOCTh B AHIJIMHCKOM JIETCKOM ITOTHYECKOM
TEKCTE€ — 3TO KOMIUIEKC (POHOCEMAaHTHYECKHX 4YepT OOMIMX W PasIuYHBIX JUIS
Ka)K/I0ro KaHpa JeTCKoi noasuu. K oOmuM uepramM OHETHYECKOH KOMITaHHU
JKAaHPOB AHTJIMHCKOM JETCKOW MO33MU TIPHYHCISIOTCS TOJIOCOBBIE ITOBTOPHI
(ayumurepanusl, KOHCOHAHC, acCOHAHC) W JeHCTBa 3BYKONOJPAKAHUS U
3ByKOCHMMBONM3Ma. K pasnMyHBIM JK€ OTHOCATCS KBAJIUTAaTUBHOCTh U
KBaHTHTaTHBHOCTb.

B nerckoii 10331M 3BYKOH300pa3UTEIBHOCT OCYILIECTBIACT (QYHKIIUIO
BO3/ICHCTBUS HAa 3MOLMM peOCHKa, NPHBJICYCHHS €r0 BHUMAHUA CPEICTBOM
pa3HOOOpa3HbIX (POHETHHYECKMX NPHEMOB, B TO BpeMs KaKk B II033UH,
NpeIHA3HAYCHHON 71 B3POCJIOrO YMTATels, C €€ MOMOIIBIO BBIPHCOBBIBACTCS
CMBICIT CTHXOTBOpeHus [5, C. 123]. 3BykocHMMBOIMYECKAs JICKCHKA, TIEPEIaroLiast
HapyXHblEe HEaKycTHdeckue mnpeamerbl (Mx QopmMy, pasmep, ABHKEHHE,
CBOWCTBO MOBEPXHOCTH), MPEJICTABIACTCSA IPEMMYLIECTBEHHO B MaJIbIX XKaHpax
NR cpaBHUTENBHO CO 3BYKONOIpaXaTeIbHbIMU cI0BaMH. POHOCEMaHTHYECKUE
SBIEHHS ~ BPOAE  TOJIOCOBBIX  IIOBTOPOB B COBOKYMHOCTH  CO
3BYKOM300pa3uTEIbHOM JIeKCHKOW B coctaBe NR  sBIsiIOTCS —TrapaHTHen
3¢ PEeKTUBHOCTH CIIyXOBOTO BOCHPHUSTHS M 3amoMuHaHus ctuxos [1, c. 317]. To
mHeHuto A. EropoBoii TexkcTel NR MOKHO paciipeennTh Ha CIEAYIOLIHe HKaHPb
U TIOJDKAHPBL:

1) mo23ust IeCTOBaHUS: KONBIOETBHBIC TIECHH, TOTEILIKN;

2) moBceHEBHbIA  (ONBKIOP: JETCKHE OOIICHAPOJHBIC IECHH,
MPUMETBI, 3aKJIHYKH;

3) moTemHbId  (PONBKIOP:  HEOBUIMIBI,  3arajkd,  PUPMOBKH,
CKOPOTOBOPKH;

4) urpoBoii (hOJBKIIOP: CUMTAIIKH, WIPOBBIE TPHUIEBHI [2, C. 32].

OueHka  (OHOCEMaHTHYECKUX  SIBICHHA B IPElOCTaBIEHHOM
HCCIEIOBAHUM BeJlach ¢ MO3MIMI NpeonpeseeHns] MajblX KaHPOB JIETCKOM
1o33un. CpeHss 4aCTOTHOCTh T'OJIOCOBBIX MOBTOPOB B CTHXE O0YCIIOBIMBAIACH
C Y4eTOM COOTHOLICHHS YHClia TIOBTOPOB K KOJNHYECTBY CTpoK. HamBwiciime
MOKa3aTeld YacTOTHOCTH TOJOCOBBIX IIOBTOPOB MOXKHO HaOmomath B
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CKOPOTrOBOpKaX, IECHSX, MOTEIIKAaX, KOJNBIOGNbHBIX MECHAX W 3aknnykax. Ot
(bYHKIMOHANIBHOW HANpPaBJICHHOCTH MalbiX jkaHpoB NR BO MHOTOM 3aBHCHT HX
3BykoBoe odopmienue. Hwke mpuBeseH oOpasel] OJHOH  H3BECTHOMH
KONBIOENFHOM TIECHHM B  aHMIOA3BIUHBIX cTpaHax (Amrmms u  CIIA),
o0J1afaron i BEICOKOH 9aCTOTHOCTBIO 3BYKOBBIX ITOBTOPOB:

«Hush a bye baby, on the tree top,

When the wind blows the cradle will rock,

When the bow breaks, the cradle will fall,

And down will come baby, cradle and all» [2, c. 33].

IIpencraBisercss HECOMHEHHBIM CiIydail ajaurepalMd B KaXKIoi
CTPOYKE CTHXA:

1) ammreparus [b], [t];

2) annmreparst [w], konconasnc [d], [1], [r], [k];

3) annmrepars [b], koHconasc [1];

4) ajunrepanus [k], korconasc [1].

3BYKOBOH CTPOW KOJBIOCITBHON MECCHKH MPU3BaH YTUXOMHPHTH MAJIbIIIA,
HACTPOUTH €r0 Ha COH. AJUTHTEpAIMs M ACCOHAHC BBICTYNAIOT 3/1€Ch B KaUeCTBE
MPUYMHOXEHUSI  M300pa3HTEIbHO-BBIPA3UTENBHBIX ~ JIOCTOMHCTB  CTHXA.
TosiocoBast BHIPa3UTENILHOCTD, B JAHHOM CIIydae, Jajeka OT HaIpsHKeHHOCTH, a
BBICTYIIAeT 37IECh CKOpee KaK CPEICTBO CO3aHHUS JIETKOrO, YMHPOTBOPSIOIIETO
HacTpoeHus. Ilepe/Hesi3bIuHbIe COrVIaCHbIE W JHUGTOHTH co3maoT 3ddekrt
msrkoctr. IlepeneB 3Byka [l] mpupaer omymenwe cBera. KonbiOenbHas
BBI3BIBACT NPUSTHOE BICUaTJIeHHe Onarozjaps npeObIBaHHIO B HeW AU(TOHIOB,
JapyIOlIMe <TUIAaBHOCTB)» 3BYYAHUIO CTHXA. MITOramu NaHHOTO HCCIEIOBaHUS
3BYKOBBIX IOBTOPOB B MaJbIX »JKaHpaX II033MM MECTOBaHHUs, OBITOBOrO,
MOTEIIHOr0 M MIPOBOro (onpkiopa CTajo TO, 4TO HapsALy C HEKOTOPBIMH
o0MMH  OCOOCHHOCTSIMU ~ PAacKphIBACTCS  BHYLIMTEIBHOE  KOJIMYECTBO
BHYTPM)KaHPOBBIX PA3JIMYMi, YTO MOXKET OBbITh M3-332 Pa3HOW HAIPaBICHHOCTH
paccMaTpuBaeMbIX — mpousBeneHui. B ¢Qonermueckoil  opraHuzanuu
KOJBIOEIBHOH NECeHKH [OMHHHPYIOT <«IUIaBHBIEY», «CKONB3SILIME» 3BYKH,
BO3JICHCTBYIOIME Kak akkommaHeMeHT. KonbiOenbHble mecHH — Ooiblie
«HACBILIEHbI» IIOBTOPAMH IVIACHBIX U COIVIACHBIX B CPAaBHEHHU C HOTCIIKAMH,
npeHa3HauYCHUE MOCIIEIHIX — 03a0aBUTh Maibima [2, c. 38].

doHernyeckass OpraHu3alMs IIOTELIEK pPa3jInyaercss OrpOMHBIM
MHOroo0pa3ueM IOBTOPSIOIIMXCS COTJIACHBIX M IPEBOCXOJCTBOM IOJPBIBHBIX
AJIbBEOJISIPHBIX M 3BOHKUX 3BYKOB, COOOIIAOIIMX ONPE/EICHHbIH XapaKTepHbId
put™m nanHoro xaspa. IIpeBocxonctBo riacHoro [I] B accoHance, mepemes
COHOPHBIX, IpeodiiajaHKie NepeaHe3bIYHbIX, IPUMEHEHNE T'YOHbIX COTJIACHBIX B
KOHCOHAaHCE — BCE 3TO ABISAETCS OOIMM NPHU3HAKAMH, XapaKTEPHBIMU IS
(OHETHYECKOro CTPOS CTUXOB M033UH TIECTOBAHHSI.

Marbie >kaHpbl goMainHero (ObITOBOro) (oJbKIOpa OCYIIECTBISIOT
paznuuHble QYHKIMH. 3BYKOBOM CTpOM IETCKHX MECeH MOIU(MHULHMPYETCsS yepes
X HACTPOH M COJEp)KaHWA, 3BYKOBOE O(GOPMIICHHE 3aKJIMYEK 3aBHCHT OT
YCIIOBHMH, MPH KOTOPBIX OHM TMPOHM3HOCATCSA, W HMX HaszHaueHus [6, C.57]. B
AQHATH3UPYEMBIX AHTJIMICKHX MEeCeHKax BCTpeYaeM CIeyIoNHe
3Bykonoapaxanusi-oeccmpicuibl: «Doodledy, doodledy, doodledy, dany, «fala,
la, la, lal, dew», «fiddlefiddlefefumfo», «he, haw, hum». Oxka3uoHanbHBIC
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3BYKOIOJIPAKaHHsS HA MPOTSHKCHUM BCEH IMECCHKH IIOKAa3bIBAIOT  HAM
BBIPA3UTEIBHOCTD M AMOLIMOHAIBHOCTD [IPOM3BEACHUSL:

«John Cook had a little grey mare; he, haw, hum!

Her back stood up, and her bones they were bare; he, haw, hum!

John Cook was riding up Shuter's bank; he, haw, hum!

And there his nag did kick and prank; he, haw, hum!» [3, c. 78]

HyXHO OTMETHTh, 4YTO B BBILICHIPUBEICHHOM o00pa3le MOXHO
3aMETHTh TAKKe MPUEM AJUIUTEpPAlMH, KOTOPBIH, BO3/EHCTBYS B YHHCOH CO
3BYKOIOJIpaKaHieM, yBeandnBaeT 3pdexr sxcupeccuBHOCTH. [ToBTOpSIIOIIHECS
9IIEMEHTBI TIPE/ICTABIISAIOTCS OTIHYHTEIBHOH OCOOCHHOCTBIO JETCKHX IIECEH,
MOBTOPBI YIOTPEOISIFOTCS HE HMCKIFOYHTENBHO Ha (DOHETHYECKOM YPOBHE, HO
TaKKe Ha JIEKCHKO-CHHTAaKcHueckoM. OOIIie 4YepThl 3BYKOBOH OpraHH3aliu
HEOBUTHI, PUPMOBOK, CKOPOrOBOPOK M 3araJiok XapakTepu3y — IOTEUIUTS,
pasBecenuTh, 1M03a0aBUTh pebeHka. IleperHes3bIuHbIC COTJIACHBIC B MOBTOPAX
MaJbIX KaHPOB MOTEIIHOTO (OJIBKIOpa CBOOOIHO BHITOBAPHBAEMBI i COBMECTHO
C IIaCHBIMH 38/Iaf0T TaKT TBOPEHHUIO M IIPHAAIOT €My BeCesIoe 3BydaHHe.

st *KaHpa  pHBMOBOK OTJINYHUTEIBHBI BCEBO3MOYKHBIE
3BYKOIOJIpakaTeJbHbIe coBa (4amie MexxaoMmerns): «ding a ding», «cock a
doodledoo», «hop, hop, hop», m 3Bykon3zoOpasuTeNbHBIE OKKAa3MOHAJIbHBIC
00pa3oBaHusl, JIUIICHHBIA CMBICIA, OJHAKO MPUTATHBAIONINEC M 3aBJICKAFOIIIE
mautsiia ceonM 3BydaHueM: «Tiddle liddle lightumy, «Dibbity, dibbity, dibbity,
ditter», «Hey, dorolay, dorolay!», «Doodledy, doodledy, doodledy, dan». Otn
(hOHOCEMAaHTHUECKIE KOMILUIEKChI, €CTECTBEHHO, IPEACTaBIIOTCS OCHOBAHHEM
cTHXa U cpasy obpamuiarT Ha cebst BHUMaHue pebeHka [3, c. 81].

INepeneB coriacHeIX NPEACTaBIACTCS 0043aTENILHBIM (HOHETHUECKHM
MIPUEMOM, HCIONB3YIOMUMCS B CKOPOrOBOPKaX, YTO IIO3BOJISET IPEOIOIETH
Ipo0IeMbl ¢ MPOU3HOIICHUEM ITyTEeM HOBTOPEHUs ONPEIEICHHBIX 3BYKOB B HX
pa3HOil nocnenoBarenbHOCTH. CKOPOrOBOPKH — CHOCOOCTBYIOT ~T'OBOPEHHIO,
KOHKPETHO BBI'OBapHBaTh CIOBa M TOOYXIAaThb Maibllla JAeJaTh 3TO C
yIO0BOJIbCTBUEM. PacnucaHHble B I€TCKUX CTUXaX KAPTHHBI XU3HU €KEMUHYTHO
aKTUBM3UPYIOT CMeX, YiblOKy. CKOpOroBOpka, Kak M IIOTELIKa, «PacTeT»
COBMECTHO C peOeHKOM. B paHHeM Bo3pacTe Malbliily elie TPYAHO IPOU3HOCUTh
HEKOTOpBIC 3BYKH, OTTOIO €My HYXHBI OECXMTPOCTHbBIE CKOPOIOBOPKH, TI€
MIOBTOPSIETCS. OZIH MM JIBA CIIOXKHBIX €My 3BYKa:

«Tie a knot, tie a knot.

Tie a tight, tight knot.

Tie a knot in the shape of a nought» [1, c. 313].

B HEKOTOpBIX CKOPOrOBOPKaX HAJIMYECTBYIOT HECTOJIBKO IIOBTOPOB
OJIHOTO-JIByX  3BYKOB, OJHAKO M  TPYAHONPOU3HOCHMBIC  COYETAHUS
MHOroo0pa3HbIX3BYKOB: «Strict strong stringy Stephen Stretch slickly snared six
sickly silky snakes» [1, c.313]. Koporkue riacusle, narepanbubiii [l],
OTCYTCTBHE JHU(DTOHTOB ONPEACNSIOT YKIOH 3BY4YaHHMS CTUXOB HIPOBOTO
(bonbKIIopa, CrIOCOOCTBYIOT MOIBMKHOCTH WIP M HACTPaMBAIOT Maibllla HA
urpy.

Takum oOpa3oMm, ucciaeaoBaHHe (HOHETHYECKOH  OpraHHU3aluu
aHTJIMACKUX cTuxoB NR mokasalio, 4To 3ByKOM300pa3UTEILHOCTh B aHTITMHCKOM
JETCKOM  TO3THMYECKOM  TEKCTe  MpEJCTaBiseT  CoO0OH  KOMIUIEKC
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(hOHOCEMAHTHIECKNX XapaKTePUCTHK KaK OOMmMX, TaK M PasNIUYHBIX IS
Ka)J[0T0 JKaHpa TpaJuIIMOHHON JIETCKOU I033UH. HawnbGonee
pacIpocTpaHEHHBIM THIIOM 3BYKOCHMMBOIMYECKHUX clI0B B NR sBisitorcs ciosa,
MOAPAXKAIOMNE BHEIIHUM HEaKyCTHYECKMM o0bekTaM (X (opme, KadecTBY
TIOBEPXHOCTH, Pa3Mepy, ABHKEHHIO).

IloBTOpsieMOCTh 3BYKOB B CTHXE WM IIECHE BBI3BIBACT OIPE/ICICHHbBIC
SMOLMY; AJUIUTEpalysl, KOHCOHAHC, ACCOHAHC IPHUIAIOT €My PUTMHYHOCTb;
SBIICHUS 3BYKOIOIPaXKaHHUS M 3BYKOCUMBOJIM3Ma JEJAlOT IPOU3BEICHUE
00pa3HbIM, 3KCIIPECCUBHBIM, M II09TOMY JOCTYITHBIM BOCIPHUATHIO PeOeHKa.

[Ipexncraisercs nepcreKTUBHBIM H3YdeHUE 3ByKON300pa3UTENbHOCTH
B pa3IM4HBIX BHIAX [IOITHYECKHX TEKCTOB, HALEJICHHBIX Ha JETCKYIO
ayIUTOPHIO, a TAKKe HCCIENOBaHHE HMX CIyXOBOI'O BOCIPHSATUS B CUTyallUH
aymuTopHOro  OwnuHTBH3Ma  (pH  OOYYeHHWH  aHIVIMHCKOMY  SI3BIKY
PYCCKOSI3BIYHON ayIUTOPHH).
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Sound Representation in Traditional English Children’s Poetry

The article is devoted to the problem of sound representation and

sound symbolism in children’s lullabies and is made in line with

phonosemantics and phonostylistics. E.l. Bakurova studies the phonetic

organization of English children's poetry based on the poetic texts of Nursery

Rhymes. The author concludes about the key role of the phonetic structure of

lullabies, which is designed not only to lull the baby, but also to improve his
pronunciation.
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IIpodiemsbl 00y4eHnsi MepeBoOIIECKOMY AyIHPOBAHUIO B YCJIOBHAX
BHUPTYaJbHOM SI3bIKOBOI cpebl

B naHHOM cratbe paccMaTpuBarOTCS  HpoOieMbl  0OydeHus
NEPEBOAUECKOMY ayAUPOBAHHIO B YCIOBHUAX BI/IpTyaJ'[BHOf/'I SI3BIKOBOM Cpenbl.
I[aHLI OIPEACIICHUS TIOHATUAM «TIEPEBOAYECKOC ayIUPOBAHUE) U «BUPTYaJIbHAsA
A3BIKOBAs Cpelia», a TaKkkKe MX XapaKTepUCTHKAa. BblJeneHsl ciemyromme
po0neMbl 00ydeHHs IePEeBOAYECKOMY ayIUPOBAHHIO B YCIIOBUAX BUPTYAJIbHOM
A3BIKOBOH cpefipl: mpobiemMa oT6opa KOppeKTHoH HH(opMmauuu, GparMeHTOB
A3BIKOBOI Cpezibl JUlsl OOyueHMs MEepeBOAYECKOMY ayIMpOBAaHMIO; Ipobiema
ajanTalydy CTYJEHTOB K TEMIly P€YH B YCIOBUAX BHPTYalbHOH A3BIKOBOK
cpesibl; MpolneMa, CBsI3aHHAas C TPYJHOCTSMM COLIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa B
NPOLIECCE UCTAHIMOHHOM KOMMyHUKALUH.

Kniouegvie cnoea: nepeBOAYECKOE ayJAUPOBAHME, BUPTyabHas
SI3BIKOBAst cpejia, 00y4UeHHe, IOHUMaHUE, TPYJHOCTH.

JlaHHast Tema aKTyajbHa, TaK KaK CYIIECTBYET MHOro IpobiieM B
obnacTu 00y4eHHs! EepeBOAYECKOMY ayJAUPOBAHHMIO B YCIOBUSX BUPTYaJIbHOM
SI3BIKOBOI  cpeibl. DTO CBA3aHO C TeM, 4YTO IpolieMa IepeBOAYECKOro
aynupoBaHusi ocTaérca Bc€ em€  MaJOM3Y4eHHOHW, a MCIOJIb30BAaHUE
BUPTYAJILHOH SI3BIKOBOM Cpelbl, C LIENbI0 OOyYeHHs, TOJIbKO HEJABHO Hauaja
HaOupaTh nomyaspHocTe.  CienoBaTesbHO, JlaHHas o0nacTe  Tpedyer
JanbHEHIINX UCCIEJOBAHUM AJIs €€ JTyqIIero MOHUMaHUS U Pa3BUTHS.

Lenpto naHHOM HaydHOH CTaTbU SBISIETCS BBISBIEHHE MpoOIeM
NEPEBOAYECKOTO ayAUPOBAaHHS B YCIOBHSAX BHUPTYalbHOW S3BIKOBOHM Cpeiibl B
nporiecce 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

V3yuenne mnpobiaeM oOydeHHs IEepeBOAYECKOMY ayAUPOBaHHUIO B
YCIIOBUSIX BHPTYAJIbHON SI3BIKOBOH CpeJibl MOKA3aJI0 MAJIOU3y4€HHOCTh JaHHOI'O
BOIIPOCA, KOTOPYIO YU€HbIE CBSA3BIBAIOT C ONpEJEIICHHEM MOHATHH —
«IEePEeBOTUECKOE AyUPOBAHHE» M «BUPTYyalbHas SI3bIKOBAsl Cpelay, U MpPEexIe
BCETO C T€M, YTO €CTh MHOTO HEHCCIEJOBAHHBIX COCTABISIOUINX, HAMpPSMYIO
CBSI3aHHBIX C TIEPEBOAYECCKHM ayAMPOBAaHHMEM, TaKWX KaK: XapaKTepHCTHKa
mpolecca ayaupoBaHUs, ero 00bEKT, B3aUMOAEHCTBIE PAa3HBIX BHIOB PEUEBOH
JEATeTPHOCTH B TIPOIECCE MEPEBOAYECKOrO ayAHPOBAHUS, KAaKUM 00pa3oM
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OCYILIECTBIISICTCS. MBICIUTEIBHBINA MPOLIECC B XOJE BBIIOIHCHHUS AHHOIO BHIA
peveBOii AEeATEFHOCTH | T.1. [2, ¢. 85-97]. Pa3BuTHE JTaHHOTO HABBIKA SBIISCTCS
HEOOXOIMMBIM KOMIIOHEHTOM B TIPOLIECCE MOATOTOBKH OYIYLIMX CHEHATNCTOB-
MIEPEBOIYUKOB.

AHanu3 JUTepaTyphl, CBSI3aHHOH C OMpe/ieJIeHHEM 1 XapaKTePUCTHKOM
BEJIYILIETO MOHATHS — «IIEPEBOMYECKOE ayIUPOBAHUEY», MO3BOJMIO YTOYHHUTS,
YTO aBTOPHl PACCMATPUBAIOT MEPEBOAYECKOE ayIMPOBaHHE, KaK PELCHTHUBHBIH
BUJI PCYEBOH JCITEIBHOCTH HA HCXOJHOM SI3bIKE, C LENBI0 MEPEKOJUPOBKU
nH(MOPMALMK Ha S3BIK NEPEBOJIA, CONPOBOKIAMOIIUIACS MTHCbMOM-(HUKcauei, a
Takke pe(epeHTHBIM YTEHHEM MO KJIoueBbiM cioBaM. Crenuduka u
XapaKTepUCTHKA MEPEBOIYECKOr0 ayIUpOBaHUSI ONPEICISCTCS CTPYKTYPHOM
OpraHu3alel U SIBJISETCS OJHOM M3 €ro COCTABJISIONICH, KaK CIOKHOIO BHIA
YCTHO# peueBoil IesTenbHOCTH [3, ¢. 12].

OTMeTHM, YTO K BEAYIIMM XapaKTCPHCTHKAM MEPEBOIYECKOro
ayJIMpOBaHMUsI UCCIICAOBATENN OTHOCAT:

—TTIOJTHOE ~ BOCHIpHATHE  IocTymaromed  wHbopMmammu ¢ eé
OCMBICIICHHEM H JalbHEeHIIel NepeKoHPOBKON Ha sI3bIK IEPEeBOJA, TECHas
B3aHMOCBS3b C TOBOPECHHEM;

— obJiajaHre BBICOKUM YPOBHEM MBICITHTEIIBHOM aKTHBHOCTH;

— Pa3BUTOCTh MEXaHHU3Ma S3BIKOBOTO MEPEKITFOUCHNS,

— mapajyieNibHOe  BBINMONIHEHHE JPYTHX JICWCTBHH, B  Tporecce
NIePEeBOAYECKOr0 ayaupoBaHus (IMCbMEHHas (ukcauus, pegepeHTHOe YTeHHE,
T10 KIIIOYEBBIM CJI0BaM);

— 00YCITOBIIEHHOCTH OMITHHTBAIbHBIM XapakrepoMm [2; 3].

KacaTenbHo NOHATUS «BHUpTyalbHas S3bIKOBas Cpela», Hamu
BbLsABiIeHO, 4To O.I'. AsumoB um A.H. lllykuH noHUMAaOT NOA BUPTYaJIbHOH
A3BIKOBOHM CPENOH, NpPEeK/IEe BCEro, COBOKYIHOCTH BJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB U
cpelcTB KOMMyHHMKauu B MHTepHeTe, KOoTopasi CTpOUTCst Ha 6a3e 3JIeKTPOHHBIX
y4eOHUKOB, O3JIGKTPOHHBIX Y4eOHBIX MOCOOMH, TpeIHAa3HAYEHHBIX VIS
OBJIA/ICHUS Pa3IMYHBIMHU aCIEKTaMHU sI3bIKa WM ()OPMUPOBAHHS OIPEIEICHHBIX
peYeBbIX HABBIKOB M pEUEBbIX YMEHHH (0OyYeHHE YTEHHUIO, AyJUPOBAHHIO,
IIMCbMY, TOBOPEHHIO U NEPEBOY), WM Ul 0OECIIeYeHUsI KOHTPOIIS 38 yPOBHEM
cOPMUPOBAHHBIX ~ PEYEBBIX M S3BIKOBBIX ~ HAaBBIKOB.  Briroyaer
00pa3oBaTebHbIe MOPTaIbl, HIEKTPOHHbIE OUOIMOTEKH, 3IEKTPOHHBIE CIIOBApH,
ayreHTH4Hble pecypchl MHTepHeTa, KOTOpblE MOTYT HCIIONb30BaThCsi B
00y4eHHH HHOCTpaHHOMY 13bIKY [1, c. 39].

Cremyer OTMETHTb, YTO YY€HbIE CXOIITCA BO MHEHHMH, YTO
BUpPTYyaJIbHast ~ s3bIKOBas  cpepa  obnamaer  OoraTblM — JAMIAKTHYECKUM
MIOTEHLHAJIOM.

V3yuas mporecc oOydeHHs MEPEBOAYECKOMY ayJHPOBAaHHIO B
YCIIOBHSIX BUPTYaJIbHOW SI3bIKOBOI CPEJIbl, Mbl BBISIBUIN CIIEIYIOLINE MPOOIEMBI.

1. llpobnema orbGopa KOppekTHOH wuHpOpManuy, (HparMeHTOB
SI3BIKOBOH CpeJibl IS 00yUeHUs IEPEBOUECKOMY ayIUPOBaHHIO.

OrobpaHHble  MaTepHansl Uit OOYYEHHsS  MEPEBOAYECKOMY
ayJUpOBAaHUIO B  YCJIOBMSIX BHUPTYaJIbHOW S3BIKOBOH  CpE/Bbl  JIOJKHBI
COOTBETCTBOBATh ONPEACICHHBIM KPUTEPUSIM: HHPOPMATHBHOCTh M HAACKHOCTh
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pecypca (B HEM He JODKEH CONEpPXKaThesl WH(OPMAIMOHHBIA Mycop),
JOCTYITHOCTH pecypca B MHTepHeTe, npaBuiIbHOE 0hopMIIeHHE.

2. IIpobmema ajmanTamyy CTYAEHTOB K TEMIy pPEYHM B YCIOBHAX
BUPTYaJIbHOU S3bIKOBOM CPEJIBL.

IIpn BHpTyadbHOM BOCHPHATHHM HH(POpPMAIMM BECbMa TPYIHO
KOHTPOJIMPOBATh IOCTYIAIOIINHA MMOTOK MH(GOPMAIWH, B OTIHYHE OT peabHON
S3BIKOBOM Cpe/bl, TaK KaK OFHA M3 CaMbIX YacTbIX IPOCEO IpU peaJIbHOM
OOIIEHNH HAa HMHOCTPAaHHOM s3bIKe: «[ OBOpHTE MeUIeHHee, IOoXKalyicraly.
CrymeHTy B  YCIOBHSAX BHUPTYalIbHOM  SI3BIKOBOH  CpeIbl  NPHUXOIUTCS
aIanTUPOBATECI K 3aJaHHOMY Temily pedd. C pa3BHTHEM TEXHOJIOTHH Yy
CTYICHTOB TIOSIBWJIACh BO3MOXKHOCTh HCKYCCTBEHHO 3aMEINTH  IOTOK
AYTEHTHYHOTO TEKCTa, CIEOBAaTEbHO, 00bEM M OJHOKPATHOCThH YCIIBIIIaHHON
nHpoOpMaI He SBISIIOTCS TJIABHBIMH TPYAHOCTSMH B TPOIECCE MPaKTHKA
MEPEBOTIECKOTO ayIMPOBAHUS, B OTIHYME OT pEaabHOH SI3BIKOBOH Cpelbl.
OpHako He CTOMT 3a0bIBaTh, 4YTO, HMesl BO3MOXKHOCTH MHOTOKPAaTHOT'O
TIOBTOPEHUSI MaTepHayla, HY)KHO CTPEMHUTHCS K ITOHWMAaHHIO HHQOpMamuu C
TIEPBOTo pasa, 4yTo ObLIO OBl MPHOIIKEHO K ITOHMMAHUIO PEYH Ha POIHOM SI3BIKE
U COOTBETCTBOBAIO ObI KOPPEKTHOMY (OPMHPOBAHUIO BTOPHUYHON SI3BIKOBOH
JIMYHOCTH.

3. IIpobmema, cBs3aHHasT C TPYJHOCTSIMH  COLMOKYJIBTYPHOIO
Xapakrepa B IPOIecce JUCTAHIIMOHHONH KOMM yHHKAIHH.

B npouecce ocBOeHNS HaBbIKA NEPEBOAYECKOr0 ayIHUPOBAHHUSA MOXKHO
CTOJIKHYTBCSL C TPYIHOCTSIMH COLIMOKYJIBTYPHOrO Xxapakrepa. Kak ormewaer
C.I. Tep-MunacoBa, «KyJIbTYpHbIE OIIMOKM OOBIYHO BOCIPHHHMAIOTCS
HAaMHOT0 0OJIe3HEHHEe, YeM OLIMOKH SA3BIKOBbIE, BCE Mbl 3HAEM U3 COOCTBEHHOTO
OIIbITA, C KAKUM JI0OpOAYIIMEM OOBIYHO BCTPEYAIOTCS OLIMOKH B MHOCTPAHHBIX
A3bIKAX €ro HocHTeNsAMH. KynbTypHble e OWMOKM, KaK HpaBWIIO, He
NPOLIAIOTCS  TaK  Jerko M HPOM3BOAAT  CaMoe€  OTPHIATENbHOEe
Brieyatienue» [4, c. 201]. B ycioBHSX BHPTYalIbHOH SI3BIKOBOM CPEbl 3TO
MOXKET CIY4YHTBCS B IPOLIECCE NUCTAHIMOHHOTO OOLICHUS (B MECCEHIPKepax,
4aTax, KOMMEHTapusax). HemanoBaxHo a1 mpenogasartess yneasTh BHUIMAHHE
JAHHOMY KOMIIOHEHTY B XOJe OOy4eHHS NepeBOJYECKOMY ayJAMPOBAHHIO B
YCIIOBUSIX BUPTYAJIbHOH SI3BIKOBOM Cpebl.

Takum 00pa3oM, TEOPETHUYECKHI aHANW3 psiAa OpodieM OOydeHHs
[IEPEBOAYECKOMY ayAMPOBAHUIO B YCIOBMAX BHPTYAJIBHOM Cpelbl MOKa3all, YTo
JaHHas 00nacTh ocTaérest emEé Malou3ydeHHONM U TpebyeT najbHEHLIHMX
HCCIICIOBAHUI C LENbI0 YAy4YIICHHH METOOuK oOydeHus. BupryanbHas
SI3BIKOBASL CpeJia, XapaKTEePU3YIOIAscs BHICOKUM AUJAKTHYECKUM MOTEHIIHAIIOM,
HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET OOYYEHHIO II€PEBOJYECKOMY ayAHpPOBAHHIO, HO U
co3aeT psx MpoOieM, Cpey KOTOPBIX HaMHU BBIJENIEHBI: O0TOOpP KOPPEKTHOH
uHpopmary, GparMeHToB S3BIKOBON Cpebl Uil OOYYCHUs MEePeBOTYECKOMY
ayJMpOBAHUIO; A/IANTAIMS CTYJEHTOB K TEMITy PEUYH B YCIOBHSX BUPTYaJIbHOH
S3bIKOBOM ~ Cpelbl; a TakKe TpoOJeMbl CBS3aHHBIE C  TPYIHOCTAMHU
COLIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa B IPOLECCEe UCTAHIMOHHON KOMMYHHKAIMH.
[lepcnekTuBEl [ANPHEHWIIMX HCCIEIOBAHUI COCTOSAT B BO3MOXKHOCTH Oolee
IyOOKOro M3y4eHHWs MOTEHLHaNa BHPTYAIbHOW S3BIKOBOH Cpelbl C LEJbIO
3¢ PeKTUBHOrO 00yICHHUS IEPEBOAICCKOMY ayAUPOBAHHUIO.
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This article deals with the problems of teaching translation listening in
a virtual language environment. The definitions of the concepts of «translational
listening» and «virtual language environment», as well as their characteristics
are given. The following problems of teaching interpreter listening in a virtual
language environment are identified: the problem of selecting correct
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language environment; a problem associated with difficulties of a sociocultural

nature in the process of distance communication.
Key words: translation listening, virtual language environment,

learning, understanding, difficulties.

YIK [811.161.1:811.111]°255.4-02]
Kamoxubiii Tumyp ApremoBuy
Hayunsrii pykoBoauTenb:
TkaueBa E.A.,
KaHJ. TIe]l. HayK,
JIOLEHT Kadeapbl aHTTHIHCKON 1

BOCTOYHOM (HUIONOrHN
lenal234678@ukr.net

78


mailto:vikagololo@mail.ru
mailto:lena1234678@ukr.net

OcoGeHHOCTH TIEpeBo/Ia Xy/N0:KeCTBEHHOI0 TEKCTA C PYCCKOr0 Ha
AHTJIMACKHH A3BIK

B crarbe 3arparuBaroTCsi BOIPOCHI MEPEBOJA XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa C PYCCKOr0 Ha aHTTIMICKUN SI3bIK.

ABTOp TIOMYEPKUBAET, YTO TIIEPEBOJ XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
00yClIaBJIMBaeT HEOOXOIUMOCTh JIJIsl ITIEPEBOAYHKA YUUTHIBATH BCE XapaKTePHbIC
OCOOEHHOCTH TEKCTa XYIOKECTBEHHOIO IPOM3BEICHHS, HE OIpaHUYHUBASIChH
JIMIIb KaKOH-THOO OJMHOM 3ajadell, a WCIIOJIb30BaTh B COBOKYITHOCTH BCE
JIOCTYIIHBIC ITPUEMBI JUIS JIOCTHOKEHHSI HanOoJiee KaueCTBEHHOTO TIEPEBOIA.

Knwuesvie  cnosa: XyI0KECTBEHHBIH TepeBol, JIEKCUKO-
rpaMMaThuIecKie TpanchopManuu, 6e39KBUBAIICHTHAS JICKCHUKA.

XyIOKECTBEHHBII TepeBoJ] Kak OCOOBIM BHI IEpEBOTYECKOH
JEATeTBHOCTH HCCIIE0BATENH 10 TIPaBy OTHOCSAT K «BBICOKOMY HCKYCCTBY».
Hessupas Ha TO, 4TO Teopus IepeBojia B HAIl BEK CUMTAETCS OTHOCHTEIHHO
pa3paboTaHHOH, XYIO)KECTBEHHBIH TIepeBONl, KaK HaMMEHee MOJUIAIONIHHCS
(dopManm3anuy BHA TiepeBoja, pasdpabotaH B Hel ciabee. JTO OOBsICHIETCS
JIBOMCTBEHHBIM XapaKTepOM XYIOXKECTBEHHOTO IepeBoja, KOTOPHIH CBs3aH, BO-
TIEPBBIX, C BTOPHYHOM, BOCIIPOM3BO/IAIIIEH MPUPOIOH TTepeBoa, a BO-BTOPBIX — C
HEOOXOJUMOCTBIO ~ CO3JaHMsI TaKOro TEeKCTa, KOTOpBIH  obOiajmanm  Obl
CIOCOOHOCTBIO IMOLMOHAIBHOTO U CTETHYECKOro BO3eHCTBUS [2].

Lenp crarbu 3aKIOYacTCs W3Y4EHMH CHELM(UKH  IepeBoja
XYZI0’KE€CTBEHHOT'0 TEKCTA C PYCCKOTO Ha aHTTTMHCKUH SI3bIK.

B oreuecTBEHHOM NEPEBOIOBENCHUM IIPOOJIEMaM XyI0XKECTBEHHOIO
nepeBoja  mocBsimieHsl  pabotsl  B.C. Bunorpamosa,  T.A. Ka3akoBoii,
B.H. Komucaposa, M.B. MexoBoii, FO.I1. Comnon, A.B. ®enoposa,
A.J. lIBelitiepa u 1p., KOTOpbIE NPEIJIOKUIN CBOI CrelM(pUKy HepeBoa
XYZ10’K€CTBEHHOT O TI€PEBO/A.

Kak u3BecTHO, Xy/10)k€CTBEHHbIE IPOU3BEAECHNS UMEIOT HAllMOHAIBHO-
KYJIBTYPHBIE M BpPEMEHHbIE OCOOCHHOCTH, KOTOPBHIE 3a4acTYI0 OCIIOXKHSIOT
BOCIIPHATHE CMBICIOBOrO cofepkaHus. Kak oTMeuaroT MHOTHe JIMHIBHUCTHI,
HEBO3MO)KHO B PaBHOM Mepe Iepeiarh cozjep)kaHue U (opmy, HOITOMY IIpu
nepeBone Iorepu HewzO0exHbl. OJHAKO 3TO HE O3HAYaeT, YTO Takue
0COOCGHHOCTH BOOOILIE HemepelaBacMbl. JTO 3HAYUT, YTO MHEPEBOIUHK
BBIHYXKJICH BbIOpaTh IPUOPUTETHBIH 3JIE€MEHT JUIi BOCIPOU3BEICHHSA M
onpeneanuTb T¢ (HaKTopbl, KOTOPBIMH NEPEBOJYHMK JOKEH PYKOBOICTBOBATHCS
npu ero BbiOope. Ilpexnae Bcero, mepeBOx SBISETCS —HPAKTHYECKOU
JEATEebHOCTBIO, U, CIIEI0BATENIbHO, UMEET ONpPEeTICHHBIE LIENH.

MOXXHO BBIJEIUTh TPH OCHOBHBIE IIETH MEPEBOJA XYHOKECTBEHHOIO
TeKkcTa: 1) mepeiaTe CMBICT TPOHM3BENCHHS; 2) MO3HAKOMHUTH YHUTATENs C
TBOPYECTBOM JAaHHOTO aBTOpa; 3) MO3HAKOMUTH YHTATENsl ¢ OCOOCHHOCTSIMU
Ipyroit kyneTypbl. Ilepenada cmeicia WIH OCHOBHOTO COMEpIKAaHMS SIBIISETCS
Haubojiee MPOCTOW TEPEeBOAUECKON 3amayeil. 31ech NEPeBOAYUK OJIKEH,
TIPEIKIIE BCEro, IOHECTH JI0 YMTATENs JIOTHYECKYI0 HH(OPMAIHIO: AeHCTBYIOIIHE
U1, TOCIEeIOBATEIFHOCTE COOBITHI 1 Tak fanee [1, c. 370].

Ecan mepeBomdMK XO4eT MO3HAKOMUTH YHTATEeNsl C TBOPYECTBOM
JAHHOTO aBTOpA, €My HY)KHO MaKCHMalbHO TOYHO IePeAaTh aBTOPCKUH CTHIb
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nucaresst. [ 3TOro HEOOXOOMMO IEPEeBECTH TEKCT TaK, YTOObI YHTATellb
BOCIIPUHUMAJI €r0 HEe KaK MepeBol, a Kak OopuruHaji. OIHAKO B TEKCTE MOTYT
MPUCYTCTBOBATh KyJbTYPHbIE PEaUH, ISl KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBHS
B s3bike mnepeBopa. ClrefoBaTeNbHO, MEPEBOAYUKY IMPUACTCS HX MPOCTO
MPOIYCTHUTh. B 3TOM ciiyyae YHTaTesb MOJIYYUT MPEICTaBICHHE 00 aBTOPCKOM
CTUIIe, HO IPH 3TOM HE TOYYBCTBYET HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH Crienu(uku
npom3BeneHus [1, c. 370].

Ecnu ke NEepeBONUYHK XOYeT IO3HAKOMHTH 4YHTATeNlsi C JpYroit
KYJIBTYPOH, eMy MPUIETCS MepeaTh KyJIbTYpPHBIC PEaiy, MPUCYTCTBYIOIIHE B
npousBeficHUH. [ MX TepeBoja MPUAETCs NMPUOCTHYTh K MEPEBOAYECKOMY
KOMMEHTapHIO, OJIHAKO TO CO3JACT JOMOIHUTEIBHYIO HATPY3KY Ha YHTATENS, 1
B WUTOre INEpeBEe/IeHHBIN TEKCT yrepseT cBoro rimamkocte [1, c. 370]. B
pe3ynbTaTe BO3HHMKAeT BOMPOC: MOJDKEH JIM YHTAaTeldb BOCHPHHHUMATH TEKCT
NepeBojia Kak TEKCT Ha POJHOM S3bIKE, WM K MEpPEeBOJ JOJDKEH Iepe/iaBaTh
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH OpHIHHANA. BpIOOp 3aBHCHT OT TOrO,
YTO B J@HHOM CHTYallUH IJIs HEpeBOJa SBISICTCS MPHOPUTETHBIM: aBTOPCKHI
CTWIIb ~ WIH  HAlMOHAIBHO-KYJIbTYypHAas  Crenu(UKa  MPOU3BEICHHMS.
CrietoBatesbHO, CTpaTerds MEepeBOMYHKA 3aBHUCHT OT IMParMaTHyecKou IeH
nepeBoza. Jlanee, s JOCTHXCHHUS OMpPEICICHHON IENH TEePeBOAYHK JODKEH
MOCTaBUTh Psifi KOHKPETHBIX 3a1a4. Kak ormeuaer M.C. Anekceea, mepeBos —
JEATENBbHOCTh, KOTOpas 3aKJIIOYaeTCs B IEPEBBIPAKEHUH, IEPEKOIUPOBAHUH
TEKCTa, OCYIISCTBIsieMas IEepPEeBOMYMKOM. IlepeBOIUMK  CaMOCTOSTENIBHO
BBIOMpAeT BapHaHT B 3aBUCHMOCTH OT BHJa MEPEBOJd, BAPUATUBHBIX PECYpCOB
sA3bIKa, 3324 IePeBOJia U THIA TeKcTa [2, ¢. 56].

B.H. Komuccapos naer cieamyroliee OnpeaesicH!e: IepeBoj — 3TO BUJL
A3BIKOBOT'O MOCPEIHUYECTBA, B XOJE KOTOPOrO COACPXKAHHE TEKCTa OpPUTHHAIA
nepenaeTcs Ha JApYrodl  SA3bIK 3@ CYET CO3JaHWMS Ha OTOM  S3bIKe
KOMMYHHKATHBHO- PaBHOLICHHOTO Tekcra [1, ¢. 121].

H.K. 'apOoBckuii ornpenensier nepeBo] Kak o0IecTBEHHYIO () YHKIUIO
KOMMYHHMKATHBHOI'O  IIOCPEJHHYECTBA, KOTOpas peajusyercsi B  Xoze
NCUXOQU3UYECKOH AesATesIbHOCTH OwnuHrea. Mcxoms M3 IpHUBENEHHBIX
olpeJieIeHNi, MOJKHO CKa3aTbh, YTO IEPEBOJ — 3TO HEpexol OT (OpMBI sA3bIKa
OpUTMHAJIa Yepe3 copepkaHue K Gopme s3blka nepeBoga. OnHako, Kak ObUIO
OTMEYEHO BBIIIE, OCHOBHAs (YHKLUMS XYHOXKECTBEHHOIO TEKCTAa COCTOMT B
SCTETUYECKOM BO3JEHCTBUHM Ha YHUTATENS. DTO 3HAYMT, YTO B XYINO)KECTBEHHOM
TeKcTe (JopMa TeCHee CBsi3aHa C COJEPKAaHUEM M UrpaeT Ooiee BaXKHYIO pOJb,
4YeM B JIOTHYECKHX TeKcTaxX. bonee Toro, conepxaHue XyJ0KeCTBEHHOTO TEKCTa
[IOMUMO  JIOTMYECKOW  HMH(MOpPMAaLlMM  CONCPKUT  ICTETUYECKYI0 U
SMOLMOHAIBbHYI0. Kak y)xe OblI0 OTMEYEHO BBIIIE, CO3aHUE XyL0KECTBEHHOIO
o0pasa He SBJISETCS CaMOLEJbI0 MPOU3BEICHHUS, 3TO JIMIIb CIOCO0 Mepenayn
uHpopMaIK U CIOcO0 BO3ACUCTBUS HA YuTaTens. TakuM obpasoM, popma He
CYLIECTBYET cama To cebe, OHa HeceT B ceOe QyHKIMIO BO3/eHCTBHA. MIMEHHO
GyHKIMS BO3ICHCTBHUS SBISCTCS COAEPKAHUEM, H, CIEIOBATEIBHO, MOJUICKHUT
BOCco3JIaHMIO B miepeBoze [1, c. 349].

Takum 00pazoM, TepeBOAsS XyHOKECTBEHHBIH TEKCT, MEPEBOAUHK
JIOJDKEH HE MPOCTO HAWTH COOTBETCTBHUS OpuruHaity. OH, IPExX/Ie BCEro, JOKeH
MOHATH COJEP)KAHWE OPUTHHAJIA, a 3aTEM BBIPA3UTh ATO COACPIKAHHE Ha SI3bIKE
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nepeBojia, Haiias i Hero moaxonsiiyro ¢opmy. EnuHune! s3bika nepeBopa,
KOTOpBIE PEryISIPHO HCIONB3YIOTCS I TIepeBoa IMHHUI] s3bIKa OpUTHHAA,
HAa3bIBAIOTCS IEPEBOYECCKUMH COOTBETCTBUAMHU. COOTBETCTBUS Pa3IeisiOTCs Ha
MOJIHBIE COOTBETCTBUSI — O3TO CIIOBAa, HMEIOLIME OJHO 3HauyeHue. Takue
COOTBETCTBHS JIOBOJIbHO peikd. Kak mpaBmiio, 3TO MMEHa COOCTBEHHBIC H
TepMHHbL. TOYHBIM TEPEeBOA HEBO3MOXKEH, IIOCKOJIBKY pa3Hble S3BIKH
OTJIMYAIOTCS [0 IPAMMATHYECKON CTPYKTYpE, MO KOJINYECTBY CIIOB.

Kpome Ttoro, pasmmuaercsi KynbTypa s3bIKoB [4]. HawmbGomee
pAacrpoCTpaHeHbl YaCTHYHBIC COOTBETCTBHS, MOCKOJIBbKY OOJBLUIMHCTBO CJIOB B
JIF000M SI3BIKE SIBJISIFOTCS. MHOTO3HAYHBIMU. YacTHYHBIC COOTBETCTBHS — CJIOBA,
KOTOpBIE MMEIOT B SI3bIKE MEPEBOJIa HECKOJIBKO SKBHBAICHTHBIX 3HAUCHUH IS
eIMHUI B s3bIKe opuruHana. Hampumep: pyka — arm, hand; character —
JIUYHOCMb, BOJIAl, NepcOHadic. 3adacTylo OBIBAIOT CHUTYallMM, KOTJla €IWHHUIIA
s3pIKa OpUTHHATa BOOOIIE HE MMEET COOTBETCTBHS B sI3bIKe INepeBoja. Takue
SIMHHIIBI HA3bIBAIOT OC33KBHBAJICHTHOW JIEKCHKOW. JIyisi mepemadn Momo0HBIX
€IIMHHI] NIEPEBOIYMK BBIHYXK/CH MPHOErHyTh K TpaHchopmaiwsm. CymecTByer
MHOXECTBO Pa3IMYHbIX TpaHC(HOPMAIHH, a TAKKe, Pa3IHYHbIe KIACCH(HKAIINH.

B.H. Komuccapos pasnenser TpaHcopMalud Ha TPH OCHOBHBIE
IPYNIBL:  JICKCHYECKHe, TPaMMAaTHYeCKHE W JISKCHKO-TPaMMaTHYECKHE.
Jlexcuueckue TpaHC)OPMALIMK OMHCHIBAIOT (OpPMaNbHBIE W CONEPIKATEIbHBIC
OTHOIIICHHUSI MEXK/Ty OPHTHHAIIOM U TIEPEBOIOM.

K ¢dopmanbHbIM OTHOCATCSL.

1. TpaHCKpUIIMS — BOCHPOM3BOJUT 3BY4aHUE OPUTHHAIIA.

2. TpancauTepauus — nepenaer rpaguyeckyto GopMy OpuruHaia.

3. KanpkupoBanue — 1nepeBoj] COCTABIIAIOIIMX 3JIEMEHTOB CIIOBA MU
CIIOBOCOYETAHUS U 3aTeM 00beJUHEHHE IEPEBEICHHBIX YacTeH B €IMHOE LIEIIOE.

JIekCuKO-CEMaHTHYECKHE, KOTOpbIe CBsi3aHbl ¢ Momaudukarmen
3HauYEHUH.

1. KoHkperu3amuss — MpHEM, MPU KOTOPOM IEPeBOTYMK BBIOHMpAET
CIIOBO ¢ 00JIee KOHKPETHBIM 3HAUCHUEM.

2. enepanuzaiyiss — 3aMeHa €MHUIBI ¢ Ooliee Y3KMM 3HaYCHHEM Ha
eIIMHUILY ¢ OoJiee IHMPOKUM 3HAUCHHEM.

3. Moaysasiuyst — 3amMeHa CJIOBa IIM CJIOBOCOYETAHUS CAWHHUIICH,
KOTOpast JIOTHYECKH MOACHAET €ro 3HaYeHHe.

Crietyiolyo rpyIiy cOCTaBIsIOT IPaMMaTHYECKHe TPaHC(HOPMALHH.

1. JlocnoBHBIM mepeBon — Cmocold, MPH KOTOPOM CHHTaKCHYeCKas
CTPYKTypa MHOCTPAaHHOTO $3bIKAa 3aMEHSETCS aHAJIOTMYHOH CTPYKTYpOit
HHOCTPAHHOTO s3bIKa. B oTuiMuMe OT OyKBaJbHOTO IEPEBOJAa HE HCKaXKaeT
CMBICIIA OPUTHHANIA.

2. UneHeHne TPeIoKEHUS — PEATIOKEHHE B OPUTHHANIE JASITUTCSA Ha
2-3 mpeanoKeHus B TIepeBoJIe.

3. OObeMHEHHE MPETTOKESHH.

4. I'pammaTnyecKye 3aMEHbl — OTKa3 OT HCIOIB30BAHUS TIPH NEPEBOJIE
AQHAJIOTMYHBIX TpaMMaTH4yeckux Gopm. JlId aHMIoO-pycCcKHX —IEepeBOIOB
XapakTepHa 3aMCHa CYIIECTBUTENBHOrO IJIArOJIOM U IPHIArateibHOro
CYIIECTBUTEIIBHBIM.

Jlexcuko-rpaMMaTu4ecKue.
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1. AHTOHMMHYECKUI TIepeBO]] — 3aMEHa YTBEPIMUTEIBbHOH (OpMBI B
OpUTHHAJIE ¥ OTPHLATENBFHON B IEPeBO/ie, U HA000POT.

2. OnucatenbHblil NEpeBOJ — JIEKCHYECKas CIMHUIIA MHOCTPaHHOTO
SI3bIKA 3aMEHSCTCSI CJIOBOCOUETAHNEM, PACKPBIBAIOIINM €€ 3HAUYCHHUE.

3. Kommencarmst — cmnocob, IIpH KOTOPOM DJIEMEHTBl CMBICIA,
yTpayeHHbIC TIPU NEPEBO/IE, EPENAIOTC B TEKCTE MEPEeBOia KAKUM-JIHO0 HHBIM
CPEIICTBOM, ITPHUYEM HEOOS3aTENILHO B TOM JKE MECTE, YTO M B OPUTHHAJIC.

Kak ormeuaer JI.C. Bapxynapos, mpu mnepeBone Hen30€KHBI MOTEpH,
CIIEJIOBATEIbHO, TEKCT MEpeBOfa HE MOXKET OBITh MOJHBIM 3KBHBAJICHTOM
opuruHaina [2, c. 65]. 3amaya nmepeBoAIrNKa 3aKII0YACTCS B TOM, YTOOBI CIEIaTh
9KBHUBAJICHTHOCTh KakK MOXHO Bbiie. JlaHHas KiaccUuKalys IpeIcTaBiser
BUJIBI TpaHC(OpMALMi, KOTOpbIC Yallle BCETrO HCIONB3YIOTCS TMPH IEPEBOJIE.
IepeBomueckue TpaHChHOPMALMM TMPUMCHSFOTCS, TJIABHBIM 00pa3oM, IpH
nepeBojic  0E33KBUBAIICHTHOH JIeKCHKH. Tarke, TpaHC(hOPMAIMH IT03BOJISIOT
€O3/1aTh TEKCT MEPEeBOJIa, KOTOPBIHA B MOJHONW MEpe COOTBETCTBYET Y3YCy S3bIKa
HepeBoa.

Jlenast BbIBOJI, MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO XYIOXKECTBEHHBIH TEKCT Kak
00BEeKT MepeBosia 00MalaeT PSAOM OTJIHYHMTENBHBIX CBOMCTB, BIMSIOIINX Ha
IpoLecC M KauyecTBO IepeBona. IlepeBos XyI0KeCTBEHHOTO TEKCTa — CIIOMKHBIH
W MHOTOTPaHHBIH BHJA JCATEIBHOCTH MEPEBOJYMKA, B XOAe KOTOPOrO
CTAJIKUBAIOTCS Pa3Hble KYJIBTYPhI, Pa3HbIC JIMYHOCTH, Pa3sHBIC MEHTAJIHTETHI,
pa3Hble SIOXH, PasHble TPaJUIMU W MHPOBO33peHMs. [lepcrexrvBa Haiiero
JanbHEHIIero  MCCIENOBAaHMS  3aKIIOYaeTcss B aHAIM3e  METOJNOB
NIEPEBOAOBEICHHS HA IPHMEPE KOHKPETHOIO Xy 0KECTBEHHOT'O TPOU3BEACHHUSL.
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Oco0eHHOCTH nepeBoJa MeIUIIUHCKHX TEKCTOB ¢ AHTJINHCKOro
sI3bIKA HA PYCCKHIi

B craree mnoka3zana AKTYaJIbHOCTHb  BBIINIOJIHEHUA KAaUYCCTBCHHOI'O
MCIHUIIUHCKOI0  InepeBoaa, a TaKXE JICKCUYCCKHEC n rpamMmMaTuidcCKue
0COOCHHOCTH TIepeBOJa JaHHOTO BHJA TEKCTOB C AHIJIMIICKOrO s3bIKAa Ha
pycckuii. Bonpoc niepeBoia MEAUIIMHCKUX TEKCTOB OTHOCUTCS K PsIIy Hanbosiee
aKTyaJbHBIX Ha CETrOMHSINHUN JIeHb, IOCKOJIBKY €ro co3JaHue TpeOyeT oT
CIEMaINCTa HE TOJBKO JHMHTBUCTUYECKUX, HO U TPEIMETHBIX, COOCTBEHHO
MEIMLUHCKUX MO3HAHUH.

Knrouesvie cnosa. MeoUUUHCKUII NepeBOX, aleKBaTHBIA IEpeBOA,
HayYHO-TEXHHYECKMH TEKCT, TEepMHUH, OOIIEYmoTpeOuTebHas — JIEKCHKA,
HEOJIOTU3M.

MeuuuHa, HaXOMsCh B TECHOM B3aMMOCBS3M C  PasHYHBIMU
OTpaciIsIMA HAYYHOTrO 3HAHHs, aKTHBHO COBEPUICHCTBYETCS M pa3BHBacrTcs. B
CBSI3U C TIOCTOSHHBIM POCTOM IUIaCTa MEIUIIMHCKONW JICKCHKA BO3HHKAET
HEOOXOOUMOCTh B €ro Ooiiee TIJIyOOKOM U JIETAIbHOM JIMHTBHCTHYECKOM
OCMBICIIEHUM Il oOeclieyeHus  ajeksBaTHoro nepesoza. Cnenuduka
MEIMIMHCKON TEPMHMHOJIOTUU U JIOTHYECKUX CBSA3€H TEPMHUHOB B IIPEIOKEHUU
CO3JIAI0T TPYAHOCTH IPU IEPEBOJE, MOTOMY YTO, B CBA3U CO CTPEMIIEHMEM K
QJIEKBAaTHOCTH  BOCIIPHUATHSA  TEKCTAa HUHOA3BIYHOM — aylIuTOpUEH, Iepex
NIEPEBOMYMKOM CTOMT 3aJaya IPABUIBHONM IIEpENauyd CMBICHA Ha S3BIKE
MepeBojia, a OTCIOIA U NIPABHIIBHOTO OCMBICIICHUSI COIEPIKAHHUS TEKCTA.

Ilenplo CcTaTby SBISAETCA PACCMOTPEHHME OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUK
MEIUIMHCKOrO  TEKCTa, a TaKKe aHaIW3  JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHX
0CO0EHHOCTEN IIeEpeBOa JaHHOIO BHa TEKCTOB.

HoBu3sHa wM3IaraeMbIX MAaTepHalOB 3aKIIOUAETCSs B KOMILIEKCHOM
PacCMOTPEHHMU OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK METUIUHCKOTO TEKCTA U AHAJIU3E €ro
JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKUX OCOOCHHOCTEH.

IlepeBon MENUIMHCKUX TEKCTOB (MEIUIMHCKUN IIEPEBOA) — 9ITO
[IEPEBOL C OIHOrO S3bIKA HAa OPYrod CHELUaIM3UPOBAHHBIX MEIULUHCKUX
nyOiAMKalMi M TEKCTOB YaCTHOIO XapaKTepa, COIEPIKAHUE  KOTOPBIX
HETIOCPE/ICTBEHHO CBSI3aHO CO 3[0pOBheM desoBeka. Ocobast MO3UIUs TAHHOM
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KaTeropuu CIICIHaIN3UPOBAHHBIX NIEPEBOIOB OMPEIEISACTCS BAKHOCTHIO JIFOO0H
MEPEBOTUMON HH(POPMAIIUH, ITOBBIIICHHBIM TPEOOBAHUAM K TOYHOCTH IIEPEBOJA
U COONOZICHNIO KOH(MDUACHIIMAIHHOCTH YaCTHBIX CBEJCHHH, a TaKKe SPKO
BBIPAKEHHON HEOHOPOIHOCTHIO UCIIOIB3YEMON TepMHHOJIOTHH [5, ¢. 133].

Pasnmuuaror HECKONBKO OCHOBHBIX HAINPaBICHHH METUIIMHCKHAX
TIEPEBOJIOB:

1) nmepeBo MEIUIIMHCKHMX 3aKJIIOUCHHUI: Pe3ybTaThl 0OCIIEeI0BaAHUIMA,
BBITIICKA W3 UCTOPHIA 0OJIe3HHU, OOJHHUYHBIC JIUCTHI, CTPAXOBBIC MEUIIUNHCKUE
TTOJTKCHI, CIICITU(UKAIINH, SITAKPHU3bI U T.]1.;

2) mepeBO  JNOKYMEHTAlMd K MEIUIMHCKOMY 00OpYIOBaHHIO:
HHCTPYKIIMM IO OKCIUTyaTallMW, 110 cOOpke 0O0OpyJIOBaHUS, OIHCAHMS,
PYKOBOJICTBA;

3) MeUIMHCKUIA TTePEBOI aHHOTAIMI K JIEKAPCTBEHHBIM TIperapaTam:
JIOChE JICKApCTBEHHBIX MPETapaToB, HHMOPMAIIUS JUTs Bpaveil U MaI[HeHTOB;

4) nepeBox HAYYHOM MEIMIMHCKOW JIMTEPATyPhl: MEIUINHCKAE
CTaThU M MyOJHMKAIUK, YIeOHbIC TOCOOUS, TUCCEPTAIINH, CIIPABOYHUKH, KHUTH;

5) papMarneBTHUECKH EPEBOJ: HWHCTPYKIMH W ONKMCAHUS IO
MIPUMEHEHHIO JIEKapCTBEHHBIX IPENapaToB, JIMCTKU-BKIAIBIINIH, (GapM-qocke 1
1.1 [5, c. 136-141].

Be3ycioBHO, MEIMITMHCKUI TIEPeBOA, KaKk W JHOOOW Jpyrodl Bui
MepeBo/ia, MMEET CBOM OCOOCHHOCTH M MOXET BBI3BaTh CIIOKHOCTH Y
nepeBoquuKa. CII0)KHOCTH MEAMLIMHCKOTO MEPEBOIa 3aKII0YAIOTCS B HATMYUU B
TEKCTaX CJIOXKHOH MEIUIIMHCKON TEPMHHOJIOTHH, a TAKXKe CIICHUATBHBIX CIOB U
YCIIOBHBIX COKpallleHui. B momnonHenue K 3ToMy, B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI U
JIaXKe ee PEeruoHa, OJJUH U TOT YK€ TEPMHH MOXXET UMETh HECKOJIbKO 3HAYCHHUH U
MEPEBOUTH €r0 CICAYeT C Y4ETOM reorpapuueckoro acrmekra. Takke OoucHb
BRXHBIM YCIIOBHEM, OOJETYaroiuM paboTy Haa MEIMIUHCKAM IEPEBOIOM,
SBJISIETCS.  JIOCKOHAJIBHOE  3HAHHWE  IEePeBOAYMKOM  JIATBIHM —  s3bIKa
YHHBEPCAIBHOT'O TSI MEIMKOB BO BceM Mupe [7, ¢. 220-224].

MeaMIMHCKMM —~ TEKCTaM  CBOMCTBEHEH  ONpEICACHHBIM  CTHIIb,
OTBCUAIOIINN LIEIAM U 33a/adyaM COACPIKaHMS HaydHOM JinTepaTypbl. OCHOBHOM
YepTOil SIBISETCSA KPATKOCTh M3JI0XKECHUS MaTepHaia U YeTKOCTh (hOPMYITHPOBOK.
Jlnst si3pIka MEIUIIMHCKOTO TEKCTa XapaKTePHO OTCYTCTBHUE 3MOLIMOHAIBHON
HACBIIIIEHHOCTH, 00pa3HbIX CPaBHEHHI, MeTahop; JCMEHTOB IOMOPa, HPOHUHU U
T1.0. Kpome He Bcerma OIHOPOAHOHW HOMEHKJIATYPHI, MEIUIIMHCKUE |
(hapMaIleBTHYECKHE TEKCTHI XapaKTEPU3YIOTCS TaKKe Pa3HOOOPAa3HeEM TEMATHKH
1 OOJIBIIMM KOJMYECTBOM HOBBIX TEPMHUHOB. MEIAMIIMHCKUN TEKCT COACPIKUT
TAKKEe MEIUIIMHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO, KOTOpasi MPEACTaBIsSeT COOOH CIIOKHBIC
JIEKCHYECKUE CHUCTEMBI TaKhe, KaK XHMHUS, OOTaHHMKa, (hapMaKOrHO3MS,
(hapMakosIoruss HaWMMEHOBAHUS JIEKAPCTBEHHBIX cpeacTB. Crerupuka Takux
TEKCTOB 3aKJIOYacTCs B TOM, YTO MEPEBOMAYHMK JOUKEH H30€raTh KaKHX-THOO
3aMEUaHuil M J00aBIEHUH B TEKCT. MEIUIMHCKHA TEKCT XapaKTepu3yeTcs
MOCJIEZIOBATENIbHBIM U CHCTEMAaTHYECKUM H3JI0KEHHEM Marepuaia; TOYHOH
nepefayel  pe3yabTaToB  AKCHEPUMEHTa M aHaIM3a, J0Ka3aTelIbCTBAMHU
MPAaBWIBHOCTH WM OIMMOOYHOCTH TOM WM WHOH TEOpWH, KOHICHIHH U T.
. [6, c. 20-25].
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MeauIUHCKUM TEKCT KaK BHJ HAYYHO-TEXHUYIECKOrO TEKCTa 00IagaeT
ONPENICICHHBIMA ~ TPAMMATHYCCKAMH H  JICKCHUYECKIMH  OCOOCHHOCTSIMHU.
I'paMmMaTHUeCcKie OCOOCHHOCTH MEIUIIMHCKOTO TEKCTa 3aKIIOYaloTcs B
CIIEITYIOIIEM:

1) oOmnMe UIMHHBIX MPEJIOKEHHM C TPOMO3IKOH CTPYKTYpOH H
OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM BTOPOCTEIIEHHBIX W OJHOPOMHBIX wWieHOB. [Ipu 3TOM
3aBHCHUMBIC OT TIOJICKAIETO W CKa3yeMOro CjioBa 4Yacro CTOSAT Ha
3HAYUTEIbHOM PACCTOSIHUM OT TOrO CJIOBAa, KOTOPOE OHH OIpemelsitor: This
approach possesses the advantage over the experimental method of greater
flexibility;

2) MCIIOIb30BaHUE MHOIOKOMITOHEHTHBIX aTpuOYTUBHEBIX
crnoBocoyeranuii: The complement-fixation test result was negative on one
occasion and doubtful on another.

3) ynoTpebnenre onpenenennii, 00pa3soBaHHBEIX IIYTEM CTSHKEHHUS
LEeNBIX CHHTAKCHUECKMX Tpymm. Temperature dependent smecro dependent on
temperature; circulation induced effects smecro effects induced by circulation.

4) yrorpebiieHre MacCUBHBIX KOHCTPYKIMH M 000pOTOB (0OBLEKTHBIN
nmagex ¢ WHOUHWTHBOM, MMEHMTENLHBIN magex ¢ uHbuauTHBoM). Placebos
generally are not used in clinical medicine and the reason for that is that
patients who are given a placebo cannot be told that they’re being giving a
placebo because that would prevent it from possibly eliciting the placebo effect;

5) HajMYKe NPOIYCKOB HEKOTOPHIX CIY:KEOHBIX CJI0B (ApTHKIEH,
BCIIOMOTATeNIbHBIX ~ TJIArojioB)  O0cOOGHHO B Tabmumax,  rpagukax,
crierdukanysx: Remove short circuit (B HHCTpyKIHN).

6) yrorpe0iieHue HEIUYHBIX (GOPM TiIaroyia: UHGUHUTHBA, TEPYHIUS U
mpuyactus M ux koHcrpykumii: We believe these experiments to be very
important. Sunlight is known to activate various chemical reactions [6, c. 35—
50].

AHanmu3  JIEKCHYECKUX  OCOOCHHOCTEH  MEAMIIMHCKOIO  TEKCTa
MMO3BOJIACT C/AEaTh BBIBOA O TOM, YTO BECh JICKCHUCCKHH MacCHB JIFOOOro
ME/IMIMHCKOrO TEKCTa MOXET ObITh pPa3douT Ha O0OLIeYNOTPEOUTENBHYIO
JIEKCUKY, OOLLICHAYYHYIO U TEPMUHOJIOTUYECKYIO.

OO01EeynoTpeOUTENbHBINA  JIEKCHYECKHI CJIOM  COCTaBIIAIOT  CJIOBA,
00JTagaromHe MaKCUMAJIBHON YaCTOTHOCTBIO, 0€3 KOTOPBIX HE MOJKET CTPOUTHCS
HUKaKas peyb Ha €CTECTBEHHOM YeJIOBCUECKOM sI3bIKe. BXomsiue B ero cocras
JIEKCHYECKHE CIUHMIBI MEePEXOAAT M3 OJHOIO HAYYHOrO TEKCTa B APYroM, W3
OIHOW 00JIacTH 3HaHMS B APYryio. IIOCKOIbKY ONHOH M3 XapaKTepPHBIX YEPT
HAy4HOI'0 TEKCTa SBISCTCS HalW4yue HaydHOH («KHUDKHOMY) JICKCUKH, TO
CTAHOBHMTCS OYCBHIHON HEOOXOAMMOCTH BBIJCICHHS OOILICHAYYHOTO CJI0S B
JIEKCHYECKOM COCTaBe MEAUIIMHCKUX TEKCTOB. B 3TOT OJI0K BXOAAT JIEKCHYECKHE
€IMHUIIBI, TIPHHAJICKAIINE K Pa3HBIM 9acTsIM peuH, 6e3 KOTOPBIX HEBO3MOKHO
OMmUCaTh  XOJ  WCCIEAOBaHMs,  PE3ylbTaThl  JKCIIEPUMEHTa,  CHeaTh
JTUTEpaTypPHBIN 0030p MO TeMe Hay4IHOH PaboThI U T.II.

Ilo maHHBIM pAa3IUYHBIX HCTOYHHMKOB OOIICHAyYHast JIEKCHKA B
HAay4yHOM TEKCTE IO JIIo0OW crnenuanbHOCTH coctaBisieT oT 24 no 30% Bcero
JIEKCHYECKOTO MacCHBa. AHAIW3 S3BIKOBOTO Marephaja IOKa3bIBacT, YTO
HMEHHO OOIlIeHay4YHasl JIEKCHKA 3aTPYAHsET YTEHHE HAyJHBIX TEKCTOB Ha
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WHOCTPAHHOM SI3BIKE, MMOITOMY TIIATEIBHOE W3yYEHHE OSTOr0 IUIACTa WTPaeT
BXHEUIIYIO POJIb B ONTHMU3AIINH SI3bIKA HAYYHOT'O OOIICHHSI.

TepMHHOIIOTHYECKHIA CJIOH MEIUIIMHCKAX TEKCTOB IIPEACTaBJISIET
co00if ImIacT JieKCcH4eckoro (oHIa, KOTOPBIH B CHJIY CBOEH Clenu(pUKH
3aHUMAET 0C000e MECTO B JICKCHYECKOM CHCTeME si3bIKa. Y3KOCHelnallbHast
TEPMHUHOJIOTHSI — CaMbIil IIPEJICTABUTENIBHBIN CIIOH CIIeNHAIbHBIX TEPMHUHOB,
Ha3BIBAIOLIUX CICHU(PUUECKUE IS MEIUIMHBI 3HAHHS, pEaid, IOHSITHSI.
M.M. I'nymko KOHCTaTUPYET, YTO «TEPMUH — 3TO CJIOBO HJIM CIOBOCOYETAaHUE
JUTSI BBIPAXKEHHSI TIOHSATHI M 0003HAYEHHUs TIpeAMETOB, obJajaroliee, O1arogaps
HAIMYHIO Y HETO CTPOrOW W TOYHOH JeHUHUINH, YSTKAUMH CEMaHTHYCCKHMU
rpaHMIlaMd W [O3TOMY OJIHO3HAYHOE B IpeJesiaXx COOTBETCTBYIOIEH
KJTacCH(PUKAIMOHHON CUCTEMBI» [3, ¢. 47—49]. DTa MuKpocucTemMa o0jIamaeT, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, YEPTAMH, KOTOPBIE MIPHUCYIIH OOIIETUTEPATYPHOMY S3BIKY, a C
JIPYrOil  CTOPOHBI, €l CBOWCTBEHHA CBOS BbIpakeHHas creunuduka. Ee
XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO SBJISETCS pacIIUpeHHe MEKIYHApOIHOro Ilacta
KaK CJIEJICTBHE B3aMMOJECHCTBHS M B3aUMOOOOTAIleHHs Pa3IMYHBIX SI3BIKOB H
MOTPEOHOCTSIMA ~ MEXHAIMOHAJBHOTO  OOIIEHHS  MeXIy BpayamMH U
MEIUIUHCKUMU PaOOTHUKAMH.

B mocnemHue necATHNIETHS Mbl HaOJIOAaeM YCKOPEHHs Mporiecca
WHTEPHAIM3AIMK  MEIUIMHCKONH  TepmuHONorud.  Jis  aOcomroTHOro
OOJNBIIMHCTBA E€BPOIEHCKUX SI3BIKOB HCTOYHHKOM HOBOH TEPMHHOJIOTHH
SBISICTCS, MPEXKIC BCEro, aHMIMHCKUN S3bIK, XOTsA B Oojee paHHUH MepHo.
IPEYECKUi U JIATUHCKMH S3BIK TAKXKE IOBJIMSIM HA TEPMHMHOJIOIHIO: iNVIVO,
invitro — sto peyr 06 HCCIEIOBaHUAX, PEFOS — 3TO O3HAYAET «IEPOPAILHOE
MpPUMEHEHUE». ['pedyeckuil s3BIK TakkKe OCTaBWJI Ooraroe Hacieaue B
OHKOJIOTMM, HEBPOJIOTUM, IICUXHATPUU W JPYrMX OTPACisX MEIULMHBIL.
MenuiHcKas TEPMHUHOJOTHS, TPEACTABISAONas COo0OM CIIOKHBIC CIIOBA,
00pa3oBaHHBIC K3 JJIEMCHTOB TPEYECKOr0 W JIATHHCKOIO MPOMCXOXKICHHUS
(mpedukcoB,  cyhdHUKCOB,  TEPMHMHODIEMEHTOB)  SBISETCS  Hambosee
XapaKrepHOM OCOOEHHOCTHIO MEIMIMHCKOM JMreparyphl. Hampumep: e, ex
(BbLIBHOKEHUE) — eXtraction (BeITsbKKa U3 uero-aubo); extra (Bue) — extracraniae
(BHEuepernHoO#t); pre (mpex) — precance (mpeapax).

Ilpedukcel  TIpedeckoro  MPOMCXOKICHUS  XapaKTepHBI  JJIsS
MEIULMHCKOM TEPMHUHOJIOTHU KIMHUYECKOrO coaepxanus: anti (mporus) —
antiseptic (anTucentuueckuii); endo (Bayrpu) — endoscopy (sumockomnus); hyper
(cBepx HOpMBI) — hypertony (rumepronus). IToMHMO HCHONB30BaHMSA CIIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JIATHHCKOI'O U I'PEYECKOro SI3bIKOB B aHITMHCKOM HMEIOTCS
CJI0OBa aAHIIOCAKCOHCKOrO IPOHMCXOKICHHUS, IIepEelarollie TO K€ 3HaYeHHe.
Hanpumep, intoxication (mar. intoxicatio) = poisoning — orpasnenue, thorax
(nmat. thorax) = chest — rpymmas kmertka, pharynx (mar. pharynx) = throat
roprans, Selection (mar. selection) = choice — or6op, BeIOOp, respiration (yar.
respiratio) = breathing — pgpixanme. CKOpPOCTh IOSBIECHMS AHITIHMHCKHX
TEPMHHOB YacTO TOpa3f0 BhINIE TEMIOB pabOThI COCTABUTENCH CIOBAapeil.
PaccMoTpM B KauecTBe MPHMEpPA TAKOE MPOCTOE CIOBOCOYETAHHE KaK «aHajIH3
KPOBH», KOTOPOE MOXHO TIEPEBECTH HECKOIBKUMH criocobamu. OOBIYHO
nepesozsT: bloodtest wru bloodanalysis. Oxnako amepukanckue u GpuTaHCKHE
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BpauM TpPUBBIKIK TroBOpHTH bloodcount, uro MBI HM B OIZHOM cCiOBape He
HanaeM.

HyXHO MOHHMMATh, YTO HE BCErJa CIEHHAIN3UPOBAHHBIE CIOBAPH
YCIEBAIOT (PUKCHPOBATH 00pa30BaHHBIE JICKCHYECKHE CIUHMIBI, ITO3TOMY
JOJDKHA ~ WCIIONB30BaThCA  CHENUAIM3UPOBAHHAS JIUTEPATypa — JKYPHAIIBL,
MyOJIMKAIMK M Tak jgajiee. B o6oM ciydae nepeBos| TpeGyeT BBICOKOTO YPOBHS
OCBEIIOMJICHHOCTH B MEIHMIUHCKOM 001acTH, CTpeMIICHHE pa3BHBATHCH,
ITOCTOSTHHO COBEPILECHCTBOBATH CBOM HABBIKM, 3HAHUS, YMEHUSL.

V3Kocmenuanu3upoBaHHyIo MEIHUIUTHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO
KIaccCHpUIMPYIOT Ha: 1) TepMuHBL, HMelImUe chepy AeSITeIbHOCTH,
HaWMEHOBaHHUE MTPOOJIEM, PEIICHHEM KOTOPBIX 3aHMMaeTcs Meaununa: therapy —
Tepanus, pediatrics — memgmarpus, surgery — xupyprus, operative (surgical)
treatment — oneparuBHOe JieueHHe, conservative treatment — xoHcepBaTHBHOE
neuenue; 2) TEPMHMHBI, MMEIOIINE O0BEKT aearenbHocTh: colon cancer — pak
TONCTOM kmimkw, gastric (stomach) cancer— pak >kemynka; 3) TepMHHEL
MMEHYIONIME CYOBEKT AesrensHocTh: dOCtor — Bpau, SUrgeon — xupypr, NUrse —
MEIMIMHCKAsT CECTpa, CHUJENKA, HIHA;, TEPMMHBI, O0O3HAYarONIMe CYOBEKT
JEATENBHOCTH, MOI'YT HAXOAUTBCS B OTHOIIEHUSIX MPOU3BOIHOCTH C TEPMUHAMH
chepsl mestensHocty: to look after — yxaxwusaTh, 3a60TUTECS; 4) TEPMUHEL,
nMmenyonme cpeacrsa gesrensaocty: dental (drilling) engine, dental drilling
machine — 6opmamaa, mouth mirror — poroBoe 3epkaino, plugger — mrondep
(CTOMATONOrMYECKUIT  MHCTPYMEHT); 5) TEPMHHBI, HMEHYIOIIHE IPOIYKTHI
JICSITCTIBHOCTH, OXBATHIBAIOIIUE IIMPOKUI KpPyr pasHOrO polaa pe3yiabTaToB
nestenpHocTH: tetracycline intoxication— TerpanUkiInHOBasT HHTOKCHKALIHS,
recover — BBI3JIOPOBJICHHE.

JlanHas kiaccuuKalys TSPMHUHOIOTUH HEOOXOIMMa IS TIPHUBEICHUS
Y3KOCHICIIMAIM3UPOBAHHON JICKCHKM K €IHHOOOpa3Hi0, €IMHOW CHCTEME.
Hexoropeie ciioBa 00MICYNOTPEOUTEIBHOM JIEKCHKH B MEIMIIMHCKUX TEKCTax
MPHOOPETAIOT JOMOJHUTEABHOC 3HAYCHHE W CTAHOBATCA MEAMIIUHCKUME
TepMuHamu.  Hampumep,  cymecrBurenbHoe — «reduction»  Hapsgy ¢
00IIEeYITOTPEOUTEIBHBIM 3HAUCHUEM «YMEHBIIICHHE», B MEIUIMHCKUX TEKCTax
o3HayaeT: BIpaBlicHUe (B Tpasmarosoruu), reduction treatment — neuenue
HapKOMAaHOB ITOCTEIIEHHBIM U3bATUEM IIPUBBIYHOrO HapkoTHka, reduction diet —
MUIIEBOM PEXMM C MalbIM COJEP)KAaHMEM J>KMpOB M Bemiects, reduction
incirculation — ociiabnenue kpoBooOpalEHUS.

TepMHHBI-HEOJIOrU3MbI  IIPEJCTABIIAIOT COOOH  TakKe OOJBIIYIO
TPYAHOCTh JUIS IEPEBOMAA, IMOCKOJABKY OHM, Kak IPAaBHIO, HE OTPaXKCHHI B
cinoBapsax. OcOOEHHO MHOIO HEOJOTH3MOB Cpeand (HPMEHHBIX Ha3BaHUH, TO
€CTh Ha3BaHHU TeX WIM MHBIX H3JENIHi, KOTOPhIC BhIycKaeT pupma. Jlomomusis
BBIIICCKA3aHHOE, J00aBHM, YTO B AHIVIMHACKOM S3BIKE HMMEETCS DS CIOB,
CXOMHBIX C PYCCKMMH TI0 3BYYaHHIO, HO HMEIOIIMX JIPYyroe 3HaueHHe.
Hanpumep: accurate — Tounslii (a He akKypaTHbIN); data — nanHble (a He maTa);
solid — teepmplii (a He ToNbKO conuaubiii); list — cucok, nmepeyens (a He aKCT);
student — uccrnemoBaTens (a He TONBKO CTYAEHT). TepMHHBI, CO3JAHHBIE Ha
OCHOBE a0OpeBHATYpHI, SBISIOTCS OCOOCHHO WHTEPECHBIMM [UIS aHaau3a.
«AGOpeBuarypa — (ot urain. abbreviatura< nar. brevis — kparkuii, KOpoTKuii) —
CYIIECTBUTENBHOE, 00pPa30BaHHOE M3 YCEUCHHBIX OTPE3KOB CIIOBA, M3 TAKHUX JKE
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OTPE3KOB B COYETAHHUH C IEJBIM CIOBOM, a TaKKe M3 HAYAIBHBIX OYKB WIIH
3BYKOB CJIOB, COCTaBILSIIOIIMX JTaHHOE 0Opa3zoBanue» [4, c. 78].

Wrak, campiii pacnpOCTpaHEHHBIA THI COKPAIIEHUS B HMCCICAYEMOM
MPeIMETHON 00macT — OYKBEHHBIE COKpAlICHHsI. TEepMHHOJIOTMYECKUE
CJIOBOCOYETAHMSI, BEIPAXKAIOUIME ONMHAKOBBIE MOHATHSA B JBYX SA3LIKaX, MOTYT
nepeaaBaThes: pasanunsiMu a06opesrarypamu: CTS (Carpal Tunnel Syndrome)
— KTC (KucreBoii TtyHHenbHbl cuHgpoMm), CPR  (Cardiopulmonary
resuscitation) — CJIP (cepaeuno-nérounas peannmanus), JAMB (International
Association of Microbiologists) — MAM (MexnyHapoaHas —acCOI[HALIUs
mukpoouonoros), IAC (internal auditory acoustic canal) — BCII (BuyTpeHnmii
CIIYXOBOM MPOXOa) M T.[., OOWUHAKOBLIMH a0OpeBuarypamu: AB (aspiration
biopsy) - AB (acriupammonnas Guoricust), CAM (chorioallantoic membrane) —
XAM (xopuoHa/UIaHTOMCHAsE MeMOpaHa) U T.1. C moMompio ab0peBHaTypHOrO
croco0a co3ar0TCs aHTIOM3EIYHEIE TEPMHUHEI, KOTOPBIE CTAHOBATCS SA3LIKOBBIMU
VHHUBEPCAIUSAMM ¥ (YHKIMOHHUPYIOT B DasAWUYHLIX sA3bIKaX Mupa. B
HCCIIeyeMON MPEeIMETHON 00JacTH TakoBBIX OKoJio 3%. BoT HekoTopbie U3
nux: ¢ (calorie) — xamopus, ca (Circa) — npuOIU3UTENBHO, U T. I,

Crierurka MEIUIMHCKMX TEKCTOB 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO
MEPEBOIUMK JIOJDKEH M30erarth Kakux-lmn0o 3aMedaHuid ¥ 100aBlIeHHH B TEKCT.
ITo Mepe HEOOXOAMMOCTH B CBOEW paboTe, uTOOBI MEpPeBOA ObLT KaK MOYKHO
0ollee JTOCTOBEPHBIM M aJaNTUPOBAHHBEIM, IMEPEBOMAYMKY PEKOMEHIYETCS HE
MpeHeOperarb BO3MOYKHOCTBIO MPOKOHCYJIBTHPOBATLCS CO  CICIHAIUCTOM B
OMpPEICIICHHOM 00JIACTH MEAWIMHBI M HY)KHO TOMHHTBR O TOM, 4YTO 03
CHCHUAILHOrO  00pa30BaHUS MOXHO JOMYCTHTh HETOYHOCTh, KOTOpast
BIIOCJICJICTBUH MOXKET MPHUBECTH K IUIAUEBHBIM IOCIEICTBUAM, HAIpUMED, K
HENPABWIIBHO TIOCTABJICHHOMY THATHO3Yy, MO3TOMY MEPCIECKTUBBI JATbHEHIIIX
HCCIICIOBAHUI MBI BUIAMM B OoJiee TJIyOOKOM M ETaJbHOM JUHIBHCTHUCCKOM
M3y4eHHH TPYIHOCTEH IepeBoja NaHHOTO BHJAa TEKCTOB Uil O0ECIedeHHs
aJICKBaTHOTrO TIepEeBO/a.
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B craree npencTaBIeHO HCCIEAOBAaHME CTHIA — MPJIAHACKOTO
npamarypra b. lloy Ha npumepe ero mbecsl «B 30710TbIe TOIBI 10OPOro KOPOIs
Kapnay». Ocoboe BHIMaHHUE yaensieTcs CUCTeME MEePCOHaXel B MPOU3BEICHUU:
MoAPOOHYI0 XapaKTEePUCTHUKY TOoNIydaeT riaBHbl repoit, Kapn 1. Paccmorpeno
TIOHSATHE «aBTOPCKUI CTUIIb» M €r0 COOTHOIIEHHE C TIOHSATHEM «(CTUIIbY.

KiroueBble cioBa: ucropudeckas fApaMa, o0pa3 IepcoHaxa,
SI3BIKOBAsl JIMYHOCTh TEPCOHAXka, METOMABl CO3JaHHs obpas3a IepcoHaxa,
SI3BIKOBBIE M M300pa3UTEeIbHBIE CPEICTBA.
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Ucropuueckass npama Obula IMOMyJISIPHA B aHTIIMHCKOM TeaTrpe BO
propoii nonouHe XIX Beka. X. Ilupcon B kxnure «bepnapn Illoy u Ttearp
XIX Bexa» BBIOETSIET TPH OCOOCHHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIHE HCTOPHIECKHE
IECHl TOTO BPEMEHHU: (W3BICKAHHBIM CHEKTAK/Ib, POMAHTHUYECKas HHTpUra U
spKasi TeaTpaJbHOCTEY [1, ¢. 37]. B ommune ot moxxona, MpUHSATOTO y aBTOPOB
HCTOPUYECKON JIpaMbl, KOTOPEIi ObLI, B yacTHOCTH y cdpa [. Upeuara, b. [loy
yXKe B CBOMX IIEPBBIX MONBITKAX B JaHHOM JKaHPE PENIMIT II0Ka3aThb, YTO
HCTOPHIO MOXHO M3MeHNTh. OCOOCHHO TOKa3aTelbHa B 3TOM Cllydae mbeca «In
Good King Charles’s Golden Days», B pycckoM NepeBoie ITOTyJUBIIAs
Ha3BaHue «B 3omoTsie qHU noO6poro koponst Kapnay», koTopast 3aBepiuaeT MUK
ncroprieckux meec B TBopuecTBe b. Illoy m 3aHmMMaeT B HeM cBoeoOpasHOe
MECTO, BIIpOYeM, KakK ¥ BO BCeil O3/IHEW IpamMaTypriuu aBTopa.

Wccnenopanmem TBOpuectBa b.Illoy wm ero HoBaropcTBOM B
JpaMaTypruM 3aHAMAJINCh Kak 3apyOeKHble, TaK MW OTCYECTBEHHBIS
yuensie (P. Boitarpay0, A. I'eanepcon, M.M. Mopramn, X. ITupcon, [{. Xonopyk,
M. Xonpoiia, 3. Xwro3, I'. UectepTroH W 1p.). AHINIMACKHAN HCCIeIOBATENh
A.Tu66c cocraBun xpoHonmormto ku3Hd b.Illoy ¢  moppoGHbIMU
KOMMEHTAapHUsIMH, ONHMPAsCh Ha ONMYOJMKOBAaHHBIE W HEOMyOJINKOBaHHBIE
MaTepualbl, I0-HOBOMY OCBEIIas NEATeNbHOCTh IMHUCATelsl KaK HOBEJUIHCTA,
JpamaTypra, opaTopa, MOJUTHKA U MBICIUTENs. DNH30bI U3 €ro €XKeJTHEBHON
JKM3HH, JIFOOOBHBIE HWCTOPWH, JPYKECKHE OTHOIISHHS COOTHECEHBI C €ro
TBOpuecTBOM. OCOOYI0 IIEHHOCTb HPEICTABIAIOT HE IMyOJIMKOBABILIMECS paHEe
(baKThl U3 MCTOPUM CO3JAHUS «IIbEC-TUCKYCCHH». ABTOp OOBEIMHMII Hay4HOE
HCCIIEIoBaHNE TBOpUYECTBA C JkU3HeonucaHueM. Cepbe3Hbll BKIag B
Ouorpaduueckoe «uoyBeseHHe» B AHriIMM BHecna M. MopraH, BCECTOpPOHHE
MIPeACTaBUBILAs JKU3Hb U TBOpUeckyto nesrenpHocTh b. lloy. HMccnenoBarenu
aHAIN3UPYIOT 00111eCTBEHHO-TIOIUTHYECKHE B3I nHcaTens
(Ix. Busenranb, JI. Kpomnron, JI. Xetoro wu n1p.), ero Quiocodcko-
penuruosnsie yoexnaenus (A. Amon, [x. Kaite, I'. UectepToH) u IesTebHOCTD
Kak IOJIUTHKA UApaMaTypra.

Henp crarbm — M3Y4yUThb OCOOEHHOCTH CO3IaHHS HCTOPUYECKUX
obpa3os B nbece b. lloy «B 30moteie rogpr 1odporo koposst Kapnay.

HoBusHa wuccnenoBaHust 3aKiroyaeTcss B NPUMEHEHMH MeEToZa
omMcaHus 00pa3a IIEPCOHaXKa KaK COBOKYIHOCTH HEIPOLECCYAIbHBIX H
MPOLIECCYaNIbHBIX XapaKTepUCTUK, mnpemioxkenHas b. Illoy. B coorBercTBuM C
9TUM IOAXOAOM 00pa3 MepcoHaka MOHMMAeTCsl Kak JUHaMHYecKas MOJelb, B
KOTOpOH OTpa)KeHbl HE TOJIBKO CTAaTHYECKHe (HEempolecCyalbHble) HO U
MOBeJIeHYeCKHe (TpoLeccyalbHble) NMPU3HAKNA YEJIOBEKa, INPOSBIAIOIIUECT B
XOJIe €ro IENeHANpaBICHHON ACSITENBHOCTH OT 3aMbICla A0 OCYLIECTBICHUS
3aMBbICTIA.

X.Ilupcon  crenmyromum  00pa3oM  XapakTepu3yeT  JaHHOE
npomsBeneHne: «Hu omna w3 meec 30-x rozoB, 3a uckmoueHHeM «Jlobporo
xopoist Kaprnay, He BBIIEp)KUBAaeT CPaBHEHMS C €ro JTyUIIMMH IPOU3BEACHUSIMU.
Hapacraromuii B MHpe Xaoc 3aBiajel, KaXeTcs, U TBOPYECTBOM
loy» [2, ¢. 147]. OmHako WCTOPHS MOMOIJIA €My CIPABHTBCS C Xa0COM, U €ro
Kapn Il cran cymectBomMm He MeHee HHTEpECHBIM, uYeM CBsiTas loaHHa.
«[Iucatenp pacckasplBall, 4TO CHauana 3aaymain nbecy o Jlxopmxe dokce,
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YTOOBI BEPHYTHCSI B HEH K TeMe PEeNINIuH, a II0TOM BJIpYr BCrioMHWI 00 Mcaake
HproTroHe — yIOMBUTENFHOM YENOBEKE C  MOPAa3UTENBHOH  MaMSATHIO;
YCTaHOBJICHHBIH €r0 NMaMsThI0 PEKOPA — XPOHOJIOTHS MUPO3AaHUs — 00EpHYICS
abcypnoM, korna HeroToH TOUHO BeIYHCTIT Hadano mupa: 4004 . 1o H.3. Jlanee
B. Illoy xoten mopa3meiciuTh 0 cyapbe Kapia Il. B utore B urpy momanu Bce
Tpoe — Dokc, Heroron u Kapi — 1 gake mapodka KOpOJIeBCKUX JTFOOUMIIEB «(UIsT
paspsiku HHTEIUICKTYaIEHOTO HaIPSDKEHHS. Pesynbrar OBII
norpsicarorumy [3, c. 50].

HccnenoBarens cOmmKaeT MOCIEAHIO0 HeToprdeckyio apamy b. Illoy
¢ meecamu «le3aps u Kireonatpay, «AHAPOKI U 1eB», «CBsatas MoanHay.

JeiicTBurensHo, gydmue ucropudeckue meechl b. Iloy ornuyarorcs
BEIPAa3UTEIBHOCTHIO M SIPKOCTBIO MHOTO(DHTYPHBIX KOMITO3UIINH, B YeM MOXKHO
YCMOTpPETh W UIIEKCIMPOBCKHE Tpaauimu. Ilbeca WMeeT T0J3aroioBOK
«[IpaBmuBast McTopwsi, KoTopass HHWKorja He ciydamacb» («True history that
never happened»). Takoif momxon MO3BONWI aBTOpY coOpaTh BMECTE CaMBIX
pa3HBIX JIMII OFHOM DJIOXH — KOpOJISi M €ro INpHeMHHKa, ydeHoro lcaaka
Herorona n xynoxuuka [ondgpu Hemnepa, ocHoBartens oOliectBa KBakepoB
Jxopmxa Pokca n aktpucy Hemnl'Bun, koponeBy Exatepuny bparanckyro n
BEJIMKOCBETCKYI0 MMHOHKY JIyn3y ne Kepyans. Bee nepconasku paBHO3Ha9HBI U
XOpOIIO MPONHCAHBI, HO MPU TOM Ha TEpBBIA IUIaH BBIXOIAT ABE (QUTypHI —
Kapi 1I u repuor ﬁopkcr(nﬁ, oynymwmii fxoB II. TIporcxoauT 310 3a cyer TOroO,
YTO UX MOMMTHYECKUI JUCIYT 3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO B Apame [5, c. 67].

Kapn II — omuH W3 caMbIX CIOXHBIX JpaMaTHYEeCKUX 00pa3os,
Xapakrep, HCIIONHEHHBII rITyOOKHX BHYTPEHHHX MPOTHBOPEUHH,
OTJIMYAIOIIUICS B TO K€ BpPEMs IpPEleNIbHOW >KU3HEHHONH KOHKPETHOCTBIO U
yoenurensHocthio. ['epoto b. Illoy mpeTut akTMBHOCTb pOAMYA, MEYTAIOILIETO,
TIOJTy4HB BJIACTh, OOPATUTh BPAaroB «B IPax, TOYHO MOIIKAPY B IUIAMEHU CBEUM
(«crumble up like mothsin a candle flame» [6, c. 23]), HacaauTh peTUIHO3HBINA
(daHatu3M, coBepIIaTh BOMHCKHE MOIBMI'M BO HMS  COMHHUTEJIBHBIX
MOJIMTUYECKUX Leeil U OOBABHTh €peTHKaMM BCEX NpeICTaBUTENCH HayKH
HauuHas ¢ [amuies. be3nelicTBeHHbI 1 Kak OyATO COBEPIICHHO MACCHBHBIN B
nonutuueckux aenax, Kapn Il npexpacHo moHMMaeT, 4YTO KOPOJEBCKas BIACTh
yTpaTuia CBOIO CWIy M 3HaueHHe. K uemy neiicTBoBaTh, MOJOOHO IepLOry
Hopkckomy? Craa BBIIAIONIErOCsS MOMHTHYECKOTO ACATENS HE MAHHT 3TOrO
reposi, HaJENEeHHOr0 Pa3MBIIIJIEHUAMH CaMOro aBTOpa O CyTH HBIHEHIHUX JHEH
U LEHECOBPEMEHHbIX OypXKya3HbIX IOJMTHKOB M IIOJIUTUKAaHOB. Ero
CO3epLATENIHOCTh BOIUIOIIAET ce0s B NMPUCTAIPHOM BHUMAHHM K HayKe WU
uckyccrBy. OH HUKOrZa He Ha30BeT «epeTUKom» Hu ['ammies, mvu HproToHa.
Emy He mpuzeT B roioBy jKeub KHUTH Ha KOCTpaxX M KapaTh MHAKOMBICIISILHX,
KaK 3To OyAyT AeiaTh WHbIC M3 CIMHOMBIIUICHHHKOB Teplora MOpKCKOro B
XX Beke [5, c. 65].

Cnabeiii koponp Kapnm II B TBopuectBe b. ILlloy — B yem-To
NapajoKCalbHO HEOXKHIaHHas (urypa, XoTss B HEM OTYETJIMBO HPOCTYNAeT
CBSI3b, U C HEHAaBHIAIIMM OCCCMBICICHHbIE KPOBOMPOJIUTHUS IOJKOBOALIEM
Le3apeM, u ¢ yMHBIM M XHTPBIM IUIUIOMaroM MarHycom, ¢ IOCIETHAM B
ocobernoctu. [lomo6ro Marnycy, Kapn 1l B ananm3upyemoii meece J0CTaTOYHO
YMEH M IPO30PJIUB, YTOOBI MOHATH, YTO 3HAUCHHWE MOHApINECH BIACTH JAaBHO
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CBEJICHO JI0 POJH «KayIyKOBOTO IITEMIEIS», IIO3TOMY OH JIOOPOBOJBHO M Jaxe
C YIOBOJIBCTBMEM OTXOIUT B TEHb Ha TEaTPAIbHBIX IOAMOCTKAX HCTOPHH,
yCTymnasi HepBbIE PO BEIUKMM XyIOKHHKAM M y4eHBIM. Tak Ha3bIBaeMas
nobpora Kapma— 3T0 ero TepmuMocTh, W IMPOTa B3MIAAA, W IPH3HAHHE
cobcTBeHHOro Oeccunus [2, €. 148].

IIrecy «B 3omoteie muM no6poro koponst Kapma» ornmdaer Taxoke
ocnabieHHoe JieficTBre. BeTpedn M pasroBOpHI CIEAYIOT APYr 3a JPYroM Kak
Oynro 0e3 BCAKOM JIOTMKA W BHYTpEHHEW 3akoHOMepHocTH [4, c. 19]. [lom
Hcaaka HploToHa 10 1penena MEpENONHEH  HE3BAaHBIMH  TOCTSMH,
HarpsHyBIIMMH HEBEJOMO OTKyAa. DKOHOMKa COMIACh C HOT, YTOOBI HAKOPMUTD
BCeX, HO Oosiee Bcero ee 3a00TUT — M30aBHTHCS MOCKOpEE OT JOKYWIMBEIX U
HEOOBIYafHO MHOTOCJIOBHBIX JIIO/IEH, BEIYyIIMX HENpephIBHBIE Pa3rOBOPHI, a
KOT/Ia 3aBepIIaeTCsl B KOHIIE KOHIIOB Pa3pOCIINIiCS MEpBBIH aKT, BO3HUKAET, Ha
TIepBBI B3I Tarkoke Oe3 BCAKON BHIMMOHM JIOTHKH, OY€Hb KOPOTKHH BTOPOI
akT — ay»t Kapma u Ekarepunsr Bparanckoii, Bpome Obl M He HMeromuit
HUKAaKOH CBSI3M C MPEIBIIYIINM JEeHCTBHEM. YCTaBIIMH OT MHOTOYMCIEHHBIX
TOHSIOIMXCS 3a HUM mokitoHHuL, Kapn I Haxomut ycrmokoeHne B Oymayape
moOsImed u ro0uMoil cynpyru. OdepeaHOl IICHXOJIOTHUECKUH Mapajokc H
HapyuleHue ucropuyeckoil npasasl: Kapn II — He noBenac u pa3BpaTHHK, a
HEKHBIH MyX.

Ho b. oy, naBas ypoKk HCTOPHMM CBOUM COBPEMEHHHMKaM, U He
HaMepeBaeTCs PeKOHCTPYHPOBATh MPaBy JOKYMEHTOB, EMY HY)KHa HE BEPHOCTb
(akry, a UCTHHA XYIO)KECTBEHHOTO BBIMBICJIA, OMOIAIOLAsi TIOCTUTHYTh CyTh
COBPEMEHHBIX MONUTHYECKHUX, COLUATBHBIX, TICHXOJIOTMYECKHX MPOLIECCOB.

Takum 00pa3zoM, paccMOTpeEB CTHIIb HpiaHackoro apamarypra b. llloy
Ha IpUMepe ero mbeckl «B 3010ThIe rozs! 100poro kopoist Kapia», Mbl IpHIILTH
K BBIBOAY, YTO IbeCa aBTOpPA OTJIMYAETCS BBIPA3UTENBHOCTBIO U SPKOCTHIO
MHOTIO(UTYpHBIX KOMITO3ULMH, COXPAHAET POMaHTHYECKYI HHTPHI'Y, IIOMOTaeT
MOCTUTHYTh CYTh MOJUTHYECKUX M Icuxonorumueckux mnporeccos. b. oy ne
BaKHA UCTOpUYECKasl JEUCTBUTENLHOCTh €MY Ba’KHO PACKPBITh Feposl C Pa3HBIX
cropoH. Tak, koponb Kapn Il sBnsercs cmeceto ®okca, Hetotrona u Kapma, a
TaKXKe OH IpeJICTaBlIeH B pousBeacHuH LlesapeM, MarHycom, HEKHBIM MYXKEM.

Utak, 0cOOEHHOCTH CO3[aHUsI KCTOpHYECKHX 00pa3oB B nbece b. Loy
«B 30notsIe TonEl 10Oporo xopons Kapinay» 3akmodaroTcst B TOM, 4TO B oOpase
Kapnall MoXHO yBUIETh TMONBITKY CO3AaHHMsi oOpa3a  HIeaJbHOIro
MONUTUYIECKOTO0 JEATENsl, HO TMOMbITKA 3Ta BBINIAUT OJHOBPEMEHHO U
naponueil. OcuoBroe otimune Kapna Il u3 apamer b. oy ot ero xe Llesaps u
MHOTHUX JIPYr'HX T€pOEB PaHHUX IIbEC COCTOMT B TOM, UTO LIE€NEYCTPEMIICHHOMY,
aKTHBHOMY JEWCTBUIO OH TPEANOYMUTAET CO3EpLATENIbHOE, ITaCCUBHOE
OTHOILIEHUE K >KU3HU, HO TPHU 3TOM MBI OCO3HAeM, Kakue MMEHHO AeHCTBUS U
Kakylo akTHBHOCTb oTBepraeT Kapm Il u B ueM mposiBisieT cedst ero CKIOHHOCTh
K CO3€pIaTeIbHOMY BOCIIPUSITUIO JEHCTBUTEIBHOCTH.

IlepcniekTBbl ~ JanbHEMIIMX  WCCAEAOBAHMM MBI  BUAMM B
MPOJOIDKEHUH M3ydeHus ocobeHHocTel co3manus obpasa Kapma |l B mbece
b. oy «B 30motsIe roasl nodporo kopois Kapia» B 6onee MUPOKOM CIIEKTpE,
a Taroke m3ydeHun uauoctiist b. llloy, 4ro sBiIsieTcs BaXKHBIM C TOUKH 3pPEHHS
cpa3y HECKONbKUX HANpaBICHUI CTHIMCTUKU (CTWINCTHKA XYyIO0>KECTBEHHOTO
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TCKCTa, HU3y4CHUC UHIUBUIYAJIbHOT'O CTUJIA nmucarteiis, U3yuCHUEC
CTUJIUCTUYECKOr0 COCTOSIHUSA A3bIKA PAa3HbIX HMCTOPUYCCKHUX DOIIOX, HU3YUCHUEC
CHUCTCMBI BbIPA3UTCIIbHBIX CPEACTB H3bIKa).
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Features of Creating the Image of Charles II in B. Shaw’s play «In

Good King Charles’s Golden Days»

The article deals with the study of the Irish playwright B. Shaw’s style
on the example of his play «In Good King Charles’s Golden Days». Special
attention is paid to the system of characters in the work: the main character,
Charles Il, receives a detailed description. The concept «author’s style» and its
relation to the concept «style» is considered.

Keywords: historical drama, image of a character, linguistic
personality of a character, methods of creating an image of a character, linguistic
and visual means.
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AHAJIN3 pevyeBoii XapaKTEePUCTUKH IJIABHOTO Teposi JIUTEPATYPHOT 0
NPON3BeeHUsI KAK CPEACTBO PACKPBITHS €70 IBOJIIONNH
ABTOp CTaTbH aHAU3HUPYET PEUEBYIO XapaKTEPHCTHKY TJIABHOIO
repost JINTePaTypHOTO MPOW3BEICHUS KaK CPEJCTBO PACKPBITHS €r0 SBOJFOIUH.
MarepuanoM wuccienoBaHus TOCTyxuia pomaH [[pamama Kwsa «l(BeTwl miis
DnmxepHoHa» (1966). ABTOPOM pacCMOTpPEHBI  BBIPa3HTEIbHBIE CPEACTBA,
HCIIONIb3YeMbIE THcaTeNieM Ui WHAWBUYAJIU3allid PEYU TJIaBHOTO Teposi, a
TaKKe 0TOOPaKCHUST I3MEHEHUH 00pa3a TIIaBHOIO reposl.
Knrouesvle cnoea: peueBas XapakTepUCTHKA, WHAWBUIYyAIA3ALNS
peuu, 3BoJronus 00pasa, CpeACTBO BEIPa3UTEIBHOCTH, JIUTEPATYPHBIH Tepoii.

«Betsl mns OnpkepHoHa» — mepBblii poman [IpHusna Kusza,
omyonukoBaHHblii B 1966 romy. Kuura nomyuwna npu3HaHHE KPHUTHKOB MU
4yuTaTenei, cuuraercs Kiaccukod XX Beka. HammcaHnas B JkaHpe
SMUCTONSAPHOTO POMaHa, KHUTA MOBECTBYET O TPUALATHABYXJIETHEM MYXUHHE
Yapmu IN'oproHe, cTpajaroiieM yMCTBEHHON OTCTaIOCThIO. B Havane pomaHa oH
MEPEHOCUT OMepaluio Ha Mo3r. B cBoéM nHeBHHMKe ¢ oruyéramm Yapnu
pacckasbIBaeT, Kak 3Ta Mporeaypa NoBbIaeT ero IQ, npuBoss kK 3HAUUTENTBHBIM
N3MEHEHMSM B ero xu3Hu. OIHaKo, UCTOPHS NPHOOPETAET TPAruiHyI OKpPAcKy,
KOT'Jla CTAaHOBUTCA SICHO, 4TO 3dexT onepaunu B OyaylieM NpUBEAET TOIBKO K
yCWJIEHHOH Jierpaiauuu Yapiu.

AKTyalbHOCTb UCCIIEJIOBAHUS OOBSACHSIETCS MOBBIIIEHHBIM BHUIMaHUEM
K  JMHTBOCTMJIMCTUYECKOMY  aHalIM3y  JIMTEPAaTYPHBIX  IPOU3BEICHUM.
«JIMHrBOCTMIIMCTHYECKUI aHANIN3 XYJO)KECTBEHHOIO TEKCTa — IMOAPOOHBIA U
TIIATETbHBIN aHAM3 PONY U QYHKIHMN S3BIKOBBIX CPEICTB Pa3HBIX YPOBHEH B
OpraHM3allid U BBIPQXKEHMHM  HJICHHO  TEMaTHYECKOrO  COAEp>KaHUs
npousBeieHus» [2, ¢. 195]. JIMHTBOCTHIINCTUYECKUI aHanm3 obpasa
JIUTEPaTypHOrO Teposi HANPSAMYIO MOApPa3yMEBAaeT H3YUEHUE CTUIIHMCTHYECKHX
mpuéMoB, KOTOpbIE aBTOP BBOJUT B peub TIepos C LEIbI0  €ro
WHAUBUAYaIU3auud. NHAMBUAYaIbHBIA CTHIB peud (MAUOJEKT) Ieposl AOJHKEH
COXPaHATHCS HA MPOTSHKEHUH BCel KHUTH 1enukoM [ 1, ¢. 68].

Hayuynass ~ HOBM3Ha  paboThl  CBs3aHA € HENOCTATOYHOM
nccaenoBanHocThi0 mpomsBenenuit J{. Kuza. Hamm mpenmpunsTa momeiTka
aHalM3a CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, HCIOIb3YEMBIX aBTOPOM IS CO3AaHHMS
peueBoro NopTpeTa CBOETO reposl.

JleMOHCTpaIwst 3BOMIOIMK 00pasza TIIaBHOTO reposi pomana «L[BeTbr
JUTst DIKEPHOHA» OCYIIECTBIIIETCS TTOCPEACTBOM MILTIOCTPAIMN M3MEHEHUH B
ero peun, JI. Ki3 ucnons3oBan BBIpa3UTENBHBIE CPEICTBA HA BCEX SI3BIKOBBIX
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YpOBHSIX — (hOHETHYECKOM, MOP(HEMHOM, JIEKCHYECKOM M CHHTakcudeckoM. K
BBIPA3UTEIIBHBIM CPEICTBAM (DOHETHYECKOTO YPOBHSI MOXKHO OTHECTH HECKOJIBKO
cnydaeB amurepaimu. Jlo omepanuu Yapiau HCmonb3yer Habop CIOB ¢
0cO0EHHOH TepeKIn4Koi 3ByKoB. B Hekoropele ero pannme 3armmcu /JI. Kus
HaMEpeHHO IIOMENIaeT NPHEM aJUIUTEpalny, YTOOBI MOKa3aTh <JIETCKOE»
BOCIIpUSATHE TepoeM ycTHOW peun. Hampumep: «You’re a big boy
now» [54, c. 46] («Tel yxe Oonbluoii Manpuuk») [25, c. 77]; «He is a bad
boy»[54, c. 46] («OH — 1wioxoit Magpuuk») [25, €. 77]. UroObl 1oKa3aTh, Kak
Yapnu BoCIprHMMAeT COOBITHS BOKPYT HETO, a TaKXKe yka3aTh Ha HeOONBIIOH
cioBapHBIN 3amac repos, . Ku3 ucnons3yer 3Bykomoppaxanue. B mepeBone
sror npuéMm nepenan He Obut: «l heard someone BANG on the desk, and then
Professor Nemur shouted» [54, c. 41] («KT0-TO M3 HHX CTYKHYJN JIQOHBIO TO
croiy, u ipoeccop Hemyp 3akpuuany») [25, ¢. 69].

OueBUIHBI U3MEHEHHS M Ha MOP(OIIOrHUECKOM ypOBHE peud. MHorue
ClIOBa TPaMMATHYECKH HAMHMCAaHbl HEBEPHO, JIMIIb MOTOMY, YTO Tepoi
PYKOBOJICTBYETCS IPaBUIIOM — KaK CJIBIIIAM, Tak U mumeM. [1o Mepe pa3BuTus
CIOKETa TIPOMCXOAUT POCT OSPYAUPOBAHHOCTH Tepos, Ha 4YTO YKa3bIBaeT
IPaBIJIBHOS FpaMMaTHUeCKOe HalMcaHue JTHX JiekceM: Write — rite; people —
pepul; happened — happind [54, c. 2].

ToBbIlIICHHE JICKCHYECKOr0 YpPOBHS s3plka B orTuyérax Yapiu
TIPOUCXOANT TIOBCEMECTHO, CJIOBApHBIA 3amac reposi pacuIMpseTcsi, OH Takxke
HayMHAaeT Wrparb cnoBamu. Hampumep, cioBo «professor» B Hayame pomaHa
Iepol0 HEM3BECTHO, OH OYEBMIHO, IIEPENUCHIBACT C Oeluked y4EHBIX ero
cokpamieHue  «Profy [54, c. 15]. B mocieacTBUM OH MUIIET JAHHOE CJIOBO
MOJHOCTHIO [54, c. 34], a meperHaB CBOMX «HACTAaBHUKOBY 10 YPOBHIO Pa3BUTHS,
U BOBCE OTKa3bIBaeTcs oT Hero[54, C. 94].

Ha nexcuueckom ypoBHE, 4TOOBI IIOKa3aTh BBICOKMH YPOBEHb
passurust Yapnu, JI. Kus ucnons3yer npuéM nHocKasauuii: «...the object of the
search nestling in my jacket pocket» [54, c. 105] («OOBEKT OXOTBI YIOTHO
yCTpoWJICst B TeruioM Kapmane») [25, . 168]; «I tell myself there’ll be time
enough to sleep later, when it’s dark» [54, ¢.178] («...BBICILTFOCH, KOT/Ia HA MEHS
najaer TeMay) [25, . 285].

Ha cuHTakcMyeckoM ypOBHE, TEKCT IIPOW3BEJCHUS HACBIILEH
OONBLIMM KOTHYECTBOM MeTadop. ABTOP BBOAUT HX B peub Uapiu B MEPBBIX
CLIEHAX I10CJIe TPOBEICHUS 3KCIEPUMEHTA, ONPENeNEHHO HaMeKas Ha TO, YTO
BHYTPH Teposi Beeraa Haxomuiach TBopueckas JudHocTh: «Prof Nemur looked
like he was going to bite his lip off»[54, c. 15]. («Y npoda Hemypa Gbu1 Takoit
BUJI OYTTO OH XO4eT aTKyCHTh ceOe e3bIk») [25, C. 28].

OcobeHHO sIpKO KpacHopeuue Yapiau HposBISETCS B MOMEHTHI €Tr0
3n0cTH. Ero 3aseBaror cioBa AJNMCH O TOM, YTO OH CTaJl YPE3MEPHO LIMHUYHBIM
ckenTHKOM. Ero orBeTHas pedb 3By4UT C U3AEBKOM, U Mbl MO)KEM OTMETHUTb, UTO
OH HPEKPaCHO BJIAJICET CJIOBOM JaXKe Ha SMOLMSAX, B IIOTOKE YCTHOI Oecelpl:
«Did you think I’dremain a docile pup, wagging my tail and licking the foot that
kicks me?» [54, c. 85] («Heysxenu Tl MOTJIa XOTh HA MHHYTY MPEICTaBHTh, YTO
sL OCTAHYCh JIACKOBBIM IIIEHKOM, KOTOPBIil BUJISIET XBOCTUKOM H JIMKET ITHYBIIHH
ero 60THHOK?») [25, C. 126].
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Jo¥ins 1o HauBbICIIEH TOYKM  Pa3BUTHS, TIepoll  HAuMHAET
AQHATM3UPOBaTh OTHOIICHWS BHYTPH €T0 CEMbH. YK€ PETPOCHEKTUBHO OH
0CO3HAET MHOTHE BEIIH 3aHOBO U MOXKET BHIPA3UTh CBOU OIIYIICHHS U3 JIETCTBA
obpasno. K mpumepy, oH cpaBHHUBaET MOBEJICHHE MaTepH CO IITOPMOM B MOpE:
«...my sister knew the storm warnings, and she would always be out of range
whenever my mother’s temper flared — but it always caught me
unawares» [54, p. 107] («Hopma mpekpacHo 3HajIa HPU3HAKH HaBUTAOIIETOCS
IMTOpMa W BCETNIAa YXHUTPSJIach B HY)KHBII MOMEHT OKa3aThCS BHE TIPENICIIOB
JI0CSAraeMOCTH, HO MeHs Oyps Bcer/ia 3acTirania Bpaciuiox») [25, ¢. 170].

HHTepeceH npuéM ONMLIETBOPEHUS], KOTOPBIN OCTaETCsl B peuu repos
naxe B riepuon perpecca: «l broke the back of it, ripped out a handful of pages,
and flung them and the book across the room to the corner where the broken
records were. | let it lay there and its torn white tongues were laughing because |
couldn't understand what they were saying»[54, p. 186](«SI otopBan omHy
TIOJIOBHHY, BEIPBaJl HECKOJIBKO CTPAHHI] ¥ IIBBIPHYJ BCE BMECTE B YTOJ, TIE y)Ke
JIeKamu pa3OuThie TUTACTHHKU. OHU JIGKAIW TaM, W O€Jble SI3BIKU CTPaHHUII
CMEsUTUCh HAJl0 MHOM, IIOTOMY 4YTO 51 HE MOT ypa3yMeTh, YTO OHHU XOTEIH MHE
ckaszartb») [25, ¢. 298].

Taxum 00pa3oM, aHaJIM3 CPENCTB BBHIPA3UTEIBHOCTH, HCIIOIBb3YEMBIX
. Ku3zom Ha pasHeIX pEYeBBIX YpPOBHsAX B Tekcre pomana «Flowers for
Algernony («IBeTsl st DiKepHOHa») Maér Haubosee MOJMHYK KapTHHY HE
TOJIBKO SMOLMOHAJBHBIX IEPEKUBAHUN IEpCOHaXa, HO M €ro YMCTBEHHOIO
Pa3BUTHSA, YTO MO3BOJSET MAKCUMAJIbHO TOYHO OTCIEAUTH BCE MPOUCXOIAIINE
W3MEHEHHUS B WHTEJICKTyalbHOM M ICUXMYECKOM COCTOSHUM TIepos.
JanpHelmmii aHanu3 3TOW TEeMbl TaKKe BXOOUT B IIOJIE€ HAUIUX HAYYHBIX
HHTEPECOB.
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Analysis of Speech Characteristics as Means of Revealing the Evolution of
the Protagonist of a Literary Work

The author of the article aims to analyze the speech characteristics of

the main character of a literary work as a means of revealing their evolution. The
research material was a novel «Flowers for Algernon» (1966) by Daniel Keyes.
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Examples of the development of the main character's speech at all language
levels were given, as well as the most indicative quotes for them were selected.

Key words: speech characteristics, speech individualization, character
evolution, means of expression, protagonist.
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CrpaTternn nepesojia aHIJIMICKON aBTOPCKOI CKa3KH HA PYCCKHIi
AI3BIK

B naHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCSA OOIIME CTpaTerMyu IepeBoja
JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB M CKa30K, a TAKXKE MPEJICTABIEH CPaBHUTENBHBIN aHAIN3
MepeBO/ia  AHIJIMHCKOM CKa3KM aBTOpa HAa pPYCCKMH S3BIK C  BBIBOJAMH
sddexTnBHOCTH NepeBoaa. B KoHIE cTaThu Npe/CTaBIEHbl PEKOMEHAALUHY IS
HAYMHAIOIIMX IIEPEBOJYMKOB, B CBS3M C TEM, YTO aBTOPCKAs CKa3Ka HE ABIISETCS
OOBIYHBIM TEKCTOM: OHA HajeJeHa ONpeNeIEHHBIM aBTOPCKHM 3aMBICIIOM,
HACTPOEHHEM, a TIOPOH M HEKOTOPBIMU OCOOEHHOCTSIMH, CBA3aHHBIMU C JKH3HBIO
aBTOpA B ONpE/ENIEHHBIN UCTOPHYIECKUI TIEPUOL.

KnroueBble c10Ba: aBTOpcKas ckaska, aHITIMHACKMH, PyCCKHE CKa3KH,
TPYAHOCTH IIEPEBO/IA, JIMTEPATYPHbIH IIEpEBO.

The study of folklore texts remains relevant to this day in terms of
research not only in terms of translation, but in terms of intercultural dialogue,
which allows us to understand and study the specifics of certain cultures through
the prism of the language, as well as to promote its perception and
popularization in intercultural space. The approach to translation from the point
of view of philological tradition implies a theoretical understanding of the
existing practice in this field, which is based on the analysis of the aggregate
existing translated works [2]. Moreover, the variability of translation should be
considered in relation not only to an individual work, but also to a whole genre
variety of works.

The purpose of the article is to trace the effectiveness of using various
translation strategies in the process of translating fairy tales.

Researches in the field of the problems of literary translation, as well
as its strategies, was approached not only by foreign (e.g.: E.Pound,
H. Pageaux, W. Quine, etc.), but also by domestic linguists such as
(I. Kovalenko, V. Komissarov, A. Schweitzer, etc.)

According to A. Schweitzer, the detailed definition of a translation
strategy should look like this: a translation strategy is a sequence of certain
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actions consciously chosen by the translator aimed at solving specific problems
that arise in the translation process [2]. The choice of actions is in turn due to the
genre of text for which the translation is carried out, as well as certain relevant
aspects of the foreign text that should be transmitted in translation.

V. Komissarov expresses similar thoughts regarding the choice of a
translation strategy. V. Komissarov believes that «in part, the choice of strategy
can be determined by the nature of the translated texts and the theoretical
guidelines of the translators themselves» [1, p. 72].

The famous German translator H. Krings also considers the translation
strategy only as a way to solve private translation problems. The author
interprets this concept as potentially conscious plans of the translator aimed at
solving a specific translation problem within the framework of a specific
translation task, highlighting macro- and microstrategies, that is, techniques for
solving a number of problems and ways to solve a specific problem [7, p. 92].

Before beginning to translate directly, the translator needs to identify a
number of significant points that contribute to the reproduction of the pragmatic
potential of the original in order to achieve the set communicative task.

First, the translator must understand the communicative meaning of
the creator of the text, determined by a certain need. Secondly, the basic function
of the text should be established [2]. Each text has a priority function, the
purpose of which is to provide a certain pragmatic effect on the receptor text.
Thirdly, in the pragmatic aspects of translation, much attention is paid to the
communicative orientation of the original message.

In the process of translation of fairy tales, translators are used all basic
translation techniques (generalization, concretization, grammatical and lexical
transformationso etc.), since fairy tales contain a huge number of different kinds
of realities and non-equivalent vocabulary[4, p. 350-351]. Not all translation
techniques contribute so much to the transfer of meaning as to the pragmatic
impact on the recipient.

Generalization is a lexical and semantic transformation in which a unit
of the source language with a narrower meaning is replaced by a unit of the
translation language with a broader meaning. This transformation is the inverse
of concretization.

Modulation (semantic, logical development) is a lexical and semantic
transformation in which a word or phrase of the source language is replaced by a
unit of the translation language, the meaning of which is logically derived from
the meaning of the original unit.

Grammatical substitution is a grammatical transformation in which a
grammatical unit in the original is transformed into a unit of the translation
language with a different grammatical meaning [1]. But grammatical
substitution, as a transformation, implies not just the use of forms of the
translation language in translation, but the refusal to use forms of the translation
language similar to the original ones, since they do not allow for adequate
translation.

Compensation is a type of translation transformation in which the
elements of meaning lost during the translation of the unit of the source
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language in the original are transmitted in the translation text by some other
means, and not necessarily in the same place of the text as in the original [1].

Contextual substitution or occasional correspondence is a lexical and
grammatical transformation designed to carry out an irregular, exclusive method
of translating the unit of the original, suitable only for this context [5].

Lexical additions — the use of additional lexical units in translation to
convey the implicit elements of the meaning of the original.

Omission is the refusal to transfer semantically redundant words in
translation, the meanings of which are irrelevant or easily restored in the
context [5].

Syntactic assimilation (literal translation) is a grammatical
transformation in which the syntactic structure of the original is transformed into
a similar structure of the translation language [7]. This «zero» transformation is
used in cases where parallel syntactic structures exist in the source language and
the target language.

Sentence segmentation is a grammatical transformation in which the
syntactic structure of a sentence in the original is transformed into two or more
predicative structures of the target language.

Therefore, to identify the most useful strategies for translating
children's literature into Russian, we conducted a lingo-stylistic analysis of the
translations of the fairy tale «Peter Rabbit» by Beatrix Potter and two
translations: the most popular 1. Tokmakova’s variant and M. Grebenev’s
variant.

The author’s |. Tokmakova’s M. Grebenev
original text translation translation
- «Cka3ka 1po
«Peter Rabbit» TTnrepa-Kpoukay «[Tutep Iyt

First, the differences in translations can be traced in different versions
of the translation of the fairy tale titles: I. Tokmakova used the adding, one of
the most common translation strategies, while M. Grebenev decided to use the
method of omitting the proper name and fulfilled the author's version of the
translation of the tale’s title.

Kun na ObLT

HETIOCITYIITHBIH

Kunu-0b11n Ha
cBETE 4YeThIpe

Once upon a time
there were four little

Rabbits,

and their names were —
Flopsy, Mopsy, Cotton-
tail, and Peter.

They lived with
their Mother in a sand-
bank,

underneath the root of a
very big fir-tree.

KpOJIbYOHKA, U 3BAIH HX
tak: ®ruomncu, Morcu,
Barnsrit XBoCT u
TIurep.

JKunm onu co cBoeit
MaMOl Ha MeCYaHOM
Oepery B  KpOJIMYBEH
HOpE TIOA  KOPHSMH
BBICOUCHHOM €JIH.

kponbuoHOK [lutep Ilymr.
A cecTpuuek €ro 3BajH
IIpimka, Ilmromka u
TTammymika.

Bce onm xumm co
cBoei MaMon Ha
MIPUTOpKE, O], KOPHSAMHU
0OJIBIIION MOXHATOH €JIH.

99




On the following passage, I. Tokmakova demonstrates an example of a
syntactic assimilation translation and transliteration that for a Russian child-
readers can be tedious and monotonous «®smoncu = Flopsy, Momcu = Mopsy,
Barnsiii XBocr = Cotton tale, etc, sand-bank = necuansiit 6eper».

M. Grebenev, on the contrary, uses various strategies, such as
grammatical transformation and lexical additions: «Ku ma OpuT HEOCTYIIHBIN
KPOJIBYOHOK...», «A cecTpudek ero 3anu...» AS well as transformation of the
proper names: «ITyui, ITeimika, ITnromka u ITammymika» which is more adapted

for the Russian reader.

He went back
towards the tool-shed,
but  suddenly, quite

close to him, he heard
the noise of a hoe — scr-
r-ritch, scratch, scratch,
scritch.

Peter  scuttered
underneath the bushes.
But presently, as
nothing happened, he
came out, and climbed
upon a wheelbarrow and
peeped over. The first
thing he saw was Mr.
McGregor hoeing
onions. His back was

On ObL110
HalpaBWICS Hazal K
capato, HO BIpPYT
YCITBbIXall, KaK — YHK-YOK-
Yak  —  3aroBopwia
MoTbIra. Ilurep ropkHyn
B KycThl. [Tonoxaan.
Bpone Ob1 HHYero
0COOEHHOTO HE
npoucxoauino. Toraa oH
BBIOpaICS W3  KYCTOB,
BCKapaOKaJici Ha TadKy
U OCTOPOXXHO OTJISZIEINCH.
IepBoe, uTo OH yBHIEIH,
Obu1  mucTep — Mak-
I'perop, KOTOpBIN
okyunBai Jyk. OH crosn

ITurep IIym
BEPHYJIICS K Caparp, HO
BIPYT COBCEM pSIOM
yciblan 3BYK TSIIKH;

Opsik, TAM-TAM, OpsIK.
IIutep copsrancs non
KYCTOM.

OpnHako BCE

BOKpYT OBIJIO CIIOKOIHO,
U OH BCKOpE BBUIE3,
MOTOM TPBITHYIT B TAYKy
U OCTOPOJKHO BBICTABHII
yum Hax OGopruxom. U
TOTYAC YBUJET MHCTEpa
Mak-I'peropa, xoTopblit
NpONaNIbIBAl TPAAKY C
JykoM. Mucrep Mak-

turned towards Peter, | k Iurepy cmuHO#, U — | I'perop crost CMHON K
and beyond him was the | momu x Tbl! — Kak pa3 3a | Ilurepy, a mnpsMo 3a
gate! MHCTEPOM Mak- | HUM BUJIHEJIACh

I'peropom u Haxomunack | kanurkal

Ta camas He3arepras

KaJIUTKA.

In this example, author B. Potter demonstrates to us a sufficiently
«insidious» construction for an inexperienced translator, which requires an
artistic approach to its translation in order to convey the idea correctly. For
example: «the noise of a hoe- scr-r-ritch, scratch...» In the I. Tokmakova’s
version, it translates as «umk-4ok-uak — 3aroBopuiia MoThIra...» and in the
M. Grebenev’s version «ycibIlian 3BYK TAINKH; OpsiK, Ts-Ts, Opsk». Following
example demonstrates the translation based on the translator's life experience.
Moreover, it is necessary to note that M. Grebenev’s translation is once more
artistic. M. Grebenev tries not to do the semantic load of the translation, uses the
method of omission and division of sentences, and adds only those words that
help the small reader more easily perceive the text of the tale.

Therefore, in the course of the analysis of the translation of fairy tales,
it can be argued that in the translation of M. Grebenev, the fairy tale has
acquired a rich emotional colouring and it is more understandable and adapted to
the Russian reader. The translator used a wide number of translation
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transformations, but it did not harm the meaning of the fairy tale and did not
overload it, which is one of the common problems of translators of literary texts.
Although 1. Tokmakova’s translation is the most popular, however, it looks
«dry» and too primitive for the genre of a children’s fairy tale.

The translator must have considerable knowledge of the theory of
translation and, of course, have a high level of knowledge of the original
language so that the translation is not primitive and illiterate. It is important to
use all translation strategies and methods, as well as considerable life
experience, in order to understand and analyze the situations in which the
characters are located and understand how to act in certain life situations. In
addition, the translator of the fairy tale genre and literary texts should have a rich
imagination and literally «to think with the head» of the characters. Finally,
when translating fairy tales, it is important to take into account the age factor,
that is, what audience the text is designed for, take into account the features of
the development of the age period. As a result of the above, an adequate,
understandable and qualitative translation of the literary text can be achieved.
We consider prospects for further research in the study of the origin of the tales
of other English writers.
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of translation. At the end of the article, recommendations are indicated to novice
translators, in fact that the author’s tale is not just a text; it is endowed with a
certain author’s plan, mood, and sometimes some features related to the author’s
life in a certain historical period.

Key words: author’s tale, English, Russian fairy-tales, translation
difficulties, literary translation.
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IIpuaumn TeaTpammusanun B pomane Y. Tekkepest «Spmapka
TmecaaBus»

B nmannHoit crathe FO.Jl. MenbHHMKOBAa HCCIEIyeT OCOOCHHOCTH
U300paXKeHUs] CAaTUPHUECKONM KapTHHBI MHpa B HW3BECTHOM IPOM3BENECHUM VY.
Texkepesa. ABTOp JenaeT BbIBOJ O KIIOYEBOM POIM NMPHHLMIA TeaTpaau3aluy
Cpeld MHBIX XYAOKECTBEHHBIX IPUEMOB, HALEJIECHHBIX HAa CaTUPUYECKOE
MOBECTBOBAHUE, TEM CaMbIM BHOCA BKJIaJ B pPa3BUTHE T'yMaHUTapHBIX
JMCLUILIMH.

Kniouegvie cnoea: NpUMHLUII TeaTPAIU3aLUM, CaTHPUYECKas KapTHHA
MHpAa, UPOHUS, COLHAIBHOE 00INUHE, CATUPUUECKUE IPHEMBI.

Bropas monoBuna XIX B. B AHINIMM TPaJAMIMOHHO HAa3bIBACTCS
«BUKTOPHAHCKOM 3II0XOI» [0 MMEHH KOPOJICBbI BHKTOpHH, 1IapCTBOBABIICH C
1837 nmo 1901 r. B nuteparype MEHSETCS COOTHOIICHHE PEaTUCTHYSCKON M
POMAHTHYECKOW ICTETHK, KOTOPBIC TAK CIOXKHO MEPEIUICTATUCh B IPEABIIYIINI
JINTEPaTypHBI Mepuoa. PoMaHTH3M, ChIrpaBIIXI CBOIO BEChbMa 3HAYUTEIBHYIO
poiab B (HOPMHPOBAHHM AHTIMKMCKOrO KPHTHYECKOrO peaan3Ma, OTXOJUT Ha
BTOPOM IUIaH, a HAa IEPBBIA IUIAH BBIXOAWT pa3BHTHE peaiu3ma. [IpomoimkaroT
mucatb Y. Jlukkenc, VY. Tekkepeir, III. bpoure, DO.Tlackemr, HO wux
npousBeneHusi, 0co0eHHO VY. Tekkepes, CYyIIECTBEHHO OTJIHYAIOTCS OT
CO3[IaHHBIX UMM B MEPUOJ «TOJOMHBIX COPOKOBBIX». [lncarenanm 3TOro mepuoaa
OTXOMAT OT POMAHTHYECKOrO MPEYBEIMYCHUSA, TIPOTECKA, CATHPHUCCKUX
MHBEKTHB, OHH HE CO3Jal0T yXKe 00Pa30B-THIIOB, BOILIOMIAIOIINX XapaKTEePHBIC
YepTHl SBJCHUS, a CTPEMATCS TIOHATH W BOIUIOTUTH B CIIOBE CIOKHOCTD,
HEOIHO3HAYHOCTh, IICHXOJIIOTMYECKYI0 MHOIOMEPHOCTh, MPOTHBOPEUYHBOCTD
yenmoBedecko mpupoasl. C 3THMH TOMCKaMH TECHO CBS3aHO M IOHHMAaHHe
MpaBAbl B HCKYCCTBE, KOTOpas, KaK M B MHHYBIIEE ICCATHICTHE, BBI3HIBACT
CIIOPHI.
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OmHMM W3 caMbIX HM3BECTHBIX HMEH, KaK B aHTJIMHCKOHW, Tak U B
MHpOBOH JmTeparype, sBmsercss ums Y. Tekkepes. MoHorpapuaecknx
nuccrenoBannii TBopuectBa Y. Tekkepes KpaifHe Mano, ocoOeHHO pabor,
MOCBAMIEHHBIX M3YyYEHHWIO TPHHIWIA TeaTpaln3aluyd B poMmaHe «Ipmapka
TIIECIIaBHSD), YTO U CTAJIO MPEIMETOM HCCIIEIOBAHUS JTAHHOH CTAaThU.

Lens craTbm — ONpeNenauTh pOJIb MPHUHIMIIA TeaTpalu3alud B
CaTUPUUECKOM M300pa’KeHNH KapTHHBI MHUpa B pOMaHe.

JlocTIDKeHHe — TIOCTaBJICHHOM — IeNM  IpenrojaraeT  pelleHue
CIIEYIOIIUX 3aau:

- OIMCaTh CATUPHIECKYIO KapTHHY MHpPA B POMaHe;

- onpeneNuTh  (GYHKIMIO TPUHIMIA TeaTpaln3alud B
BEIIIIEHa3BaHHOM ITPOHM3BEICHHN.

Hayunast HOBH3Ha TeMBI ONpeieNsieTcss HeJJOCTaTOYHON H3y4eHHOCTHIO
npobneMsl. Ha ceromsmmHmii 1eHb 0TeYeCTBEHHEIMH YI€HBIMH CIETIAHO MHOT0€
JUIST M3YYEHUS CATHPUYECKHUX S3BIKOBBIX CPEJNCTB, ONHAKO B OTHOIICHUH
TIPUHIUIA TeaTpaIu3alyi B paboTax JIMHTBUCTOB HAOIIIOACTCSI CYIIECTBEHHBIN
mpoben. Mpl cunTaeM HEOOXOIMMBIM IIPOBECTH HCCIIEIOBAaHHE C IIENBI0
PETPOCTIEKIINK ¥ BOCIIONTHEHHSI HeAOCTAatoMIel nH(OpMAIHH 110 TaHHOH TeMe.

Jns aHanmm3a S3IKOBOTO MaTepHala B CTaTbe HCIIONB30BAJINChH
clenyromue METOJIOJIOTHIECKHe TapaiurMel u TIO/TXOJTBI
JIUHTBOCTHJIMCTHYECKUH M KOTHUTHBHO-JMCKYPCUBHBIA aHAIIN3, CPAaBHUTEIHHO-
CONOCTaBUTENBHBIM METOI.

Wponwus, Kak 0qHO U3 OCHOBHBIX MOHATHH KyNbTYpBI, IPEICTABIISAETCS
nonuQyKIMOHANBHBIM ~ sBieHMeM.  OnuchlBast ~ MPOHHMIO B paMKax
JIUTEPATYPOBEAUECKUX M 3CTETHYECKUX HCCIECJOBaHMI, HEOOXOIMMO CKa3aTh O
€€ BECOMO POJIM B ACTETUUYECKON M JIMTEPaTypHO-XYJ0KECTBEHHOH cHUCTeMax
M000r0 TPOM3BENCHMSA. Y4YacTBYd B IIpOLECCe KaTerOpH3aluM, HWPOHUS
MO3UIIMOHUPYET celsi ICTEeTHYeCKOM W HHOCKa3aTenbHOH Kareropued. Kax
KaTeropusi HHOCKA3aTENbHOCTH, UPOHMS MCIONIB3YeTCs Ul KOHLENTYyaau3aun
OKPYXAIOLIIEro MHUpa U COIEPXKHUT B cebe Takoe BbICKa3bIBaHHE, B pe3ysbTaTe
KOTOpOro BO3HMKAaeT (JakT IMOAMEHbI OAHOIO cMbIcia ApyruM. [l mpoHuu
HMHOCKa3aHHe — (OpMa BBIPAKESHHUS.

B Hacrosuieit paboTe METOI0I0rMYECKHU IIOA0TBOPHBIM B 00pAILEHUI
K JMaJOrH4ecKoMy IUCKypcy pomaHa «Spmapka TmiecnaBus» VY. Texkepes
sBrsieTcs onpezaenenue upouu A.T. Py6Gaiino. [To MHEHHIO IMHTBUCTA «POHUS
— 3TO BbICKa3bIBaHHE, KAK OyATO CBUIETENILCTBYIOLIEE O IOJIOKMTEIBHOM WIIH
HEUTPaIbHOM OTHOLIEHNM TOBOPSILETO K JAHHOMY SIBICHMIO, IIO CYIIECTBY
BBIpOXKaeT Oojiee MWIM MEHee OTPHIATENbHYI0 €ro OLEHKY. XapakTep
OLIEHOYHOTO CY>K/ICHHUS IBCTBYET U3 KOHTEKCTA, KOTOPHII HE OCTaBIIsIET HUKAKUX
COMHEHUI OTHOCHUTENIBHO MCTHHHOIO CMBICIA 3aMedaHus. IIpu sToM B ycTHOM
pe4r UPOHHA YacTO MOTYEPKUBAETCS MHTOHALIUEH» [4, c. 78].

Kakx mnomuepkuBaer B.C. BaxpyiieB, NpUHIMII —TeaTpaau3alyid
KpPacHOM HUTBIO MPOXOAUT uepe3 Becb pomad. llepen rmazamu yurarens
packpbIBaeTcs TOT (aKT, YTO repou, ASHCTBOBABIINE B «SIpMapKe TIIECIaBUs»,
9TO BCETO JIMIIb KYKJIBI, MAPUOHETKH, KOTOPBIMH PYKOBOJIUT KyKOIBHHUK, Aepras
3a HUTOUYKH TiIecnaBsus [2, c. 10].
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[TpuHIWIT TeaTpanu3alMy SBISCTCS OYEHb BaXKHBIM JUTS <«SIpMapku
TmiecnaBusiy, Tak Kak SBISETCS JIIEMEHTOM CaTHPHYECKOTO HW300pakeHUs.
OKPYXAIIIET0 MHpa TJIaBHBIX TepoeB. Tearpanm3amus TpUIACT JIAIAM,
JICCTBOBABIIIM B pPOMaHe, YHUBEPCAIbHOE 3HAYCHHWE, HMMEHHO II03TOMY
Axceporb]l yTBEpIKIaeT, uTo Tepon «SIpmapku TimecnaBusi» — 3TO CHOOBI «BCEX
BPEMEH W HAapoJIOB», JKUBYIIME IO 3aKOHY JOCTIDKEHHS YycIiexa JIFOBIMU
IyTSIMH B JIFOOOH cTpaHe U B M00yro 3moxy. [1, ¢. 202].

Ha Slpmapke TimecnaBusi B TOrOHE 3a JEGHbIaMH, IOYECTSIMH,
MOJIOKEHUEM B obrrecTBe 3a0BIBAIOTCS WCTUHHBIE [IEHHOCTH.
UenoBEeKIIEHUTCSITOCYETYBOAHKE, TUTYIYUBO3MOKHOCTHYTO-TOATh: «| am as
well bred as the Earl’s grand-daughter, for all her fine pedigree; and yet every
one passes me by here» [5, c. 12]. TloToMy 1 3aUCKHBAIOT POACTBEHHUKH MEPE]T
ooratoit mucc Kpoymm, moromy um pacropraet OCOOpH-CTapiIdid TTOMOJIBKY
CBOETO ChIHA C JI0Uepbio obaHKkpoTuBIIerocs aenbiia. «Many a dunhd she talked
to, and turneda way from her father’s door; many a tradesman had she coaxed
and wheedled into good-humour, and into the granting of one meal
more» [5, ¢. 9].

Catupuueckne  0000meHns Y. Tekkepes  MMEIOT  BIOJHE
ONpPENEIICHHBIN  COIMANBHBIA  CMBIC, OHHM AHTHOYP)KYa3Hbl 1O CBOEMY
xapakTepy. Ero cMmex 3akimo4aroT B ceOe OONBINYI0 Pa3pyIIUTEIbHYIO CHIY, U
HaTpaBJicH MPOTHB TOCMOJICTBYIOIINX KJIacCOB, Ha BCE TMPUBUICTHPOBAHHBIC
CJIOM aHTJMHCKOrOo OOLIecTBa BIUIOTH JIO CaMbIX BEpXoB. B ocyxkieHun
OyprKya3HO-apUCTOKPATHYECKOro OOLIeCTBA, €ro IOPOKOB W HU3MEHHBIX
cTpacTel NposSBUIACh HAPOAHOCTh TOYKU 3PEHUs MUCATENs Ha MPOUCXOJLIEE.
«TBopuectBo Tekkepess HapoAHO B CBOEH oOcHOBe» [3] — JHenaer BBIBOX
nuteparypoBe H. Muxainbckast.

Wponus mnosBommna Y. Texkkepero  co3maTh  IICHXOJIOTMYECKU
MHOrOMepHbIe 00pa3sl M ero «0e3HPaBCTBEHHBIX» IepcoHaxei. He
MPUYKpAILUBasl ¥ HEe HIACATU3UPYS HX, IHcaTedb CIEMIUT BHYIIUTHh YUTATEINO,
uyro Oeccepyeune, OECUyBCTBEHHOCTb, JHLEMEPUE, CTPAcTh K HAXKHBE —
CJIC/ICTBHE HE MX JIMYHON HPABCTBEHHOMN HMCIIOPUYEHHOCTH, 8 HEONAarompHsATHBIX
00CTOSITENILCTB — HEMPABHJIBHOIO BOCIUTAHMS, Pa3BPALIAIONIETO BIIHMSHHS
cpenpl.

KpoMe wuponnueckoil meranusalud B apceHaje Tekkepes-caTUPHKa
HMEIOTCI M TaKue TMpUEMbl, KaK CaTUPUYECKUE CPAaBHEHHUS, pEUEBbIC
XapaKTepUCTUKH, WPOHMYHAS 3allliTa C HECOCTOATENBFHOH apryMeHTallen.
BaxHyto pons urpaer packpbiThe BHYTPEHHEH CYIIHOCTH YeJIOBEKa 4Yepe3 ero
MOCTYIIKH.

CoBpeMeHHbIE TUTEPATYPHbIE KPUTHKH YTBEPXKIAIOT, YTO HU OJHO M3
Mo3MHUX mpou3BeneHu Y. Tekkepess HE 3HAJIO B3JeTa CATUPHUUECKOTO
MacTepcTBa, KOTOPOE IO MpaBy Jenaer «SpMapky TiiecaaBUsD» camod SIPKOM 1
3aMOMUHArOIIEHCsT KHUToM nucarens. Y. Tekkepeit cymen cka3aTh YAUBUTEIBHO
MHOrOe HE TOJBKO O CBOEH 3I10XEe, COBPEMEHHOM €My aHIJIMHCKOM OOIIECTBe,
HO M O >KU3HU, HPABCTBEHHOH MpPUPOJE YEIIOBEKa, O IBIDKCHUH BPEMEHH.
CormansHoe obnuueHne, catupa U (GUiIocodus CIUIUCE B POMAaHE BOSAUHO
MMEHHO Ojaromapsi yMeJIOMY HCIONB30BAHUIO MPHUHIMIIA TEaTPATH3aLUN Kak
KITIOYEBOT'O ACTIEKTa B CATUPUICCKOM M300paKEHUN KapTHHBI MHpa.
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M3 Bcero BBHINICYNOMSHYTOTO CJIEAYeT CAENAaTh BBIBOJ, 4TO
HCCIICIOBAHUE JIAaHHOW MPOOJIEMATHKH IIO3BOJISIET YIIyOUTHCS B IKaHPOBOE
cBOeOOpasue U caTUpUUECKUe prueMbl poMaHa «SpMapka TimecnaBusy, a Takke
co3/1aeT OOIIMPHYIO TEOPETHYECKYI0 0a3y Ul JalIbHEHIIero WCCIeIOBaHUS
MIPHUHIIAIIA TeaTPATU3AIMN U €70 QYHKIIMY B CATUPUIECKOM TIOBECTBOBAHUH.
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«The Principle of Theatricalization in the Novel ,,Vanity Fair”»
In the article «the principle of theatricalization in the novel ,,Vanity
Fair” by W. Thackeray»J. Melnikovaaims to explore the features of the satirical
picture of the world in the novel by W. Thackeray. The author concludes that the
principle of theatricalization plays a key role among other artistic techniques
aimed at satirical narration, thereby contributing to the development of the
humanities.
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AHaJIu3 IEKCNUPOBCKUX aJLTI03uii B pomane Aiipuc Mepaok «The Black
Prince» («UépHbIii MpUHID)
Craresl TOCBSIIEHA HCCICJOBAHMIO M aHAIM3y MIIEKCIHUPOBCKUX
ajumro3uit B pomane A. Mepaok «The Black Prince» («Uepnsriit [Ipuniry). ABTOp
CTaThH CTaBHUT IETBIO OMPEIETUTh OCHOBHBIC KOHIIENITHI POMAaHA, a TAKKe MX
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AJUTFO3UBHOC COACPKAHUC I10 OTHOLICHUIO K IIPOU3BCACHHIO V. ]_HeKCHI/Ipa
«"amner». Ha ocHoBe aHalik3a, OBLIT CI€JIaH BBIBO/] O MPpUYXNHAX UCIOJIB30BaHUSA
AJUTIO3UH a TakKe OCOOCHHOCTSIX HUHTCPTCKCTYAJIbHOI'O Juajiora MEXAy ABYMs
MMPOU3BCACHUSIMU.

Knrouesvie cnosa. o6pa3, KOHIICIIT, napaJuiejiism,
HUHTEPTEKCTYAJIbHOCTD, aJlITFO3UA.

AKTYalbHOCTH ~ HCCIENOBaHHA  0OasupyeTrcss Ha  HOIYISIPHOCTH
mmcaTenbHUIB! A. MeploK, Y61 pOMaHbl MPEJCTaBISIOT OOJNBIION HHTEpeC s
JIUTEPaTypoOBEIOB. BoIpoc HHTEPTEKCTyalbHOCTH aKTHBHO HCCIENYeTCsl B
COBpEeMEHHON Hayke. [IoMHMO Tpodero, akTyaJlbHOCTh PabOThI 00ycIIOBIEHA
Ba)KHOCTHIO QJUTIO3WHM B KAueCTBE JIMHTBUCTHUECKON EIVHHUIBI C OOIIMPHOM
CEeMaHTHKOH, aHalIN3 KOTOPOH MOMOXKET ONPEAEINTh CBS3b MEXIY SI3BIKOM H
KYJIBTYPOH aHTJIOA3BIYHOTO OOIIEeCTBa.

«Ammo3nusi B IIMPOKOM  CMBICIE — CTHWIMCTHYECKHH IIpHeM,
yIOoTpeOJIeHUE B PEUH WM B IPOU3BEACHNH N3BECTHOIO BRIPAKEHNS KaK HaMeKa
Ha XOpOLIO H3BECTHBI HCTOPHYECKHH, OBITOBOH, COLMOKYJIBTYPHBIH,
MONMUTHYCCKUH W mipounit ¢akT» [1, c. 16]. s mpoBeAeHHOTro HCCIeJOBaHUs
Oonee MOAXOAAIICH MPEACTABISAETCS TPAKTOBKA AJUIIO3HMU B Y3KOM CMBbICIE —
«TIOIBU/T MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, OJWH W3 THUIIOB B3aUMOJCUCTBHS TEKCTOB,
KOT/Ia B OJHOM TIPOM3BEICHUH TPHUBOJITCS CCHUIKM HA JIBa WM Ooiee APYrux
npousBeeHui» [2, c. 12];

Hayunas HOBHM3Ha paboThl OOycnoBieHa TeM, uro A. Mepnok —
IMCaTeNbHUI[A  BTOPOM  MOMOBMHBI XX BeKa, W B  COBPEMEHHOM
JIUTEPATYPOBEICHUM €€ TBOPYECTBO €II¢ HE H3YYCHO IITyOOKO M JICTalIbHO.
Tema IIEKCIMPOBCKUX AJUIIO3MH B €€ MPOU3BEACHUAD NPEICTABISET OCOOBIN
HHTEPEC U MO3BOJISIET U3YYUTh X CO CTOPOHBI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

B coorBercTBMM ¢ LENbI0O M 33Ja4aMHOCHOBHBIMHM METOAAMHU
HCCIIEIOBAHUS SIBIIAIOTCS: ONMCATENbHbIA METO/ I aHAIIN3a SI3BIKOBBIX (haKTOB
(mo B.B. BunorpaioBy), MeToj JMHIBUCTHYECKOrO aHaiW3a M HAOIIOJCHUS,
KOMIIOHEHTHBIH aHaIN3, CTHIIMCTUYECKUI aHaIIH3.

Poman «The Black Prince» («HepHslii mpHHI») ObLT BIIEPBBIC U3/IaH B
1978 romyun sBifeTcs caMbIM H3BECTHBIM Ipou3BeZieHHeM A. Mepok.
CornacHo uccnenoBatensHule A. baiiert, 3TOT poMaH — aBTOpCKas MPOEKLUs
Tpareauu Y. lllekcniupa «l"amiier», TO €cTh HOBOE BUAEHHE TPaIULMOHHOIO
MIPOM3BE/ICHUS, [IEPEOCMBICIEHHOE crieuuuKon MUPOBOCIIPHUSATHS,
¢unocodckuMu yOKICHHSAMH aBTOpPA, a TAKKe KYJABTYPHBIMH IOMUHAHTAMU
snoxu[4, c. 32]. KiroueBsIMHI MO3MLUSAMH, HA OCHOBE KOTOPhIX Mepaok co3maér
COOCTBEHHYIO MPOCKIMIO Tpareiud B TEKCTE pOMaHa M AaKLUEHTHPYeT
napajenu3M 00pa3oB TIIaBHBIX TEPOEB, ABISAIOTCS KOHLENTHI C106a, peduekcuu,
Cmpadanus, ucKyccmea, meampa v iooeu.

OIHUM W3 LEHTPAJIBHBIX KOHLENTOB poMaHa «UepHbIH NPUHID
SIBJISIETCSL €1060. ' aBHBIN repoil poMaHa, HaJIOrOBbIM MHCIEKTOP, CUMTAIOIIUI
CBOE HACTOsIIIEe MPHU3BaHUE MHCATeIbCTBOM, bpaumu [TupcoH yrBepxaaer, 4ro
«camoii cymHoCcThi0 ['amiera smisrorcst  ciosa» [3, c¢. 288] («Words are
Hamlet’s being as they were Shakespeare’s») [5, c¢. 214]. B To ke Bpems oH cam
NPEJICTABICH aBTOPOM «UEJIOBEKOM-TEKCTOM», CYIIHOCTBIO M3 CIIOB, O 4YeM
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CBHUJETENBCTBYeT (popMa TIOBECTBOBaHMS (WCMOBEIb OT IIEPBOrO JIMIA).
YnoMmuHaeTcs, 9To repoi JoOuT mucaTh OyMaKHBIE NMUCHMA, a B JHAJIOTax C
JPYTMMH JTIOZIEMH €T0 PETIMKHU 3BydaT NaOCHO U TeaTPaIbHO.

B Tekcre pomMaHa TECHO CBSI3aHBI KOHIIEITHI peghiekcuu i cmpaoaHus.
IToneitkn bpammu [Iupcona ocMbIcinTh 3aKoHbI BCeneHHON, NMPUBOMAT €ro K
OeckoHeuHOH peduiekcnu. B meHTpe BHIMaHUS repost 9acTO OKa3bIBAeTCs TaKast
«TaMJICTOBCKas» MpobieMa, KaK HAaIlOMHEHHOCTh OKPY)KAroUIero MUpa OONbI0 U
HeclpaBeUIMBOCThI0. «Kak 9acTo BBIIamaeT HaM d3TO CTPAJiaHUE — BOPHI
NPOLBETAIOT MpPsSMO HA HAMUX TJla3aX, H [POLNBETAaHHIO WX HET
koHIay [3, c. 210] («How often this suffering fall tous — thieves are thriving
right before our eye sand there is no end to their prosperity») [5, c. 170], —
pasmbiister [upcon.

OpnHako, A.MepIok KOCBEHHO YKa3blBaeT Ha HECOOTBETCTBUE
macmraba mugHocTH [TupcoHa Benwumro meKcnupoBckoro repost. CrpamaHus
[Mupcona BBI3BaHBI €ro HE)XENAHWEM BITYCKaTh JKH3HB C € aOCypJHOCTBIO B
CBOI KOM(OPTHO 00YCTPOSHHBIN STOMCTHYHBIA MHUp. [IpoGiiembl, BoiHYIOIIIE
TIcaTes, HepeIKo SIBJISIFOTCS. MEJIOYHBIMU U 00bIIeHHBIMU. Ho Takast aBTopckast
HpPOHUSA AeNaeT U300pakeHHe NeHCTBUTENBFHO TPAarnieckux COOBITHI B poMaHe
emg Gosee OCTPBIM M TPaBIMBBIM, a TaKKe MO3BOJISET OLEHUTH 00pa3 ["amiera
M0-HOBOMY, B CPABHEHHH C €0 COBPEMEHHOM «KOMHE».

Iepoii Tparequu V. lllexcriupa Tak ¥ He HAXOAUT CITACEHHS OT CBOMX
MbICeH, B oTiiMuue oT repos pomana A. Mepnok. [lomas B Tiopemy, Bpamin
IMupcoH HEOXKMITAHHO MOYYBCTBOBaJ ceOsi cyacTyUBbIM. OTpE3aHHBIN CTeHaMK
KaMepbl OT CBOEH MpeKHEH JKU3HH, OH MOTYyYHII BO3MOXHOCTh MMOCMOTPETh HA
CBOE TMPOILIOE OTCTPAHEHHO, THa3aMM XyAOKHHKA. OTIYCTUTH MNPOLUIOE U
obpectd  mymieBHbIH TOKOM bBpammm [lupcoHy mOMOro HCKYcCTBO —
HaluCaHHBIi WM  pomaH. Bo3MoxkHO,  mHcaTenpHUIA  IpejIaraer
aJIbTEepPHATUBHBIN KOHEll LIEKCIMPOBCKONW HCTOPHU — NPUMHpEHHE C COO0O0H
MHPOM BOKPYT IOCPEACTBOM TBOPYECTBA.

Pasmpbiuuiennst  Bpammu  Tlupcona o6 HWCKycCTBe — SIBIISIFOTCS
CBOEOOPA3HBIM JIEHTMOTHBOM poMaHa: «CKyccTBO M MBI CO3JaHbl JAPYr AJIs
Jpyra, rje MNpeKpamaercss 3Ta CBA3b, IPEKPAIIACTCS YeNOBEYECKash >KH3Hb.
TosbKO 3TO MBI U MOXKEM YTBEPXK/ATh, TONBKO 3TO 3€pKaJio U JaeT HaM BEPHBIH
obpas» [3, c. 52] («We and art are made fore a chother, and where that bond
fails human life fails. Only this analogy holds, only this mirror shows a just
image») [5, p. 25]. B Tekcre poMaHa 3TOT TE€3MC HAXOAUT HEMOCPEICTBEHHOE
obocHoBaHMe: bpay 3akaHUMBAeT CBOIO KHHUTY UM BCKOPE YMHPAET, IOITOMY
MIPaBy O €ro >KU3HU MOXKHO Y3HATh JIMIIb U3 €0 KHUTH, KOTOpas FOBOPHUT caMa
3a cebsa. B mocnecnoBun k pomany Ilupcona ero mpyr Jlokcuit yrBepikmaet:
«BHe HCKycCTBa, MOTY Bac BCEX 3aBEpUTh, HET HHYeroy» [3, c. 496] («And after
art there is, let me assure you all, nothing») [5, c.400]. Droit ¢pasoii u
3akaHuMBaeTcsi «UEpHbld mnpuH». B Tparenum Ilexcnmpa mnocnexHUMHU
cioamu [ammera sBimsroTcs:  ««The rest is silence» («A mambime —
TumrHay) [6, ¢. 190]. Takyro auTio3HM0 MOXKHO TPaKTOBaTh MO-pasHOMY. MeI
CUMTaeM, 4TO OHA SIBISIETCS MONYAIMBBIM COTJIACHEM, ITOJBITOXHMBAIOIIIM
JIMAJIOT MTPOU3BEJICHUMN.
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Emé onnoii BaxkHO! cTOpoHOH nuuHOCcTH bpaamu Iupconassnsercs
MIOJTYCO3HATEIBHOE «TaMJIETOBCKOE» BOCIPHATHE MHpa Kak meampd, TOe
Kymucsl — 9310 Hebo [5, p. 170], a TearpambHas nekopauus — Oe3nmomHas
ymuma [5, c. 170]. Ha stoit cuene, mo cinoBam camoro Ilmupcona, «My>K4nHEI
urparot pond. Ho 1 )KeHIMHBI ToXXe UrpatoT poiu. ToNbKo MeHee YeTKue, Bellb
B Te€aTpe JKM3HHU MM JIOCTACTCS MEHBIIE BBIUIPHILIHBIX peruiuk» [3, c. 26]. («Of
course men play roles, but women play roles too, blanker ones. They have, in the
play of life, fewer good lines») [5, c. 11].ITocinenHsiss uuTara JOMOIHHTEIBHO
OTCBUIAET K MICKCITMPOBCKOMY T€aTpy, Ilie BCE POIU — M MY)KCKHE, H KEHCKHE —
HCTIOHSUINCH aKTePaMH-MYy)KIHHAMU.

Konnentsr meampa u uckyccmea B poMane A. MEpIok MOryTr OBITH
HHTEPIIPETUPOBAHEl TOJNBKO TPH YCJIOBHM ITOHUMaHWS WX TECHOH CBSI3H C
KOHIIETITOM 17006U. BBITH BIIOOIEHHBIM st Bpaany 3HauuT Wrpath mapTuio B
maxMarel ¢ Yépueim [puanmem [5, c. 341], KOTOpHIH CHMBOIM3HPYET
OIHOBpeMeHHO M uckyccTBO (U€pHblii mpuHn — [amier), W 4YyBCTBEHHYIO
mo0oBe (Uépublit mpuHI — 4épHBI Opoc). JroboBe Bbpsmm Ilnpcona
xynuan Badgun 3apoxmaercst Bo BpeMst o0cyxaeHus «'amiiera», B MOMEHT,
KOT/Ia JIeBYIIKAa LUTHPYET CTPOKH OTTYHa: «C TeX MOp CBOOOIHAa B BBIOOpE
CBOEM W paccyaurelbHa ayma mos..» [3, c. 274]. «since then, my soul is
reasonably free in its choice...» [5, c.216], paccka3biBasi, Kak Wrpajia pob
lamnera B mkonsHOM Teatpe. ['epon mepexomsT K OJIM30CTH IMOCIE TOro, Kak
JIeBYyIIKAa BHOBb IepeoseBaeTcss B I'amiera. Bps/uin HCHBITBIBAET 4yBCTBA K
JIKynuaH oToMy, 4TO JUIS HErO OHa BOILIOLIAET 00pa3 Jirobumoro uMm ['amiera,
KOTOPBIii, B CBOIO OYEPE]Ib, — CHMBOJI HACTOAILIETO UCKYCCTBA M BJIOXHOBEHHSI.

IIpousBenenue «HeépHplil mpuHI» A. Mepaok TpaHCIUpYeT B3IJIAIbI
ITMCATEIIbHUIBI Ha T€ MPOOJIEMbI IEKCIUPOBCKOH TpareJu, KOTopble Ooiblue
BCEro MHTEPECOBAIM €€ caMy. OTO BONPOCHI HPABCTBEHHOI'O BbIOOPA, KM3HU
KaK Tearpa, JIOOBUM KaK COYCTAHUS JyXOBHOI'O M TEJIECHOrO, MCKYCCTBAa Kak
(G opMBbI IPUOIIDKEHUSI K UCTHHE, PHIOCOPCKO CYITHOCTH CIIOBa M MONTYAHUS, 1
uxX cooTHoueHus. Takue TayOOKHe QuiIocodcKre BOMPOCH, HMEIOIIUES
00LIeUeNIOBEYECKOEe 3HAYCHHE, OCMBICIMBAINCH aBTOPOM B  AKTYaJIbHOM
KOHTEKCTE, YTO CIIOCOOCTBOBAIO OCBELIEHHIO HOBBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB
po0IEMaTHKH IEKCIUPOBCKOro «I amieTay.

Takum 00pa3oM, ObLIM ONpEENICHbl OCHOBHBIE KOHIIENTHI POMaHa
«YepHpIii TpPUHLY», M HUCCIEAOBAHO HX aJUTIO3UBHOE COJEpIKAHUE o
oTHouleHMto K mpousBeaeHuto Y. Illekcnmpa «[amiuer». BeimonHenHOe
HCCIIeIOBAHIE OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH JUIsl JAIbHEHILIET0 aHAN3a TBOPUECTBA
A.Mepnok, a TaKKke MPOM3BENCHUI JAPYrUX aBTOPOB HA NpeaMeT
CTUJIMCTUYECKOrO NIPUEMA aJUTI03UH BHYTPHU HUX.
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The article is devoted to the study and analysis of Shakespearean
allusions in 1. Murdoch’s novel «The Black Prince». The main concepts of the
novel were definedas well as their allusive content in relation to the work of
W. Shakespeare «Hamlet». Based on the analysis, a conclusion was made about
the reasons for the use of these allusionsas well as the features of the intertextual
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Ananu3 nepeona pomana C. Maiiep «Breaking dawn» ¢
AHIVINHCKOr0 HA PYCCKMIi S13bIK

B craree paccMaTpuBalOTCS BOIPOCHI NEPEBOAA JIMHIBOKYIBTYPHBIX
«mapkepoB» Ha Mmartepuane pomana C. Maitep «Breaking dawn». Astop
[POAHAIM3UPOBAJ OCHOBHBIE CHOCOOBI MX MEepefauyd IpH IepeBoAe C
AHIJIMHCKOrO Ha PYCCKMH  S3BIK, ONpENeNeHbl M  CHUCTEMAaTH3UPOBAHbI
HallMOHAJIBbHO-CIIeLM(UUECKHe OrpaHUYeHMs], JIaKyHapHas, CeMaHTH4YecKas H
KOMMYHHMKATHBHAsi HEIOCTATOYHOCTb, BO3HMKIIAs B IpoLecce MepeBosa
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX ~ «MapKepoB», KOTOpble HMEIOT MeCTO B JaHHOM
TIPOM3BE/ICHUH.

Knroueevie cnosa: JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT M, MapKepbl,
0€3PKBUBAJICHTHAs JICKCUKA, JIAKYHBI, ()pa3eoOrU3MBbl, TApEMHH, JICKCHYECKHUIT

¢omn.

AKTyaJIbHOCTh ~ HAIIETO  WCCJICIOBAaHHUS OOYCIOBIEHAa  OONBIION
MOMYJISAPHOCTBIO M PAcHpPOCTPAHEHHEM  COBPEMEHHBIX  XY/IOKECTBEHHBIX
MPOM3BE/ICHUI Ha AHIJIMICKOM S3BIKE W, KaK CIEICTBHE, BOCTPEOOBAHHOCTHIO
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NepeBosia ITUX TNPOW3BEICHUH HA IPYTHe SI3BIKM B YCIOBHAX OOLIEMHPOBOI
TEHJCHIMN K OTKPHITOMY HH()OPMAIIHOHHOMY IPOCTPAHCTBY B MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHHKAIHH.

Ilens craThy NpOBECTH KOMIUIEKCHBIH IEPEBOJOBEIUECKUI aHAIH3
NIPUEMOB Tepesiadyl JIMHTBOKYJIBTYPHBIX «MapKepoB» Ha MaTepHaie poMaHa
C. Maiiep «Breaking dawny.

Ceifyac MBI JKMBEM B YCIOBHSX aKTHBHBIX MEKIyHAPOIHBIX
MPOIIECCOB MIO0AIM3AIMA W KYJIETYPHOH (SKOHOMHYECKOW, ITOTUTUYECKOH,
COIIMABHOM ¥ SI3BIKOBOM) HHTErpalyy, MO3TOMY 3ajada IIepeBOIYMKA BCE
Oonblle pacmIMpsercss W BBIXOAWT Ha HOBBEIM ypoBeHb. Celfuac HEIOCTATOYHO
MPOCTO  IepefaTh WHGOPMAIMIO, COAEPIXKAIIYI0 OPHUTMHAJBHBIH  TEKCT,
Cpe/ICTBaMU sI3bIKA TIEPEeBOJA, HO TAKXKe CTAHOBUTCS HEOOXOIMMBIM IepenaTh
ajipecaty M 3HaHUS O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX, MPUCYIINX HOCHTEISIM SI3bIKa
OpHTHHAJNA, Belb PEYb HEpa3phIBHO CBs3aHA C KyIbTypol. J[Is MOCTIDKEHWs
9TOH WeNnM MepeBOJYMK JOIDKEH KpoMe TIIIyOOKoro 3HaHWs, o0ianath
COOTBETCTBYIOIIMMH (DOHOBBIMH 3HAHWSIMH, TO €CTh, OBITh 3HAKOMBIM C
HCTOpHEH, KyJAbTYpoH, OOBIYasIMH, JIUTEPATypod, IPYTUMH pealusIMH U
COBPEMEHHOH JKM3HBIO HApoja, IONb3YeTCs, C KOTOPOH OH OCYIIECTBISET
TIEPEBOI.

E.M. Bepemaruna, C.I'. Bopkauesa, B.B.BopooOrseBa, B.I1. Kapacuk,
B.A. MacnoBa, H.b. MeukoBckas, B.H. Tenmnst 3aHmmanuch npobieMamu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, «MapKepaMu» U UX B3aUMOCBS3SIMH C I1€PEBOAYECKON
HAayKOH, a Takke INpodJeMaMi XyIOXECTBEHHOro mepeBoga. Ilpu 3toM,
0€3PKBUBAJICHTHAs JICKCHKA — 3TO B OCHOBHOM O0O3HAa4Y€HHMS cHelu(pUIEcCKHX
SBJIICHUH MECTHOW (OpUIMHAJIBHOI) KyJIbTYpBl, TaKHe KaK HalMCHOBaHHE
NPEIMETOB ¥ SBJICHUH TPaJULHOHHOrO ObITa, MCTOPU3M, (OIBKIOPHBIEC CIIOBA,
CIIOBA MHOS3BIYHOIO NPOUCXOXKICHUS, JIEKCHKA (DPa3eoslornyecKuxX eIMHHL U
ap. [3, c. 120].

PaccMoTpuM IpUMepbl U3 BBIILIEHA3BAHHOTO IIPOU3BEICHHUS.

Pop-Tarts [6, c. 5] — GeccriopHbIil mpUMep NPHUHAIICKHOCTH UMEHHO
K AaMEepHKAaHCKOW KyabType, 3a(MKCHPOBAaH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM
cioBapeM «Americanay: «Claakuii nUpoxkok». Ilom-tapT «(TIpoH3BOISTCS
komnanuenn «Kemtorr»; mpopmarorcs B BuAe mnoiaydaOpuKaToOB, Imepen
YHOTPEOJCHHEM pa3orpeBatoTCsi B TOCTEpE)». 34eCh Mbl CTAIKMBAEMCA C
0€33KBHUBAJICHTHON JICKCUKOW B BU/E HAMMEHOBAaHWU MPEAMETOB WU SBICHUI
TPaAULMOHHOrO  OBbITa, MNPUCYIMX KYJIBTYpE aBTOpa  OPUTHHAIBHOIO
MIPOU3BEICHUN.

lvy League college [6, c. 7] — «komtemx Jluru Ilnroma» — peanus,
3HAKOMas KaXJIOMy aMEpHKaHILy, HO IaJIeKO He KaXJOMY POCCHSHHHY, II03TOMY
NePEeBOAYMK B JTAHHOM CJIy4ae PELIMI MCIOIb30BaTh CHOCKY BHH3Y CTPaHHIIBI:
«Acconuanys BocbMu crapeimux yausepcureros CILA» [1, c. 8].

SUV - eme oguH TpuMep JHHTBOKYIBTYPHOTO  y371a —
NO/Ipa3yMeBaeTCsl IPEeAMET ObITa, XapaKTEPHOTO /Ul aMEPUKAHCKOH KYJIbTYpHI.
CroBapeM TONKyeTCsh Kak «aBTo. cokpaml. ot Sport Utility Vehicle —
BHEJIOPOXKHHUK (TIONHONPUBOIHBIA aBTOMOOW/Ib IOBBILICHHOH MPOXOINMOCTH,
OOBIYHO TpEJHA3HAYCHHBI I aKTUBHOTO OTIBIXA)». 31eCh MBI TaKke
CTaJIKUBaeMCsl C BHyTpeHHeil GpopMoii ci1oBa, KOTOpasi OTIMYAETCS B PYCCKOM H
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aHTMiickoM si3eikax: Sport + Utility + Vehicle (cmoptuBHsiit + monesen st +
TPAHCIIOPTHOE  CPEACTBO) W MWCIIONB30BaH  IMEPEBOJYMKOM  BapUaHT
«BHEIOPOXKHBIX» (0e3 + mopora) [5, c. 7].

On the love seat — B cmoBape «Oxford American Dictionary» maercs
crenyromee tonkoBanue: «@ small sofa for two people, designed in an S-shape
so that the couple can face each other» [7]. Tlockonbky dYMTaTeN:0 CTONB
XapakKTepHbId Uil aMEPHKAaHCKOW KyIbTYpbl IpeIMeT OblTa HE H3BECTCH,
MEPEBOAYMK HCHONB3YeT KOMOHMHAIMIO KAJIbKH M OIKCATEBHOrO IepeBo/a
«IMBaH sl BIFOOJICHHBIX» — OH BMELIAJ TOJIBKO ABoux» [1, c. 8].

In the fall — nannas ¢paza GeccriopHO SIBISETCS JTUHIBOKYJIBTYPHBIM
MapKepoM, Bellb TONBKO aMepHKaHipl yrorpebisitor fall BMecto Gpuranckoro
BapHaHTa autumn, 4To B MEPEBOJIC OTPAKEHO KaK «OCECHBIOY.

Ipemnoxenue Then he rushed me to the car as the rice storm began
[6, c. 35] comepsxut B cebe dyieMeHT O6€339KBUBAJICHTHOMN JIEKCHKH, & HIMEHHO rice
storm, TpaaMIMOHHAS YacTh CBaIcOHOTIO PUTYasIa JUls aMEPHUKAHCKOH KYJIBTYpBI,
KOTOpast He MPHUCYIIa Halllel KyIbType.

There was a bag of pretzels in the cupboard [6, c. 7]. B manHom
MPEUIOKCHUH HAC WHTEpecyeT Oe33KBHBACHTHAs eluHuIa pretzels, koropas
3a(MKCHpOBaHa JIMHIBOKYJBTYPHBIE cJoBapeM «American»: «IIperuens —
CyXOH KpeHeNeK, OChIaHHbIM CoJblo; MOomysapHas 3akycka. B nauane XIX B.
MpeTIEeNd NOoJaBaUCh K MUBY OecruiaTHO. HbIHE Cly)KaT 3aKyCKOH K MHBY
HapsiLy ¢ COJICHBIMM OpelKaMu. (3aMMCTBOBaHHE M3 HEMeLKOro si3bika: Prezel
nn Brezel)y. IlepeBomuuk ucmonp3yer omucanue: «B Ikaduuke Hamuiach
KOpOOKa COJIEHOH COJIOMKH», YTO B JAHHOM CIIy4ae BBITJISIUT BIOJIHE YMECTHO.

Jlakynsl — 3T0 0a30BbIe 3JIEMEHTHl HALMOHAJIBHOW crenupUKU
JIMHTBOKYJIBTYPHOH COOOIIECTBA, KOTOPbIE 3aTPYIHAIOT MEPEBOJ TEKCTOB 3TOM
KYIBTYPbI, @ TaKXKe BOCHPHATHE HX HHOKYJIbTYPHBIX DELHIIMEHTOM H3-3a
OTCYTCTBHMSL COOTBETCTBHUM, SI3bIKOBBIX €AMHMIL, IOHATUH, KaTeropHi,
ACCOLMATHBHBIX peakuuii u ap. [2, ¢. 304].

Going-away dress [6, c.30] — naHHOE CIIOBOCOYETAHHE SIBISIETCS
IIPUMEPOM JIaKyHBI, Belb B PYCCKHX CBaJEOHBIX 00psAzax He MMeeT TPAAULUH
IIePEOIeBaTh HEBECTY B CHELUAIBHYIO OASKAY UL OTHE3/la €€ C XKEHUXOM B
MECTO IPOBEACHUS MX MEIOBOTO Mecsla, MO3TOMY INEPEBOJYMK HCIIOIb3YeT
OIMCATENILHOE «IOPOXKHBIN Haps/», HE JaBast JOMOIHUTEIbHBIX KOMMEHTapHeEB,
[OTOMY 4YTO Jajbllle B TEKCTE B CJIOBaX [EPCOHAXA COIEPIKUTCA BCA
HeoOxoauMast HH(opMaIHs.

Bayrpennsist ¢popma ciioBa — 3T0 TOT OYKBaJbHBIA CMBICI, KOTOPBIi
COCTOUT M3 3HaueHUi MopdeM, 00pa3yIoIHX CI0BO (TO €CTh U3 3HAYCHHH €ro
KOpHSI, TIpucTaBku u cydukca) [2, c. 306].

Hanpumep, sidewalk [6, c. 7] — ykasblBaeT Ha TPHHAILICKHOCTH
MIPOM3BE/ICHUS K aMEPUKAHCKOM KYyJIbTYpe, BE/lb €CTh aMEPHKAHCKUM BAPUAHTOM
crangaptHoro pavement. Kpome Toro, MO>xHO IIpOCIIEIUTH BHYTPEHHIOK GopMy
crosa «sidewalk — side (cropona, 6ok ...) + walk (uaTH, XOIHTh ...)», YTO TAKKe
SIBJISICTCS  JIMHTBOKYJBTYPHBIM — Y3JIOM  JaHHOrO TeKcTa. B mepeBone
UCIONIB3YETCS  «TPOTYap», CIOBO, XOTS M HHOS3BIYHOTO IPOUCXOXKACHHUS
(omHAKO HE MMeeM BO3MOKHOCTH TIPOCIICIUTh 32 BHYTPEHHEH (opmoil cioBa B
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PYCCKOM $I3bIKE), HO JOCTATOYHO TPAJAULHOHHOE VISl YIIOTPEOICHHUS B PYCCKOM
SI3BIKOBO# KYJIBTYpE.

Jlexcuueckuii (OH — SBICHHE IOTPAaHUYHOE MEXKIY S3BIKOM U
KYJIBTYPOH — 3TO COBOKYITHOCTH HE TOHSTHHHBIX 4epT, OTHOCSIIUXCS K CIIOBY,
KOTOpBIE COBMAJIAIOT MO (HOHY OOBIYHOH CTPOKH, a B 00JACTH HECICHUATLHOIO
CIIOBapsi TIOJIHOE COBMAJICHHE JIeKCHYecKuX (oHOB — siBiieHue peakoe [1, c. 305].

Minivan [5, c. 24] — sBisieTcsl SPKHM SIIEMEHTOM aMEPHUKAHCKOrO
Obita. 3adukcupoBaHO cloOBapeM «Americana»: «MHHHUBOH —  KJacc
ABTOMOOWJICH pa3MepOM MEHBIIE CTaHJAPTHBIX MHKpPOaBTOOycoB [van] (mo
BocbMH Mect). CTaiu monyJsipHbI Kak ceMeiHble aBTOMOOMITH ¢ cepequHbl 80-X
IT., TMPAKTHYECKU IMOIHOCTHIO 3aMCHHB aBTOMOOWIM C Ky30BOM YHHBEpCal
[station wagon]. Haubonee momysnsipusl MuHHB3HBI «Jlomk Kapasaw» [Dodge
Caravan], «Kpaitcnep Tayn sua Kanrpu» [Chrysler Town & Country], «®opna
Vunncrap» [Ford Windstar]. MHorue aMepHKaHIbl CYUTAIOT 3TOT OONBIION
aBTOMOOMIIb aTpHOyTOM JOMOXO03sieK [mom's minivan] [3]. B pycckom niepeBone
BUJIIM «MHHHB3HY», BE/b JIAHHBIC aBTO MPHCYTCTBYIOT U B HAIEM OBITY TaKKe,
XOTSl HE TMONB3YIOTCS TAaKOM TOMY/SIPHOCTBIO, @ TakKe HE BBI3BIBAIOT Y
PYCCKOSI3BIYHOTO YMTATENss HEMPEMEHHBIX AacCOIMAlMi ¢ JIOMOXO3SIHKaMHu,
TaKUM 00pa30M, TEPSAFOTCS OMpe/ie/ICHHbIC KOHHOTATHBHBIC 3HAUCHUSI €THHHIIBL.

HAVE YOU SEEN THIS BOY? — B nanHOM city4ae Mbl HaOIo1aeM
AMEPHUKAHCKYIO S3bIKOBYIO TPAJHIHMIO [0 HAMHMCAHHUIO OOBSIBICHHUM, KOTOpas,
KOHEYHO, OTJIMYAETCs OT PYCCKOro, HO B MEPEBOJIE CIICLYET PYKOBOICTBOBATHCS
NpaBWIAMH, XapaKTepPHBIMU JUI1 KYIbTYPbl S3bIKa IIEpPEeBOJA, MHOITOMY
NepeBOTUMK  BhIOMpaeT ciedyommii  Bapuant: ((IOMOI'MTE HAWTU
ITAPHSI» [6, c. 5], KOTOpBIii siBIsIETCS BIIOJIHE YMECTHBIM B JAHHOM Cllydae.

@paseonoru3Mbel  XapaKTEpU3yIOTCd  TeM,  4YTO  OTPAXaroT
HALMOHAJBHYIO KYIbTYPY B HEpacwICHEHHOM Buie. Hekoropele M3 HHX
HAa3bIBAIOT SABJICHHUS IPOILIOTO, HACTOAIIETO CTPAHbl M HE MMEIOT aHaJoroB B
HAILMOHAJIBHBIX KYJIBTYpaX JAPYyrux crpas. [35, c. 674].

His back ramrod straight [6, c.8] — amepukaHcKkas UaHOMa, KOTOpas
COOTBETCTBYET PYCCKOMY BApHUAaHTY «CIIOBHO apIIMH IPOIJIOTHI», HE ObLIO
BOCIIPOM3BEJECHO B nepeBoje: «CIUHA ero 0CTaBajach COBEPIICHHO MPAMOI,
TO €CTh IIEPEBOAYMK OOpPATHIICS K ONUCATEILHOMY HIEPEBOY.

KoHHOTaTHBHAasg CeMaHTHKa — 3TO SMOLMOHAIBHBIE U OLEHOYHBIE
OTTEHKH, KOTOPbIE COAEPKUT TO WM MUHOE CIOBO KPOME CBOETO JICHOTATHBHOI'O
3HayeHwus [2, c. 306].

| was way too chicken [6, c.8] — 37ech MBI BCTpe4aeM Takoi
JIUHIBOKYIIBTYPHUH y3€1 KaK KOHHOTATHBHAash CeMaHTHKa eauHHIpl chicken —
IUIsL aMEPUKAHLA 3TO U «UBIIVICHOK», H «PEOCHOK», H «Tpyc». B pycckom s3bike
CIIOBO «IIBIIVICHOK» HE COJACPKHUT B cebe MOJOOHBIX KOHHOTAIMi, IOITOMY
NIePEBOAYHMK MTPOCTO Mepeal CMbICH (Gpasbl: «i ornacanachy.

@DopMBI CyIIECTBOBAHMS SI3bIKA — TO €CTh CTHIEBas quddepeHunarms
SI3bIKA, SIBISIETCS PENSTUBHON, OHA peryaupyerT (yHKIHOHAIBHOE pasJesieHue
SI3BIKOBBIX CPEICTB B TEKCTaX B COOTBETCTBHH CO CIIOKHMBLICHCS B KyJIbType
HEepPapXMH THUIOB OOIICHHUS; O5TO S3bIKOBOE OTPAXKEHHE CTPYKTYPHBIX
ocoOeHHOCTEH KyIbTypHI [2, ¢.308]:
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The binding words [6, c¢. 14] — naHHOe CIOBOCOYETaHWE SIBISIETCS
MPUMEPOM CYIECTBOBAHHUSI aHTJIMICKOrO s3bIKa B Pa3iMYHbIX (hopmax (TO ecTh
cTwineBoi muddepeHnanym), B JaHHOM CIIydae TO BBICOKHH (MM KHIDKHBIN)
CTWIIb, KOTOPBIH MEPEeBOJYMK BOCHPOM3BOIMT KakK: «3aBETHYIO KISTBYY,
COXpaHsisl TAKAUM 00pa30M CTHJIEBYIO MPUHAIICKHOCTD €MHHUIIBI.

Life sucks, and then you die [6, c. 57] — naHHOE IPETIOKEHUE CITYKUT
MPUMEPOM Pa3rOBOPHOIO CTHJIS C OTTEHKOM JKaproOHHOW pedH, KoTopas
SIBJISICTCSL XapaKTEPHOW YepTOil A3bIKa JAHHOTO [IEPCOHAKA POMaHa.

PeueBoii 3THKET CKa3bIBACTCS B TOM, YTO CTHJIMCTHYECKUE CPEICTBA,
HUMEIOIIHE «OIHOMMEHHYIO» CTHJIMCTHYECKYI0 MapKHPOBAaHHOCTb, B PasHBIX
KYJIbTYpax MOTYT ObIThb CBSi3aHBI C TOXIECTBEHHBl KOMMYHHKATHBHBIMH
CUTYAIMsIMH, C Pa3HBIMHU CTepeoTHIIaMH rmoseaeHws [1, 309]:

«Welcome to the family, Bella» [6, c. 19] — mauHbIii TpuUMep
WILTIOCTPUPYET XapaKTePHbIH sl aMEPUKAHIIEB PEUCBOIl ATHUKET, TPAIUIIMOHHOE
JUISL aHTJIOSI3BIYHBIX KYJIBTYp TO3/IPABICHUSI HOBOTO YiIEHAa CEMBH, KOTOpOE
MePEeBOAYMK MpecTaBisieT Kak «J{o0po moxkanoBaTh B ceMblo, Bemmay, 4to
MO3BOJISIET COXPAHHTh M COJCPIKAHUE W BO3JCHCTBHE Ha 4YWTaTeNsl M JaTh
PCUYEBYIO XapaKTEpPUCTHKY TIEPCOHAXA POMaHa.

«How’s it going, Claire?» [6 c. 11] — J[laHHOoe mpemIOKEeHHE
JEMOHCTPUPYET PEUEBOil ITHKET, KOTOPBIA HOCHT (paMUIIBSPHBIX Pa3rOBOPHBIX
XapakTep, SBJISACTCS TUTHYHBIM JUIS CUTYaIlHHU TT03/IpaBieHHs OIU3KO 3HAKOMBIX
nmonel, ocoO0eHHO Jnered M moapocTkoB. IlepeBOIYMK BIIONHE aaEKBATHO
BOCIIpoM3BOAMT mpuBeTcTBUs Kak: «Kak nema, Kmapa?». EauncTBeHHOM
HETOYHOCTBIO MOJKHO HA3BaTh MCIIONB30BaHHE OJM3KOrO M  PYCCKOro
XKEHCKOro MMEHHM nepcoHaka Kilapa, uTo Henb3s nenarb, Belb y UHMTaTelsd
JOJDKHO OCTaBaThCsl OLIYIIEHHE TOrO, YTO OH YMTAeT MUMEHHO aMEepUKaHCKHI
MIPOM3BE/ICHUE, TaK YTO JIy4Ile ObIIO ObI HCIIONB30BaTh TPaHCKpUILHIO Kiap.

Hdenas BbIBOABI, MBI MOXEM CKa3aTh, 4YTO CpEOM CaMbIX
PacnpoCTPaHEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX «MapKepOB» €CThb Oe39KBHUBAJICHTHAs
JICKCHKA, JIAKyH, KOHHOTATHBHAs CEMAHTHKA, (Pa3eosoru3Mbl, IMapeMuy,
JIeKCUUecKkuil poH, BHYTPEHHIOI (opMy cioBa, (GOpMBI CYIIIECTBOBAHUS S3bIKa
U peyeBoil 3THKeT. IlepcnekTuBOW HajbHEHIEr0 HCCIEIOBAHHUS SBISETCS
CO3/IaHMe YeTKO KaTeropHalibHOTO amnmapara ¥ €JUMHOW CHCTEMbl TEPMHHOB, HO
caMoe IJIaBHOE — UHTErpalys JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU C IEPEBOIOBEICHHEM.
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Analysis of the Translation of S. Mayer’s Novel «Breaking dawn»
from English into Russian
The article examines the translation of linguistic-cultural «markers» on
the material of S. Mayer’s novel «Breaking dawn». The author analyzed the
main ways of transmitting linguistic-cultural «markers» when translating from
English into Russian. A comprehensive translation analysis of the techniques for
transmitting linguistic-cultural «markers» was also carried out on the material of
S. Mayer’s novel «Breaking dawny», national-specific restrictions, lacunar,
semantic and communicative insufficiency that arose during the translation of
linguistic-cultural «markers» that occur in this work were identified and
systematized.
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DyHKIMOHNPOBAHHeE YK30TH3MOB U 3THOrpau3MoB B
Xyd0KeCTBEHHBIX TeKCTaX

CraTbsl HOCBSILIEHA MCCIEAOBAHUIO IPOOIEMbl (DYHKIMOHMPOBAHHUS
9K30TUYECKOH JIEKCHKH, LIEbIO SBIISCTCS BbIBICHHE (DYHKIMII SK30TU3MOB U
9THOrpaU3MOB B XYHOXECTBEHHBIX TeKCTaX. B xone uccnenoBaHust Obul
clienaH BBIBOJI, YTO 3K30TH3MBI M 3THOrpadu3Mbl 3aHUMAIOT 0CO0OE MECTO B
COCTaBE WHOS3BIYHOM JIEKCUKH. JIaHHBIE JIEKCeMBl XapaKTepU3YIOTCS SIPKO
BBIPAKEHHOM HAI[MOHAJIBHOW M JIOKAJIBHOW OKPackod M HE HMMEIOT TOYHOIO
SKBUBAJEHTAa B  S3bIKC-PEIMIINEHTE, TaK KaK OTCYTCTBYIOT  peallud,
0003HaYAIOMIHECs 3THMH CIIOBaMH.

Kniouegwie cnosa: sx30TuuecKast ICKCUKa, STHOrpadrueckas IeKcuka,
XY10’K€CTBEHHBIH TEKCT, 3aNMCTBOBAHHSL.
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OK30THUeCKasi JEKCHKA SBISIETCS COCTAaBHOM dYAcThIO Kiacca CIIOB
HMHOSI3BIYHOTO MIPOUCXOKACHUS. OK30THUECKass JIEKCHKA, WIH HSK30TH3MBI,
MIPECTaBIeHa IPYNIIAMH CJIOB, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCSI CBOUM TIPOHCXOXKICHHUEM,
0COOEHHOCTSIMH HOMHHATHBHOTO 3HAUCHUs U 9acTOTON yrmorpebieHus. Oomei
YepToil BCEX OK30TH3MOB SBIISIETCS CBOMCTBO HA3BIBAHWS peannili UyKHX
KYJBTYp, ISl KOTOPBIX B PYCCKOM SI3BIKE HET Ha3BaHUIL.

Hens cratem — wucciemoBaTh O3K30TU3MBI W ATHOrpadusMel B
XYIO’KE€CTBEHHBIX TEKCTaX.

HoBuszHa wuccnenoBaHus 3aKiIodaercss B IPUMEHEHMH METOJA
HAYYHOT'O OIUCaHMs, C TIOMOIIBI0O KOTOPOTO MBI CMOXKEM JaTh pa3HOypPOBHEBBIE
XapaKTepUCTHKN 3K30TU3MOB U STHOTpadu3MOB.

Bonpoc 3K30THYECKOll JEKCHKHM HEOJHOKPATHO paccMaTpUBaiCi B
TpyAax Takux ydeHblX, kak K.A. bormanos, 11.C. Boponkosa, C.A. Tumuna u
npyrux. Tak, M.H. UepkacoBa ormedaer, 4YTO HamOONBIIMI HHTEpec IUIs
CTWJIMCTUYECKOTO aHajlu3a MPEACTABISAIT 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA, KOTOpbIE
HMEIOT OrpaHNueHHYIO chepy ncroiabp3oBanus [4, c. 11]. VI IMEHHO K TakoBBIM,
10 €€ MHEHHIO, OTHOCATCS IK30THU3MBL

BbIpa3uTenbHOCTE  peYd C  MOMOIIBIO  IK30THYECKOH  JIEKCHKU
MOAYMHEHA STy KOHKPETHBIX (QyHKIMI. M3 HUX HanOonee BaXKHBIMH SIBIISTIOTCS
TpH: W300pa3WTeNbHAs, XapaKTEepOJOTrHuecKasi, OIEHOYHO-BBIPA3UTEIIbHASL.
3agaya n300pa3suTeNbHON (YHKUMM PEYd COCTOMT B TOM, 4TOOBI yKa3aThb Ha
NpeMeThl, JIIOICH, SABJICHUSA, H300pakaeMble B HpoM3BeNeHHH. [Ipu 3ToM,
Has3blBasg MpEIMET, aBTOP MOXET HCIOIb30BaTh 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO,
KOTOpoe ¢ HauOonblIell MOMHOTOH UM BBIPA3HTENBHOCTBIO  CHOCOOHO
KOHKPETH3MpOBaTh IpeJCTaBICHHE 00 3TOM Ipexmere. B cBa3um ¢ 3TuM
9K30THYECKYIO JIEKCUKY COCTAaBIIIIOT HE TOJNBKO Ha3BaHUs MPEIMETOB MM
SIBJICHUH, TO €CTh OOIIMe Ha3BaHWS, HO W UMEHa JIIoJel (AaHTPOIOHUMBI),
Ha3BaHMS reorpaduyeckux 0ObEKTOB (TONOHMMBI), CpEIM KOTOPBIX Yallle BCEro
BCTPEYAIOTCSl ~ Ha3BaHUS  IOCENICHWH,  CTpaH, TEPPUTOPUH,  EIUHHUI
a/IMUHUCTPaTUBHO-TEPPUTOPUAIIBHOIO JeNEeHHs U ToMy mofo0Hoe. Hampumep:
Awmenxoren, Cyneiiman, baterii, Arozar, Ceren, ABana u tak ganee [2, c. 124].

INockonbKy NpeaMETOM CIIOBECHOIO H300paXKeHHsS B IIPOU3BEICHHUH,
KpOME€ BCETO IIPOYEro, BHICTYNAET M CaM fA3BIK, PEUeBOH CTHIIb MEPCOHAXEH
MIPOU3BE/ICHUS, €r0 PACCKA3YMKOB, TO HEKOTOPBIE €€ OCOOEHHOCTH MOTYT
BBICTYNIaTh KaK CPEACTBO, XapaKTepH3yIOIlee HE TOIBKO 3MOIHOHAIBHOE
COCTOSIHHE YEJIOBEKA, HO U ONPEJEICHHYIO COLHANbHYIO I TEPPUTOPUANIBHYIO
ee MpuHaAIekHocTh [1, c. 137].

OueHO4HO-BbIpa3uTesbHas QYHKIMSA PeUH 3aKIF0YAeTCsl B BBIPAKESHUN
OTHOIICHUSI aBTOpa K HM300pakaeMOMy, M OK30THYECKas JEKCHKa B TaKOM
clyqae ~ MMeeT ~ Tropa3fio  MEHblllee  3HAa4YeHHe, 4YeM B JBYX
npenpaymmEx [2, ¢. 124]. Tak, KOIMYECTBO 3K30TH3MOB B XYIOXKECTBCHHOM
NPOM3BEICHUM JOKHO OBITh YMEPEHHBIM, TaK KaK 3aMMCTBOBaHHbBIC CJIOBA
JAHHOTO THUMA OTHOCATCS K JIEKCUKE OTPaHUYEHHOrO YMOTpeONeHHs, M
Ype3MEpHOe MX HCIIONB30BAaHHE JeNIaeT pedb MAJOMOHSITHOH, pa3pylIaeT ee
CHCTEMY, PACIIATHIBACT CIOKUBIIHECS 3aKOHBL. CO3HATENbHOE CTpEeMIICHHE HE
JIOITyCKaTh HUKAKUX 3aUMCTBOBAHHH B SI3bIK U M30aBISTHCS OT YK€ UMEIOIIUXCS
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Ha3bIBaeTCs MypU3MOM. B cBoe BpeMs SIBJICHHE IypH3Ma CHIIBHO IPOSBHJIOCH B
HEMEILIKOM, YCIIICKOM, HCIIaH/ICKOM SI3bIKaX, a B0 OpaHIUK Ha rOCYAapCTBEHHOM
YPOBHE TIPEISTCTBOBAIN 3aCOPEHUIO ()PAHIY3CKOTO s3bIKA 3aMMCTBOBAHHBIMU
cnoBami [2, ¢. 124-125].

B XyHOXXECTBEHHBIX HPOM3BEICHUSX, OCOOCHHO B HCTOPHYECKUX
poMaHax, BOOOIIE HEBO3MOXKHO OTKa3aThCS OT YIOTPEOJECHUs PK30TU3MOB U
IpYruX 3auMCTBOBaHMH. Takoe MHEHHE MMEET BECOMYIO apryMEHTAalHIo, Bellb
pealli JKHU3HHU, JJIS Ha3BaHUSI KOTOPBIX B S3bIKE-PELUIIHCHTE HE CYLIECTBYET
TIOAXOJISIIUX CIIOB, MOJKHO ITOITPOOOBATh ONMCATh 31IECh XKe, B TEKCTE, HO TaKHe
OIMMCaHMs 3aliMyT CIHMIIKOM MHOTO MECTa B IPOW3BEICHHH, KOTOPOE CTaHET
MIPUYMHONH €ro PacHbUICHHOCTH, BCIEACTBHE YEro YMEHBIIUTCS HE TONBKO
JMHAMUYHOCTH pa3BEpTHIBAaHMS CIOKETAa, HO W 0O0Was HKCIPECCHBHOCTH
TIPON3BE/ICHHSI.

st Toro, 4ro0bI M30eXaTh MOZOOHBIX HETAaTHUBHBIX SBJICHHUH, aBTOPHI
BBOJUIT B SI3BIK TIPOM3BEICHHS OSK30THUECKYIO JIEKCHKY. be3ycioBHO,
OIpe/ieIeHHbIe OOBSICHEHHST M OITMCaHWS BCTPEYArOTCs W 371€Ch, HO OHH He
TIOBTOPSIIOTCSl CIIMIIKOM YacTO, a KOTJa yHoTpeOieHHe 3K30TH3MOB Kacaercs
AHTPOTOHUMOB, TO UX 3aMEHHTH TPOCTO HEBO3MOXHO [2, ¢. 125].

CrouT 1006aBUTh, YTO B LIMPOKUIl JTUTEPATYPHBIH 000POT IK30TH3MBI
ObLIM BBEJICHBI MMO3TAMH M MMPO3aMKaMH POMAHTHUYECKOrO HAIpaBJICHUS, BElb
MOCTOSIHHOE YHOTPEOJICHHE SK30TH3MOB — IPHU3HAK, B HAWOONBIIEH CTereHH
XapaKTepU3YIOIUH MHAMBULYAIbHbIH CTHIb POMaHUCTOB. Tak, sK30THYecKas
JICKCHKa  yHoTpeOiseTcss B TEKCTaX XyHDOXKECTBCHHOW JIMTEpaTypel |
ITyOJIMICTHKY, BBIMONHAS pan GyHKumid. B npousBeneHusx, MOBECTBYIOLIUX O
KU3HU JIPYTUX CTPaH, IPYrUX HApOJIOB, SK30TH3MBI BHIIOIHAOT HOMHHATHBHYIO
(YHKIMIO — Ha3BIBAIOT MOHATHS, HE UMCIOIINE SKBUBAIICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.
Taxke 5K30TU3MBI MOTYT HCHOJb30BAThCSl aBTOPAMU U KaK CPEICTBO CO3/IaHU
I0MOpa, U [IPU Nepesiaye rIy0OKUX HHTHMHBIX YyBCTB IIEPCOHAXKEH.

Bmecre ¢ TeM  CIOBa-3K30TH3Mbl NPHUAAIOT  [TOBECTBOBAHHIO
HALlMOHAJIbHBIH KOJIOPUT, MPUOJIMKAIOT YUTATENs K S3bIKY TOH CTPaHbI, KU3Hb
KOTOpOil OIKCBIBaCT aBTOp. JTO cleAyiom@as (QYHKIUS OSK30TU3MOB —
oTOOpa)KeHHE HALMOHANBHOW s3pikoBoW crermbuku. C 310l (yHKUIMEH
9K30TU3MbI MCIOJIB3YIOTCS M B XYJOXKECTBEHHOH Ipo3e, W B II033MH, U B
MyOIUIUCTHKE.

Hekoropble 3K30TH3MBI, YNOTPEOJISACh B HEPEHOCHOM 3HA4YCHUH,
TEPSIOT CBOIO CBSI3b C HAIIMOHAJIBHON CIeUU(HUKON Yy)KOW CTPAaHBI U Yallle BCETO
CIy)XaT  CpPEICTBOM  MOIMOHAJbHO-OLIEHOYHOM, a Takxke 00pa3HOH
XapaKTepUCTUKK sBIeHUH. Tak, CIOBO Kacra, KOTOpOE B IPSMOM 3HAYCHUH
SIBJISICTCS DK30TH3MOM, CBSI3aHHBIM C JKM3HBbIO VIHIMM M HEKOTOPBIX APYrHX
crpaH Bocroka, crano ymorpeOnsATbCs y HAC KaK HEraTMBHO-OLCHOYHAs
meTadopa sl 00O3HAUCHHS] 3aMKHYTOTO COOOIIECTBa, MpOodecCHOHANbHOM
IPYIIHPOBKH, OTCTaUBAIOLICH CBOKO 000COOIEHHOCTD M CBOM MPHBHJICT HHL.

Hepenku cirydan, Koria 9K30TH3MBbI YIIOTPEOIISIOTCS 110 OTHOILICHHIO K
peanusiM Haieil TeHCTBUTENBHOCTH JUIS TOTO, YTOOBI BBIJCIHUTH, TIOAYEPKHYTh
JI00bIC HIOAHCHI CMBICIIA OIPEIEICHHOTO CIIOBA, TO €CTh UMEIOT YTOYHSIOIIEEe
3HaYCHHE H3HAYaAIbHO pycCKoro cioBa. Haubonee XapakTepHO 5TO Ul
ITyOJIMIUCTHYECKUX U OOLIECTBEHHO-TIOIMTHYECKUX TEKCTOB.
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B XymoskecTBEHHOM NPOHM3BEICHUH 3K30TH3M MOXKET BBIIOIHATH U
(YHKIMIO 3CTETHYECKYI0, TO €CTh CIYKUTh ISl CO3JaHUS XYHOXKECTBEHHOTO
00pa3a — OCHOBHOI KATErOpPUH XyI0KECTBEHHOTr 0 TeKcTa [3, ¢. 9].

Hanbonee wacTblM cmocoOOM BBEACHUS SK30TH3Ma B TEKCT Ha
QHIJIMICKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI €ro yrmorpeOiieHne Oe3 IMOSICHEHWI Ha S3bIKe-
PELUITIEHTe B TAaKOM KOHTEKCTE, U3 KOTOPOrO CTAHOBUTCS MOHSTHO, K KaKOH
HMEHHO TeMaTHYECKOW T'pyIIle CIOB OTHOCHTCS JaHHas jekcema. Hampumep, B
pomane Anuthl Jlecan «Fasting, Feasting» (1999) sk3oruueckas JeKCHKa He
Noy4aeT TpapMdecKoro BBIJIENCHNUS, a YATATEIb MOXKET TOJIBKO COOTHECTH TO
WIM HHOE HE3HAKOMOE CJIO0BO C Temaruueckod rpynmnoi «®dayna Hupum»,
«®nopa Mamnm» nmn «TpaaunnoHHbIe TPOAYKTH 1 Omona u3 HUX B MHamm»: A
mynah on the neem tree that overhangs the terrace is watching his movements
and lets out a series of whistles as if in comment upon them»; «Certainly they
believe it is out of mischief that he uses up all the hot water in the hamam for his
bath, then asks if these aren’t any chops or cutlets for breakfast in addition to
the puris [5, c. 46, 48].

BropelM 1m0 dWacToTe WCHONB30BaHMS NPUEMOM BBEJICHUS B
QHIJIMACKMHA TEKCT WHOS3BIYHBIX (DYHKIMOHAJIBHO HE aCCHMWJIMPOBAaHHBIX
3aUMCTBOBaHUM SIBIISETCS ux CONPOBOXKICHHE Pa3bsCHATENEHBIM
KOMMEHTapHeM, KaK OJHOCIOBHBIM, TaK W pa3BepHYThIM. Tak, B poMaHe
Joxymner Jlaxupu «The Namesake» (2003) onucbiBaeTcsi OAMH M3 BOKHEHIINX
pUTYaJIOB Ul IIECTHMECSYHBIX IeTeld 000ero mona B OSHrajJbCKHX CEMBSIX:
Ha3BaHWS JAHHOTO pHTyana TpaHCQOHHpYeTCs C  s3bIKA-JIOHOpa H
COMPOBOXIACTCS MOAPOOHBIM TMOSICHUTENBHBIM KOMMeHTapuem: By February,
when Gogol is six months old, Ashima and Shoke know enough people to
entertain on a proper scale. The occasion: Gogol's annaprasan, his rice
ceremony. the first formal ceremony of their lives centers around the
consumption of solid food [6, c. 38].

Emé onmHoil crparerueil BBeJEHUS IK30TU3MOB B AHIVIMHCKYIO PEUb
obonmaman Jhx. P. Kurumar, koropeiii B pomane «Kum» (1901) wmuorue
3aMMCTBOBAaHHUS COMPOBOXK/IAJI OJJHOCIIOBHBIM MIEPEBOAOM Ha aHIJIMACKHNA A3bIK B
KPYIJIBIX CKOOKax cpasy mocie o0bsicHseMoro cioBa. OIHAKO JaHHBIA MPUEM
ceifuac He HCHOJIb3YeTCsl.

HWrak, B cocraBe MHOA3BIYHON JIEKCUKU 3K30TH3MBI 3aHUMAIOT 0C000€
MECTO, TOCKOJbKY 93TO CIIOBa, OTpaKamliue creuuduueckue peaaun
MHOSI3BIYHOM KapTUHBI Mupa. JlaHHBIE JI€KCEMbl XapaKTEpU3YIOTCS SPKO
BBIPQKCHHOH HAIIMOHAJIbHOW U JIOKAJBHOM OKPAacKOW M HE UMEIOT TOYHOTO
SKBUBAJICHTa B  S3BIKE-PELUIUECHTE, TaK KaK OTCYICTBYIOT  pealluH,
o0O3HayaIecs OSTUMHU CIOBaMH. OK30THYECKas JIEKCHKa 4Yalle BCEro
HCTIONB3YEeTCS B XYAO)KECTBEHHOW JIUTEparype, TMO3TOMY CYIIECTBYIOT
COOTBETCTBYIOIINE CHOCOOBI BBEICHUs ITOU JIEKCHKH B TEKCT (OOBSICHEHHE C
MOMOIIbI0O CHHOHMMOB, ONKCAHWE HA3BAHHON peasud U T.[.), HO JOCTaTOYHO
YacTO MHUCATEIH WCIOJb3YIOT 3TH ClIOBa M 0€3 KaKoro-nubo pacKpbITHS
3HAYCHUSI OK30THUECKHX JIEKCEM, YTO TOXE MOXKET OBITh ONpaBIaHHBIM.
[lepcnekTuBBl HWCCIEIOBAHUS JAaHHOW TPOOJIEMBI COCTOST B BO3MOXKHOM
JMATbHEHUIIEM W3YYCHHH 3K30TH3MOB H OSTHOTpadu3MOB B XYIOXKECTBEHHBIX
TEKCTax B OoJiee MIMPOKOM CIIEKTpPE, a TAKKE B M3YUCHHH PA3IIMYHON CTETICHU

117



ajanraiuqyuu 9K30THYECKOH | 3THOI‘paCl)PI‘{eCKOI71 JICKCUKH KOJIOHHAJIbHOI'O
MPOUCXOXKJACHUS B CUCTEME AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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Oco0eHHOCTH Mepeiaun KeHCKUX 00pa3oB (Ha MaTepuaJie POMaHOB
Jdax. Octun «'oprocts u npeayodexaenue» u X. @uiaunr «/J{HeBHUK
Bpumxur Jxonc»)

Craresl TOCBSIIIEHA  HCCICIOBAHMIO  OCOOEHHOCTEH  MKEHCKOIo
TICHXOJIOTHYECKOT0 pOMaHa B paMKax IpoOJIeMbl J>KEHCKOH SMaHCHIIAINH,
LIEJBIO SIBIISIETCS XapaKTePHCTHKA U BBISBIICHHE OCOOEHHOCTEH IICHXOJIOTU3Ma B
pomanax JIx. Octun «["opaocTs 1 npemyoexaeHne» u X. @uoanar «J/{HeBHUK
Bpumxur JxoHCY», Kak Hambolee SPKHX NpEICTaBUTEIBHUI OPHTAHCKOH
JKEHCKOM JmTeparypbl. B mpolecce wucciaeloBaHus CleNaH BBIBOA, 4YTO
HCCIIeIOBaHNE TBOPYECTBA HA3BAHHBIX ABTOPOB CIOCOOCTBYIOT II€PEOLICHKE
LEHHOCTe B TONB3y dYacTHOW c¢epbl >XM3HU KeHIWHBL JIx. OcTHH H
X. ®WIOUHT OTKpPBUIM B CBOEM TBOPYECTBE IyTh CHJIBHBIM H3MEHEHUSAM
HMH/IUBU1YalbHO-TMYHOCTHOIO BOCIIPUATHS MHpa.

Knroueesvie cnosa: Icuxonorudeckuii poMaH, JIMTEpaTypHBIN Mporece,
JKEHCKHI 00pa3, colMaIbHbIe TIPOOIEMBI.

ABTOpCKOE TIOHMMaHHE MHpa B JMTEPaTYpHOM IPOHM3BEICHUH Yalle
BCEr0 TOKAa3bIBACTCS YUTATENI0 4Yepe3 UYETKYI0 CHCTEMY XapaKTepoB M HX
CIOKETHBIE OTHOIICHHUS. B IeHTpe XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa BO TJIaBe yria
CTaBUTCSl IIEJIOCTHOE TIOCTYDKEHHE JIMYHOCTH B €IWHCTBE € BHEImHeH u
BHYyTpeHHeH >m3HU. [lcuxonormueckasi MpO3OPIMBOCTH SBISIETCS OJHUAM U3
BA)XHBIX CBOIMCTB IOITHYECKOro TanaHTta. IIpuémbl UM (OpPMBI OTpaKeHUS
TICUXOJIOTHYECKOH JKM3HH MEPCOHAXKEH ABIIAIOT COOOH cepliie Xyma0KeCTBEHHON
CHCTEMBI IPOU3BEICHHS.

Lenp cratbi — paccMOTPEeTb OCOOECHHOCTH NEpelaud >KeHCKUX
obpazoB (Ha marepuaine pomana /bx. OctuH «'opaocts U npenyoexaeHue» u
X. Ouwngunr «/IneBHuk bpumkur JHKoHCEY).

HoBusHa uccnenoBaHust 3aKI09aeTCsl B PETPOCIEKTUBHOM CHCTEMHOM
MOJXO0JI€ K UCCIIEI0BAHUIO JKeHCKUX nepcoHaxkeil Jk. Octun u X. OuiiuHr.

Poman [Ix. Octun «['opaocTs 1 npenydekaeHne Mo npaBy CUUTAIOT
JKEMUYY)KHHOM HE TOJIbKO AHIJIMHACKOM, HO M MHUpOBOI jureparyphl. TpyaHo
HaWTH TPOM3BEICHHE JUIS JKCHIMH, OoJee COBEPILEHHOE, MACAIBHOE M IO
CIOXETY, ¥ 110 KOMIIO3MIMH, U 110 1000py repoes. Bupmxuuus Bynbed B scce o
JIx. OctuH mucana: «... crmocobHoctn JxeliH OCTHH OBLIH HCKIIOUNTEIBHO
TOYHO ypaBHOBeIIeHbI. Cpesi 3aBEpIICHHBIX POMAHOB HEYJAYHbIX y HEE HET, a
cpeau BCEX MHOT'OUHCIIECHHBIX TJ1aB HE HalelIb TaKOH, KOTOpasi 3aMETHO HIKE
YPOBHEM, 4eM OCTalibHbIe) [4, C. 4].

B 1996 r. anrmuuanka Xenen OunauHr omyOJMKOBajda pPOMaH
«/IneBuuk bpumkxur JKOHC», KOTOpHI MO TpaBy MOXKHO Ha3BaTh
peunkapHaieii Benukoro TBopeHHs JIk. OctuH. Kak MBI HOHUMaeM Hu3
Ha3BaHMS, POMaH HamucaH B (opMe JIMYHOTO JHEBHUKA OIAWHOKOW JEBYIIKH
Bbpumxur JIKOHC, KOTOpOH «cnerka 3a Tpuauarb». bpumxur JkoHc Muna,
OCTpOyMHa, 00pa3oBaHHa, 3a0aBHa M OeckoHeyHO oamHOKa. C siHBaps OHa
HAa4YMHACT XKM3Hb C OEJIOro JIMCTa M 3aBOAUT JIMYHBIH JTHEBHHK, B KOTOPOM,
mogo0Ho OapeimHsM XX Beka, ONHMCHIBAET BCE 3HAYMTEIBHBIC COOBITHSI CBOCH
*W3HU. TONBKO OGaphIIIHM W3 BUKTOPUAHCKUX POMAHOB IMHCAIH O Oanax, Kakue
IUIAThss OHU HAAEBAalM, U3 KAaKOW MaTepuy, IBEeTa, MOKPOs; KaKHUX
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JDKCHTENIbMEHOB OHM OTIMYald W 3a 4To, a bpwmxur J[koHC mmmer o
KOJIMYECTBE BHIKYPEHHBIX CHIapeT, BBIIHUTHIX HAIMTKOB, CHEICHHBIX OIION U
CcOOTBeTCTBYIOUMX UM Kanopuil. IlpousBenenne X. OuiiuHr MOXKHO Ha3BaTh
CBOEOOPa3HBIM OJKCIIEPUMEHTOM, B KOTOPOM OHAa pENIMiIa OCOBPEMEHHTh W
moMecTuTh B JIoHmoH koHIa XX Beka repoeB k. OCTHH, KOTOpPBIE € JIETKOCTHIO
MOYKHO CpaBHUTH [1, c. 42].

Omumzaber benner — paccynurensHasi, IpUBJIEKaTeNIbHAs, BOCHIHTaHHAS
OapbIIIHS, OTIIMYAIOIIasicss HaOII0IaTeNbHOCTEI0 U OCTPEIM yMoM. HauwnranHa,
HEMHOTO WrpaeT Ha nwaHuHO. Bpmmkur J[KOHC paccCyquTeNbHOW Ha3BaTh
Helb3s1, ¥ HaOmonaTensHoCcTH Muce beHHeT y Hee HeT, OfiHaKo OHa OCTPOYMHa,
MOXXET TONIYTUTH Haja coOOH, 1o0pa W odeHb oOT3bIBUMBA. OOe TepoWHH
OIMHOKH, M y O0EMX YXKe TOT CaMbIil «KPUTHYECKHH BO3pacT» — IpaHb, 3a
KOTOpPOH MM yXe He OBITh 3aMYKHHMH peCHeKTaOeNbHBIMH JaMaMH: MICC
Benner 21 rox (mms XIX Beka 3TO OBUT KPUTHYHBIN BO3pacT, KOrjga HYXXHO
CPOYHO BBIXOUTH 3aMyxk), Mucc [xoHc — 3a 30 (maxxe B snosiibHOM XXI Beke
9TO CUUTAETCS «TPaHBIO» ONUHOKOM u3HM): «— Bridget! What are we going to
do with you! — said Una. “You career girls! I don’t know! Can’t put it off for
ever. Tick-tock-tick-tock» [3, c. 118].

ITomuMO sxeHCKIX 00pa30B, MBI MOXKEM MPOBECTH TTapaJLIENb H MEXIY
MyxcknMu. Hammpumep, mexay Ouiynnesamom dapcu n Mapkom Hapcew.

OuLynnpIm Hapcu - COCTOSITEIIBHBIHN JUKEHTIIbMEH,
MIPOHHULATENIBHBIA, YMHBIH, HECKOIBKO XOJOMAHBIN B OOIIeHHH. Dnn3aderT
benner Takoe moBeneHNE HACTPaMBAET NMPOTUB HETO, OJHAKO CO BPEMEHEM OHa
MOHMMAET, B YeM NpHUYMHA TAaKoro nopejeHus: «Kak roppko aiena oHa B 3Ty
MHHYTY, 4TO B CBOMX IPEKHHUX BBICKA3bIBAHUAX HE MPOSBISANA  JIOCTATOUHON
cliepykaHHOCTH 1 ocToposkHocTH! Ecnu Obl paHblle oHa Bena ceds 1mo-Apyromy,
ceiiyac oHa Oblia ObI N30aBlIeHa OT HEMPUATHEHIINX OOBSICHEHUID).

Mapk Jlapcu — ycHelmHBIH aJBOKAaT, U €ro XapakTep BIIOJIHE
coorBercTByeT uepram Quunymnbsama [apcu, npuuem @OWiguHr MSATKO
UPOHM3MPYET 10 TIOBOXY €ro aOCONIOTHOH HWIEHTHYHOCTH TEepPOK0 MHCC
Jlx. Ocrun: «Rich, divorced from an evil wife, Mark-quite tall-stood with his
back to the room, carefully examining the contents of the Alconbury
bookshelves: mainly a series of leather-bound books about the Third Reich,
which Jeffrey subscribes through Reader's Digest» [3, c. 45]

W Ttakxe cpaBHeHuio momgaiorcs obpasbl JDxopxka Yukxema u
Hanvena Kiusepa. Tak, JKopk YHKX3M — KpacuBBIH, pacHoararolfii K
cebe, HO HEHCKPEHHHH MOJIOAOW YENIOBEK, Ybel BHEIIHOCTHIO U MaHEepaMu
nokopeHsl abcomoTHo Bee: «His appearance was quite in his favour. Everything
was good in himr: regular features, excellent figure, pleasant manners.
Introduced to the ladies, he immediately showed a penchant for casual
conversation — a happy inclination in which not the slightest artificiality was
felt» [2, c. 234]. Cuauana Dnu3aber BeHHET 4yBCTBOBaNa K HEMY HCKPEHHIOK
CHMIIATHIO, KOTOpas BCKOpe HcyezaeT Oe3 cimenma. [lpuumHa sTOMYy — €ro
HEIOCTOMHOE MOBEJICHHUE.

A Jlanmen KmuBep — nHavyanpHuUK Mucc [[KOHC, B KOTOPOrO OHa
6e30TBeTHO BitoOneHa: «M-mm-m. Daniel Cleaver... I love his devilishly loose
expression, despite the fact that he is very smart and succeeds. Today he was
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very funny telling everyone about his aunt...» [3, c.23]. Kak u J[xopmk
VHUKX3M, OH He LEHMT JIIOJeH 3a MX BHYTPeHHHME KadecTBa. Ero Ttwmax —
3HOMHBIE JUTMHHOHOTHE KPAacOTKH, a 3a0aBHas U cBoeoOpasHast bpumkur emy He
TIOAXOJUT.

Ha ocHOBaHMM 5TOro MOXKHO CIeNaTh BBIBOZ, YTO C TEUYEHHEM
BPEMEHHU CYTh NPOOIEeM XEHIINH He MEHSETCS, MEHSeTCs JIMIIb MX BHEIIHHH
obmuk. B o0oux pomMaHax MBI BHIUM MpOSIBICHHWE HHTEpeca IMUCATENBHHI] K
JKM3HU aHTJIMYaHKH, WCCIEAOBAHUIO JKEHCKOTO HAYala, >KeHCKOMY B3TJIIIY Ha
MHp, KEHCKUM IIEHHOCTSIM. AHAIN3UPYs KEHCKYIO POJb B Pa3HBIX )KU3HEHHBIX
obmactsix, kak JDk. Ocrtun, Tak n X. OuiguHr crapannchk YecTHO IIOKa3aTh
TIpoOJIeMBI JKEHCKOH AMaHCHIIAIMK M CyIs0y COBPEMEHHHMII, a TaKkkKe MOKa3aTh
pa3BHTEE HOBBIX TIPHOPHTETOB MW OOIIECTBEHHBIX IIEHHOCTEH, YTO MHaér
BO3MOXXHOCTh OTHOCHTH HX JINTEPAaTypHOE TBOPYECTBO K MCHXOJIOTHIECKHM
KEHCKMM poMaHam [1, c. 43].

Taroke HEOOXOAMMO clenaTh akKIeHT Ha TOM, YTO TBOPYECTBO
JIx. OcTHH B 3HAYWTENBHOM  CTEMEHH  O0O03HAYWIO  HEOOXOIUMOCTH
(dopMupoBaHus cBOeoOpasust u BOILTOIICHHS TEMBI KEHCKOU
HHIVBHAyaTbHOCTH. He  momamas 1mox  XpOHOJOTMYECKUE  TPaHHIBI
BUKTOPUAHCKOW SIOXH, aBTOP JOCTaTOYHO OPraHWYHO BIIUCHIBAaeTcsi B e€
COIIMOKYJIBTYPHBIH W JIMTEpPaTYpHBIH KOHTEKCT. EE€ TBopuecTBO ChIrpajo
KIIIOYEBYIO pOJIb B (DOPMHUPOBAHHMHM (OKEHCKOM» TICHXOJOTHUECKOH IPO3BI
BUKTOPUAHCKOH 3I10XHU, TEM CaMbIM OKa3aB 3aMETHOE BIIUSHHE Ha IPOU3BEICHUS
e¢ nocnenoBarenpHul. I[ToHATHO, uTO B poMane «['0procTh M npenyoexaeHue»
HE MOAHMMACTCS U He O00CYXKJaeTcs poib XKEHIIMHbI B OOIIECTBE: JIOJDKHA JIH
OHa 3aHUMAaThbCs BEACHUEM J0Ma WIM MMETh IPaBo rojnoca. B pomane, Kak U B
KU3HH, THCATENbHUIA IOJHOCTBIO NMPHHUMAET M pa3[eNsieT JKelaHue CBOoel
TePOMHH BBIMTH 3aMyX M HE IOKa3bIBacT 0€3yJep’KHOr0 PBEHHS K U3MEHEHUSIM
B )KH3HH 00ILECTBE.

CBs3bIBAIOIMMM  NpH3HAKaMH  nOpousBeneHuidl  «lopmocte U
npeayoexaenue» U «JHeBHUK Bpumkur JKOHC» SBISIOTCS COBOKYHMHOCTH
COLMATIbHBIX  JKGHIMH, IIOUCK JIMYHOM CBOOOIBI  IJIABHBIX T'€POUHB
IPOM3BE/ICHUH U MX CTPEMJICHHE K BHYTPEHHEH HE3aBHCHMMOCTH, HEB3Hpas Ha
00LIIECTBEHHOE MHEHHE M HaBs3aHHbIE CTaHIApThl. X. OUWIAMHT, TaKKe Kak U
CBOS IPEAIICCTBEHHUIA, II0KAa3blBACT WHIMBHAyanu3M bpukur n e
COOCTBEHHBI ICUXOJOTMYECKUI KOHQIIMKT, pa3pyLIaloOuil H3HYTPH, U
KOHQUIMKT C oOKpyxatomei cpemoil. OO0 3TOM TOBOpAT €€ MyOIUdYHbIC
BBICKA3bIBaHUs B ()EMHUHUCTUYECKOM HACTPOCHUH M YCHJIMS HMOITBEPAUTH BCEM
n cebe CBOIWO JMYHYIO HE3aBUCUMOCTh OT HAaBS3aHHBIX LIa0JIOHOB.
BeIHYX/eHHasI TOBUHOBATHCS NMPWIMYUAM, YCTAaHOBJICHHBIM B OOLIECTBE, OHA
MPOTECTYET MPOTHB HUX U MBITAETCS MOCPEJICTBOM STOrO MPOTECTa HAWTH ceds
U coOCTBEHHOE cyacThe. [Ipu 3TOM OHa He CTpeMuTcs K 6opr0e 1 modesie cBoux
B3IJISIJIOB, OHA JIMILL CTAPACTCS KyAEp)KaTh Ha IUIaBY», YTOOBI HE COMTH C yMa OT
OTYasHUS.

Takum 0oOpa3oM, CTAHOBIEHHE EHCKOro o0pasza B KauecTBe IEHTpa
XYJO)KECTBEHHOH MPO3bl CTA0 OYCHb BAXKHBIM IPOMEKYTOYHBIM HTOIOM
aHrymiickoi mureparypsl. ['eponns Jx. OCTuH OTAMYIaeTCs] OT BUKTOPUAHCKOTO
ujieana OKCHUIMHBI, TaK Kak OHa, o0najas CIOXKHBIM MarepHaJbHbIM
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TIOJIOXKEHHNEM, SIBISLICH OECIpHAaHHUIEH, BCE-TAKM CUMTAET Ce0sI JeTIOBEKOM,
HMEIOINM TIPaBO Ha CBOOOIHBIN HPAaBCTBEHHBIH BBIOOP. Dnm3aber benner, ko
BCEMy IIpOYEeMy, IPEBOCXOJUT TE€POMHb pOMaHa B YPOBHE CBOETrO
HMHTEJIEKTYaJbHOTO W JTYXOBHOTO pA3BUTHS, HE IPUHMMAs BHUKTOPHAHCKHUH
unean Opaka u JoOBH. CienoBarenbHo, uywuras pomanbsl [k, OctuH m X
OunauHr, MOXHO OTMETHTb, YTO JIMYHAS JKU3Hb JKEHIIMHBI CTAHOBHTCS
BUJMMOM M BaKHOW B aHIJIMHCKOH JnTeparype. JKeHCKuil IICHXOIOru3sm
CTaHOBUTCSI OOBEKTOM 3HAUYMTEIBHBIX HCCIEIOBAHMMA, a J>KEHCKas JIMIHOCTH
MOIBEpraeTcs aHAIN3Y BHYTPEHHHMX MOTHBOB IIOBEIEHHS, a HE OCTagrcs
3a0BITOH, KaK BTOPOCTETICHHBIH NEPCOHAX.

[lepcriekTrBa  WCcnenoBaHWS JaHHOH TNPOOJIEMBI  COCTOWT B
BO3MOXXHOCTH JTalTbHEHIIero, Oomee riry0OKo HCCIieToBaHus Iepeaadn KEeHCKIX
obpa3oB B pomanax JIx.OctuH u X. @ungmar. Kpome Toro, pesynbTars
HCCIIEIOBaHNS MOTYT OBITh  HCIHONB30BAaHBl IIPH  W3y9YEHWH  BIWSHUS
BHUKTOPHAHCKOW JIUTEpaTyphl HA COBPEMEHHYIO, KaK M MPU M3y4eHUH SBONIOIHN
YKEHCKOT0 00pasa ¥ ero peajH3aliy B JINTEpaType Pa3HbIX IepHOJIOB.
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Features of Female Images’ Transfer (Based on the Material of the Novels
of J. Austin «Pride and Prejudice» and H. Fielding «Bridget Jones’s
Diary»)

The article is devoted to the study of the features of the female
psychological novel in the framework of the problem of female emancipation,
the purpose is to characterize and identify the features of psychologism in the
novels of J. Austin «Pride and Prejudice» and H. Fielding «Bridget Jones’s
Diary», as the most prominent representatives of British women’s literature. In
the course of the study, it was concluded that the study of the creativity of the
authors contribute to there assessment of values in favor of the private sphere of
a woman’s life. J. Austin and H. Fielding started the way in their works to strong
changes in individual and personal perception of the world.
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Cexuyusn 3
Ilcuxonozo-nedazozuueckue 0COOEHHOCHU TUYHOCHU 8 A3bIKOGOI
kommynukayuu. Hoeeituiue mexnonozuu npenooasanus anziuiicKozo a3vlka

VJIK 373.2.091.33:811°243
AnTunenko Haramus CepreeBna
Hayunslii pyxoBoauTes :
HoBukosa A. A.,
KaH. GUIIOJ. HAYK,
JIONEHT KadeIpbl aHTITHHCKON 1
BOCTOYHOM (DAITONIOTHH
T'OY BO JIHP JIT'TIY»
anitabogdan@mail.ru

I/Irpom,le TEXHOJIOTHUH HA YPOKE ﬂHOCTpaHHOFO fi3bIKa B
HAYAJLHOH IIK0JIe

B He}larornqecxoﬁ HayKe d)eHOMeH Urpel paccMaTpuBacTCsa KakK
CHOCO6 opraHu3allvii BOCIIMTaAHUA U 06y‘[eHI/I$[, KaK KOMIIOHCHT nez[arornquKoﬁ
KYJIbTYPBbI, U3Y4arOTCs d)OprI u CHOCO6BI OIITUMHU3ALIUHN HFpOBOﬁ JACATCIBbHOCTHU
COBPEMEHHOTO TIOKOJICHHSI.

Knioueswvie cnosa: wrpa, ypok, o0ydeHHe, METOIMKA MPETIOAaBaAHUs
SI3BIKA.

B coBpeMeHHOM MHpe aHITIMHCKUI S3bIK OXBATHIBAET BCE OOJBIIYIO U
OonblIyio chepy HCIONB30BaHHS, U T0ITOMY 0CO00€ BHHMAaHHE H3YYCHUIO
HWHOCTPaHHOTO SI3bIKa YIENSEeTCS yXKe ¢ Havajga oOydeHHWs JeTeil B ILKOIe.
HuocTpansslit s3pik o ctangapraM ®I'OC, BXoauT B mporpamMmy 00yYCHHUSH
JOJDKEH H3y4aTbCsl CO BTOPOrO Kjlacca, TaK KaK OH Kak y4eOHbIH mpeamer
BIUSIET HA MOTEHIMANbHBIE BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHUS JIMYHOCTH Y4YaIIMXCS BCEX
BO3pacTOB, Belb B JAHHOH IUCIMIUIMHE OXBaTHIBAIOTCS Bce cdepbl
JKH3HENISSITEIBHOCTH M 3aTParkBalOTCsl BCe Chephl 4eI0BEYeCKOro OOLICHHSI.

Lenp crarbu 3akiroyaercss B PaCCMOTPEHUH IE€JarOrMYEeCKON HUIrpBI,
Kak MeTo/ia 00y4eHHs] HHOCTPAaHHOMY $3bIKY B HAYAIBLHOM ILIKOJIE.

Cospemennbie crangaptel GI'OC TpeOylOT OT yuuTels CTPOrux
MPaBUJ KCIONb30BAHUS M OPUMEHEHHs pa3NUuHbIX (GopM paboThl ImpH
MOCTPOEHUH YPOKa, MO3TOMY MeJarory HeoOXOAMMO TIIATENIbHO BBIOMPATh U
HCIIOJIb30BATh UIPOBbIE TEXHOJOIMH HA 3aHATUSAX aHTJIMHCKOrO SI3bIKA, HAUYUMHAS
C JTama IUIaHUPOBAHUS YPOKa, OHU JIOJDKHBI IOMOYb YUHMTENIO 3aUHTEPECOBATH
MJIaIINX MIKOJBHUKOB.

Hrpa momoraer ydeHHKY Jierde W yBJICKaTelbHEe H3y4aThb
HEOOXOIAMMBIA 00pa30BaTENIbHBIN MaTephal, pa3BUBACT MaMATh, HABBIKH
MBIIUICHHSA, ¥ BHUMaHHE, a Takke O0ObeAUHSIECT KOJUIEKTUB. TeM caMbIM oropa
Ha UIPy — 3TO BEPHBIM U CaMblil JIETKUH MyTh K BHEIPEHUIOYYEHUKOB MJIailIei
LIKOJBI B y4eOHBIH MPOIecC U B U3y4eHHE HEM3BECTHOTO UM SI3bIKA.

Haydynas HOBHM3HA HaIlero HWCCICIOBaHHS  OTOOpakaercsi B
WCCICIOBAHUM  BIUSIHUSL ~ WIPOBBIX  NEJArOTMYECKUX  TEXHOJNOTMHA  Ha
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AKTUBH3AIMIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH YYEOHBIM TPEIMETOM (aHTIIUMCKUHA SI3BIK)
MITIIIAMHE IKOJTEHUKAMH.

Y4eOHas urpa — 3TO CHEIHATBHO Pa3pabOTaHHBIA BHJ NEATEILHOCTH,
KOTOPBI SIBJISIETCSI CHOCOOOM HW3Y4YCHHUs, 3aKPEIUICHUs, IOBTOPEHHS WU
KOPPEKTUPOBKU 3HAHWI, YMEHU W HABBIKOB, KOTOPHIC YUCHUK YK€ H3yJIHI
1160 ke OyJeT n3yyath B TCUCHUH ONPE/ICICHHOr0 BpeMeHH [2, ¢. 47].

C 1aBHUX BpEMEH HTpa, KaK METOJ] 00 YICHHS, H3y4aeTCsl ¢ Pa3IUIHBIX
TOUYEK BIMSHUS HA YEIOBEKa U 00J1a1acT TITyOOKMMHU MCTOPUYECKHMH KOPHSIMH.
OHa noMoraer 4eJIOBeKy IPHOOpPECTH HEOOXOMUMBIE YEPThl XapaKTepa, HaBBIKH,
Ka4yecTBa, a TAK)KE Pa3BUTh HEOOXOAMMBICYMEHHS U HABBIKH y peOSHKA.

C naBHuX BpemeH B J[peBHeit ['perun o0pa3oBaHue 3aHUMAIIOBAYXKHOE
MECTO B OOIIECTBE ¥ BIHSIO HA KAYECTBO KH3HU KXKIOro rpaxnannHa. Eme co
Cnapter o0ydeHre OBUIO ITOCTPOCHO Ha OCHOBE WI'PHI M €eCOPEBHOBATEIIBHBIX
BapHallMii, TJC FOHOIIM OTYAsSHHO COCTA3AINCh B TaHIAX, NCHUM WIA B
IMyOJMYHBIX COPEBHOBAHWSIX 3a 3BaHWE 4YeMNnoHAa. Ecmm paccmarpuBathb
3amamHyto EBpormy Bo Bpewmst smoxu Bo3poxaeHWs, TO MBI Tak k€ MOXKeM
o0paTUTh BHMMaHHE Ha TO, 4TO oOpa3oBaHHE OBLJIO IOCTPOSHO Ha HIPOBOM
obydenun. K rtaxoit o6pazoBarenbHOi Gopme npusbiBanu T. Kamnanemna u ©.
Pa6ne. OHu yrBepimany, 4ro AeTH 6e3 0co0oro Tpyaa, HCIoIb3ys HIPY, MOTYT
3HAKOMHTBCS M 00y4aThCs CO BCeM pa3HooOpasmeM Hayk. [[ns sToro ObLIo
COCTaBJICHO OIPOMHOE KOJIMYECTBOPa3HOOOPA3HBIX TUIIOB WIP, B TOM YHCIE U
JUTSL NU3YYCHUS] UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOpBIE ObLIM OCOOECHHO MOMYJISIPHBI B
9TOT MEPHO.

Bonblioe KONMYECTBO MMENAroroB M ICHXOJOTOBU3YYaIH HIPY Kak
MeTon ~ oOydeHWs.  3HAUYMTENBbHBIA  BKJIAA B pa3sBUTHE  WTPOBBIX
TEXHOJIOTMMBHECTH Takue BblJalommecs: auuHocTH, kak: [LII. bronckui,
JI.C. Boirorckuii, A.H. Jleoutses, C.T. Illauxwuii, [.b. DnbkonuH u apyrue. 3tu
Hay4yHble JIeATeNId pa3paborajgu OOJBIIOE KOJIMYECTBO Pa3HOOOPA3HOrO
IUIAKTUYECKOr0  Marepuana ¢ [OpUMEHEeHHeM Hrp B ydeOHOM U
oOpa3oBaTenbHOM mporecce oOydeHus. Takoe TMOHATHE KaK —«HMIPOBast
TEXHOJIOTHs» IMosBHIach Ha pyoexe 1940-1950rr. — 3TO COBOKYIHOCTH
MICUXOJIOrO-MIEIArOTMUECKUX YCTAHOBOK, ONPEIEISIOMUX (HOpMbI, METOIBI U
npuembl  00yuenusi. JI.C. Beirorckuii 0003Ha4al HMrpy Kak IPOCTPAHCTBO
«BHYTPEHHEW couHaiu3aluu» peOeHKa, CPEACTBO YCBOCHHUSI COLMAIbHBIX
ycranoBok [1, ¢. 127]. ITo muenuro A.H. JIeonTheBa urpa — cBoO01a TUYHOCTH B
BOOOPaKEHUH, «MIUTIO30pHAs pealn3alysi Hepealn3yeMbIX HHTEPECOB» [3,
c. 36].

A.H. JleonTheB J0Ka3all, 4T0 PEOECHOK OBJaAEBacT Oojiee IIMPOKUM,
HEJIOCTYITHBIM €MY KPYroM ACHCTBUTEIBHOCTH TOJBLKO B Hrpe. 3a0aBisisich U
HAXOIICh B Urpe, peOCHOK oco3HaeT cedst TUUHOCTHIO [3, ¢. 36]. Ceituac xe B
OOIIECTBEHHOH MPAKTHKE 3HAYCHHE WIPHI CTANO OCMBICIMBATHCS MO-HOBOMY,
3aHUMasi CePbe3HYyI0 OOLICHAYYHYIO KATETOPHIO, TOATOMY AUAAKTHICCKHE UTPbI
—0oJiee aKTUBHBIN METO] MCIIONIB30BAHUS YUUTEISIME B paboTe.

B Hacrosiiiiee BpeMs urpa crajia BBIIOIHATh O0YJaIOIIyI0 (YHKIIHIO
HE TOJBKO HA YPOKAaX B IIKOJIE, HO M TAKKE B Pa3HBIX CPEACTBAX MAacCOBOU
uHpopMaIHHK, Beb MIMPOKAM CIOPOCOM CTaO MOJIB30BATHCS U HCIOIH30BAHUE
Cpeu JeTel MHTEepHeTa, IPOCMOTP Pa3HbIX TEIECBHU3HOHHBIX Mepesad, OITOMY
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NP HapacTaHuHM OONBIIOro o0beMa HWH(OPMAIMM MOXKHO HaOIIOIaTh, YTO
KaXgas  TeJNeBU3HMOHHAs  IporpaMMa  MpeajgaraeT  HaM  MHOXECTBO
pa3sHo00pa3HBIX pa3BUBAIOIIMX WIP, npuMepHO 10-15 BHmoB. OT0 roBOpUT O
TOM, YTO MJIQIIINI IIKOJBHHUK IMTACCHBHO BTSTMBACTCS B IPOLECC UIPHI, TEM
caMbIM TIOTJIOIIAsl HYXXHYI0O eMy HH(pOpMaluio, HO HEOOXOIMMO CIEIUTh 3a
IIpeyIaraeMbIM KOHTEHTOM, OTOMpasi MaTepHall, KOTOpbIii OBl HeC JOCTOBEPHYIO
M CMBICIIOBYIO HArpy3Ky 1uisi peberka [5, ¢. 5].

I'maBHo#1 3aaueii 00pa30BaHMs SABISETCS PA3BUTHE y YJAIUXCS TAKHUX
CIIOCOOHOCTEH, KaK CaMOCTOSITENILHOCTh B 0TOOpe MH(GOPMAIUU U aKTHBHOM €€
HCTIONB30BAHIHN, KOTOPHIE JHOCTHTAIOTCS C IOMOLIBIO YJacTHs JUAAKTHIECKHX
urp. C WX TOMOIIBIO YYEHHMK MOXKET TIPOSBIATH CBOIO AaKTHBHOCTE,
JIEMOHCTPUPOBATH TIOJyUCHHBIE 3HaHUS M yMeHHs. [Ipu 3ToM OTIMuYHTENBHON
0COOCHHOCTBIO TEJarOrHYeCKOM WTPhI OT OOBIYHOU-TIOBCEHEBHOW SBIIAETCS
YeTKO MOCTaBJICHHAs 11e1b B 00yIE€HHH W COOTBETCTBYIONIHE €i MeJarornueckue
PE3yAbTaThl, XapaKTePU3YIONIHECs TI03HABATEILHOM HAITPaBJICHHOCTHIO.

Urpa Ha ypoKe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JOJDKHA OTBEYATh CIIETYIOIINM
TpeOOBaHUSIM:

— OBITH XOPOIIO IOATOTOBICHHONWB CMBICIIE COAEPXKaHUIN (POpMEL, a
Takxke OBITh YeTKO OPraHN30BaHHOM;

— CHUMaTh Harpy3ky ¢ VyYEHHKOB Ha TPOTSDKCHHH YpoKa U
CTHMYJIUPOBATh aKTUBHOCTH yYaIIlUXCS;

— OBITh MIPUHSATA BCEH TPYIIION;

— MPOBOIUTCS B APYXKETIOOHOMU, T0OPOii, TBOpUueckoi atMochepe;

— OCTaBIIAITh y4eOHBIH 3(PQeKT Ha BTOPOCTEIICHHOM, BO3MOXKHO
HEOCO3HAHHOM IUIaHe, a Ha TJaBHOM, BUANMOM MECTE BCErJa Peau30BBIBATH
UTPOBOI MOMEHT;

—HE OCTaBJIITh HHU OJHOTO YYCHHKAa pPABHOAYIIHBIM WIH HE
BOBJICYEHHEIM [4, ¢. 127].

Urpa TpeOyeT OT KaKAOro Ydallerocs aKTHBHOCTH, BKIIIOYCHHUS B
COBMECTHYIO  JAEATEIbHOCTh. ~ YYaCTHHKA  WIP  JODKHBI  IONYYaTh
YIOBJIETBOPEHHUE OT OCO3HAHMSI TOrO, YTO OHH B COCTOSHUHM OOIIAThCS Ha
HMHOCTPaHHOM si3bIKe. [Ipu 5TOM Hrpa OyaeT »KeJlaHHOM U Pe3yJIbTaTUBHOM, €CIIH
ee OymyT ’kKIaTh Kak OT/AbIXa W pa3BiedyeHHs Ha (OHEe TPYAHOM M Momdac
HaNPsDKEHHOH paboThI.

Takum 00pa3oM, MOKHO CMEIO CKa3aTh, YTO 00pa30BaTEeIbHBII
MPOLECC 00YJAIIUXCAMIAAIINX KIIaccoB Oyner Oonee 3(PGEKTUBHBIM B TOM
cilydae, KOT/ia YYUTellb HaYHEeT BHEAPSATh UTPOBbIC TEXHOIOIMH B [UIAHUPOBAHUE
U TPOBEJCHHE YPOKOB, a TaKXKe COBMENIaTh HUX C JAPYTHMH BHIaMH
MearorndecKux TEXHONOruil. B xoxe Hamiero mcciaeqoBaHUA ObUIO BBISBICHO,
YTO OCOOCHHOCTHIO WIPOBBIX TEXHOIIOTHMH SIBISETCS WX BIMSHUE Ha MPOIECC
00y4eHHs] ¥ BOCIUTAHUS HIKOJHHUKOB C MOJIOKUTEIBHON CTOPOHBI, Hecylei
OoMbIIIKE IPOIBIDKSHUSI B 00JIACTH 3HAHHIN yUAIIUXCS.

IepcrieKTHBBI JaNbHEHIIMX WCCICAOBAHUA MbI BHOMM B Oonee
JETATbHOM HM3y4YEeHHH BIHSHHS Y4eOHOW WIPbl Ha JEATENbHOCTh YYCHHKOB
MITAJIIIeH IIKOJIBI Ha YPOKaX MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.
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Hcnonb3oBaHne TUCTAHIMOHHBIX TEXHOJOTHIl HA Pa3HbBIX Tanax o0y4YeHust
AHIVINHCKOMY SI3bIKY B 001e00pa30BaTebHOM LIKOJIE

B naHHO# crarbe uuer peyb 00 MCMOJNB30BAHMM JMCTAHLIMOHHBIX
TEXHOJOTMH Ha pasHbIX OJramax OOy4eHHs AaHIJIMHACKOMY SI3bIKy B
00111e00pa30BaTeNbHON IIKOJIE, JAETCs ONpe/eeHUe MOHITUN AUCTaHIMOHHbBIE
o0pa3oBaTeNbHbIe TEXHOJIOIHMH, JIEKTPOHHOE OOydeHue. PaccMoTpeHbl srarbl
00y4eHHsI HTHOCTPaHHOMY fI3BIKY, @ TAK)KE STallbl Pa3BUTHs LIKOIbHUKA. Taroke
B CTaThe PAacCMaTPUBACTCS BIHMSHUE JUCTAHLMOHHOrO OOy4eHUs Ha yCBOCHHE
MartepHalia Ipyu U3y4eHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Kntouesvie cnosea: dnexTpoHHOe — O0y4eHHE,  JMCTAHIMOHHbBIE
00pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOIMH, CHHXPOHHAs (opMa o0ydeHHUs, STambl Pa3BUTHS
LIKOJIbHUKA, 3Talbl U3Y4EHHS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OOydeHne ¢ WCHOIB30BAHMEM JAWCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX

TEXHOJIOTHI 3HAYUTENBHO PACIINPSET BO3MOXKHOCTH IONYIECHHS O0O0pa30BaHUS
JETHhMH, TO3BOJSIET BO MHOTHX CIydasx OOECIeUHTh MOIHOIEHHOE OCBOCHHUE
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oOyJaronmMucs 00I1eo0pa3oBaTENbHON MPOrpaMMbl B TIOMHOM 00BéMe. Jlis
MacCOBOM IIKOJIbI TUCTAHIMOHHBIC TEXHOJOTMH B OJMKaiiine romsl OyayT
HanOonee aKTyalbHbl B peajM3alliM IIKOJIBHOrO 00ydeHus. JIMCTaHIMOHHOE
o0ydeHre MPU3BAHO COBEPILCHCTBOBATh M Pa3BUBATH TPAIHIMOHHBIC OYHBIC H
3a04HbIC ()OPMBI, HHTETPUPYS B cebe TO JIydlliee, YTO HAKOILUICHO TTIOKOJICHHUMHU
U BO3MOXKHOCTH, KOTOpbIE MpPEJOCTABISIOT HOBbIE HH(OPMAIMOHHbBIC
TEXHOJIOTHH.

enplo [aHHOM CTarbd SIBJISETCS  PACKPBITHE BO3MOXKHOCTEH
HCIIOJIb30BAHKS JMCTAHIIMOHHBIX TEXHOJOTWI HAa pasHbIX OSTamnax o0y4eHHs
AHIJIMICKOMY SI3BIKY B 0011600pa30BaTeIbHON IIKOJIE.

JlucTaHIIMOHHOE O0YydeHHE BKIIOYAET B ce0sl SJICKTPOHHOE OOydeHHe
1 IUCTaHI[MOHHBIC 00pa30BaTe/bHBIC TEXHOIOTHH.

OnektpoHHoe oOydeHue (e-learning) — sro mnepenava 3HaHWE U
yIpaBJeHHE TPOLECCOM OOYYCHHs C MOMOIIBI0 HOBBIX HH()OPMAIMOHHBIX H
TEJICKOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHONOTWi. B mporecce 31eKTPOHHOTO 00ydeHHs
HCIIONIB3YFOTCS HHTEPAKTUBHBIC AJICKTPOHHBIC CPEJICTBA IOCTABKU HH(POPMAIHH,
MPEUMYIIIECTBEHHO WHTEPHET W KOPIIOPATHUBHBIC CETH KOMIAHHI, HO He
HCKITIOUCHBl W JIPyrHe CHOocoObl, Kak, HampuMmep, KOMMakT-auckd. Cucrema
9JIEKTPOHHOTO OOY4YeHMsI BKIIOYAaeT B ce0s NpOrpaMMHOE M amIapaTHoe
peurennst. OHa TIpeArnonaraeT HaIWYHE CIEHHATbHOW 0a3bl JaHHBIX, IJIe
COJICP)KUTCS Y4EOHBII KOHTEHT U CHCTEMbl MOHUTOPHHTA 00yueHus [4].

JlucraHIMOHHBIE 00pa3oBaTelbHbIE TEXHOJIOIMH — OpraHu3aLus
00pa3oBaTeNbHON JEATENIHOCTH C NPHMEHEHHEM cozaepkaiieiics B 6a3ax
JAaHHBIX M HCIONB3YeMOM INpPH pealu3ali 0o0pa3oBaTeNbHBIX IPOrpaMM
uHdopmamn U obecreyuBarOmMX ee  00pabOTKy HMH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJOTMH,  TEXHMYECKMX  CPEACTB, a  TaKkKe  HHPOPMALUOHHO-
TEJICKOMMYHHKAIMOHHBIX CETeH, 00eceunBaloMX nepeiayy 1o JIMHUAM CBSI3H
yKa3aHHOH MH(OpPMaluK, B3aUMOJEHCTBHE OOYYAIOIIMXCS M NeIarorHyecKux
paborHukoB. [lox JAUCTaHIMOHHBIMH OOPA30BATEIbHBIMU  TEXHOJIOTHSAMU
IIOHUMAIOTCA 00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJOTHH, peali3yeMble B OCHOBHOM C
NPUMEHEHUEM  MH(POPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHBIX ~ CeTed  IpH
OIOCPEIOBAHHOM  (Ha PACCTOSHMHM) B3aMMOACHCTBHM  OOYyYalOIIUXCS U
MeIaroru4eckux paboTHUKOB [2].

CoBpemeHHOe  00pa3oBaHHME IEPEKUBACT  HPOLECC  AKTHUBHBIX
peoOpa3oBaHHuii, Mepexo OT OYHOW (OopMbI 00YUCHUs K TUCTAHIMOHHOW. UTO
B CBOIO O4Yepezb BJIeYeT 3a co00i M3MEHEHHs B cucTeMe 00pa3oBaHUs B LIEJIOM.
Ha cerogusmnuii aeHs cutyanus ¢ pacnpocrtpanenueM 3adoneBanus COVID-
19 3acraBisier y4eOHbIe 3aBeJeHHUsI SKCTPEHHO YCKOPUTH IPOLIECC Iepexona Ha
JMCTaHIIMOHHYI0 (opmy oOydeHusi. Bompoc mnepexoma ¢ ouHol  (opmbl
0o0y4eHHsI Ha MCTAHIMOHHYIO KOCHYJICS BCEX OOpa3oBaTElbHBIX YUPEHKICHHI
Jlyrauckoit HaponHoii Pecniyomuku.

Hucrannmonnas ¢opMa oOydeHHs] Mpearnonaraet Takyio GopMmy
opraHuM3aluy y4eOHOro mporecca, MpH KOTOPOM y4uTedb U OOydaroluics
B3aUMOJECICTBYIOT yJaJleHHO ¢ nomomblo cetu HWurepuer. Illupoxoe
MPUMEHCHUE TUCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BaTE/IbHBIX TEXHOJIOIHI MOKET TI03BOJIUTh
pemmuTh mpobaeMbl 00ECIICYeHHs] PaBHBIX BO3MOXHOCTEH JUIS MOJMYYECHHS
KayecTBEHHOT0 00IIETO 00pa3oBaHusI.
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IlpobmemMa  WCMONB30BaHMST  UCTAHIMOHHBIX  TEXHOJOTHHA B
00pa3oBaTenbHOM MPOIECCE SIBISIETCS CIEKTPOM HAYYHBIX MHTEPECOB MHOTHX
yueHbix: A.A. AunpeeBa, B.U. Comparkuna, E.C. Ilomar, D.I'. Ckuburckoro,
A.B. Xyropckoro, JL.B. Illep6a, M.G. Moore, G. Kearsley, B. Holmberg u np.

Jliist TOro 4to0bI JIyUIle TIOHSATh OCOOEHHOCTH M3YYEeHUsI aHTJTMHCKOTO
SI3bIKA Ha Pa3HBIX dTanax OOYdYEeHWsl, pACCMOTPHM KaKHE BHUJBI JESATEIBHOCTH
SIBJISIIOTCSL BEI(YILIMMH Ha 9THX JTarax pa3BHTHSL

BhIIEIISIOT TP OCHOBHBIX 3Tara Pa3BUTHS MIKOJIbHUKA:

Mnaowwii  wixonenwiti 6o3pacm (7—11 jer) — BeoymMM BHIOM
JIESITEIIBHOCTH SIBJISIETCSL YUEHHE, B MPOIECCE KOTOPOro (hOPMHPYETCS aMSITh,
YCBAaWMBAIOTCSl 3HAHMS O MpeAMeTax U SBICHUSX BHEUIHETO MHpa H
YeJIOBEYECKUX OTHOIICHHUSX.

Cpeonuit  wkonvHblii 6o3pacm (11-15 mer) — BeaylIUM BHIOM
JEATENbHOCTH  SIBJISCTCS ~ KOMMYHHMKATHBHAs, MHPOHUCXOIUT B  CHUCTEME
0OIIIECTBEHHO MTOJIE3HOM JESTEIHHOCTH.

Cmapwuii  wkonvneti  6o3pacm  (15-17  ner) —  Bemymieit
JEATENBHOCTIO SIBJISIETCS Y4eOHO-TIpo(eCcCHOHANBHAS ICSITEIbHOCTD. YucOHast
JeITeTBHOCTD npuodperaer N30UpaTeNbHOCTb, 00YCITOBJICHHYIO

MIPEATIOYTEHUSIMU B chepe MpodheCCHOHATBHO-TNYHOCTHOTO CaMOOIPEACTCHHS
[1].

B TO Bpems kak H3ydeHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TAKKE MOXHO
pa3/enuTh Ha 7 3TaToB

1 3Tan — npuBBIKaHKE K A3bIKy. DOHETHKA U ayTUPOBAHUE;

2 tamn — HapaboTKa JISKCHYeCcKon 0a3bl;

3 srTam — ocBoeHHe 0A30BOH IPaMMATHKY;

4 5Tan — nepBUYHAs PAKTHUKA;

5 3Tan — pacHIMpeHHe A3bIKOBOr0 HHCTPYMEHTApHS;

6 sTan — BTOpu4Has npaxtuka. [locranoBka ycTHOM peun;

7 otan — crnienuUKaIys sI3bIKa MO/ KOHKPETHbIE 3aa4 [2].

IIpoaHanu3upoBaB BBIIIEYKA3aHHbIE 3Talbl W3y4E€HHUS HMHOCTPAHHOIO
SI3bIKA M 3Talbl Pa3BUTHS JMYHOCTU LIKOJIBHUKA, MBI IPHUIUIM K BBIBOLY, UTO
NEPBBIE TPU dTaMA UACATBHO MOAXOAAT MO/ BEAYILYIO IEATENLHOCTh MIIAIIErO
LIKOJIBHOrO Bo3pacra. Chefyromue TpU 3Tana MOAXOAAT MOJ  BEeAYIIYIO
JEATENbHOCTh CPEJHEr0 IIKONBHOrO Bo3pacTa. CempMoOil 3Tam BIMCBHIBAETCS B
paMKH Beymiel JeaTeIbHOCTH CTapIlero MIKOJILHOIO BO3pacTa.

JlucraHiMoHHOEe 00y4eHHe UMEET CBOM IPEUMYILECTBA U HEAOCTATKU
Ha Pa3HbIX 3Tarax 00y4eHHs aHTIINHCKOMY SI3BIKY.

Ha mnHaganpHOM »3Tame — OCHOBHBIM IPEUMYIIECTBOM  SIBIISETCS
BO3MOXHOCTb OJHOBPEMEHHOM AEMOHCTpaluH HLIIOCTPAIMi U O3BY4YHBaHUE
HOCHTENIEM sI3bIKa IIPU BBEJCHHUM HOBOM JIEKCHKH, HOBBIX I'PaMMAaTHYECKHX
CTPYKTYp, 3aKperuieHue andasuta. HHTEpHET - pecypchl IPEJOCTABISIOT
OonbIIIOE  KOMMYECTBO KPACOYHBIX IPE3EHTAIMH, IUAAKTHYECKHX I,
HaNnpaBJIE€HHBIX HAa pa3BUTHE pA3IMYHBIX BUAOB pPEUEBOH JEATENBHOCTH,
HCIIOJIb30BaHUE KOTOPBIX IIOBBIIIACT MOTHBALMIO peOEHKA, a CHHXPOHHAS
paboTa y4uTens U ydJaluxcs HoBbImaetT 3pGeKTHBHOCTB 3TOr0 Ipolecca.

Ha »orane wu3ydeHus rpaMMaTHUECKUX KOHCTPYKIMH — IUIFOCOM
HCTIONB30BAHNS IVMCTAHIMOHHBIX TEXHOJOTHH SIBJISCTCS HATM4YHE OOJIBIIOro
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KOJIMYECTBAa BHJICOYPOKOB C HOAPOOHBIM 0O0BsICHEHHEM Matepuana. OHako
9TOT ke (HakTop SBISETCS W MHHYCOM TaK KaK 4Ype3MEpHOE KOJIHYECTBO
uHOOpMALMK 110 3alpalliBacMoil TeMe B ceTH VIHTepHeT MOXKET 3aIyTaTh
oby4aromierocss JiHOO MpPENOCTaBUTh HE BCO HHpopManuio. Jlaxe mpu
CHHXPOHHO# paboTe yuuTenss U O0YJarONUIMXCs, Y MHOIHX YYEHHKOB OCTaeTCs
npobiemMa pe3ylbTaTHBHOIO MOKMCKa HEOOXOAMMOI HH(poOpManuu. PerieHueM
JAaHHOI MPOOJIEMBI MOXET CTaTh yBEIMYEHHE KOJIMYECTBA OHJIAWH YPOKOB B
pEeXKUME pEAbHOr0 BPEMEHH, TJ€ YYCHHK HMMEET BO3MOXKHOCTh 3aaTh
YTOUHSIFOIIME BOIPOCHL, @ YUUTEb OTPad0TaTh PpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUH B
Pa3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIHAX.

Yro kacaeTcs pasBUTHS HaBblKa TOBOPCHHS, JUCTAHIHOHHOE
o0ydeHne OoKa3aiock MeHee d(PQPEKTHBHBIM, T10 CPABHEHHIO C JIPYTUMH BHIaMHU
pEYEBOil JEATENBHOCTH, TaK KaK JUis TPEOJIONCHHUS (GI3BIKOBOTO Oaphepay
obyJaromeMycsi HeOOXO0IMMO JKHBOE OOIIEHNE C OHOKJIACCHUKAMU W yIUTEIeM
Ha W3y4aeMOM si3bIKe. VIHTepHEeT-pecypChl MPEJOCTABISIOT  Pa3IHYHbBIC
BapHaHThl 3(Q(EKTHBHOrO pPa3BHUTHS HABBIKA T'OBOPCHHUS, HEKOTOPbIC W3 HUX
Iae TpeUlaraloT OHJaifH oOIeHHe ¢ HocuTeneM si3bika. OmHAKo, MpaKTHKa
MOKa3bIBAET, 4TO 3TO ManoddphexTHBHO TUTSt o0yJaronmxcs
0011e00pa3oBaTeNIbHOM MIKONIBI. MBI cunTaeM, 4To 1711 Haunbosee 3 dexTuBHOro
pa3BUTHsI HaBbIKA TOBOPCHHS OOYYAIOIMACA JODKEH CHBIIIATh  Pedb
OJIHOKJIACCHUKOB Ha YPOKE U OPUCHTHPOBATHCS B MPEIOKEeHHOH cuTyarmu. Ho,
K COXAaJICHUIO, Y4IHTENs OOIeoOpa3oBaTeNIbHBIX ILIKOJI HE YacTo IPOBOIAT
YPOKH B PEXXHME BUACOKOH(EPEHIINH, CIIeIOBATEIbHO, yUallecs He MOoJyqaioT
BO3MOJKHOCTb Pa3BHBATh YMEHUE T'OBOPEHUS HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.

Tem He MeHee, yduTells, KOTOPbIC IPOBOASAT OHJIAHH YPOKH B PeXUME
peaNpbHOro  BPEMEHHM, INpPEAOCTaBISIOT  YYEHHKAaM 3Ty  BO3MOXKHOCTb.
O deKTHBHBIM AUCTAHLMOHHOE OOY4YEeHHs IJIs Pa3BUTHS HABbIKA TOBOPECHUS
MOKET OBITh TOJILKO IPH CHHXPOHHOM YPOKE.

CunxponHast gopma oOyueHHs: — OOydeHHE IPOXOJMUT OHJIAWH, IO
3apaHee OrOBOPEHHOMY pacmnucaHuio. Jrta ¢gopma Haubonee yaoOHa U Onm3ka
0o0yJarommMcsl, Tak KaKk O4YeHb CXOKa C TPAIUIMOHHOW (opMoil oOydeHus,
KOrJla ypOK IPOBOJIUTCS B PEXKHUME peasibHOro BpeMeHH [3].

Jlnst pa3BUTHSL HaBBIKOB ay[MPOBAaHMS IEPEXO]] Ha JUCTAHLMOHHOE
o0ydeHue SBISETCS MPOCTO <«3OJNOTOM KHJIOH» TaK KaK MOSBIISIOTCS
BO3MOJKHOCTH MCIIOJIB30BAaHMs BUICOPOIMKOB IO 33JaHHOI TeMe, IHaJIOroB Ha
pasnM4Hble  TEeMbl, OCMOTp  JOCTONpHMeEYaTeJIbHOCTEH B  IIpolecce
BUJICOIKCKYPCHH.

B 3akmroueHHM XOTenoch Obl OTMETHTb, YTO B IIOCIEIHHE TOABI
OCOOEHHO OCTPO BCTaJ BOIPOC ILIENECO00pa3’HOCTH OOYYEHHsS HHOCTPAHHOMY
S3IKy C TNPUMEHEHHEM JIMCTAHIMOHHBIX TEXHONOTWH. V3yumB ombiT
3apyOeKHBIX U OTEYECTBEHHBIX KOJUIET, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO 3asIBUTh, YTO C
NepexoJloM Ha JMCTaHIMOHHOE OOYYeHHE, YPOBEHb W3Y4EHMS HHOCTPAHHOTO
s3bIKa B 00IIE0Opa30oBaTENbHOM IIKOJNE 3HAYMUTENBHO BBIPOC, TaK Kak
JMCTaHIMOHHOE  O0ydeHHe mpenycMaTpuBaeT B OOJNbIIeH  CTEHEHH
CaMOCTOSITENIBHYIO paboTy oOydarommxcs. Eciu kak mpuMep B3sTh HaYaIbHOE
3BEHO, T¢ OOYydarouecs TOJNbKO HAYMHAIOT 3HAKOMHTBLCS C HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, Mpo0JieMa BO3HHMKACT Ha 3Tane MOTHBALMH, NPH OTCYTCTBHH TTOMOIIH
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CO CTOPOHBI pOAWTENel yJammiicss O4eHb OBICTPO TepsieT MHTepec K HOBOMY
SI3BIKY, YTO B JaJbHEHIIEM YCIOXHseT ero ycsoeHwe. OmHako, MHTepHer-
pecypesl MPeAOCTaBIAIOT HaM OOIIMPHBIM 00BEM MaTepmaia ISl YCBOSHHS
JIEKCUKM ¥ TIPUBBIKAHWIO K 3BYYAHHWIO WHOCTPAHHOH pedn, ee purMuke. B
cpellHEeM 3BeHE O00Ieo0pa30BaTeNIbHOI IIKOJIBI CHTYal[Us HEMHOIO Jpyras:
obyyaronuiicss Goiee OCO3HAaHHO IMOAXOIUT K M3YYEHHUIO AHIJIMHCKOIrO S3bIKA.
HaBbIky roBopeHwms1, YT€HHs, ayANPOBAHHS U MHCbMa Pa3BUTHI B JIOCTATOYHOM
Mepe, Kak ¥ HaBBIK CaMOCTOSITENBEHOH paboTel. UTo KacaeTcst crapiiero 3BeHa,
TO TYT CHTyallUsi HaXOIWTCS B HamOoiee MO3UTHBHOM cBere. OOydaromuecs
MaKCHMAaJbHO MOTHBUPOBAHBI Ha H3ydeHHe s3bIka. OCO3HAHHO IOAXOIAT K
CaMOCTOSITENNEHOH ~ pabore,  CTpeMsATcs  MONYYUTh  JOTOJHHTEIBHYIO
nH(OpPMAIMIO W3 Pa3HBIX WCTOYHMKOB, TaK Kak (opMa MOMaud MarepHana
sipKasi, COBpeMeHHas1, pa3paboTaHa ¢ yI€TOM HHTEPECOB PA3IMIHBIX BO3PACTHBIX
TPyIIL.

BrimensnoxeHHoOe TO3BONSIET CAENATh BBIBOA, YTO JAWCTAHIMOHHAS
¢dopmMa oOydeHMs, SBISSICE HEOOXOIUMOCTBIO, BBIHY)KICHHOH  MeEpoi
COBPEMEHHOH 00pa3oBaTENbHON CHUCTEMBI, OTKpbUIA JUIS YYHUTENs M Y4CHUKA
HOBBIE BO3MOXKHOCTH, TIIO3BOJLIIOIIME TOIHATH Ipolecc OOydeHUs Ha
Ka4eCTBEHHO UHOU YPOBEHB.
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of distance learning technologies, e-learning. The stages of teaching a foreign
language, as well as the stages of development of the student are considered.
The article also discusses the influence of distance learning on the assimilation
of material when learning a foreign language.
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form of education, stages of student development, stages of learning a foreign
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Crenuduka odyueHus: ayTHpPOBAHHIO HA YPOKAX aHTVIMHCKOro0 f3bIKa B
CTapLIMX KJaccax

Pactymmii cipoc Ha CBOOOIHOE BIaJICHUE AHTIIMICKHM SI3bIKOM BO
BCEM MHUpEe NOOYIWI JIMHIBHCTOB M Y4YHTENEH YIENIATh HEepBOOYEpPEIHOS
BHUMaHHE MOHCKY Ooyiee 3()(EKTUBHBIX METOIOB OOYUYCHHS aHTIHHCKOMY
A3BIKY JUI Y4YallMXCsd CTapIIMX KJIACCOB, OJHUM U3 KOTOPBIX SBISAETCA
ayJMpoBaHHUE.

Kniouegvie cnoga: aHrnuiicKuii A3bIK, ayAUpOBaHUE, O0OydEHHE.

AHIITMHACKMHA SI3BIK CETOHS 3aHMMAeT OIHO U3 MEPBBIX MeECT B
S3BIKOBBIX IIpOrpaMMax MO BceMy Mupy. Pacryummii cnpoc Ha BiaaeHue
AHTJIMHCKUM SI3BIKOM IIPUBEN K TOMY, YTO JIMHIBUCTBI U YUHTENIS IOKHBI
uckath 6osee 3 heKTUBHBIE CIOCOOBI 00YUYEHHS SI3bIKOBHIM HaBBbIKAM, BKIIIOYAS
ayoupoBaHue, 4YTeHWe, nucbMo. [IpakThka ayaupoBaHUs —IpeTeprena
3HAYMTENbHbIE M3MEHEHMS 3a IIOCIECJHHE TOJbl, II09TOMY [JaHHAas TeMma
aKTyaJlbHa U CErOJHs.

B mocnemHue rompl  OOydeHHe ~ayAMpOBaHMIO CTano  Oonee
HHTEPECHBIM, YE€M B NPOLUIOM. BCTynuTenbHbIE 3K3aMEHbI, BBIIYCKHbIC
9K3aMEHBl U JIPyrMe 3K3aMEHbl Telepb OOBIYHO BKJIIOYAIOT ITOT KOMIIOHEHT
ayIMpOBaHUs, IPHU3HABAs, YTO HABBIKM ayIMPOBAHMS SBISIOTCS OCHOBHBIM
KOMIIOHEHTOM BIIaIcHUs BTOpPHIM s3bIKOM [3, c. 129]. Panee aymupoBanue
paccMaTpUBAIOCh KaK IMPOLIECC OBJIAJICHUS TaK Ha3bIBAEMBIMU MUKPOHABBIKAMU
WM JUCKPETHBIMH HaBbIkaMH. Cpeau KOTOPBIX JIMHTBHCTBI — pa3inyaiy
CIIeIyIOIINe KOHLCMIMU: PAaclOo3HABAaHUE COKPAILICHHIl CIOB M COKpAlIEHHBIX
(bopMm, a TakKe pacrio3HaBaHHUE CTHIKOB M KJIFOUYEBBIX CIIOB B TekcTe [4, ¢. 115].

Tak, HEKOTOpbIE HCCIIEAOBATENN CUUTAIOT, YTO B LIEHTPE OOy4eHHUs
JOJDKHBI OBITH HaBBIKHM. Bojiee mo3pHMe B3MVISObl HAa ayAMPOBAHHE OCHOBAaHbI
yXKe Ha OTAENBHBIX O00JACTAX KOTHHTHBHOH IICUXOJIOTHH, TaK Ha3bIBAEMOM
nporiecce 00y4eHHs ayTUPOBaHHIO «CHHU3Y BBEPX» M «CBEPXY BHH3», a TAKKe Ha
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POy MpeAIIeCTBYIONIUX 3HAHUK 1 MA0IOHOB B MOHUMMAaHMH CaMOr0 TEKCTa JUIs
ayIupoBaHMS. AyIMpOBaHHE  CTAJIO0  pacCMaTPUBAThCS — KaK  IIPOIEcCe
HHTEpIIPETAlN YCIBIIAHHOTO TEKCTa. B TO jke BpeMs JIMHIBUCTHI CHENANIN
MHOT'O OTKPBITHH O IPHPOJIE U CTPYKTYpE Pa3sroBopHOH peun. VIx mccienoBaHus
3aCTaBWIIN JIIOZIEH MOHSTH, YTO MPH YTEHHWH BCIYX MH(POPMAIUU HEIOCTATOTHO
JUIS Pa3BUTHS HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX IUIsI IPOBEPKH IIOJVIMHHOCTH CIIOB B
peanbHOM BpeMeHH. TakuMm o0pa3oM, COBPEMEHHBIM B3IV Ha ayJHpOBaHHUE
MOAYEPKUBACT POJIb CIIYIIATENs, KOTOPBIH CUATAETCs AKTUBHBIM yJ4aCTHHKOM
ayIUpOBaHMS M UCIONB3YyeT pasiu4yHble CTPaTerudl Uil COAeHCTBHSA
ayJMpOBaHMIO, MOHUTOPHHTY U oweHke [5, c. 39].

MHorue MeTOIUCTHl M IICHXOJIOTH paccMaTpPHBAIN B CBOMX paboTax
MpOOJIeMBl, CBSI3aHHBIE C O0yUeHHEM BOCIIPHSTHS WHOS3BIYHOW pedH Ha CIIyX.
Oto JLM. Amnarosa, I.A. bum, M.JI. Baiicoypn, H.W. T'e3, H.B. Enyxuna,
WN.A. 3umnss, T.B. Jlatapea, B.I1. Hatansun, E.W. ITaccos, H.H. Ilpyccakos u
MHoOTHe apyrue [2].

W3 3apyOexHBIX aBTOpOB ciexyeT ymoMsHyTs J1. bpayna, Jlx. Omepa,
JIx. XapMepa, METOAMKM KOTOPBIX, HECMOTPS Ha BBICOKYIO 3((EeKTUBHOCTS,
HEU3BECTHBI OOJIBIIMHCTBY POCCHICKUX ydauTeneit [2].

H.M. Te3 paspaborama cucreMy yNpaKHEHHH Juii OOydeHHs
ayIMpOBAHHUIO B KJIaccax C YriIyOJeHHBIM M3y4eHHEM HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB [2].
H.B. Enyxuna BbIIenuiIa OCHOBHBIE COCTaBIISIIOIINE YMEHHUS ayIUpOBaHUS U
NPEJVIOKUIA CUCTEMY YINPa)XHEHWH HANpaBICHHYI0 Ha MX pa3BHUTHE.
WN.A. 3umusta n H.M. )KunkuH BeIIEININ OCHOBHBIE MEXAHU3MBI ayAUPOBAHUS B
NICUXOJIOTHYECKOM ~ IUIaHe M Oomnpeaenwin  (axkTopel, crnocoOCTByroLIUeE
YCHEIIHOCTH BOCHPUSTHS MHOSI3BIYHON peur Ha ciyXx [2].

lenp Hamieil craTtbu — OXapakTepU30BaTh CHELU(PUKY OOydeHHs
ayJMpOBaHUIO HAa YPOKAX aHIJIMHCKOro SA3bIKa B CTApIIMX Kilaccax.

AKXTyaJnbHOCTh HCCIIEI0BAHUS 000CHOBaHa HEI0CTaTOYHOM
cOPMHUPOBAHHOCTHIO HABBIKOB ayIMPOBAHUS Y YYEHHKOB CTapIIMX KJIACCOB,
MPEMATCTBYIOLIEH Pa3BUTHUI0 KOMMYHHKATHBHON HHOS3BIYHOM KOMIIETEHIINY;
HEOOXOJUMOCTBIO 000OIICHHS U CTPYKTYPH3allMH HAKOIICHHOH METOANUCTAMH
uHpopMaLMU 1O MpobieMe ayJupOBaHMS KaK METOJa IOBBILICHUS YPOBHS
3HAHUH AHIJIMICKOrO $3bIKa YYEHMKOB CTapIIMX KJIAaccoB, a TakkKe
HEOOXOIMMOCTBIO MHTErPALMK M COBEPIIEHCTBOBAHHS METOIMYECKUX IPHEMOB
B TpoLecce 00y4eHHs aHTIINICKOMY SI3BIKY.

B nocnenHue roapl ayAMpOBaHUE HE TOJIBKO CBA3aHO C TIOHMMaHHUEM,
HO M paccMaTpUBAETCs Kak coco0 m3ydeHus s3bika. [TockonmbKy aynupoBaHue
MOXXET 00eCreyuTh OOJIBIIYI0 YacThb BXOJHBIX JAAHHBIX, HEOOXOIMMBIX I
MIOHUMAHUSI MHOCTPAHHOTO $A3bIKA, M JIAHHBIX, KOTOPBIC Y4aIlMecs MOIyd4aroT
NPY H3YYCHUH SI3bIKA, BaKHBII BOIPOC 3aKIOYAaeTCs B TOM, Kak OOpaTHTh
BHUMaHHE Ha $3bIK, KOTOPBIH CIBIIIMT CIyIlaTelb, W YTO CIOCOOCTBYET
H3YYSHHUIO BTOPOT'O 53bIKa. B CBA3M € 3THM BO3HHKAET BOIPOC O CO3HATEIBHOM
MOHUMAHUM A3BIKOBBIX ()OPM M O TOM, KaK «BHHMAHHE» MOXET OBITh YacThIO
nporecca, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOrO YYEHHKHM BKIIIOYAIOT HEOJOTH3MBI B CBOU
Pa3BUBAIONIMECS HHOCTPAHHBIC A3bIKA [2].

B Haie Bpemst CyIIECTBYET JIBE TOYKU 3PEHUS, KOTOPBIE OMPEACIIIOT
ayJMpOBaHUE KaK IMOHMMaHHE M ayIMPOBAaHUE KAaK MAacTEPCTBO. AyIHpOBaHHE
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KaK MOHMMAaHHE — 3TO PACIpPOCTPAHEHHBIH CHOCOO Pa3MBIIUICHUS O HPHPOAE
ayIMpPOBaHMSA: BO MHOTHX yJ4EOHBIX MOCOOMSX TEPMHUHBI (TIPOCTYIIMBAHHUE)» H
«ayApOBaHHUE» SABIIAIOTCS CHHOHMMAaMH. OTOT B3IJIA Ha ayIHpPOBaHUE OCHOBAH
Ha IPEATIONIOKEHNH, YTO OCHOBHAsI (YYHKIWS MPOCTYIIMBAHMS NPH M3YIEHHH
HMHOCTPAaHHOI'O (BTOPOrO) s3bIKA COCTOMT B TOM, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATH
H3y4EeHHI0 M TIOHUMAaHHIO pa3rOBOPHOro s3blka [7, c. 8]. B aroif crathe MbI
HCCIIelyeM HMEHHO JaHHOE IOHUMAaHHe ayJupOBaHMSL.

Korga noury HU4Yero He 3aBUCHUT OT HAc (CIyIIaTelisl), CIyX SBIISIETCS
€IMHCTBEHHBIM BHJOM PEYEBOH NesTeNbHOCTH. [10CKONBKY sI3BIKOBast popMma 1
coJiepKaHKe 3aal0TCs TOBOPSIIMM U3BHE, IPOITYCKHAsl CIOCOOHOCTD CIIyXOBOT'O
NPOXOZla HIDKE, 4YeM IIPOIyCcKHas crocoOHocTh 3peHus. Ilo oraensHOCTH
CIIyXOBasi NMaMATh Pa3BUTa HE TaK XOpOIIO, KaK 3pUTENIbHAs, MOITOMY IpH
JUTUTEIEHOM ayIMpOBaHUM OBICTPO TOSIBUTCS YTOMIIEHHWE, M MBI OBICTpee
3a0yaeM TO, YTO CIBIUM. V, ecTecTBEHHO, B pealbHOH CHTyaluH OOIIEHUS
HEBO3MOKHO MTOBTOPHUTH TO, YTO MBI CIIBIIIIUM HF BHUJIHM.

[lemaroru-npakTHKH yKa3bIBAIOT, YTO 00yJaTh ayJUPOBAHHUIO CIIOXKHO,
Tak Kak 33JaHWs Ha ayJIupOBaHWE JIOCTABIIIOT YJalIUMCs HauOobIIe
TpynHocTH. TeM He MeHee, HEOOXOOMMOCTh OOYYEHHS ayIUpOBAaHHIO Kak
CAMOCTOSITEJIBHOM ~ SI3BIKOBOH  JICSTENBHOCTH ~ OOYCJIOBJIEHA  CIIEYIOIIMMH
(baxropamu:

— NOJly4eHHeM 00pa3lioB peYd Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE ITyTeM
MPOCITYLIMBAHKSA, KOTOpbIE, KaK IIPaBHJIO, IOMEIIAIOTCA B JOJITOBPEMEHHYIO
MIaMATh U XPAHSTCS TaM;

—BCEC BHJBl PEYCBOH MESATCIBHOCTH BKIIOYAIOT CIIYXO-TOJIOCOBBIE
MOJBIDKHBIE 00pa3bl, IOITOMY 0€3 pa3BUTHA CIYXOBBIX aHAIN3aTOPOB
HEBO3MOJKHO OOY4HTb IPYrUM BHIaM PEUeBOH JEATEIbHOCTH;

—y ciymarens (y4eHUKa) pa3BHBAETCs CIIyXOBOH KOHTPOJIb, KOTOPBIH
BKJIIOYAETCS BO BCE BUJIBI PEYEBOM JEATENILHOCTH, T.€. YEJIOBEK KOHTPOJIUPYET
ce0st yepes CIyX MpH pa3roBope / MUCbME WU YTCHUH;

— pa3BUTHEM CIyXOBOW MaMsTH, 0e3 KOTOpOil He MOXeT ObITh
YCIeIHON y4eOHoi aestirenbHoCTH [7, C. 8].

AynupoBaHHE — OJHO U3 CaMbIX CJIOXKHBIX PeuYeBbIX 3aHATUH. Bo-
IIEPBBIX, 3TO Pa30Bas AEMOHCTPALMs IPOCIYIIAHHOTO MaTepuaia. Bo-BTOpbIX,
CIylIaTelb HUYEr0 HE MOXKET W3MEHHUTh M HE MOXET aJallTUPOBaTh peyb
TOBOPSIIET0 K CBOEMY YPOBHIO IIOHHMaHHsA. Y KaXIOro CBOM CTHIIb, MHOIJA
Yyepecdyp Hay4HbIH, HHOTa 3MOLMOHAJBHBIN, MOMHBIA uanoM U metadop. B-
TPEThUX, CYIIECTBYIOT U OOBEKTUBHbBIE TPYAHOCTH, HPEHATCTBYIOIIME IEPBOMY
MIOHUMAHUIO PEUH:

— TPYIHOCTH, BBI3BAHHBIE YCIIOBHSMH CIIyXa;

— TPYIHOCTH, BbI3BaHHBIE  WHAMBHAYaJbHBIMH  OCOOCHHOCTSMHU
HCTOYHHKA r0JI0ca;

— TPYIHOCTH, BbI3BaHHbIC JIMHTBHCTHYECKMMH  OCOOCHHOCTSMHU
BOCIIPHHUMaeMoro matepuana [7, c. 10].

Ilepuon crapmiedi WIKOIBI — 93TO MNEPUOA Pa3BUTUSL MHEHUH U
yOexneHnif, a Taxke (OPMHPOBAHMS MHPOBO33PEHUS, CBSI3aHHBIH C
MOTPeOHOCTBIO B CAaMOONpPENETICHHH,  HEOOXOAWMOCTBIO  IOHMMATh

OKpYXalollyro cpeny u cebs. KorHUTHBHBII Ipoliecc 4YeoBeKa MpeTepreBacT
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Cephe3HBIC W3MEHEHUS B IIEPHOA CTapIled MIKOJbBI, Tak Kak JudepeHuanms
JMCLMIUTMH TPeOyeT BIAJCHUsS Pa3IMYHBIMH HAayYHBIMH KOHLCMLMSAMH MU HX
crer(UIeCKUMH  CHCTEMaMH  CHMBOJIOB, YTO IIOMOXKET  Pa3BHUTHIO
TEOPETHIECKOr0 MBIIUICHUSL.

VY4ebHast [eATeIbHOCTh, BKIIOYAs IPOLECC YCBOGHHWS 3HAHHH U
METOIBI NMPUMEHEHUs 3HaHHW, MMO3BOJSIET CTapIIEKIACCHUKAM YCTaHABJIMBAThH
OoJiee MMPOKUE U TITYOOKHE CBSI3M MK CYIECTBYIOIMMH 3HAHUSMH U BHOBb
NIpUOOPETEeHHBIMH 3HAHMSIMH, a TaK)Ke 0ojee CO3HATENFHO KOHTPOJIMPOBATH U
YIIPaBIISATh CBOEH COOCTBEHHOH MBICIHUTENHHON AesTeNbHOCThIO0. [locTeneHHO
ydamecs — pa3BHBAIOT  HABBIKM  CaMOCTOSTENIBHOTO — MaHHUITYJIMPOBAHHS
THITOTE3aMH U KPUTHYECKOH OIEHKOM.

HesaBucumocts  00pa3oBaTeNbHOM JIEATENBHOCTH CTAHOBHTCSA BCE
Oonee oueBmmHOW. Ilpomecc ycBOSHHSI 3HaHHMH CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO
BHUMaHHWs, BOCIPUSTHS, TAMATH W MBIIUICHHS. YTPaBISATh BHUMaHHEM
CTaHOBUTCS JIerde, W CTapUICKIACCHUKA MOTYT HaJOir0 KOHIEHTPUPOBATHCS
MpU peIIeHWH aOCTPAKTHBIX 3ajad. YPOBEHb HHTEIUIEKTYaJbHBIX METO/IOB
BOCIIPHSATHS, NaMSATH, BOOOPaXEHUS M JPYTUX TCUXUYECKUX IPOIECCOB
MOCTOSIHHO ~TIOBBINIAETCS, W OHM CTaHOBATCA Bce Oonee CllydaifHBIMU.
CTapIeKIacCHUKM MOT'YT CO3HATEJbHO HCIIONB30BATh HABBIKM Pa3yMHOH
MaMATH YyJeOHBIX MAaTepHalioB W YHOPSAOYCHHO paclpesiesisiTh ydeOHbIe
marepuainsi [7, c. 11].

VY cTaplieKIacCHUKOB Pa3BHBACTCS TBOPUECKOE MbIIUIeHHE. YenoBek
co3zaeT MpoOJEeMHbIE CUTYallMH, BUAUT HOBOE B M3BECTHOM, 33/aeT M pellacT
npo0neMbl NPUMHUTHBHBIMH crioco0amu. Crapline yYeHHKH TakKe HaYMHAIOT
MIOHUMAaTbh, YTO OHM YMHEEe, YeM paHblle, U yMHee B3pocibix. IIpoucxomur
CEepbe3HOe Pa3BUTHEC 3MOLMK U YYBCTB, a NPH OCO3HAHWM 3MOLMH, BOSHHKAET
CaMOpeTyIISLHA.

OMOLMM M YYBCTBA CBSI3aHbl C IO3HABATEIBHOW NEATEIBHOCTBIO U
chepamu nestenbHOCTH. TO, YTO HAC HMHTEPECYET, IIIyOOKO IEPEeXHBACTCS
SMOLMOHAIBHO. Tak, MOAPOCTKOBBIA BO3PACT XapaKTEpU3yeTCsl Pa3BUTHEM
BHUMaHMs, 4YTO Ompenesier M 0e3 TOro BBICOKYIO pabOTOCIOCOOHOCTH
crapiiekiaaccHuKoB. [llupokuii mo3HaBaTeNbHBII HHTEPEC B 3TOH BO3pacTHOM
rpynie o0ecre4ynBaeT pa3BUTHE HENPOM3BOJIBLHOIO BHHMAHUS M OCO3SHAHHOIO
OTHOILICHUSI K O0YYCHHUIO.

Ilonumanue 3amad, CBS3aHHBIX C MOArOTOBKOW K Oymyrueit
JEATENbHOCTH,  IIOMOraeT  HampaBiiTh M IIOAJEPXKUBATH  BHHMAaHHUE
J0OpOBOJIBHO. XOTSI NPUBBIYKA K BHUMATEJIbHOMY TPYAY BbIpaOaThIBaeTCs
TAKKE Y MIIQJIINX IIKOJBHUKOB U MOIPOCTKOB, HO TOJBKO K IOAPOCTKOBOMY
BO3pACTy OHA JIOCTHI'aeT BBICOKOI'O YPOBHS: IIKOJBHUKM IOCTaplIe emie Oonee
CKJIOHHBI COCpPEJIOTauMBaThCsl Ha BEIaX, KOTOpbIE €My HE HMHTEPECHBI HWIH
TPYAHBIL.

Jletn crapuiero IIKOJBHOTO BO3pacTa MO-TIPEKHEMY NPEINOYHUTAIOT
KOHKPETHOCTB, JIaXKe €CII OHH Y)K€ MOT'YT JIETKO JienaTh 0000IIEHHUs U BBIBOABI,
U jaxe ecnu OynyT 3aneiicTBOBaHBI aOCTPAKTHBIE TEOPETHUYECKUE MOJIOKEHHUS,
HE CYIIECTBYET MPSMOIl MOJJICPIKKH BU3YaJbHBIX M KOHKPETHBIX BEIICH, U OHU
MOTYT TOIJICP)KHMBaTh CBOC BHHMMaHMe. [l CTapmMX MIKOJIBHUKOB
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MIPEACTaBIeHHE MaTrepHanoB Oonblle He HWrpaeT 0coOOH ponmy, a 3HaueHHe
coziepKaHusI 00yJeHUsI TeTeph 0OCOOEHHO BayKHO.

OO6pazoBaTenbHas AESITEIBHOCTD IO-TIPEKHEMY OCTAETCS OCHOBHBIM
HaNpaBJIeHHEM JESITeIbHOCTH CTapIICKIACCHUKOB, II03TOMY HHTEpeC K
00Y4EHHIO PacTeT:

— IOJTOTOBKA K CAMOOIIPE/ICIICHHIO X CAMOCTOSITEIIEHOH KU3HH;

— JKEeJIaHUE CTaTh 3PEJIbIM WIEHOM OOIIEeCTBa;

— MHTEPECOBAThCS COIEPIKAaHUEM | TIPOIIECCOM 00ydeHwus [6, ¢. 44].

Bribop moO3HaBaTENBHOrO HMHTEpECa CTAPHIEKIACCHUKOB CBS3aH C
IUTAHUPOBAaHMEM JKW3HH, II09TOMY cdepa MOTHBALUH CTapUICKIACCHUKOB
XapaKTepu3yeTcs COYeTaHWeM WM B3aMMOIPOHHKHOBEHHEM HIMPOKOI'O CIEKTpa
COIIMANBGHBIX ¥ IIO3HABATEIBHBIX MOTHBAIMI, COIEpXKAIIUXCSI B CaMOM
obpa3zoBarensHOM Tporiecce. Cragust cpefHeH MKONbI — 3TO HavyalbHash CTaIHs
(U3MYECKOll 3pesiocTH, a TakKe CTaJIus 3aBepIIeHHs IOJIOBOrO pa3BUTHs. Bcee
9TO ONpeJeNsieT TOrOTOBKY CTapIIeKIACCHUKOB K (PU3NUECKIM M YMCTBEHHBIM
Harpy3kam. Ousndeckoe pa3BUTHE BIMSET HA Pa3BHTHE OIPEJETICHHBIX KaueCTB
nmmgHocTH. Oco3HaBasi CBOIO HPHBIEKATEIBHOCTh — BBICOKYIO CaMOOIEHKY U
YBEpEHHOCTh B cebe, M OCO3HaHWe cBoel (hn3uueckodl cinabocTH — HaIlpOTHB,
HU3KYIO CAMOOLICHKY.

B oredecTBEeHHOIT METOMKE BBIACISIOT YETHIPE OCHOBHBIX MEXaHH3Ma
ayIMpOBaHUS: ayJUPOBAaHHE PEYM, MaMsTh, BEPOSITHOCTHOE IIpelCKa3aHHe M
mexannsm npousHontenus (E.H. ComoBoBa). PeueBoit cmyx — omHO M3 caMbIX
BakHbIX. OH oOecrieynBaeT BOCHPHUATHE DPA3rOBOPHOW peyd M JEIUT e Ha
CEeMaHTHYECKUH CHUHTAaKcHC, (pa3bl W cioBa. brmaromaps sToMy MexaHH3MY B
TOJIOCOBOM IIOTOKE PAacIO3HAIOTCS 3HAKOMbBIC M300paXKEHUsI, HO NP 3TOM IS
MIOHUMAHUs Pa3rOBOPHOH PedM HENOCTATOYHO MMETh XOpOLIee MPOM3HOIICHHE
[6, c. 48].

AynupoBaHHEe M TOBOPEHME, YTEHHE M IMHCbMO, CIOBAPHBII 3amac u
rpaMMaTuKa Hepas3JesMMbl B peajbHOM OOLIeHHH, ocoOeHHO B Kiacce. Korna
peub uaer o GOPMHPOBAHUM M PA3BUTHH HABBIKOB ay[JUPOBAaHUs, HE CIEIyeT
3a0bIBaTh U 0 Mexanusme npomsHoieHusi, — E. H. Conosos [6, c. 66]. Cyrs
JAHHOTO MEXaHM3Ma 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO, KaK yKa3bIBAaIOT IICUXOJIOTH, B
IpolLiecce ayJMpOBaHUsS NPOUCXOJUT BHYTPEHHEE HpOM3HOLIeHHEe peud. Yem
4yerye IPOU3HOLICHWE, TEM BblIE YpPOBEeHb ayaupoBaHusi. CKOpOCTh
NPEJICTABJICHUS. TOJOCOBOM MH(OpPMALUMKM OrpaHUYCeHa, a IIEPEeOLeHKa WIN
HEJOOLEHKA MOXXET TIPUBECTH K pE3KOMY CHIDKCHHIO  AKTUBHOCTH,
3HAYUTEIFHOMY CHIDKCHHMIO IIOHMMAaHHs, YTOMIISIEMOCTH M YXYILICHHIO
HacTpoeHusa. B oOydeHuu nydiie BCETO HAUYMHATH C €CTECTBEHHOW CKOPOCTH
peuH, TaKk Kak CKOPOCTh pa3roBopa Ha PasHbIX SA3bIKaX Oy/EeT pa3HOM.

CKOpOoCTh NpEJCTAaBICHUS TOJOCOBOH HMH(OpPMAlWK OrpaHUYeHa, a
NEpPEeolieHKa WM HEJOOLEHKa MOXKET TIPUBECTH K PE3KOMY CHIDKCHHIO
AKTUBHOCTH, 3HAYMTEIFHOMY CHIDKCHUIO IIOHHMAaHHMS, YTOMJISIEMOCTH U
yXyIUIeHuto HacTpoeHus. OOydeHue JTydile BCero HauyMHATh C €CTECTBEHHOM
CKOPOCTH peuH, TaK KaK CKOPOCTb PasroBOpa Ha pa3HBIX S3bIKax OyleT pasHOM.
BpuTaHIBI 1 aMEPHKAHIIBI, TOBOPSILKME HAa OZHOM SI3BIKE, HUCIOJIB3YIOT €ro Io-
passomy. Bpuranipr mpousHocsaT 220 CIIOroB B MUHYTY, a aMepHuKaHisl — 150—
170 cnoroB B muHyTy. IloaToMy ¢ camoro Hadana OOy4eHHS WHOCTPAHHOMY
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SI3BIKY Ha CIIyX CKOPOCTh PEYH JIOJDKHA ObITh HOPMANIBHOM. J[JIs HEJOCTaTOYHO
MOJI'OTOBJICHHON ayAUTOPHUH MOXXHO IIPEAOCTaBISATh HHYOPMALIHIO 110 YACTSIM H
YBEJIMYUBATH BPEMsI May3bl MKy CHHTAKCUCOM, IPEIOKEHUSIMHU 1 ab3anaMu,
4TO0BI TIOHSATE cojiepskanue [6, . 69].

MoxxHO 100aBUTh BpeMsl JUIs YCTPAaHCHHs 3aTpyIHEHHH 10
BOCIIPUATHSL TeKCTa. IIpU 3TOM MpPOAOKUTENBHOCTh COOOILICHHS HE JIOJDKHA
npeBbIarh 1,5-3 MUHYTHI, IOTOMY YTO, [0 JAHHBIM IICHXOJIOrOB, YTOMJICHHE
OT ay/JMpPOBaHHs HACTYNAET HAMHOI'O PAHbIIIE, YEM OT 3PHTEILHOIO BOCIIPHUSTHSI.
Ha noHuMmaHWe TEKCTa BIMSET €ro CMbIcioBas opraHusanus. CTpykTypa
pacckaza IOJDKHa ObITh Takod, 4TOObI OCHOBHAs Wjiesl JIETKO BBIJEISIACH, a
JeTaly MpUMBIKATH K Hel. Boiee TOro, ecim OCHOBHas Wes BbIPaKeHa B
Hayajie cooOleHns, ee MOKHO MoHATHL Ha 100%. B koHme cooOuienus — Ha
70%. B cpennem — Ha 40%. Ecim B mpomecce MpociTylmMBaHUS KOHTPOJb
HeperyJsipHelid, T0 ¥ 3(GEKTHBHOCTH OXHAATh HE CTOMT. BakHO, 4YTOOBI
KOHTPOJIb OXBAThIBAI BCEX YUYCHHKOB, MOITOMY HEOOXOIMMO YIHUTHIBATH
pa3MYHbIC CJIOKHOCTH TEXHOJOTHH YIPABJICHHS, HAYNHAS C TIPOCTHIX METOJIOB,
TpeOyIOIMX MHHUMAIBHOTO BIAJCHAS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TaKHX Kak
OTBETHI Ha OOIIME BOMPOCH, a 3aT€M IOCTEIIEHHO Mepexo/s K 0oJiee CIOKHBIM
MeTofiaM («OTHcaHuey, «00bsICHeHHE IPUYHHB) [4, ¢. 115].

Ipy HCTIONB30BaHUH TEXHHUK, CBA3AHHBIX C PEUYEBOH AEATCIBHOCTHIO,
HEOOXOIMMO YYHTBIBATh S3BIKOBYIO IMOATOTOBKY. DopMa KOHTPOJS JOJDKHA
ObITh CBfA3aHA C [OHMMAaHWEM pa3HOM TUIYOMHBI: OT HHTEpIpETalu
MOBEPXHOCTHBIX (pakTOB 10 MIyOokux (axroB. Ha Bcex sramax peub ydutens
JOJDKHA CTaTh 0Opa3llioM HMHOS3BIYHOrO OOIIECHHA. YYalluuecs NOJDKHBI ObITh
YBEPEHBI B CBOCH CIIOCOOHOCTH MOHMMAaTh pEYHM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE B
KaXI0M Kjacce, 4TOObl 3TO KyJIbTHBHUPOBAJIO €r0 JKEIAaHHE M MOTUBALUIO
o0maThes Ha s3bIke. B paMkax OCHOBHOH y4eOHOH mporpammsl cTaBuTCs Oolee
maasmas 3aJada — HaydduTh MIIAJIIMX IIKOJbHHKOB IOHMMAaTh OCHOBHOE
Collep)KaHHe KOPOTKMX M IIPOCTBIX PEaJbHBIX TEKCTOB (IIPOTHO3BI IIOTO[IbI,
OOBsIBIICHHS, paguo — H  TEJICHPOrpaMMbl), BBIACIATH Uil cels
UHMBHIYAIBHYIO 3HAUMMYI0 HHpopManuio [4, c. 115].

Iepen ydanmmucs IWIKOJ € YriyOJEHHBIM H3Y4€HHEM HHOCTPAHHOIO
S3bIKA CTaBATCA IPH ITOM CJIOXKHBIE 3aJa4d — OBJAAETh TPEMs BHAAMHU
ayJMpOBaHHUS:

— ayJMpOBaHUE C IOJHBIM MOHMMAHUEM BOCHPHMHMMAEMOIO Ha CIIyX
tekcra (listening for detail);

— ayZupoBaHKE ¢ OOIMM OXBATOM COIEPXAaHHMS, T. €. C IIOHMMAaHHEM
nuib ocHoBHOM nH(opManuu (listening for the main idea);

— ayaMpoBaHHE C U3BICYCHUEM crenuduueckoir uHOpManun
(listening for specific information) [3, c. 129].

IonpasymeBaeTcs, 4TO ayQMOTEKCT (pa3IM4YHBIE THIBI Telle- M
paguonepesnay, Teiae- W BHACOGHIBMBI, BKIIOYas — 00pa3oBaTelbHBIE,
pervoHaNbHBIE W HOBOCTHBIC, PENOPTaXH W HOBOCTH) MOXET COIEpXkKaTh
nHOOPMALMIO 10 OJHOMY TpeaMeTy. VI OH HOCHT MyJIBTHUIMCHUILIMHAPHBIH
XapakTep, HO M0 CPABHEHHUIO C APYTUMHU BapHaHTAMU M3y4CHHsS MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA OTJIMYAETCS 0 HACBIIEHHOCTH nHpopMmarueit [3, ¢. 129]. Uro kacaercs
BO3MOXKHBIX THIOB ayIHOTEKCTa, HMX TAKKE MOXHO CrpYyIIUpPOBAaTh B
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COOTBETCTBUH C HX COOTBETCTBHUEM BO3PACTHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS YJAIUXCS H
KOHKPETHBIM IIeJIIM 00y4eHUs Ha Pa3HbIX 3Tamax.

JUtsl ydqalquxcsl CTapluX KIAacCcoB HaMOoNee aKTyalbHBIMU TEKCTAMH
MOT'YT OBITh TAKHE KaK CTHXH, CKa3KH, PAacCKa3bl, IMYHBIC IUCbMA B TEJIECTYIHY,
MyNbT(IIEMEL, OOBSBICHUS JUIS JUKTOPOB B a3pOIOPTY, BOK3aJbl, IPOrHO3BI
HOrOfbl, MOJOASKHBIC TENeNporpaMMbl U BHIEO. YIOMSHYTBIE TPH BHIA
ayANUpOBaHUs OCHOBAHB! HAa OCHOBHBIX HAaBBIKAX, KOTOPbIE HEOOXOAUMO OCBOHTH
B Iporecce OOYYEeHHS HHOCTPAHHOMY S3bIKY. IIPEAIIONOXHM, YTO HABBIKU
MPE3EHTAlUN 1 COJepKaHue OOydeHHS Ha CIIyX IOCTEHNEHHO (0T OZHOro JTamna K
JIPYroMy) YCIOXKHSIOTCS, MOITOMY OOYYeHHE Ha CIlyX — OIHO M3 OCHOBHBIX
HarpaBlIeHUil paOOTHI yduTesled B IIKOJAX, TaK KaKk COBMECTHO CIYIIaHHE U
TOBOPEHHE JAl0T BO3MOXKHOCTH OOIIATHCS HA MHOCTPAHHBIX s3bIkax. OIHaKO
9TO HAIpAaBJICHHE BBI3BAJIO HAUOOJBIINE TPYAHOCTH Y yUHTENEH U YICHUKOB B
obydenun [6, c. 120]. CreroBaTenbHO, yduTels JODKHBI H3Y4aTh U IIOCTOSIHHO
YUUTBIBaTh CYOBCKTUBHBIE M OOBEKTHBHBIE (DAKTOpPBI Yycrexa oOydeHus
ayJMpOBaHUIO B CBOCH pabore.

TakuM 00pa3oM, OIHMM H3 BaXHBIX (HaKTOPOB MPH OOYIECHUH
ayJMpOBAHUIO SIBJIACTCS MOANEP)KAHUE ITOCTOSHHOTO MHTEpeca O0ydaroIuxcs,
UX TOCTOSHHOM MoTHBaumu. OCHOBHBIMH (paKTOpaMH SIBIISIOTCS: NMPaBUIBHBIIN
BBIOOp TEKCTa (CIIOKHOCTh M MHTEPECHOE COAEPIKAHUE), BOCHPHATHE TEKCTa J0
CO3JaHMUsI CHTYalUs OOLIEHNs, a TakKe KOHTPOJb MPOCIYLIMBAHUS U BBIXOZA U3
Pa3NUYHBIX 33144 JPYroro JAeHCTBUs B TEKCTOBOM COOOIIEHHN.

B 1mKxonpHOM y4eOHOM IIpollecce ayAMpPOBAaHUE BBICTYNAET Kak
cpeacTBO 00ydeHusl (IIONy4eHHs COAEpP)KaTeIbHO-CMBICTIOBOM MH(pOpMAaIHH), a
TaKKe Kak OMOIIb B S3bIKOBOM U PEUEBOM Pa3BUTHU YUEHHKOB U 00€CIIeUeHUU
y4eOHOro Ipolecca Ha YpOKaX aHIVIMKCKoro sseika. Hayuuts ydeHuxoB
MOHMMaTh Peub — OJIHA M3 BaXKHEHIINX 3a/a4y 0Oy4eHMs aHITIMIICKOMY S3BIKY.
OpByajieHHe ayIMpOBaHUEM JAeT BO3MOKHOCTh PEANN30BaTh BOCIHUTATENbHBIE,
oOpasoBaTenbHble M pasBuBatomue Hedn. OHO IO3BOIAET  HAYYHThCS
BHUMATEJIbHO BCIIYIIMBATBCA B Uy)KYIO peub, (OPMHUPOBATh YMEHHE NPEABUICTH
pedeBoe coziepKaHUe BbICKA3bIBAHUA M TAKMM 00pa3oM, BOCIIUTBIBATE KYIbTYPY
CIOyIIaHUs HE TOIbKO HAa MHOCTPAaHHOM, HO M Ha pomHoM s3bike. HyxkHo
IIOMHUTb, 4YTO, OPraHU3ys AayJUPOBAHME, YUUTEIb IIOCTOSHHO OKa3bIBAacTCS
nepen pakToM pa3HbIX BOZMOXKHOCTEH y4eHHUKOB. J[Jisi OfMHUX MpeiaraeMblii UM
TEKCT OKAaXEeTCS CIMIIKOM JIETKMM, a Jpyrdé He CMOIYT BBINOJIHUTH
IIOCTABICHHYIO 3aJady. B TakoM ciydae, yduTenb BBIHYXKICH [aBaTh 3aJaHHI
1 hepeHIIPOBAHHO.

INepcriekTHBEl JaNbHEHINET0 HCCIECIOBAaHHA Mbl BHOUM B aHAIU3e
UCIOB30BAaHUs ayJUPOBAHUS B KAa4eCTBE METOZA MOBBIIICHUS YPOBHS 3HAHHIL
0 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY CPEIU YUSHHKOB CTapIINX KIACCOB.
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HupopmanuoHHbIe TEXHOJOTHH B NpoLecce H3YYeHHs JeKCHKH Ha YPoKax
AHTJIMICKOrO sI3bIKA

lenbto naHHON CTAaTBU SIBIAETCA HM3y4YEHHE Npolecca BHEAPEHUS
COBPEMEHHBIX MH()OPMALOHHBIX TEXHOJIIOTUH B X0i€ OOy4eHHUs aHIJIMHCKOMY
a3bIKy. IIpy paccMoTpeHHM pa3inyHbIX VHTepHeT-pecypcoB aBTOp HMPOBOIUT
aHAIM3 caiiTa, KOTOPBII SBISETCS IOMOIIHMKOM JUIi YYEHHKOB U
TnperoiaBateseil Npu U3y4eHUH HHOA3BIYHOH JIEKCUKH.

Kniouesvie cnosa: VKT, nexcruka, MHTEPHET-PECYPCHI, MAaCCHUBHBIN
3aI1ac JIEKCUKH, aKTUBHBII 3ar1ac JEKCHKH.

CoBpeMeHHBIH 3Tam  pa3BUTHS  WH(OPMAIMOHHOrO  OOIIecTBa
IpeJIonaracT IMPOKOe NPUMEHEHHE HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOrHit B 0oOpa3oBaHMHU. NH}popManoHHO-KOMMYHHUKAIHOHHbIE
texHonoruu (MKT) — coBOKYITHOCTB METOJ0B, NPOU3BOACTBEHHBIX MPOLIECCOB U
MPOrpaMMHO-TEXHHYECKUX ~CPEICTB, HMHTETPUPOBAHHBIX C Lenblo cOopa,
00paboTKH, XpaHEHWs, PacHpPOCTPAHCHUs, OTOOpaKeHHs M MCHOJIb30BAHUS
nH(pOpMALMK B MHTEpecax ee Ioib3oBareliiell. MHYOPMALMOHHBIE TPOLECCH U
MeTozbl paboThl ¢ MHGOpPMAIMEH, OCYIIECTBIISIEMbIE C IPUMEHEHHEM CPEICTB
BBIYHCIIUTEILHON TEXHUKU M CPEACTB TEJIEKOMMYHUKAIMH; MH(OpPMAaIMOHHbIE
mpoLecchl W MeToAbl paboThl ¢  uHbOpMaIMeil, OCyIecTBIsIeMble C
IIPUMEHEHUEM CPEICTB  BBIYMCIMTEIBHOM  TEXHUKH U CpelcTB
TenekoMmyHukanuu [4, c. 13]. CeromHsi coBpeMeHHOE 00pa3oBaHUe IPHOOPEIIO
COBEpLICHHO HOBOE 3HaueHHe. KOMIbIoTepbl SABIAIOTCA HEOTHEMIIEMON YacThIO
KaXX/I0T0 KJacca, ¥ yYUTess UCnonbs3yioT DVD-aucku, KOMIAaKT-AUCKH U BUEO,
4yroObl [MOKa3aTh y4YeHHKaM, Kak Bce paboraeT. Ydammecs MOTYyT
B3aMMOJICHCTBOBATh C NPEJMETaMU C MOMOIIBIO TaKMX BEO-MHCTPYMEHTOB U
KOMIIAKT-JIUCKOB. bonee Toro, kakaplii Y4EHHK MOXET IIPOrpeccHpoBaTh B
CBOEM COOCTBEHHOM TEMIIE.

Jlexcuka B cucremMe OOY4eHHs WHOCTPAHHOMY S3BIKY SBISETCS
BO)XHEHIINM KOMIIOHEHTOM pe4eBOW JesTenbHocTd. COrjacHO TOJIKOBOMY
cnoapito C.U. OxxeroBa, JIEKCHKa — «CIIOBapHBIH COCTaB 53bIKa, KAKOrO-HUOY b
ero crunsd, cdepbl, a Takke UbMX-HHUOYIb IPOW3BEACHHUH, OTIEIBHOTO
npousBeneHus» [2, ¢. 491]

B xonue XIX Beka oTeuecTBEHHbIE METOUCTHI HE YAEISUIN TO0IKHOTO
BHUMAaHHMS BOIIpocaM 0OydeHHs Jiekcuke. OCHOBHBIE CIIOPHI IO 3TOH mpobieme
KacaJlUCh HCIIOJIB30BaHMSI POHOTO s3bIKa B Tporiecce oOyueHus. Bompoc o6
orOope croBaps M KOJMYECTBEHHOM O0ObEME JIEKCUKH HE PpaccMaTpHBAICS
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JNOIDKHBIM ~ oOpa3oM.  JIekcHM4ecKMX  ynpakHeHHH — CHEIHaJIbHBIX  HE
CYIIECTBOBAIO M CYHUTANOCh, YTO YCBOGHHE CIIOB JOJDKHO IIPOMCXOIWUTH B
nporiecce OeceIbl, YTEHNUS, IEPEBOAA, AHATIN3A U 3ayIUBAHUS TEKCTOB.

B mawame XX Beka Oonbloe 3HaYCHHE NPHUAABAIOCH NEPBUYHON
CeMaHTH3aIMM CIIOB, TaK KaK OCHOBHOW 3a/laueil METONVCTHI TOrO BPEMEHU
cuutany obecredyeHne MPOYHOro 3alOMUHAHMS HOBOTO cjoBa. Jlekchmueckue
yIpa)XHEHNS] WMEHH OCHOBaHHE Ha TIOJOKEHMSIX MpsSIMOro Meroja |
ACCOIMATHBHOM IICHXOJIOTMH, HO3TOMY JIEKCHKa CHadana oTpadaThiBanachk BO
(pazax, C HOMOIIBIO YCTHBIX yHpaKHEHWH Win Oecel, a jajiee B yHpPaKHEHHSIX
ITyTeM TPYIIHPOBKH JIEKCHKH IO CXOACTBY (DOPMANBHBIX IPH3HAKOB HIIN IO
coziepkaHmio. Takwe YHIpakHEHHs CO3/IaBajiil pPa3IMYHBIE acCOIMAMU U
CIOCcOOCTBOBAIM 3allOMHHAHUIO, HO HE (OPMHpPOBANN yMEHUS ITOJIb30BATHCS
JIEKCUKOM TP BBICKa3bIBAaHMM M uTeHHH. CyIIEeCTBOBAJIO TaKXKe pa3/ielieHHe Ha
NACCUBHBIN U aKTHUBHBIH 3amac JIEKCUKU. AKTHBHBIN 3aI1ac JEKCUKU — 3TO BCE Te
CJIOBA, KOTOPBIE YEJIOBEK HCIIONB3YeT B ITOBCEIHEBHON JKM3HH, a MMACCHBHBIH —
9TO CJIOBA, KOTOPHIE YEJOBEK y3HAET ITOCPEACTBOM YTEHHWSI WJIM Ha CIyX U B
TIOBCEJIHEBHOW KM3HM He Hcnonb3yeT. OmHako OOJBIIMHCTBO METO/MCTOB
MOIpa3yMeBAI II0J] 3THM HENOHMMaHWE W BOCIPOHM3BEICHHE, a pa3HbIe
CTYIIEHH YCBOCHHUSI CIIOBA.

B 1986 romy wmeromuctet B.A. Byx6mamep wu C.B. Kamununa
omyonkoBaian paboty «OCHOBHBIE METOOWKH TPENOaBaHUS HHOCTPAHHBIX
S3BIKOBY, TJIE MPEUIOKUIN CEMb IIPUHIUIIOB 00Y4CHHUS JICKCUKE:

1) paroHanbpHOE OrpaHHYESHHE CIIOBAPHOTO MUHUMYMa;

2) HampaBJIeHHOE MPEAbSBICHUS JIEKCHYCCKUX CIUHUL B ydeOHOM
porecce;

3) yder S3bIKOBBIX CBOHCTB JISKCHYECKUX €IHHHLL;

4) y4eT IMIaKTHKO-TICHXOJIOINYECKUX OCOOCHHOCTEH 00yUeHUS;

5) KOMIUIEKCHOE ~ PCLICHHE OCHOBHBIX  HUAAKTHKO-METOIUYECKHX
3aj1ay;

6) oropa Ha JIeKCHYECKIe MMpaBuia;

7) enMHCTBO O0YUYEHHs JICKCHKE U PeYeBOil AesirenbHOCTH [3].

Uzyuenne BornpocoB ucnonb3oBanust UKT npu o0yueHun jekcuke, B
YaCTHOCTH HCIIOJIb30BaHUE KOMIIBIOTEpA IPEACTABIIETCS 11e1eCO00pa3HbIM 1
aKTyaJbHBIM KaK B IUIAHE TEOPHH, TaK M B IUIAHE INPAKTHUKU IPENoiaBaHUs
HMHOCTPAHHOT'O SI3bIKa B LIKOJIE, KAK CII0co0a IOBBIMICHUS KayecTBa OOY4EeHMS
nekcuke. [Iporecc 00ydeHus HOBO# JIeKCHKe sBIseTCs () QEKTHBHBIM, €CITH:

— CO3/1aK0TCA ONTUMAJIBHBIE ~ YCIIOBUSL  JUISL  HCIIOJNB30BaHUS
KOMIIBIOTEpA Ha YPOKE;

— CTUMYJIUPYETC Y YYCHHKOB CTPEMJICHHME K HW3YYEHHMIO HOBOU
JIEKCHKH C TTOMOIIIBIO KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOT I,

— NIPOUCXOAUT CIIOCOOCTBOBAHME pA3BUTHIO HABBIKOB pPabOTHI ¢
KOMITBIOTEPOM Ha YPOKE aHTJIHICKOro si3bIKa [5].

Kommbrotep SBIS€TCS TJIABHBIM TEXHMYECKHMM CPEICTBOM  JUIs
peanu3ai MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHMH M TepepaboTkH HHGOPMAIHH.
HeolieHumMyro moMolnp NpH OOYyYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OKa3bIBAIOT
JJIEKTPOHHEIE Y4eOHUKH, OubIMoTeKH, ranepem. BosmoxxkHOCTH
MYJIBTUMEMAHBIX TEXHOJIOTHH JAal0T BO3MOXKHOCTb YYEHHKY MOTPY3UTHCS B
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BHUPTYaJIbHBIH MHP ¥ YBHIETh TO, YTO MOXKET OBITH JINIIH HANHCAHO B KHHTE.
HUcnonp3oBanne MyabTUMEAWHHBIX CPEICTB IIOMOTAeT BOIUIOTHTH JIMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIH  IMOAXOX B  OOy4eHHMH, a TaKke oOOecreunBaeT
HHIVBHAYaIN3alnio U aAuddepeHnnaniio ¢ yaeToM 0coOeHHOCTeH nerel, mx
YPOBHSI 3HAaHMH W HaBBIKOB. VI3ydeHHWe HHOCTPAHHOTO SI3BIKA C TOMOIIBIO
KOMIIBIOTEPHBIX TIPOTPAMM BBI3BIBAET OIPOMHBIM HHTEPEC Y yIAIIUXCSL.

OrpoMHOe 3HaueHHWEe B OOYYCHHM aHIVIMMCKOMY S3BIKY ceidac
npuobpena cerb MHTEpHET, Bianeromas KOIOCCaIbHBIMU HH(OPMAIIMOHHBIMU
CIOCOOHOCTSIMH M HE HaWMEHee BIEYATJIMTENLHBIMU yCIyraMu. BosmokHOCTH
ucrionp3oBanus MHTEpHET-pecypcoBIMEIOTOrpoMHbI  Macmitald. VHTepHeT-
pecypcsl — 3TO COBOKYITHOCTH WHTETPHPOBAaHHBIX CPEACTB TEXHHYECKOTO H
MIPOrpaMMHO-aIIapaTHOT O Xapakrepa, a TaKKe nHpopmarmy,
TIpeAHa3HaYeHHOM IS MyOnyKkanuy Bo BecemupHoit mayrune [1].

Ucnonp3oBanme pecypcoB MHTepHera B y4eOHOM Tmporecce
CIOCOOCTBYET — pasBUTHIO  MO3HABATENBbHOM  aKTHMBHOCTH  YUCHHKOB U
JOCTIDKCHHIO OCHOBHBIX Ilelled B TIPENOJaBaHUM HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
[osTomy 1 B HammX 00pa30BATENBHBIX YUPEKICHUSX MIPEIOIABATEIH aKTUBHO
HCTIONB3YIOT MHTEPHET CEPBUCHI I JIYYIIEro pe3yibTaTa MpU OOYYCHUH H
BCECTOPOHHETr0 pa3BUThs ydammxcs. CylmecTByeT MHOXECTBO —CaifToB,
KOTOPBIMH YYHUTENS] U Y4EHHK MOTYT IIOJNB30BATHCSA INPU HM3yYEHUH JICKCHUKH
AHTJIHICKOro si3bIKa. CaMbIM PaclpOCTpaHEHHBIM MOXHO Ha3BaTh Quizlet.com.
Paccmotpum ero B kauectBe 3 (HeKTUBHOrO CpeacTBa 00yUCHUS JICKCUKH.

JaHHas mporpamMMa HOCTPOEHA Ha CHUCTEME M3Y4eHHS MHOCTPaHHbIX
CIIOB C TIOMOLIBIO KapTO4YEK. YUUTEIb MOXKET BOCIHOJIB30BAThCS KaK YykKe
TOTOBBIMHM KapTOYKaMH, TaK MOXET cO3/aTh CBOM. B mporpamme ynoOHBIN
unrepdeiic coznanus kaprouek. Bel BeiOupaere s3bIk A U s3bIK b, Habupaete
CIIOBO M TIEpEBOJ, MpPHYEM [EPEBOA MOXXHO [J00aBUTH MyTEM €ro
aBTOMATH4ECKOI0 OIPE/IEIICHNUS, IIPH XKEJIAaHHH MOXKHO 100aBUTh H300paskeHHe.

Kaprouku ¢ pa3nu4HbIMM T€MaMH MOXKHO DPa3/ielMTh Ha Konozsl. B
OIHOM KoNoAeBo3MoxHO co3nath 2000 kapTouek, Omaromaps 4emy MOXKHO
€O3J1aTh KapTOUKU 10 pa3jIMuHbIM TeMaM, Harpumep: «Exa», «Crnopt», «CeMbsi»
u T.1. EcTh Taxke BO3MOXKHOCTb BOCIIOJIB30BAThCS YK€ I'OTOBBIMU KapTOUKAMH
JPYTHX MOJIb30BATENEH U COXPAHUTD K cele.

Iporpamma cocroutr W3 6 pexxkumoB u3ydenus: Flascards, Learn,
Speller, Test, Bxitouast 2 mo3HaBaresbHble Hrpbi«Scatter» u «Gravity». Ilepsas
u3 wux — Flascards. B atom pexxuMme ydutenb WIH Y4EHHK MOKET IPOCTO
[POCMATPUBATh KAPTOUYKH, IEPEBOPAYMBAS UX. DTOT PEXKUM OTIMYHO IOJIXOIUT
JUIsL 3ay4MBAHUS CIIOB HA HHOCTPAHHOM S3BIKE; MOXKHO JIeJ1aTh C SJIEKTPOHHBIMU
KapTOYKaMH BCE TO XK€, YTO U C KAPTOHHBIMH:

— JIUCTaTh KAPTOYKHU (IEPEXOIUTh K CIEAYIOIISH WM TIPeAbIAyIIei);

— IepeBopayMBaTh KapTOYKH B 00€ CTOPOHBI (C ONHOrO Si3bIKa HA
ApYroi);

— NepeMeIINBaTh KOOy KapTOUeK;

— OTKJIQ/IbIBATh TPY/AHbIC KAPTOYKHU (TIOMEYaTh 3BE3I0UKOM).

Ilo 3amymke pa3pabOTUUKOB 3TOT PEXKHUM MpPEAHAZHAYCH UI OOIIETO
O3HAKOMJICHHS C Ha0OpOM CIIOB, 3ay4MBaHHs, a JAPYIHE PEXUMBI — JUIS
3aKPEIUICHUS] UIMCFOIIMXCS 3HAHUH.
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Learn — Ha 9KkpaHe MOSBIISIETCS CIIOBO, 3a/la4a yUYCHHKa HaOpaTh ero
nepeBoa. Ecnu yraganu — uuaere jganblie, He yragald — TPYIJHOE CIOBO
[IOMEYAETCS B CTATUCTHKE M IOTOM OyAET NPEIIOKEHO eIle pas.

B 3TOM pekuMe mporpamma CIeUT, KaKue CIIOBa Y4CHHKaM JArTCs
XyXKe, Kakue JIydllle W 3acTaBisieT MOBTOPATH TPYIHbIE cioBa. UTOOBI CIOBO
CUHMTAJIOCH TOJIHOCTBIO BBIYYCHHBIM, HYXHO yrajaTh €ro JBa payH[a MOApsiI.
Korga yueHuk mpoiiiere payHI, €My IpEUIOKaT IIOMETHUTh 3BE30YKOM
TpyaHbIe cioBa (Star terms and study again) u oBroputh ux.

Speller — »5T0 oOTIMYHOE yIpaKHEHWE, IIOMOraoIlee Pa3BUThH
MOHUMAHHUE Ha CIIyX U MPaBOIKCAHKHE CYTh KOTOPOro 3aK/I0YaeTCsl B HAIIMCAHUH
CIIOB TOJT TMKTOBKY. ["0JIOC IUKTOPa MOXKHO 3aMe THTb.

IlpocnymiaB IUKTOpa, HYXKHO HabpaTh YCHbINIaHHOE CclI0BO. Ecim
yUIEHHK He MOHSUI TOJIoC AUKTOpa ¢ TIEPBOro pasa, MOKHO HaxaTh Replay Audio
(wmu xmaBumry ESC), 4ro0pr moBTroputh. Ecnm ydyeHwkn HaOpaiaw cCl0BO
MPaBUIIBHO, TMOSBUTCS CIICAYIOIIEE CIIOBO, €CIM HENMpaBHIBHO — IpOrpamma
BBIJICJTUT KPACHBIM OIIHOKY M HOMPOCHT MONPOOOBAaTh elIie pas.

Ilocne 7 cnoB payHn 3aKaHYMBAETCsA, U MOKHO YBHIETh CTaTHCTHKY
(Progress Checkpoint), B koropoii Gyaer 0603HaYeHO, KaKHe CIIOBa HACKOIBKO
XOpOoIIO BbIydeHbl. UTOOBI CIIOBO CUHMTATIOCHh MOJHOCTHIO BbIydeHHBIM (Fully
learned), Hy)xHO HaOpaTh ero NpaBHIBHO JABa payHza noapsa. Habop kaprouek
B pexxume Speller cunraercs npoiiieHHbIM, koraa Bee crosa fully learned.

Pexxum «Testy — aBTOMAaTH4ECKH CO3JAET TECT C YETHIPbMS BUIAMH
3aJlaHUil W3 CJIOB, BXOMALIMX B KOJOAY; OCOOCHHO moaxoaut yuurensMm. OH
aBTOMATHYECKH, MCIIONIB3Ysl ClIoBa M3 Habopa KapTouek, co3laeT TecT ¢ 4
BUJIAMH 337aHUil (CHUMas M J00aBisAsA TaJOYKM B IAHENH HACTPOEK CIIpaBa,
MOYKHO yOUpaTh 1 100aBISTh HY)KHbIE 3a/IaHus):

Written — 3amada pexxnMa CTOUT B HalMCAHUH IIEPEBOJIA CIIOBA;

Matching — B 3TOM pexuMe ydeHHKaM Hy)KHO COMOCTaBHUTH CIIOBO U
MpaBUJIbHBINA OTBET;

Multiple choice — Hy)xHO BbIOpaTh MPABUIBHBIA OTBET U3 HECKOIBKHX
IPEIUI0KEHHBIX;

True False — BepHOe HJIM HEBEPHO JAHHOE YTBEPIKICHHE.

Pesynbrathl paboThl Y4eHHKOB orieHHBat0TCs o 100-0anpHO HIKae.
CaM TecT MOXHO pacrieyarars.

Scatter — 3To urpa, B KOTOpOi HY)KHO Ha BpeMs HaXOJWUTh CJIOBa, UX
3HA4YCHUS U CKJICUBATh UX BMECTE, TO €CTh OBICTPO HAalTH mepeBox cioBa. [lepen
BaMHU pa30pOCAHHbIE 110 CTOTY KAPTOYKH C PYCCKMMM U aHITIMHCKHMMH CIIOBaMH.
Heo0xoqumo «XBaTaTk» MBIIIKON CIOBO U «IIEPETACKUBATh» €0 Ha TMEPEeBOA —
o0e KapTouky ucue3HyT. M Tak noka He MCYE3HYT BCE KAPTOUKH.

Gravity — npyras WHTepecHas WIpa, B KOTOPOM HYXHO «COUBATHY
JeTAIMe CI0Ba, Habupas ux 3HayeHue. CBepXy BHHU3 MaJaloT aCTOPOU/IBI-CIIOBA,
NPUTSATUBACMbIe TpaBHUTAlMEH, WX HYKHO CcOMBaTh, IPAaBUIBHO HaOupas
nepeBoa. CKopocTh majieHus yBenuuuBaercs kak B «Terpuce» — 4eMm nanblue
TPOIIUTH, TEM BBIIIE CKOPOCTb.

Urpa 3akaHumBaercs, Korja Bbl MOTPAaTUTE BCE JKU3HU, NMPOUTH €€
TOJTHOCTBIO HEJIB3sI, MOYKHO TOJIBKO MOOUTH Tipeabiayiuuii pexopa (highscore).
Pa3ymeercsi, MOXXHO HACTPOWTb, Ha KaKOM S3bIKE OyIyT CJIOBa, BKIIOYAs
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CHy’laﬁHOC YEpCAOBAHUC SA3BIKOB. vy Urpbel €CTb aJ'H)TepHaTI/IBHLII\/'I BapuaHT
«Space Race». Bce 1o xe CaMO€, HO BMECTO aCTE€poOUIOB — KOCMUYECKUEC
Kopa6n1/1, JICTAIINE CJIEBA HAIIPaBoO.

Taxum 06p330M, BHCIPEHUC COBPCMCHHBIX 06pa303aTeﬂbeIx
TEXHOJIOTUH B mnpouecc O6y‘ICHI/I$I HWHOCTPAHHOMY SA3BIKY CETOHHSA AOCTYITHO
KaxJIoMy YHUTEIIIO. HpI/IMeHeHI/Ie TaKuX TEXHOJIOT it CHOCOGCTBYCT
NOBBIIICHUIO MOTHUBAlLlMK, HUHTEpPECA K IPCAMETY, KCIaHUIO U3ydaThb A3BIK U
06H13TBCH Ha HeM. B YCIIOBUAX 6I>ICTpI>IX I/IE}MCHCHI/II‘/'I7 BbI3BaAHHBIX
rn06an1/13aunel71 U TCXHOJIOTHUYCCKUM Pa3sBUTHUEM, YUUTCISIM HCOGXOZ[I/IMO
IIOHUMAaTb, YTO HHTCpHCT-TeXHOIIOFI/II/I npuaaroT HEMNOCPECACTBEHHOCTh H
KOHTEKCT U3Yy4YCHHUIO UHOCTPAHHOI'O SI3BIKA.
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Hcnonb3oBanue keiic-meToaa B popMupoBaHuM NPOodecCHOHAILHOM

KOMIIETEHTHOCTH OyAyIIMX Y4HTeJIel aHTIMIACKOro s3bIKa

Crarbs TOCBSIIIIEHA (hopMEpOBaHHIO npodeccrHoHaIEHON
KOMIETEHTHOCTH OYIYIINX YYHTeNel aHIIMICKOTO S3BIKA C HCIOJIB30BAaHUEM
Keiic-MeTozia B 00ydeHnn Oyaymmx menaroroB. OCOOSHHOCTH M BO3MOXKHOCTH
UCIOJIB30BAaHMUS METOJAa CUTYallHOHHOTO aHallkM3a B THpolecce O00ydeHust
QHTJIMICKOMY SI3BIKY B TPO(ECCHOHATBHBIX LENMsX OBUIM MPOaHAIM3HPOBaHbI.
ABTOp paccMaTpHBacTrOTOBHOCTh OYyAyHNIMX y4WTeJded IPUMEHSTh HOBBIE
TEXHOJIOTHHU B y4eOHOM HpoLecce.

Knrouesuwie cnosa: xeiic-meron, npoheccHOHaIbHAS KOMIIETEHTHOCTb,
COBPEMEHHBIE METOABI sl 00YdEHHUsI, KeHC, METOABI U TEXHOJIOTHH.

Ipodeccronanbhast KOMIICTEHTHOCTh Oyny1ero yauTens
AHTJIMICKOro S3bIKa — 3TO LeNasi CUCTEMa, KOTopas MpPeJICTaBIeHa KOMIUIEKCOM
KoMmreTeHIH. KomneTeHius — 3To COBOKYNTHOCTh YMEHUH, 3HAHWI U HaBBIKOB,
KoTopble (opMHUpYIOTCS B Iporiecce OOydeHHs KakOW-ITHOO NUCLUIUIMHE, a
TaKKe CIOCOOHOCTh K BBINOJHEHWIO KOHKPETHOH NEATENBHOCTH Ha OCHOBE
MOJTyYeHHBIX 3HAHUM, HABBIKOB U ymeHuii [1, c. 18].

loroBHOCTE  Oymymiero — yuurens  IPUMEHATb  COBPEMEHHBIE
TEXHOJIOTHU ¥ METOIbI JUISl KAYECTBEHHOr0 Y4eOHO-BOCIIMTATEIBHOIO TIpoLecca
— 9TO OZIHA U3 BEIYIIUX NMPOGECCHOHAIBHBIX KOMIICTCHIIUI.

CoznepxxaHue 00pa3oBaHUsSI MOCTOSHHO OOHOBJISIETCS M IIO3TOMY
HEOOXOIMMOCTh BHEIPEHUS HOBBIX W MHTEPECHBIX METOJOB OOy4eHHUs
HWHOCTPaHHOMY sI3bIKy He BbI3bIBaeT Konebanuit. Heobxomaumo emé B cTeHax
yHHBEpcUTETa CHOPMHUPOBATH TEOPETHYECKYIO M IPAKTHYECKYI0 I'OTOBHOCTH
Oynywiero yduTens K NPUMEHEHUIO HOBBIX METOAOB oOydeHus. B moaroroske
KOMIICTEHTHOI'O YYUTEJISl BOKHYIO POJIb MIPAET COBPEMEHHbIH MPOIYKTHBHBIN
METOA HPO(ECcCHOHATIBHOr0 pa3BuTHA. OIHUM M3 TaKUX METOHOB SBIISETCS
KEHC-METOJ.

Lenp craTtbu — U3Y4UTh OCOOEHHOCTH HCIIOIb30BaHUS KeHC-MeTo/ia B
(dbopMupoBaHuu MPOPECCHOHANTBHON KOMIIETEHTHOCTH OyAyIIUX —YdHTeneit
aHraMickoro s3pika. [lo Hamemy MHEHHIO, Haubojee IPUOPUTETHBIM B
(OpMHpPOBaHUM KOMIIETCHTHOCTH SIBIISIETCSI MMEHHO KeHC-METON KaK CaMblid
HMHTEHCUBHBIN METOJ] 00Y4EHHSI.

Meron KkeHCOB OCHOBaH Ha OOCYXACHHHM 3aJaHAN B TpYIIe
CTYICHTOB, KOTOpbIC TIOATOTABIMBACT MpEMoOAaBareib. OTH  3aJaHUA
MPECTaBISIIOT  COOOM  OMUCAHME CHTYyallMid C BUAUMOH WM  CKPBITOH
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npobnemol. Ha 3aHATHAX CTYOEHTHI 3HAKOMSTCS C COIEp)KaHHWEM Keiica, ero
KIaccuuKamyeii u Mopepanmeidl paboTel ¢ kelicoM. B wurore crymeHTHI
OBJIAJICBAIOT TEOPHEH M TPAKTHKOW NPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX METOIOB
O0yJeHHSI aHINIMICKOMY SI3BIKY, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT (hOPMHPOBAHUIO
Npo(h)eCCHOHANBEHOM KOMIIETEHTHOCTH. A B pe3ylbTaTax I1efarormdecKoi
MIPAaKTHKU Oy/eT BUIEH BHICOKHI YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH OYIyIIEro YyIHUTeIs.

Merox KeHCOB WIM METOX CHUTYaTMBHOI'O aHAJIW3a MPUIIENT B
JIBaJIaThIe TOIBI MPOIUIOro BeKa. B mepBrIid pa3 3TOT Meros ObUI MPUMEHEH B
mkone mpaBa [apBapackoro yHuBepcurera B 1870 rTomy. IImpoxyro
n3BectHOCTh B ["apBapickoil mkone Gm3Heca Meton momydmn B 1920 romy. B
70-80 romp! METOJT KEWCOB 3aNHTEPECOBAN OTEIECTBEHHBIX METOINCTOB.

B nmnepeBome ¢ anrmmiickoro cioBo «Case» o3HauaeT mopT¢ens,
YeMoZlaH, CyMKa, IIalKa; CHUTYals, Clydai, Ka3yc, B psje CllydaeB — HX
couetanue.CMBICTT MeTOAa KEWCOB 3aKIIOYaeTcsi B TOM, 4YTO CTyAEHTaM
TIPE/IaraloT pPeasibHyI0 JKH3HEHHYIO CHUTYAIHIO, ONMCAaHHe KOTOPOH OTpakaeT
HE TONBKO KaKylo-THOO MpPaKTHYECKyl0 INpobieMy, HO W aKTyaln3upyeT
OIpEe/IeIIEHHBI KOMIUIEKC 3HaHUH, KOTOPBIH HEOOXOIUM TPH PEIIeHNH JTaHHOK
3agayn. BakHOW wdacThio Kelc-MeToma SBISIETCS ero oOpa3oBaTelbHast
OTKPBITOCTh, C OIHOM CTOPOHBI, M 3aKPBITOCTh, KECTKOCTb B OOy4eHHH, C
npyroii. «Keklcy», KOTOPbIH CO3aH TPaMOTHO, TOPOXKIAET JUCKYCCHIO, BOBJICKAs
CTYIEHTOB K pealbHbIM (aKraMm, IOMOraeT CMOJEIHPOBATh PpeaIbHYIO
CUTYyallUl0, C KOTOPOM B  JaidbHEWIIEM MOXHO  CTONKHYTbCS  Ha
npaktuke [4, c. 67].

Iemn keific-MeToma 3aKIIOYAlOTCS B  AKTHBM3ALMH  CTYICHTOB,
TOBBIIIEHUH MOTHBALIMH K O0Y4EHHIO, 00YYEHHIO HaBbIKaM aHalIM3a CUTYALMil 1
HaXO0XKJEHHIO ONTUMAJIBHBIX ~ pELICHUH,paboToit c uH(OpMaLueH,
MOZEIMPOBAHHUIO DEIICHUII B COOTBETCTBHMM C 3aJlaHMEM, TIPUMEHEHUIO
Pa3IMYHbIX MOAXOJOB K pa3pabOoTKe IUIAHOB NEHCTBUH, OPHEHTHUPOBAHHBIX Ha
KOHEUHBIH pe3ynbTar, IPUHATHIO IIPABUILHOIO PEILIEHHUS] HA OCHOBE TPYIIIOBOTO
aHAIM3a  CUTYyallud,; [PUOOPETEHWH  HABBIKOB  YETKOrO M TOYHOIrO
BBICKA3bIBAHUSCOOCTBEHHOI0O MHEHHMsS B YCTHOH M NHCbMEHHOW opme,
KPUTHUYECKOE OLEHUBAHUE PA3HBIX TOYEK 3PEHMs, CAMOAHAIIN3Y, CAMOKOHTPOIIIO
U caMOOIIeHKH [6, C. 54].

CaMbIMU TJIaBHBIMM TIOHATHSIMM, HCIIONB3YeMBIMH B Keiic-MeToze,
SIBISTIOTCS  «(CHUTYaLUsD» U <«@HAlU3», a TakkKe MX IPOM3BOAHOE — «aHAJM3
curyauun». TepMUH «CHUTyalus» BKIIOYAaeT B ce0s HECKONbKO 3HAUYEHUH M
NIOHUMAETCs, KaK COCTOSIHHE, KOTOpPOe COINEpXUT B cebe ompeenéHHbIe
MPOTUBOPEUUS M XapPAKTEPU3YeTCs BBICOKOH HeCTaOMIbHOCTRI0. CuTyarust
MOXET U3MEHSThCA. DTO 3aBUCHUT OT JCSTEIBHOCTH JIIOJEH, yJacTBYIOLUIUX B
Heil. CHuTyalluu BO3HHMKAlOT B COLHUAJBHBIX CHCTEMax, IJI€ CYIIECTBYeT
KOHKYPEHIMS 1 60pbh0a Mex Ty JIIOABMH, T03TOMY METOJ] aHaIN3a CUTYyaIuil He
MOXET CYIIECTBOBATh B 3AKPBHITBIX CHCTEMaX. «AHAIM3» SBISACTCS HAayIHBIM
HCCIEeIOBaHUEM, TJIe pa30MBaeTcsi OOBEKT HA YaCTH.

«Ketic-MeTomp» —  3TO  ydeOHble  CHTYaIlHH, KOTOpBIE
pa3pabaTeIBaOTCs Ha OCHOBE (DAKTHUYECKOTO MaTepHana ¢ LENbI0 JalIbHEHIIero
pazbopa Ha 3aHsATHAX. Pa30op Takux cuTyaluii cnocoOCcTByeT 00ydeHuo padbore
B KOMAaHJIE, a TAKXKE CIOCOOCTBYET OCYIECTBICHHIO aHAIM3a U, HA €r0 OCHOBE,
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MPUHATHIO penieHus. MeTon KeHCOB — 3TO MeTon ObICTpOro mpobIeMHOro
CHTYal[MIOHHOT'O aHaJIn3a, OCHOBAHHBIH Ha OOYYCHHH PELICHHIO IOCTABJICHHBIX
3a/1a4y — CUTYyalui.

Keiic-MeTo OTHOCHTCS K HEHI'POBBIM aKTHBHBIM MeroiaM. Ero
r7IaBHAs 3ajla4a — YCWIHSAMH «KOMAHJbD» IPOAHAJIU3UPOBATH KOHKPETHYIO
CHTYaIlMIO W BEIpaboTaTh mpakTudeckoe pemreHue. Ilocne yero Oyner omeHKa
MPEIUIOKEHHBIX PEILICHHH.

OOydeHne TIIpHM WCIONB30BAHMM KeWC-MeToda OXHAAeT HalIudue
KeHCOoB, PEKOMEHIAINN KaK UX UCIIOIB30BaHHIO, BOIPOCKI JUIsl Oecebl, 3alaHus
yJalMcs, HACTaBUTEJIFHBIE MaTepHalibl JUI IperofaBaTens. B merone keiica
MEXIy Co0Oif  CBsSi3aHBl  TEOPETHYECKHE M MPAKTUYCCKHE  HABBIKH.
[IpenonaBarens U CTYIEHT OMHAKOBO OTBETCTBEHHHI M CBOOOIHBI B ITpOIECCEe
obyuennsi. Pabora mnpemomaBaTernsi HaleleHa Ha OpraHHM3aIlMi0 M BBIOOD
MaTepuana, C KOTOpBIM HeoOXxommMmo paboratb. A crymeHT Oepér
OTBETCTBEHHOCTh 32 MOJATOTOBKY K YPOKY, a TaKKe 3a MPHUHITHE PEUICHUS B
KOHKPETHOMN CHTYaIlHH.

I'maBHas 3ajqada METOJa — HAYYHUTh CTYJACHTOB HPHHUMATH OBICTPO
pelIeHusl ¢ OrpaHWYeHHeM BO BpEMEHH, a Takke paboTaTh B KOMaHIE C
HEJIOCTaTOYHBIM KonndecTBoM HWH(popMmanuu. CTyaeHTHl craHOBATCS Oonee
YBEPEHHBIMH B cebe, pelliasi pa3inyHble CUTYalllH, OTPadaThIBasi MaTepHall s
KOHKPETHOT'O CITy4asl.

Lenp MeTona-kelica CHATH Oapbepbl OOLICHNS MEX/LY CTYICHTaMH, a B
JanbHEHIIeM MEXIy BCeMH JIoAbMU B couuyme. OH momoraer pa3BHUBAaTh
TBOPYECKOE MBIIUICHUE, IPHHATHE UHTEPECHBIX penieHnid. Camoe MHTepecHoe,
YTO yYUTENIb M YYCHHKH B 3TOM IIPOLECCE PaBHbl B IMO3HLMAX MEXTY APYr
IpyroM. Meroa pa3BHBacT MHOIO XOPOIIMX KauecTB JIMYHOCTH, TAKUX Kak
LIEIeYCTPEMIIEHHOCTh, YBEPEHHOCTD B cebe i MHOrHe Apyrue [2, c. 92].

PabGora (Monepamusi) ¢ KeiicoM BKIIOYaeT B ce0s HECKOJbKO IIAroB:
paszen ydammxcs Ha Ipynmbl o 3-5 4enoBek; BbIOOp Mozaeparopa IpyIIIbl;
opraHuzaius paboThl B HOATPYNIIAX; OTYET MOAEparopa O IPOJIENAHHOH
pa6ore [5, c. 25].

OJHaKo, CYLIECTBYIOT HEKOTOPbIE TPYIHOCTH IPH BBEICHUM METOHA-
Keiica B mpouecc oO0ydeHus. MHOTHE y4uTens OTHOCATCA K JaHHOMY METOLY
MOBEPXHOCTHO. Irpaer BaKHYIO pOJb B 3TOM HENOJHAs TEeXHUYECKas
OCHAIEHHOCTh KaOuHeToB. OU4eHb MHOTUE MPETIOaBATENN UCIOIb3YIOT TOIBKO
KaKylo-TO ~ 4YacThb  MeTola,  Hampumep,  oOcyxneHue.  Hekortopble
NPUICPKUBAIOTCS MHEHHUS, YTO METOJ-Kelca HeoOXOIMMO HCIOJIB30BATh Ha
BBICIICH TOUKe 00y4eHus1. BonbIIoi NPOLIEHT MpernogaBaTeNneil 3aMHTePecoBaH B
WHHOBAIIMOHHBIX METOHaX OOYydYeHUs M CUYMTAloT HX AS(PQeKTUBHBIMH TMpU
00y4eHHMH aHTTTHHCKOMY U IPYTOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

TakuMm 00pa3oM, MOXXHO yTBEPXk[JaTh, YTO TOTOBHOCTh CTYAEHTOB K
UCIOJIB30BAHHMIO ~ METOJa-Keifica  TO3BOJNISET  NPHHATH M OCMBICIHTD
HMHHOBAIIMOHHBIE KOMIOHEHTHI MPO(ECCHOHANBHOIN NIeTeIbHOCTH, O0oramaer
Kpyrosop Oymymiero y4utens, (GOpMHUpPYET TBOPUYECKHE HABBIKM IIPH IOjaye
Marepuaiia, IOATAIKMBAaeT K CaMoOOpa3OBaHUI0O U camopasButuioo. Ilpu
NPaBWIPHOM  HPUMEHEHMH METOJA0H MOXET IOCHY)XHTh  CPEJICTBOM
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TIOBBIIICHUS HpO(i)eCCI/IOHaHI)HOﬁ KOMIIECTCHTHOCTH npeno;[aBaTeneﬁ, a TaKXe
BbIJIATh IPOLECC 06yLIeHI/I$I HWHOCTPAHHOMY A3BIKY Oonee TJIOAOTBOPHBIM.
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I'enaepHble cTEPEOTHIHI B SI3bIKOBOM CO3HAHMH pPe0eHKa

Crarhs TOCBSINEHA WCCICIOBAHUIO TEHIEPHBIX CTEPEOTHIIOB B
SI3BIKOBOM CO3HaHUM peOcHka. [Ipu aHanm3e BHIOpAHHOTO MaTepualia, KOTOPBIHA
OBLT MOTYYEH METOJIOM TIPSIMOTO TOJIKOBAHUS CJIOB, aBTOP MOKa3hIBAET TO, KaK B
SI3BIKOBOM CO3HAaHUH peOCHKA TEeHAEPHBIC CTEPEOTHITH (HOPMHUPYIOT OOIIUPHOE
MPEJICTaBJICHUE O MACKYIIMHHOCTH W (DEMHUHHOCTH, TOHATHE O KOHIIETITaX
MY)KYUHA U JKEHIIUHA ¥ O B3aHMOOTHOIIIEHUU MEXKTY TOJIaMHU.

Knrwouesvie cnosa. reHAepHBIN CTEpEeOTHII, KOHIICTIT,
KOHIICNITYalTU3alHs, SA3bIKOBOEC CO3HAHHWE, METOJ TPSMOrO TOJKOBAHHS,
MaCKYyJIMHHOCTb, ()eMHHHOCTb.

OxBaTelBasi ~ JIOCTATOYHO  JUIMTENBHYIO  JKCIEPUMEHTAaTOPCKYIO
HCTOPHIO, KaTeropwsi TeHjAepa HaXOAWTCS B IEHTPE HHTepeca ITOYTH BCEX
TYMaHWTapHBIX HayK. Pa3BemeHne 0OIMIEOMONIOTMYECKOH W KyJIbTYpHOH
npoOneMaTHky, OOBEAMHEHHOH C TMOJIOM, CTaJll0 TIPEACTaBICHHEM O
(hopMHUpOBaHNY JAHHOTO XapaKkTepa B aKTyaJIbHBIX T'YMaHUTApHBIX HayKaX.

OcMBICIIEHHE B JIETCKOM CO3HAHUH TPEJCTaBICHUH O MACKYJIMHHOCTH
1 (HEMHUHHOCTH, KOTOpPBIE JOCTYITHO ONMMCAHBI B MOAXOJSIIEH ITCHXOIOTHUeCKOH
JUTEpaType, TPOHCXOAUT TOCTEIIEHHO, INar 3a IIaroM B pe3ylbTare
(bopmupoBanus pakTHUSCKHX 3HaHHH 0 TeHzepe [1, c. 3].

AKTYaJbHOCTB CTaThH 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO B TPETHEM THICSUEIICTUH
B CO3HaHMM peOEHKa OLIYTHMO pPa3pyIaloTCs TIeHAEPHbIE T'PaHMIBL ITO
00YCIIOBIIEHO  NPOrPECCUBHBIM  IPOLECCOM  INIPUPABHUBAHUS  II0JIOB B
COLIMATIBHOM, SKOHOMHYECKOM M (PM3HOJIOTMYECKOM IIIaHaX.

HayuHas HOBHM3Ha cTaTbM — 3TO €€ BKJIAJ B IOCTPOCHHE MOHATHS
reHzepa, oOpasyloIlMiics B KapTHHE MHpa peOeHKa uepe3 IOHMMaHue
TeH/ICPHOTO YNOAOOJICHHU — TOro, Kak peOCHOK OCO3HACT, C OJHOW CTOPOHHBI,
(bakT reHIepHOI NPHHAUISKHOCTH OOLIECTBA M, C JPYTOH CTOPOHBI, JIMYHYIO
I'eH/ICPHYIO IPHHAUIEXKHOCTb.

Teopernueckast 3HAYMMOCTb CTaThbM HAOIIOJAETCS B JETAIU3ALMH
(akToB M JaHHBIX 00 OINpENEJICHHBIX YYBCTBEHHBIX BOCHPHATHUSAX, HPUHATHIX
MIO3HAHUH, JIMYHOTO U COLIUAJILHOTO OIbITa X MHOT'OE JIPYToe.

B acriekre COBpPEMEHHOH INCHXOJIOIMH BBIJENSAIOT JBa HAIPABIICHUS
reH/IepU3alus JIMYHOCTH peOeHKa: FeHIepHast JUBEepreHuus (B3aMMOOTHOLICHHE
C  ONHONOJBIMM  HPEICTaBUTENSIMHM) W TEHJAEpHAs  KOHBEPIreHLMA
(B3aMMOOTHOLIICHUE C MPEICTABUTENSIMU MPOTUBOMOJIMKHOrO moja). Jo nByx
ner 00a HampaBJIeHUS BBIPXKAIOTCS OJMHAKOBO: peOEHKY BCE PaBHO, C KeM
obmareca. Ilpy s3ToM yxe B Tpu Toja MPOUCXOOUT TEeHAEPHOE
CaMOOTOXK/IECTBJICHHE, U JIETH HAYMHAIOT TBEPJO OTHOCUTBH Ce0S K MYKCKOMY
WIA JXKeHCKoMmy mony [3, c. 54]. iMeHHO ¢ 3TOro BO3pacTa AETH HAYMHAIOT
3aMeyaThb, YTO MY)KUHHBI BBINJISAT HE TaK, KaK )KCHIIMHBI U MHTEPEChl y HUX He
coBrnasaloT. OHM HAYMHAIOT <TIOAPAXKATb» HPaBY MYXKYHH W OKSHIIMH. B

TeHJIEPHOI TICUXOJIOTHH OIKMCAaHHOE coObITHE TOTYYHIIO
Ha3BaHue AUPPEepEeHIUATBHOrO TOApaKaHUs. Yxe K CeMH TromaM JeTH
JNOCTUTAIOT «TCHIACPHOH KOHCTAaHTHOCTH — IIOHUMAaHHUS TOTO, YTO TEHIEp

MOCTOSHEH M W3MEHHTh ero HeBo3MoxHO» [1, c. 15]. Ilo 3akmroueHHIO
JI.B. Bapcanoy, nmioau B TE€YEHHE MKU3HU IOCTUTAIOT B OKPYXKAIOIIEM MHpE
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HOBBIE BEIIH, 3 MUP ITOCTOSHHO OOHOBJISIETCS, TOATOMY UEJIOBEUECKOE COCTIOBHE
JNOIDKHO HMMETh (opMy, OBICTPO aJanTHPYIOIIYIOCS K ATUM H3MEHEHUSM,
MOATOMY KOHIIENT, KaK OCHOBHAsI €AMHMIIA OTOOPaXXEHHS M XPaHEHHS TaKoro
3HAHMS, TAKXKE NOJDKEH OBITH BIONHE TMOKMM M X0mOBHIM: «KoHIEnT — 3to He
CTONIBKO  SIBJISIIOIEECS]  HEM3MEHHBIM BBIpQ)KEHHE, CKOJIBKO  HaBBIK
TIPUCTIOCOOIEHNS BBIPAKCHNI K OIpaHMYECHUSIM JEUCTBHUS, TIPOUCXOISIIETO B
OIpeJIeTICHHBIX  00CTOsATENBCTBAXY [3, c. 49].

C TOYKM 3peHHs IICHXOJIMHTBUCTHYECKHMX TEYCHHH MO3HAHMS
TeHIEPHBIX CTAaHMApPTOB MOXKHO IPOAHAJIM3MPOBATh JIBAa: ACCOLMATHBHBIN
9KCIIEpUMEHT M METO]| ONpE/EeNICHNs], WIH TOJIKOBAaHUS. VHTEpecCHO OTMETHTS,
YTO 00a METO/a W3HAYaIbHO TMOSBHIIINCH B JJMHTBUCTHKE B CBSI3H C M3Y4EHHEM
MIIafieHJeckol peun. Tak, BO3HMKHOBEHHE WCCIEJOBAaHUH accolMaly B
S3BIKO3HAaHUN OBUIO HENPEMEHHO CBS3aHO C aHANIN30M CTETeHH H3YYeHHOCTH
peOCHKOM HOPMAaTHBHOM JIEKCHKH U OJKCIIEPTH3Bl €ro PeYeMBICITHUTEIBHON
AQKTHBHOCTM  HEMEIKMMH W  IOBEWI[APCKUMH  S3BIKOBEAMH  Hadaia
XX Beka [6, c. 115]. TIpeBocXOnCTBO K€ BBEACHHUSI B Oe3rpaHUYHBIA Hay4HBIH
YKJIaJ BTOPOro crocodba MCCIEAO0BaHUS S3bIKOBOIO CO3HAHMS HPHHAIIEKUT
A. Jlypun, KOTOpBIH 3asBIISUI, YTO «IBJISSICH CaMbBIM DJIEMEHTapHbIM U3
AQHTUYHBIX METOJIOB, WCHOJIB3YIOIIMXCS B IICHXOJIOTUH, OH JaeT BO3MOXXHOCTB
MIPOCIIEINTh, KaKhue COOCTBEHHO (DOPMBI OTPaKCHUsI CKPBIBAIOTCS 32 CIIOBOM U
KakuM TOPSIKOM TICUXHYECKHX OIlepaliii OCYIIECTBISIETCS yCTaHOBIICHHE
3HA4YCHMs CJIOBA HA JIIOOOM py0exe pasBUTHAT M B KaxJOH (OopMe OTKIOHEHHS
ot HOpMBI» [7, ¢. 73].

JaBaiiTe paccMOTpHUM, Kak BbICTpamBaeTcsi Haes O (EMHHHOM H
MAacKyJIMHHOM, KaK O J>XCHIIMHAX M MYKYMHAX, B IIOACO3HAHWM MAJbIIIA.
[lepBoHayanbHO TIOJNIOBBIE CTCPEOTHIIBI  S3BIKOBOrO MBILUICHUS peOeHKa
npoOyXaaroTcs B AePUHMLINM KOHLENTOB JKCHIIMHA U MYXYMHA, TaKMX Kak
<OKeHa» M «MyX». bonblie nomoBuHbl gerei (52 %) pacno3HalOT MYXYHHY,
HCHOJIB3YS JIOTUYHYIO HHTEPIIPETALNIO 3HAYCHHUS CIIOBA IIyTEM ONMCAHMs, THIIA
«B3pocnblit yenoBek MyKckoro mojia». B co3nanum nroboro pebeHka oOpas
MY)KYMHBI YK€ HE OTTOPQKHBA€TCS OT HEM3MEHHBIX XapaKTepUCTHK ero
MoBe/ieHUs, 0a3MCHBIMU M3 KOTOPBIX OCTalTCs MoIlb («UeloBeK, KOTOpBIH
BJajeeT OOJbLICH CHJIOH, YeM JKCHIIMHA»), CIIPaBeIMBOCTh U TOPAOCTh. B
JPYTUX 3aKIIOYEHHSAX MHOTMX JeTel BCIIOMHUHAIOTCS TAaKHE 4YepThl MY)KUHHBI,
Kak J0OpbId, XpaOpblil, Kpemnkuil, yMHBIA, M JaXKe «IOJDKEH 3allHIlaTh,
pabotatey. ['eHaepHBIN CTEpeOTHII, MPOTUBOIONATAHUE MY)KYHHBI MallbuHKY,
KOTOPBIil CTaBUT POJIb MY)KYMHBI KaK B CO3HAHUM PEOEHKA, TaK U B S3BIKOBOU
KapTHHE MHpa, OKa3bIBAaeTCs CaMbIM 3HAuYMTENbHBIM. boiee aeranu3mpoBaHO
HacTOsIMH crepeotun Obul omucan B pabore D. bageHTsp, B KOTOpOM
apryMEHTHpYeTCs BO3BEJCHHME MY)KECTBEHHOCTH Yepe3 YCTaHOBKY TPEX
HETaTHBHBIX JI0Ka3aTeNbCTB: YTOOBI CTaTh MYXKYHHOW, Hago BCE BpeMsd
MIPOTHBOINOCTABIIATH cebs Kpyry JIETCKOT0, JKEHCKOT0 "
roMoceKkcyansHoro [2, c¢. 112].

JIst Kax1oi sI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA OJHUM U3 INIABHBIX T€HIEPHBIX
CTEPEOTHUIIOB, KOTOpBIC (DOPMHPYIOTCS B MBICHAX M PACCYKICHUAX JeTei,
CTQHOBUTCSI MOHATHEE O TOM, YTO Y MYXYHHBI JOJDKHA ObITh cembs. Crenmyer
CYLIECTBEHHO OTMETHTb, YTO CTEPEOTHIl «MY)KYHHA — YEJOBEK CEMEHHBII
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OTpakaeT MPEJCTABICHUS O TEHIEPHBIX U COLMAJBHBIX POJSX MYXYHHBI B
nmarpuapxaTHoM obmectBe. M ecnm s3pIkoBoe co3HaHme pebenka 11-12 mer
ele IUIOXO M3Y4uo ITOT CTEPEOTHI, TO, B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpA YiKe
3peJIOr0 4eIOBeKa, MYXKYMHA IOYTH BO BCEM OIPENENSIeTCS YPOBHIMH
COLMATIBHBIMU KaK «OTEI, «MYX» U «X03siuH». CaMbIM  T[NIYOOKHM MPUMEPOM
KOHTYpa T'€HJEPHO-HE TOJIEPaHTHBIX JIEMEHTOB TPAAULIMOHHON KapTHHBI MUpA
aBisiercs  QopmynupoBka: «JTO uenoBeK, 0e3  KOTOpOro He MOXeT
MPOMCXOAUTD JanpHeilee  pa3BuUTHE ~ OOIIECTBa», B  KOTOPOM
BOCCOEJIMHSCTCS OIMH M3 CaMbIX JPEBHHX IAaTPUAPXaTHBIX CTEPEOTHIIOB U
MOCTOSIHCTBO ~ @HZIPOLIGHTPUYHOIO MUPA  SI3bIKA: TOJIBKO MYXKUHMHA SBIISIETCS
TIOJTHOLICHHBIM YJIGHOM OOIIECTBa, HA KOTOPOM OHO JIEPKHTCA U OT KOTOPOTro
3aBHCHT OnarococtosiHue» [4, c. 40].

B KkadecTBe MNpeUIOKEHUs JUIS OYEPEIHBIX HCCIEIOBAaHUH MOXHO
JOMyCTUTh, YTO TII03TAllHOE  OCBOGHHE CHUCTEMBbl MHOTO3HAYHOCTH CJIOBa
CO3HAHMEM MalBIIA HE B TIOCICIHIOI0 O4Yepelb HIET 4epe3 BOCIPHUATHE TeX
3HAYCHUH, KOTOpBIE  IIPUBHOCSAT TeHJICPHBI  OTTEHOK, TaK  Kak,
NepBOHAYAIbHbIE 3HAaHUS O reHaepe (QOpMHPYIOTCS Yy JAeTeil B J0CTaTOYHO
paHHeM Bo3pacte. Hampumep, npu ompeneIeHMH MHOTO3HAYHOTO —CJIOBA
«CBOOOZHBIH», OBIIM COOpaHBl TaKME OTBETBI: «XOJOCTOH», <(OKEHATHIMH.
JIt000NBITHO, YTO HU OJMH TOJIKOBBII CIIOBaph PYCCKOrO S3bIKa HE YKa3bIBaeT Y
JIEKCEMBI «CBOOOJHBII» CaMOCTOSITEIIBHOTO 3HAYECHHS «HE CBS3aHHBIA y3aMu
Opaka», XOTS M3 HarJIJHOrO MaTepualla CJIOBapHBIX CTATEH 3TO 3HauYCHHE
JOCTAaTOYHO JIETKO BbleIsieTcsl. [ Jy0OKHe MOHATHH, IEMOHCTPUPYIOLIUE LIKATY
MHPOBO33PEHHSI MAaJICHBKOI'O 4EJIOBEKa, TOXKE IIOAYAC ONPEIENAIOTCA Yepes3
reHziepHble crepeoTunbl. Ha 3rom  stame oroOpaxkaercs — cBoeoOpasHas
O0COOCHHOCTb PEYEBOM U MBICIUTENBHONH aKTHBHOCTH MOJPOCTKA: «OIHH JNETH
JaHHOTO BO3pacTa YK€ B COCTOSHHM JlaBaThb T'DAMOTHbBIC ONpPEACICHUs
HCKOMBIX CIIOB, a JPYrH€ OrpaHHYMBAIOTCA TOJNBKO KOHKPETHBIMU
JIe(UHULMAMA U3 COOCTBEHHOM sku3Hm» [3, c. 108].

Becomoii guneMMolf  OCBOEHHMS POIHOIO  SI3bIKA  CTAHOBUTCS
OTPaXKCHHE B CO3HAHMM peOCHKa, CONMKEHHOrO C IIOHSATHEM MYXCKOro M
HKEHCKOro SI3BIKOBOT'O CeKCH3Ma  «IaTPUAPXATHBIX  CTEPEOTHIIOB,
3aKPEIUICHHBIX B SI3bIKE M IOKa3bIBAIOLINX €0 HOCUTEIAM PEalbHYl0 KapTHUHY
MHpa, B KOTOPOH JKCHILIMHAM OTBOJMTCS BTOPUYHAS POJIb M IPUIIHCHIBAIOTCS B
OCHOBHOM HEraTHBHBIC KayecTBa» [4, c. 56].

Cpenut (HOpMyIHPOBAHUN MOHATHS «IEBOYKA» MOXHO CTOJIIKHYTHCS C
TEMH, KOTOPbIE YHWKAIOT JIOCTOMHCTBO YEJOBEKA: «clalblil IMOI», «IuTs
cnaboro mona», «0abbe COCIOBHE», «MEJIKUH YeJIOBEYEK J>KEHCKOIrO I10Ja.
Takue OTBETbI SIBJISIIOTCS OTOOpa)KEHHEM aHTarOHHUCTUYECKHX
B3aMMOOTHOIIICHUH, CBOMCTBEHHBIX B JIETCKOM BO3pAacTe€ MEXAY MOJaMH,
KOTOpBIE COAEpKAT MEepexXOisilIMii M BpeMeHHbIH Xxapakrtep. Crenyer cpasy
OTMETHTb, YTO OCBOCHHE OTHO3HAYHBIX T€HICPHBIX CTEPEOTHIIOB JETHMH Yepe3
SI3BIK, TIPUBOJUT K BOCIIPHUSTHIO TOJNBKO YCTaHOBMBILETOCS (IIATPHAPXATHOTO)
pasJieieHusl POJEBbIX 00s3aHHOCTE B KaXHOH ceMbe, AETCKOM caly, IIKOJE,
YTO, HEMPEMEHHO CIIOCOOCTBYET T'CHICPHOH ABONIOLMH MBILUICHUS AETeil K
BO3MOKHBIM KOH(JIMKTHBIM B3aHMOOTHOIICHUSIM.

151



Mesxy TeM, HallpaBJICHHE SI3bIKOBOTO CEKCH3Ma, MOXKHO 3aMETHTh €r0
HE TONBKO Ha JICBOYEK, HO M HAa MaJbUMKOB. B wWTOre, cpemu ompenerneHuit
JAHHBIX CJIOBY «CIIA0BIi», OOHAPYKHMBAEM «XWIIBIH YEJIOBEK», «TIOMIKY,
(XHJISIK», <«CITU3HAK», «IHCTPOPHK», «MMamaH» W T.JO. Takoe OTHOIIEHHE K
yejoBedeckol crmaboctm — oOpaTHasi CTOPOHA IIPHUBBIYHOTO CTEPEOTHIIA
MaCKYJAHHHOCTH, KOTOPBII B COLMOJIIOTMH W TEHJIEPHOW IICHXOJOTUH MMeEeT
Takoe Ha3BaHHE, KaK «HOpMa (U3MYECKOH TBEPIOCTH», COIJIACHO KOTOPOH
MYXYHHa BlaJeeT (QHU3NYECKOM CWIIOH W BBIJAIOMIEHCS — OHMOIIOrHMYecKoit
akTUBHOCTBIO [1, c¢. 203]. Bor HemocpeJCTBEHHO MO ATOH NPHYHUHE CPEIU
MHOTHX MY)KYUH HPHHATO TIOHSTHH, aKIEHTUpYIOUME (U3HYECKYI0 clabocTb
(XapakTepuCTUKU co0aK, XIJIOMHK, TpsAKa, noxomsra u ap.). C OombIion
YBEPEHHOCTHI0O MOXKHO YTBEp)KAaTh, YTO O3TO TOYKA 3PEHUS MAaJbUHIIKH,
KOTOPBI C CaMOro JETCTBa 3allOMHIUI TJIABHOE MaTpHapXaTHOE paclpeelieHue
CYNPYKECKHX M COLMAIBHBIX pOJeil B ceMbe, KOTOpOEe BBIPAKEHO 3HAMEHUTHIM
HEMEIKMM OINpEJeIeHHeM CYIIHOCTH JKEHIIMHBl KaK <«IIepKOBb, KyXHS,
peberoky». CieayeT OTMETHTh, YTO B II€JIOM OPHEHTAIMsI Ha OTBETCTBEHHOCTD K
CO3IaHHIO CEMBH Yy IOJPOCTKOB 3TOTO BO3pacTa BechbMa nojioxurenbHa. Ho He
creyeT 3a0bIBaTh, YTO POJMTEIM M B3POCIBIE — 3TO HE CIUHCTBEHHBIE JUIS
MOAPOCTKA COLMANM3UPYIONIEe 00pa3bl, He EIWHCTBEHHBIE €0 COLHAIbHO-
pOJEeBBIE MOJICIIH U HE €JMHCTBEHHBIE KIIFOUeBbIe HCTOYHUKHU 3HAHHI O TeHIepe.
CyIIecTBYIOT WHBIE HCTOYHUKH, (POPMUPYIOLIHE Y peOeHKa TeHIEPHO POJIEBYIO
aOCTpaKLUIO: MHTEPHET, YYUTENs, KHWUTH, IPYTUe IEeTH, POOUTENH IPYTUX
JeTeil, pOJICTBEHHUKH, TEIECBUIICHUE U, KOHEYHO XKe, SI3bIK.

IoxBoast uTorW, cliemyeT OTMETHTh, YTO aHAJIH3 CIIOCOOOB U IyTei
KOHIICTITYaJIM3al[l1 B SI3bIKOBOM OCO3HAHHMHU peOeHKa IMOHSTHUI U NPeACTaBICHUI
0 JKEHIIMHE M MYXYHHE, O ()EMUHHOCTH M MACKYIHHHOCTH OJHO3HAYHO
nokaspiBaer Mbicnu JI.C. BBIroTcKOro 0 TOM, YTO «pa3BHTHE IIPOLIECCOB,
MPUBOASIIUX B IOCIACICTBUM K OOpa30BaHHUIO MOHATHH, YXOOUT KOPHIMH
ry0OKO B JIETCTBO, HO TOJBKO B IIEPEXOJHOM BO3PacTe BBI3PEBAIOT,
CKJIQ/IBIBAIOTCS. M Pa3BHBAIOTCS T€ HMHTEIUICKTyalbHbIe (DYHKIMH, KOTOpbIC B
CBOEOOpa3HOM COYETaHWH O00pa3yioT [CHXHUYECKYI0 OCHOBY IIpolecca
obpazoBanusi moustuit» [3, c. 130]. TennepHble cTaHAapTbl H  MOJIOBas
MIPUHAJI)KHOCTD YEIOBEKa, YCTAHOBJICHHBIC B SI3bIKOBOM CO3HAHUM MaJIbIIa C
MOMOII[BI0 METO/Ia HEMOCPEICTBEHHOr0 Ha3HAYCHUs, OOBEIMHEHBI HE TOJBKO
OIPEICIICHUSIMH KOHIIETITOB MY)KUHHA U )KEHIIMHA U MOHATUSIMUA O MYXCKOM M
JKEHCKOM, HO U C HEOOXOAUMBIMHU ISl YCTAHOBJICHHOW CHCTEMbI aCCOL[UALISIME
U TOHATHSAMH OyAYILEro MOJHOLCHHOTO YWieHa OOIEecTBa, YTO U CTaHET TEeMOMH
HAIIIOTO CIEIYIOIIETO UCCICJOBAHUSL.
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The article is devoted to the study of gender stereotypes in the
language consciousness of a child. Analyzing the selected material, which was
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Hcnonb3oBaHue JeKCHYECKAX UTP B 00y4eHUH
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

CTaThsl MOCBSIICHA TEOPETHUYECKOMY OOOCHOBAaHHIO BO3MOXKHOCTH
MPUMEHECHHS JIEKCUUECKUX UIP B Mpolecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
ABTOp Tmonaraer, 4YTO JaHHBIE WPl CIOCOOCTBYIOT 0oliee MPOYHOMY
3aMOMHHAHHUIO HOBOTO JISKCHYECKOT'0 MaTepraa.

Kniouesvte cnoea: wrpa, UrpoBble TEXHOJIOIHH, JICKCHYESCKUE HIPBI,
o0yueHne, HHOCTPAHHBIH SI3bIK.

AKTyalnbHOCTh JAHHOM TEMbI 3aKIIOUaeTcs B TOM, UTO Cpeau
MHOroo0pasusi UTrpOBBIX TEXHONOTHH JIEKCHYECKHEe HIpPbl 3aHUMAIOT Ba)KHOE
MECTO B MEJarornieckoM Iporecce. 3allOMUHAHUE M YCBOGHHE HOBBIX CJIOB Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE 10 CHUX MOp SABIAETCS (YHIAMEHTAIbHON IpoOiemMoil B
nejarorudeckoi  obmactu.Jlekcuyeckne Wrpsl  CIOCOOCTBYIOT HE  TOJBKO
OIaronpuATHOMY YCBOGHHIO JIEKCHYECKOrO MaTepuaia, HO U MOJIOKHUTEIHHO
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BIMSIOT Ha YPOBEHb II03HABaTeJIbHOrOMHTEpeca ydammxcsi. C  TOMOIIBIO
JIEKCUYECKUX WTP MOKHO OCBOMTH JICKCHKY M TIOBBICHTH CIOBAapHBIN 3amac B
HETIPUHYKICHHOH (opMe.

UrpoBass [eqTeIbHOCTh MOJIOKUTEIBHO BIMSAET W Ha ydeOHBIIH
mporecc, JeNaeT ero Ooiee  HMHTEPECHBIM, a TakKe aKTHBH3UPYeT
MBICITUTEIIEHYIO JIESITENBHOCTh ydamuxcs. C IMOMOIIBI0 MTPHI MOXKHO CO3JATh
OJaronpHATHYI0 00CTaHOBKY IUISl YIEHUS ITOCPEICTBOM CIUIOYEHUS KOJUIEKTHBA.
B mporecce urpel Takxke 3aleHCTBYETCS CaMOCTOSTENBFHOCTb, Pa3BUBAIOTCS
TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH.

Pa3zpaboTkolf METOIWK IPOBEIEHMS JIEKCHUECKUX WIP 3aHHMAJHCh
MHOTHE WuccienoBarenn Takue kak: JILH. Mudrakoa, B.A. CrepHuna,
M.®. Crponnn, N.U. [Terpuuayk, T.M. llapadyraunoBan apyrue.

Lens nmaHHOM cTaThM — TEOpEeTHYECKH OOOCHOBATH BO3MOJKHOCTH
TIPUMEHEHNSI JIEKCHIECKHUX UTP B IpoIecce 00yIeHNIMHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Hemenxuit ncuxonor K. I'pocyrBepkpaer, uro: «Mrpa — 310
HavyaJibHasl IIKOJNA IIOBE/ICHMS; HE3aBHCHMO OT BHEIIHWX M BHYTPEHHHX
(aKTOpOB MOTHBUPOBKM WIpPBI, WTPampeocTaBisieT pPeOeHKY BO3MOXKHOCTD
03HAKOMJICHHS C TPaIHIMSMH MOBEACHHS Jirosiei» [2, ¢. 133].

C TOYKM 3peHMs] MeAArorM4ecKHX OCHOB WIPOBOM JAESATEIBHOCTH,
E.A. Konsea u JI.H. IlaBnoBacuutator, uro: «Mrpa — 310 OJHO U3 CpEICTB
AKTHBU3ALUH y4eOHOTrO nporecca, (hopmayueOHO-BOCTIUTATETBHOI
JEeATEbHOCTH, B YCIOBHBIX CHTYyallUsiX, HANpaBIE€HHBIX HAa BOCCO3JaHHE H
YCIIOBHE OOIIECTBEHHOTO OIBITA, (PUKCHPOBAHHOTO B COLMATIBHO 3aKPEILICHHBIX
crocofax oCyIecTBICHHS IPEAMETHBIX IeicTBhiD [4, ¢. 52].

CornacHo neparorudeckomy cioBapro A.M. HoBukosa: «Urpa — 3t0
BHJI HEMPOAYKTUBHOW JESTENbHOCTH, MOTUB KOTOPOH 3aKJIIOYAEeTCsd HE B €€
pe3ynbpTarax, a B camMoM mporecce. Mrposoe obyuenune — 310 ¢opma ydeOHOro
Ipoliecca, HaNpaBJI€HHAas HA BOCCO3JAaHUE M YCBOEGHHME OOIIECTBEHHOI'O OIbITa
BO BCEX €ro MNpOSBICHHUAX: 3HAHUSAX, HABBIKAX, YMEHHAX, SMOLUOHAIBHO-
OIICHOYHOM JiesiTesibHoCTIY [5, ¢. 33].

Axanemuk B.C. 3aiiueB onpenesnsieT MOHITHE UIPBI KaK: «OCOOBIN BHUI
JEATENIbHOCTH B YCIOBHMAX CHTYyallud, HaNpaBlICHHbIX HA BOCCO3JaHHE U
IOJIyYeHHE  OOLIECTBEHHOrO  OMbITAa, B  KOTOPOM  CKJIQJbIBACTC MU
COBEPIICHCTBYETCSI CaMOYIIpaBieHue nmoseaeHrem» [3, c. 156].

B xone BoIsiBineHus neneBbix opueHTanuii urpsl B.C. 3aiiuieB BeIaeIHI
CIIeIYIOIIHUE LEITH.

Jluoaxmuueckue: pacumpeHue  Kpyrosopa, [O03HABaTENbHAS
HesTenbHOCTh; npuMeHeHne <«3YH» B mIpakTHUecKol  1eSTeNbHOCTH;
(GopMHpOBaHHE ONpPEICNICHHBIX YMEHHUH M HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX B
MPaKTHYECKOH JIEATENIHOCTH; pa3BUTHE OOLIe-y4eOHbIX YMEHHH M HABBIKOB;
pa3BUTHE TPYIOBBIX HaBBIKOB.

Bocnumuwisarowue: BOCIIUTAHHE  CaMOCTOSITEBHOCTH,  BOJY;
(GbopMHpOBaHHE  ONpPEACNICHHBIX  MOJXOIOB,  IO3MIMH, HPABCTBEHHBIX,
3CTETUYECKUX U MHPOBO33PEHUYECKHUX YCTAaHOBOK; BOCIIUTAHUE COTPYIHUIECTBA.

Pazsusaiowjue: pazBuTHE BHUMAHMSA, NaMATH, PEYM, MBIIIJICHUS,
YMEHUSI CPAaBHUBATH M COIOCTABISTH; HAXOMUTh ONTHUMAJBHBIC pPEIICHHS,
aHAJIOTHH; Pa3BUTHE MOTHBAINHU K yIeOHOH IeATeIbHOCTH.
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Coyuanusupyiowue: TpAOOIIEHNE K HOpMaM M IEHHOCTSIM OOIIECTBa;
aJlanTaIys K yCIOBUIM cpejibl; 00yueHue oomenuo [3, ¢. 159].

CormacHo M.®. CtpoHHHY, WIpel Ha YpOKax aHINIMICKOTrO, Kak
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HANpaBlICHHl Ha ()OPMUPOBAHME PEUEBBIX HABHIKOB, U
JEeTSITCSL Ha CIEAYIOIINe TPYIIBI: a) TpaMMaTHYECKHe Wrphl; 0) JIEKCHYECKHUe
HIphl; B) (OHETHUYECKHE HWIphl; T) opdorpadudeckne WUrpsl; a) TBOPUECKUE
urpsl [6, c. 25].

PaccmotprM Goree mopoOHO rpymiTy JeKcH4eckux urp. Kak cauraror
E.B. berukoBckas u  AJL I'oHuapenko: «Jlekcuueckue UIpel — 3TO UIPBL,
KOTOpbIe  CHOCOOCTBYIOT — Hambomee  OBICTPOMY M PENpPOAYKTHBHOMY
3aIIOMHHAHHUIO OOJIBIIOTO YHCIIa HOBOH JIEKCHKMY. JIekcnueckast urpa HapaBHe ¢
TBOPUYECKUMH u JIPYrUMHI BHIaMH, BBICTpanBaeT OCHOBY
KOMMyHHKaTHBHOCTH [1, ¢. 50].

Jns BBemeHHsT B pPEUCBOM OOOPOT HOBBIX JIEKCHYECKHUX —€IMHHUIL
HCCIIeIOBAaTeNI  MOAYEPKHUBAIOT OmpeJelieHHble mpaBmma. CymniecTByromas
Meroauka 3anoMuHaHus A.H. JleoHTheBa, uMeHyemas <«MHEMOTEXHHUKOM,
TJIACUT, YTO CJIOBA B MAaMSATH XPaHITCS acCOIMATHBHO-TEMAaTHUECKUMU
rpynnamy. B cBsi3u ¢ 3THM, HOBYIO JIGKCHKY HEOOXOIMMO BBOIMTH IPYIIIAMU U
(bopMupoBaTh HOBBIH MaTeprall Ga30BBIMH JIEKCHYECKHMH TeMamu: family,
appearance, clothesschool, partsofthebody, animals, colours.

Kak rmoka3slBaeT aHaNM3 JUTEpaTypbl 10 TeMe HCCIeIOBaHMS,
YCBOGHHE HOBOI JISKCUKH TPeOyeT MHOTOKPAaTHOrO MOBTOpeHus. Bo n3dexanue
MOHOTOHHOTO TIOBTOPEHHUSI CIIOB, B Tporiecce OOy4YEeHHsS IPHBETCTBYETCS
HCIIOIb30BaHME Pa3aTOYHOro MaTeprana (KapTOuKH, IPeIMEThl, KAPTUHKH).

I[lo MHEHMIO yYeHBIX LM JIEKCHYECKUX Wrp 3aKII0YaloTcs B
CIEYIOIEM:

— 00y4HTh  ydYaIIUXCS HCIIOJB30BaTh 3HAKOMYIO  JIEKCHKY B
0ecco3HATEIIbHO, B €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM Cpejie;

— aKTUBU3UPOBATh PEUEMBICIIUTEIBHYIO AEATEILHOCTD YUaIluXcs;

— Pa3BUBaTh PEUYEBYIO PEAKLIUIO COYETAEMOCTH CIIOB.

Kak cuuTaloT TEOpeTHMKM W NPAKTHUKA  00pa3oBaHUs, s
mpernonaBarelisi B [EPBYI0 od4epelb HEoOXOAMMO BBHIOpAaTh  HYKHYIO,
MOAXOJISILYIO JUISL ONPE/ICIICHHOTO 3BeHA UrPY, KOTopast OyleT COOTBETCTBOBATh
LeJAM, 3aJadaM 3aHITHS U YPOBHS MOATOTOBKHM ydamuxcs. Jlekcuueckue urpsl
MOTrYT OBITh KaK MapHBIMH, TPYIIOBBIMH M (QpoOHTanbHbIMU. Mrpa Moxer
MPUMEHSTHCS KaK OTACIbHBIN JIEMEHT 00yUIeHHsI, TaK U KaK OCHOBHOM JIEMEHT
3aHATHSL.

Ha ocHoBe aHanu3a MBI MOXEM NPEIOCTaBUTh HECKOJBKO MPUMEPOB
JIEKCHYECKUX WUIP, KOTOpbIE MOXKHO HCIOJNB30BaTh HAa YPOKAXWHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

1. VIrpsl — KpOCCBOPABI 110 ONPEIEIIEHHON TeMe.

Ha yueOHOM mqocke MO0 C MOMOIIBIO Pa3JaTOYHOrO MaTepHaia
YYEHUKaM TIPEOCTABIISIETCS «CETKay, TJIe B KAX/IOM CeKIUH JaHa ofHa OyKBa.
Onupasicb Ha CIHCOK CIOB BHU3Y HEOOXOJMMO, OTHICKaTh Cpenu OyKB
3amM(pOBaHHbIC CIIOBA HA OMNpEICICHHYI0 TeMmy (Hampumep, «animalsy,
«myhouse»).
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Ienp:  O3HAKOMIICHHE/3aKpEIUICHHE  JIGKCHKH, 3HAaKOMCTBO €
rpadguaeckuM 00pa3oM JIEKCEM.

VIHauBHAyalbHBIA JTMOO MAPHBIH BapHaHT MPOBENCHHS HMIPHI TaKkKe
BBI3BIBACT a3apT U MOJIOKUTEIILHO BIMSAET HA CKOPOCTH BBIIIOJIHEHHUS.

2. Urpa «Competition», Omucanue: urpa COCTOMT U3 JBYX 3TAaloB U
TpebyeT IMapHOro ydacTus. B xoze IepBoro sramaydariyecsiMeToiOM BBIOOPKU
oTOuparoTHauOONbIIee KOIMYECTBO CIIOB IO 3aJaHHON Tematuke. Ha BTOpOM
9Talle — COCTABILIOT IUATOIH C JJAHHBIMY CIIOBAMH.

Ilenb: ucnonb3oBaHUe HOBOM JICKCUKU B AUAJIOTOBOH PEUML.

3. «Moreandmore» 3a ompezeneHHoe Bpems (5 MHH.) YydalIdMCs
HEO0OXOIMMO HAMKCATh Ha JINCTKAX KaK MOYKHO OOJIBIIIE CJIOB, HCIONB3YS TOJIBKO
OyKBBI CIIOXKHOTO CJIOBa, HAIMCAHHOrO Ha Jocke (Hampumep, explanation,
administrator, constitutionalism).

Ilens: cucTeMaTH3alus Beeil paHee N3yIeHHOM JTeKCHKIL.

Ipu popMUPOBAHKHU JICKCHYECKUX HABBIKOB Y MIIAJIIIETO U CPEIHETO
3BeHa, HEOOXOAUMO MPHUMEHSTh Pa3IMYHbIC JIEKCHYSCKHUE WIPBI, MCIIOIb30BaTh
HAIJISMHBIA  MaTephall, YTO  CHOCOOCTBYET — PasBHTUIO  JajbHEHIIEro
I03HABATEILHOrO HHTEPeca K MPeMETY.

TakuM 00pa3oM, H3ydeHHE IUTEPATyphl, IMOCBSIICHHOW HIPOBOIf
JESITeIFHOCTH B Tpoliecce OOYyYCHHST HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, TO3BOJISIET
yTBEPXkKAaTh, YTO JIEKCHYSCKHE HIPHI [AIOT [IHPOKHE BO3MOXHOCTH IS
YCHELIHOro NeJaroruieckoro mnpouecca.

Hamu ycraHOBiIeHO, YTO JIeKCHuYecKas Wrpa — 3TO Urpa,
criocoOcTBytomass Haubonee OBICTPOMY M PENPOSYKTUBHOMY 3aIllOMHHAHMIO
OONBIIOro 4ucna HOBOH JICKCMKM; OHA MMEET TakKHe LENH: IUAAKTUYECKHE,
BOCIIUTHIBAIOIIME,  pa3BUBAIOIIME,  COLMANM3MpYyoIHe.  TeopeTuyeckoe
00OCHOBAaHHME HCIIONIb30BAaHUS JIEKCHYECKHX WIp B Ipouecce 0oO0ydeHHs
HMHOCTPAHHOMY SA3BIKY JI0Ka3bIBaeT UX 3 PEKTUBHOCTH HA YPOKaX, IOCPEACTBOM
TIOBBIIIEHHOTO MHTEPECcaco CTOPOHBI YYAIIMXCSAM BO3MOXKHOCTH 3aKpeIUICHHS
JIEKCHKH, [IO3TOMY B JIaJIbHEUILIEM Mbl TAKXKE IUIAHUPYEM M3YUHUTb JPYTrUe BUIbI
JIEKCHYECKUX HT.
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Hcnonb3oBaHHe HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHI NPH 00y4eHNH
AHTJIMICKOMY SI3bIKY HA OCHOBE IHAJIOTHYeCKOi peun
[Jannas CTaThs MOCBAIIEHA BOIIPOCAM UCIIONIBb30BaHUS
MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH MPU 00YYEHHN aHITIMHCKOMY S3bIKY UL Pa3BUTHUS
HaBBIKOB JMAJIOTMYECKOH pedn. ABTOP CTaThU PACKPBII CyTh MHTEPAKTUBHOIO
o0ydeHus, ey, 33/la4 U METOANYECKHE NPHHIMUIIBI JaHHOrOo roxxoxa. Taxke
B HCCIEJOBAHUM IPEACTABICHBI HEKOTOPblE TEXHOJIOTMH HHTEPAKTUBHOIO
00y4eHHs1, KOTOpbIE JOCTATOYHO IIMPOKO IPUMEHSIOTCS B LIKOJIbHON IPAKTHKE.
Kniwoueevie cnoea: VHTEpaKTUBHbIE METOABI, HHTEPAaKTHBHbBIE
TEXHOJIOI'MH, METOIMKA, JUAJIOTMYECKask PeUb.

Ha coBpemeHHOM 3Tame B METOAMKE INPENOAABAHUS HHOCTPAHHOI'O
sI3bIKA CYIIECTBYET TEHACHLUS Mepexoja OT MPOCTOr0 KOMMYHHKAaTHBHOIO
noxxona K Oomee  akTUBHBIM — (OpMaM  KOMMYHMKALUMM,  HCIIONB3Ys
HMHTEPAKTUBHbIE TEXHOIOTHH.

Kak moka3piBaeT ONBIT MHOTHX HCCIENOBaTeNed U  Y4UTenei
MPAaKTHKOB MHOCTPAHHOTO S3bIKA, OPraHU30BaTh PEUEBOE OOIEHUE HA YPOKE HE
BCerJa IONy4aeTcs, HMCIONb3ys TPAAUIMOHHBIE METOAbl M (OPMBI PabOTHI.
OCHOBHBIE METOAMYECKUE HMHHOBALMM CETOAHS CBA3aHBl C TNPUMEHEHUEM
HMHTEPAKTHBHBIX TEXHOJOIHH 00Y4EeHHS! HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Lenp craTbm — BBIABUTBM OOOCHOBAaTh YCIOBHS 3()(EKTHBHOrO
HCIIONb30BAHNUS HMHTEPAKTHBHBIX TEXHONOTHH Il OOy4eHWs IMAIOrHIecKOn
peYM Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE YYAIIMXCSl CPEIHEHN IIKOJMBI.
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VIHTepakTHBHBIC METOABI — 3TO METO[bl, MO3BOJSIOIIHE YYHTHCS
B3aMMO/ICHCTBOBATh MEXIYy COOOH; a MHTEPAKTHBHOE OOydeHHE — OOy4eHHE,
MOCTPOCHHOE Ha B3aWMOJCHCTBHM BCEX OOYJAIOIIMXCS, BKIIOYAs IeIarora.
OJHaKo B MOCIIEHEM CIIydae MEHSETCS XapaKTep B3auMOJCHCTBHS: aKTHBHOCTb
feJarora ycTymaeT MeECTO aKTHBHOCTH 00ydaeMbiX. VIHTEpaKTHBHBIMH
TEXHOJIOTHSIMHU SIBJISIFOTCSL TaKHMe, B KOTOPHIX YYEHHK BBICTYIACT B MOCTOSHHO
GbuykTyupyronmii  cyObeKTHO-OOBEKTHBHBIX  OTHOIICHHUSX  OTHOCHTEIBHO
o0yJaromell CUCTeMbI, EPHOINYECKH CTAHOBSICh €¢ aBTOHOMHBIM aKTHBHBIM
aneMeHToM [3, c. 16].

OOpamasich K HCCIEIOBaHUSAM, TaKhX Y4eHbIX Kak T.A. Mscoen,
H.A. CyBopoBa, C.b. Crynuna, CyTh HHTEpaKTUBHOT'O OOYUIEHHS 3aKITI0YaeTcsl B
0c000i OpraHu3alniy yueGHOro Mpolecca, KOrja Bce ydaluecs OKa3bIBAalOTCS
BOBJICUYCHHBIMH B Iporiecc no3HaHus. COBMECTHAsI AESTEIbHOCTD YYAIHXCS B
TpoIlecce OCBOCHHS Y4eOHOro MaTtepuaja O3HayaeT, YyTo Kax/blii BHOCHT CBOIl
0COOBIIl MHIMBUIYaNbHBIH BKIAJ, NPOUCXOJUT OOMEH 3HAHUSIMH, HICAMH,
criocobamu fesTensHocTH [2;4;5].

CoBpeMeHHas aKkTHBHAas KOMMYHHKATHBHAs METOIHMKA Mpearaet
HIMPOKOE BHEJPCHHE B YYeOHBIN MpoIecC HECTAHIAPTHBIX METOMOB M (opm
paboThI ISl JIydIIero CO3HATENBHOrO yCBOeHUs Matepuaia. st s dexTuBHOM
GopMbl  pabOTBl Ha YpPOKaX HWHOCTPAHHOTO S3bIKA CJIEAYeT KCIOJIb30BaTh
CaMOCTOATEINIBHYIO PaboTy, apHYIO, IPYIIIOBYIO H pabOTy B KOMaH/IE.

Hawubonee a¢pdexruBHbie (HOPMBI MAPHOW W TPYNIOBOM PabOTHI, IS
0TpabOTKU IUATOrHYECKOM PeyH:

— BHyTpeHH#ue (BHemHue) kpyra (inside / outsidecircles)

— mo3roBoit rypm (brainstorm)

— oomen muenusMu (think-pair-share)

— mapHsle HHTEPBBIO (pair-interviews) u apyrue [1, c. 56].

IpoananuzupoBaB padorel O.B. 3ybenko, C.O.MenseneBoii, Mbl
MOJKEM BBIACITHTD CIICAYIOLINE IPSUMYILECTBA HHTEPAKTUBHOIO O0YUCHHMSI:

1) ycraHOBIICHHE JAPYKECKOM aTMocepbl M B3aHMOCBS3CH MEKILY
y4aCTHUKAMHU OOIICHHS;

2) mosnyYeHHe yJaluuMHUCs BO3MOKHOCTH ObITh Goliee He3aBHCHMBIMU
1 YBEpPEHHBIMU B cebe;

3) npuBICUCHHE YYAIINKCS K COTPYIHHIECTBY;

4) monmydeHHe ~ YYALIMMHUCS  BO3MOXKHOCTH — IPEOJONETh  CTpax
SI3BIKOBOTO Oapbepa;

5) BOBJIEUCHHOCTH K paboTe KaXKI0ro yUCHHKa;

6) momork ciabbIM yUCHHKAM;

7) HOCTOSIHHOE ¥ AKTHBHOE KCIIOJMb30BAHHE paHEe HAKOILUICHHOTO
OIIBITA H OTBITA CAMOCTOSITENBHOM TIOMCKOBOM AESITEILHOCTH.

Hcxomst M3 TEOPETHYECKOH YeCTH, MpejylaraeM BalleMy BHHMAaHHUIO
HECKOJNBKO TEXHOJOTM HMHTEPAKTUBHOTO OOYYeHHs, KOTOpbIE TOCTATOYHO
IIIPOKO MPUMEHSIOTCS B ILIKOIBHOM TPAKTHKE.

VpaxxHeHus, HarpaBJeHHbIE Ha (bopmupoBanue,
COBEPIIICHCTBOBAHNE M PA3BUTHE YMCHHS AHATOTHYECKOM PEUH.

158



Ipumep ynpaxuerns «Optimist and Pessimist» — yaeHuku, cMOTPST
BUJICO-THAIOT, KOTOPBIH B JAIbHEUILIEM ITOCTYKUT IIPUMEPOM JUIsi COCTABIICHUS
QHAJIOTMYHOTO JMAJIora YYaCTHUKOB C Pa3HBIMH SMOLIHOHAIBHBIMHU HO3HIUSAMHU.

Pa6ora B napax Role dialog — «Calling the internet service providers:
Complaining and receiving advice or proposing a new service and accepting /
rejecting it.

VupaxHeHus, HaIpaBJICHHBIE Ha ¢dopmupoBanue,
COBEpILICHCTBOBAHNE U pa3BHUTHE LEJIEBOI0 YMEHHUS IUIAHUPOBATE X071 Oeceibl, ¢
HCIOJIb30BAaHUEM JIUATIOIMUECKOH Oece bl

Ipumep ympaxuenust «Hollywood Stars» — HeckonbKO y4eHHKOB
BEICTYIIAIOT B POJIM B «KaueCTBE M3BECTHBIX JIIOJIEH» M NaroT HHTepBhIo. Ilepen
HaYyaJoOM HHTEPBBIO YUCHHKH CMOTPAT BHCO JMAJOr C M3BECTHBIMH JIFOJBMHU.
PasbirppiBaHie COOCTBEHHOTO JHaiora ydJalluxcs Mo cueHapuioo Example
questions: «What is your favourite...?» «What do you usually do when you...?»
«When was the first time you...?»

YnpakHeHws, CIIOCOOCTBYIOIIINE KOHTPOITIO YPOBHS
c(OpPMHPOBAHHOCT YMEHHWI AMAIOTMYECKOH peYr W HANpaBUTh COOECEIHUKA
Ha COBEpILICHHE TOTO WM WHOIO PEYeBOr0 SMOIMOHAIBHOTO BBICKA3bIBAHMSI.
Ipumep ynpaxHeHus: «Questions as Homework» — yuammecst pabotaroT Haz
JOMAIIHIM 33JJaHHEeM 110 HallMCaHUIO M3MEHEHHH B peueBOi 3a1ade. YYeHHKaM
MIPEIOCTABIISIETCS BUEO — AMN30/ HOMYJISIPHON Mepeiadr — AUajor YYaCTHUKOB,
HaIpUMEp, «1y3T I10BapOB/IIPUTOTOBJIEHHE JlecepTa» Pa3bIrpbIBaHKe AUAIOra, C
n3MEHEeHHsIMU B pedeBoii 3anaue Example: Weather forecast.

Wrak, HamMM NPUBEJEHO HECKOIbKO NPHUMEPOB HCIOIb30BAHUSL
aKTUBHBIX MHTCPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHMH, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT Oolee
3Q}eKTUBHOMY M3Y4EHHIO HWHOCTPAHHOTO $A3bIKa HHOCTPAaHHOIO S3bIKA.
Xoresock Obl MOMYEPKHYTb, YTO 3TH TEXHOJIOTMM MO3BOJSIOT HE TOJIBKO
YCICIIHO pelIaTh 3aJa4d HOJIrOTOBKH YUHTENS COBPEMEHHOH LIKOJbI, HO U
3HAYUTENPHO HMHTEHCU(HULHPYIOT 3TOT MpPOLECC U CTAHOBATCS YCIOBHUEM
TOBBIILIEHUS KayecTBa 00yYeHHSI.

IlepcnexTuBa nanpHENIIEro UCCIEAOBaHUS 3TOM TEMBbl 3aKJII0YaeTCs B
pa3paboTKe KOMIUICKCHBIX HWHTEPAKTHBHBIX YIPHKHEHHH W HPOEKTOB,
CIOCOOCTBYIOIIMX PA3BUTHIO HMAJIOTHYECKOW peYd y YyJalluxcsl CpenHei
00111€00pa30BaTENbHON IIKOJIBI.
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This article is devoted to the use of interactive technologies in teaching
English for the development of dialogic speech skills. The author of the article
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Bimsinne MeTo1a NPOEKTOB HA MOTHBALMIO YIAINUXCS CTAPINNX
KJIACCOB NMPH 00y4eHNH AHTJIMICKOMY S3BIKY
Lenpto  cTaThu  SIBISIETCS ~ ONMCAHHE  TEOPETUUECKUX  OCHOB
HCIIOIb30BaHUs METOJA MPOEKTOB B MPOILECCE M3YYEHUs] MHOCTPAHHOIO SI3BIKA.
ABTOp paccMOTpeN METOJ IPOEKTOB U €ro BIUSIHHE Ha MOTUBALMUIO ydalllUXCs
CTapIIUX KJIACCOB NPH 00Yy4CHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IIPEACTaBHII JaHHBIE 110
npo0iemMe MOTHBALMHM, ONPEIEINI BOSMOXKHBIE IYTH U YCIOBHS JIOCTIKEHHS
oOy4aronMucst Oosiee BBICOKOTO YPOBHS IOJIOKUTEIbHOH MOTHMBALMU TPH
H3y4EHHU MHOCTPAHHOTO A3bIKA.
KiroueBble cjIoBa: METOA MPOEKTOB, MOTHBALUS, KOMMYHHKAaTHBHAs
KOMIETEHIUS, Telaroruyeckas TEXHOJIOT U, SKCIIEPHMEHTAILHOE
HCCIIeI0BaHHE.

B mocnenHee BpeMst BHUMaHHE IPENOAABATENeH HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
a TaKkKe OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX METOIMCTOB BCE GOMNbIIE MPHBICKACT
WCTIONB30BaHHEe M BIMSHHE METOJa NPOSKTOB HA MOTHBALMIO YJAIIHXCS
CTapIInX KIACCOB MPH O0YIEHNH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Meroa TPOEKTOB TpPeICTaBIsieT COOOM «OMpe/ieieHHbIM 00pa3oM
OPraHMU30BaHHYIO MOMCKOBYIO, HCCIICIOBATEIBCKYIO ICATENBHOCTD YYaIlUXCsl,
WHAVBUIYAIbHYIO WJIH TPYIIIOBYIO, KOTOpas MPEIyCMaTPHBAaeT HE IPOCTO
JOCTIDKEHHE TOTO WM WHOTO PE3YIbTaTa, OPOPMICHHOTO B BUIEC KOHKPETHOTO
MPAaKTHYECKOr0 BBIXOJA, HO OPraHMW3alMi0 IIPOIECcca OCTIDKEHHS 3TOTO
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pesyasrata» [3]. CymecTByeT eme HECKOIBKO OIpeeNICHNI JaHHOTO TTOHSTHSI.
IIo muenmio B.M. IlonmoHckoro, MeTon NpoekToB — ¢opMa OpraHU3aliH
00ydeHus], IpH KOTOPOH ydaluecst IpHoOpeTaroT 3HAHUS, YMEHUS M HaBBIKH B
Ipoliecce IUIAHUPOBAaHUS ¥ BBINOJIHEHHS MOCTETIEHHO —YCIOXKHSFOIIUXCS
MPAaKTHYECKUX 3alaHui, pa3pabOTaHHBIX YYHTENeM M YJallMMUCA C yIETOM
OKpYXKAIOIIEeH PeaTbHOCTH W UHTEPECOB JieTel [4].

Hcropust MeTona MPOEKTOB TECHO CBsI3aHA C MMEHAMH aMEPUKaHCKHX
yuensix B. Kuenatpuka [1], E. Kommarca [2].

AKTYaJbHOCTH JTaHHOTO HCCIIEIOBAaHUS OOYCIOBIICHAa TEM, 9YTO Ha
CeTONHSIIHMI JIeHb METOA TIIPOEKTOB SsBISIETCS OJHOH M3 Hamboiee
3¢ HEKTUBHBIX NearortuecKux TEXHOJIOT UM, criocoOcTBYyromIeH
(OPMHUPOBAHUIO YCTOWYMBBIX MOTHBOB K H3yYEHHIO WHOCTPAHHOI'O SI3BIKA M
o0ecIieunBaroNIeli pa3BUTHE CaMOCTOSTENLHON, WHUIIMATUBHON, TBOPYECKON
JUYHOCTH, YTO W OOBICHSIET HEOOXOIMMOCTh IIPOBEICHHUS HACTOSIIETO
HCCIIe/IOBaHMS.

OOBEKTOM  HWCCIIEOBAaHMSI  SIBISIETCS ~ METOJ  NPOEKTOB  Kak
TeIaroru4eckast TEXHOJIOTHsl.

IIpeameroM wWcClIeNOBaHUS BBICTYIIAET METOAWKA OpTraHHU3ALUH
y4eOHOH AEATEeTBHOCTM Ha YpOKE AHIVIMIICKOTrO s3bIKa C TOMOLIBI0 METoja
MIPOEKTOB, HAIPaBJICHHAs Ha TIOBBIICHUE YPOBHS y4eOHONH MOTHUBALIIH.

LenecooOpa3Ho BBIIENATH YeThIpe OOOOMIEHHBIX 3Tara IMPOSKTHOH
JeATENbHOCTH:

1) opraHu3aIMOHHO-NIOAT OTOBUTEIIbHBIH;

2) IIaHUPOBAHUS,

3) TeXHOIOTYECKHI;

4) 3aKIIOYUTENBHBIH.

Beinenenue 3THX 3TanoB Jaer OOJbIIyd CBOOOIY YYEHHKaM IIpU
IIPOEKTUPOBAHMH, JIEIACT IPOSKTHYIO JAEATEIBHOCTD 00JIee TBOPUECKOH.

IepBblit STanm — NOArOTOBUTENBHBIH BKIOYaeT (HopMUpOBaHUE
TBOPUYECKUX TPy (TPYII IO UHTEpecaM, 10 BBIOOPY y4HTENsl); BEIOOP TEMBI,
olpeJieJieHHe 3aMbICla IPOEKTA; OIpEJeNeHUe Lelei, 3ajad U Pecypcos;
BBIJICJICHUE MHKpPOTEM, COCTaBJICHHME Te3ucoB. Ha naHHOM sTame ywammecs
JeNATCS Ha TPYIIbI, CAaMOCTOSTENIBHO BBIOMPAIOT TEMY, COCTAaBIIOT TE3UCHI
VYuuresnb NIPOBOAUT OPraHU3ALMOHHYIO PAOOTY, y4acTBYeT B OOCYK/ICHUH TEM U
IIOMOT'aeT B COCTAaBJIEHUH TE3UCOB.

Bropoii stam — peanm3aiys HPOSKTa MOAPA3ZENseTCs Ha BBIOOD
METO/IOB HCCIIEI0BAHMUS, CAMOCTOSTENIbHYIO padoTy ydaluxcsl HaJl 3aJlaHUAMH
[POEKTA; IMPOMEKYTOUHOE OOCY)KAEHHE JOCTHIHYTHIX pE3YJbTaToB; BbIOOD
XKaHpa, CTWIIA, THHA pedyd; OYOPMIICHHE IOIY4EHHOrO TBOPYECKOTO TEKCTa.
Vuamiuecss BBISBIAIOT NPUYMHHO-CICACTBEHHBIE CBSA3M B TEKCTE, IpeaIMeTe
HCCIEIOBaHMS; HINYT J0KA3aTeJbCTBA, NPUBOIAT HPUMEPHI, COMOCTABIISIOT
BapUAHTBl PEIICHUS MPOONEMBI, BBICTYNAIOT IEpPe] YyJUTeNneM. YUHTEeNlb
HaIpaBJIsIeT YYaIlMXcsl, MOJICKAa3bIBAET HEOOXOMMYIO ¥ BaXKHYIO HH(POPMALIHIO.

Tpetuil sTan — «THXas Npe3eHTaUUs» B MHUHU-TPYIIE. Ydaiuecs
MPECTABIISIFOT CBOM MPE3CHTALUH (TEKCTHI Pa3HbIX JKaHPOB, TAOJHIIBI, CXEMBI).
VYuuTesp NPOBOAUT KTUXYIO» IIPOBEPKY, PEAAKTHPYET, YKa3bIBasi HA HEJI0UCTHI.

161



UerBepTelii 3Tam — MyOnuyHas 3amura («pOMKash IMPe3EHTAIs).
VYdamuecs: NpeacTaBIsioT KOHEYHBIH pe3yabTaT cBOed pabOoThl M 3aIIUIIAIOT
€ro B pasHBIX (opMax W JKaHpaxX. YUHUTENb BBICTYMAaeT B POJHM IKCIEpPTa,
OLICHUBAET NPECTABICHHBIN IIPOEKT, BHICTYIUICHUS yIAIIUXCSL.

Ilarerii  sran  — peduexcus. Yyampecs aHAIM3UPYIOT — CBOE
BEICTYIUIEHHE, POJIb B IPOIECCe CO3JaHUS IPOEKTA. YUUTENb MOIBOAUT HTOTH
3aHATHS,, KOMMEHTHPYET M OIEHHBaeT paboTy ydJamuxcsi, CTapasich BBIIEIHUTH
BCEX, YTOOBI JCTH MOHSIIM CBOW M Jpyrue modOeapl. DTO ITIaBHBIM 3Tall, TaK KaK
YMEHUSI aHAJM3UPOBATh CBOM M UyXKHe paboThl, He Bcerna ChOpMHPOBAHBI y
CTY/IEHTOB.

[Ipn wmcmonp30BaHMM METOIa IPOEKTOB CYIIECTBYIOT, MO KpalHeit
Mepe, I1Ba pe3ynbrara. [lepBblii (CKpBITHII) — 3TO memarorndeckuii 3¢ ¢dexr or
BKJIIOYCHUSI IIKOJNBHUKOB B «IOOBIBAaHWE 3HAHMI» W WX JIOTHYECKOE
npuMeHeHne: (HOpMUPOBAHKE JIMYHOCTHBIX KadecTB, MOTHBAIWS, peuiekcus 1
CaMOOIIeHKa, YMEHHE JIeJaTh BBIOOp M OCMBICIATH KaK IMOCIEACTBHS TaHHOTO
BEIOOpa, Tak ¥ pe3ynbTaThl COOCTBEHHOM JiesTeNbHOCTH. VIMEHHO JTa
pe3yIbTaTHBHAS COCTABIISIONIAs YACTO OCTAETCs BHE C(epbl BHUMAHHS YUUTEIS,
1 K OLICHKE TPEIbsBISETCS TOJIBKO caM IPOeKT. Bropas cocTapistommas oreHKH
pe3ynbTara — 3TO CaM MPOEKT.

[IpuxoauM K 3aKITIOUEHHIO, YTO METOJ IPOSKTOB B IIKOJIE HEMBICIUM
0e3 opraHM3alMOHHON W KYIBTYPHON MO3UINH yduTeNns. VI3 HOCHTENs TOTOBBIX
3HAHUH OH MPEBPAIACTCd B OpraHW3aTopa IO3HABATEIBHOH IESATEIBHOCTH
CBOMX Y4€HHKOB. TBOpUYECKHIi, HECTAaHAAPTHBIN MOAXO] YUUTENS K IPOBEIICHUIO
YPOKOB  BeleT K TMOBBIINICHHIO MOTHMBAalMM M  OPHEHTHPOBaH  Ha
CaMOCTOSITEJIBHYIO AESATENILHOCTh YHaIlXCS.

Ponb mpenopaBatens 3aKii04aeTcs B IIOCTOSHHOM KOHCYJIBTaTHBHOW
nomoty. [IpoeKkTHast AesTeIbHOCTh MO3BOJISET YUMTEIIO OCYIIECTBIATH Oolee
HMHIMBUAYaIbHBIN TOOX04 K peOeHKY. MeHseTcs U NMCUXOJIOTHYSCKUM KITUMaT
Ha ypOKe.

BaxxHoil uepToil MPOEKTHOro MeTona SBISIETCS MOTHUBALMS yUECHHUKA.
V.X. Kmimatpuk  ycraHOBWJI, 4YTO YdeOHbIE MpPOEKTHl HMET 4  dasbl:
HaMepeHHe, IIAHUPOBAHKE, BBIIOJIHEHHE, CYXKICHHUE.

bnarogapss MCHONB30BAaHUIO METOJA IPOEKTOB BO3MOXKHO OOYYUThH
nereid  QgopmynupoBaTh npoONEMbl, INPOBOAWTH HMX aHAIU3, HAaXOAUThb
HEOOXOIMMbIE UCTOYHUKKM MH(OpManuu Ui BbIpaOOTKHM BapUaHTOB PELICHUS
npoOneMbl;  NPUMEHATh  MONYYCHHYIO  MHGOpMAlMIO Ul pEeLIeHHs
IIOCTaBJICHHBIX 33/1au. B CBOIO o4epeb, METO/ IIPOEKTOB IO3BONISET Pa3BUBATh
y LIKOJbHUKOB HCCIIEIOBATENILCKHE YMEHHs, 00ECIICYHTh MEXaHU3M pa3BUTHS
KPUTHYECKOTO MBILUICHUS peOCHKA, Pa3BUBATh Y yYallUXCs YMEHHUE TBOPYECKU
MOIXOAUTD K Croco0y monayu marepuana. KpoMme Toro, JaHHbIH METOI — 3TO
Xopomiasi ~ BO3MOXHOCTh ~ Da3sBUThb y  YYCHMKOB  KOMaHAHBIH  JyX,
KOMMYHHMKA0EIbHOCTh W YMEHHE COTPYIHHYATh B MPOLECCE BBIIOIHEHUS
Pa3HbIX COLMAIBHBIX POJIEH.
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IIpodeccnonanbHo-meIaroruyeckoe MUpPOBO33peHre YUuTe s

HHOCTPAHHOIO fA3bIKA B 0TEYeCTBEHHOM U 3apy0e:KHOI HayKe
B CTaTbe packpsIBaeTCs CYIIHOCTh poheCCHOHABHO-
MeAarorn4ecKoro MUPOBO33PEHHS YIUTENSI HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA KaK CI0XKHOTO,
MHOT'OACTIEKTHOr0 ¥ (DyHAaMEHTAIBHOTO TOHATHS, KOTOPOE BKIIIOYAET CUCTEMY
yOeXXIeHuH, LEHHOCTEeH,  B3MISAOB  JIUYHOCTH.  BBIOENSIOTCAYCIOBHSA,
HeoOxomumble st 3 dekTuBHOr0  (HOpPMHUPOBaHUS  TPOPECCHOHATBHO-
MEarOrM4ecKOro  MHUPOBO33PEHUS  OyIaymiero  y4uTens  HWHOCTPaHHOTO
s3pika.PaccmaTpuBaeTcss  OManeKTHKa — HOHATHH — «MHPOBO33PEHHE»  —
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«Ipo(heCCHOHATPHOE MHPOBO33PEHUE» — <IIPO(ECCHOHANIBHO-TIEIarOrMIeCKoe
MUPOBO33PECHUEY.

Kniwoueevie cnoea. MHPOBO33pEHHE, podecCHOHANIBHOE
MHPOBO33pEHHUE, NPO(eccHOHaNEHO-TIearorIeckoe MHPOBO33PEHHUE, YIUTENb
HMHOCTPAHHOIO S3bIKA.

Pe3ynbTaTMBHOCTG ~ JESATENBHOCTH  COBPEMEHHOTO — yYUTENS B
OIIPEIEIEHHON CTETICHN 3aBUCUT OT C()OPMHUPOBAHHOCTH y OyIyIIero Ieaarora
KapTHUHBI MUPa, MUPOBO33PEHYECKUX OPUEHTHPOB, YTO CBS3AHO C MPUHITHEM UM
OIIPEIEIEHHOI0 COAEP)KaHWsI IEHHOCTEHl W  YyBCTBEHHO-3MOLMOHAIBHBIX
MIEPEKUBAHIA, OTPAXKAIONIMX O0COOCHHOCTH BBIOpaHHOW mpodeccuu. B cBs3m ¢
9THM, TIpoOiieMa (OPMHUPOBAHUSI MHUPOBO33PEHUYECKHX OPHEHTHPOB OYIYIIETO
YUHTEIs, ero NMpodeccHoHaNBFHO-TIeIarOrMIeCcKOro MHPOBO33PEHUS aKTyaJbHa
JUTSL COBPEMEHHOH 00pa30BaTeIbHON NMPaKTHKH, HECMOTPS Ha TO, YTO K Pa3HBIM
acrieKTaM 3Toi IpoOIeMbl 00palaIich OTEUECTBEHHBIE 1 3apyOeKHBIE yIeHbBIE
Ha  pa3uWYHBIX  JTalmax  pa3BUTUS  Haykn.B  KkoHTekcte — Hamero
HCCIIeI0BaHUATIPO( ECCHOHABHO-TIEIarOr MIEeCKOe MHPOBO33pEHUE
QHAITM3UPYETCS HA NEPECEUCHUH IPYIIIbI CMEKHBIX TYMAHUTAPHBIX JUCIUIUIAH
C YUETOM peanii COBpEeMEHHOH MeJar OTUKH.

PaccmarpuBast  CyIIHOCTH MHPOBO33pPEHHSI KaK OOIIECTBEHHOTO
SIBJICHHSI, MBI OCHOBBIBAJIMCh, MPEXJE BCETO, HA TO3MIHUSIX COIMOJIOTUIECKOrO,
KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO M aKCHOJIOTMYECKOTO IIOAXOJOB K €ro H3Yy4eHHIO,
KOTOpBIE ~ MCXOOAT M3  COLMAIbHO-HCTOPHYECKOH  00YCIJIOBICHHOCTH
MHIMBUIYaJIBHOTO CO3HAHUA M MHMPOBO33DEHHMS, TO €CTh PACCMATPUBAIM €ro
crienuduKy, MPEeXe BCErO CKBO3b IPU3MY COLMATIBHOW U MpodhecCHOHaNIbHON
CTPYKTYpBI 0o0lIecTBa. B 310 CBA3M MBI pa3ziernseM TOUKY 3pEHHUs TeX aBTOPOB,
KOTOpBIE JI0Ka3aJIi, YTO UMEHHO Npod)eccHOHaNbHOE CO3HAHUE B 3HAUMTENBHON
creneHd  ompeznenser  (GOPMHUPOBAHME  JIMYHOCTHOIO  MHPOBO33PEHHS
CIeLMAINCTa, ITIOCKONBbKY crenuduueckas oOIIECTBEHHO-KYIbTYPHAs cpela
COOTBETCTBYIOLIEH NPOodeccH MOpoXkIaeT aieKBaTHOE eMy MPOECCHOHAIBHOE
CO3HAHME, MBIIUICHME ¥ MHPOBO33PEHHE KOHKPETHOro HHIMBUIA. B
3aBHCHUMOCTH OT IPUHAJUISKHOCTH WHIMBHIA K OIPEACICHHOMY YPOBHIO
COLMANTBEHO-NPO(ECCHOHAIBHOM CTPYKTYphI OOILIECTBA, Y HEro (OPMHUPYIOTCS
COOTBETCTBYIOIIME TPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIE MHPOBO33PEHUYECKHE
NPEJICTABICHUST PA3HOTO KAauecTBa — OT CyeBepus, HpEIpaccyaKkoB H
apXxau4eckux oObIuaeB, HMMEIOLIMX CUIy OeCCO3HATEeNbHOr0 HHCTHUHKTA, IO
U30LIPEHHBIX HHTEIUIEKTYaIbHBIX, MUPOBO33pEeHUeCKHX McKanuii [1, ¢. 20].

Tak ucxonHas ONIO3MLMS «YEJOBEK — MHUP HPO(eccHuu» OTpaxkaer
crietuduKy MpoecCHOHAIBHOIO MHUPOBO33PEHHUS, KOHKPETHU3UPYEMYIO B
HEKOTOPBIX YaCTHBIX ONINO3MLMAX, TaKHMX, KaK <«4eJOBEK — MpeaMerT
NPOECCHOHAIBHOTO TPYZa», «UeNoBeK — NPO(eCCHOHAIBHOE COOOIIECTBOY,
«4eNIOBEK — HCTOpUst mpodeccun». OTa ONMO3MIMSA (GUKCUPYET, C OIHOH
CTOPOHBI, MPOTHBOIOCTABIICHHE CYObEKTa MPO(ECCHOHANBHON NeATENbHOCTH U
OKpYXKarolel mpoQecCoHaTbHON Cpebl, a C APYroil — CIOKHYIO CHCTEMY UX
OTHOIICHUH. A TOCKOJIBKY IMPEIMETOM NPO(ECCHOHANIBHOIO MHPOBO33PEHHS
€CTh B3aHMOJICHCTBHE COLMAIBHOTO CyOBbEKTa C 00BEKTOM MPOGhECCHOHATBHOTO
TpyZa, TO ONOCPEIOBAaHHBIM 3BEHOM B MMPOBO33PECHYECKOM OTPaKCHUH
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BBICTYIIAET BCErJa CyOBeKT-00beKTHas Wiu 00BeKT-CyObeKTHas
COOTHECeHHOCTH [ 1, ¢. 45].

Omumpasice Ha no3unuio  B. Jlumsress o  TOM, YTO OCHOBa
MHPOBO33pDEHHSI — HEKOTOpas KapTHHA MHpa, SBISIONIAsACS PE3yIbTaTOM
3aKOHOMEPHOH IIOCIIeoBaTeNIbHOW paboThl Hamero mo3HaHws [2, c. 133], Mbl
MIPU/ICPKUBATIICH €ro B3MJIAAAa O TOM, YTO CyMMa 3HaHHMH cama o cebe He
obpa3yeT Npo(heCCHOHAIBHOIO MHPOBO33PEHHMSI, ITOCKOJIBKY IS TOTO YTOOBI
3HAHMS CTaJHM DJIEMEHTOM IIOCIEIHET0, OHM JIOJDKHBI OBITh OIOCpEIOBAHBI
JIMYHOCTHBIM OTHOIIIEHUEM, JJOJDKHBI OBITH OolleHeHBl. Ha ocHOBe 3Toro xayecrsa
3HaHMH  (dopMupyeTcss  SApO  TPOPECCHOHAIBHOIO  MHPOBO33PEHHS  —
COOTBETCTBYIOIINE YOSKAEHHS JIMYHOCTH TIpodeccHoHaa, —SBISTIOIINECs
BEICIIMM ~ TPOSIBIICHHEM €ro  NpO(EeCCHOHAIBGHON  HANpaBlIeHHOCTH U
COCTaBISIIOIINE TIIyOOKYI0 W OOOCHOBAaHHYIO Bepy B TIPOQeccHOHaTbHBIE
upeans! W npuHIMIGL [3, c.29]. B cBoio odepenp, mpodeccroHaIbHBIE
yOeXKIeHnsT KaKk akKTHBHas QopMa BBIpaXEHHUsS, TO €CThb OIpeJeleHHas
HHTEJUIEKTyaJbHas (a Takke B 3aBHCHMOCTH OT COJEp)KAaHMS BBICKA3bIBAHMS,
MONUTHYECKass, MOpajibHasl, OJCTeTHYecKas W T.A.) TO3ULUS, pPErylIupyloT
npoheCCHOHANBHYIO JISSITENBHOCTh YelloBeKa Kak crenuanucra. Kpome toro,
Ba)KHEHIIIEH XapaKTepHCTHKON NPO(ECCHOHATEHOrO MUPOBO33PEHUS SIBIISETCS
€ro OpWUEHTHPOBAHHOCTh Ha JIEHCTBUE, HANpPAaBICHHOCTh HA MPaKTUYECKOEe
mpenoMiieHne.  MHpOBO33peHHE  eCTh ~ He  INPOCTOe  3HaHHWE,  He
npocroeyOexIeHrne, a OCOOCHHOE WJCAIbHOE SBICHHE, pErylIupyomee
OTHOLICHUSI MEX/y 3HAHMAMM M NPAKTHYECKOH nepecTpoiikoi mupa. IToaromy
MHPOBO33pEHHE — 5TO HE TIPOCTOE MHPONOHMMAHHE, HO U Opynue
MuponpeoOpa3oBaHus.  OJTO  NpPaKkTUYECKOE  3HAHWE,  NpaKTHYecKas
Teopus [2, c. 135].

B HayyHoli  nwuTeparype  mociesHux — Jier  Qopmupyercs
YMO3aKJIIOYeHHe, 4YTO pasHele mpodeccun QGopMHUPYIOT —crenuduueckue
PO()eCCHOHANIBHBIC THIIbI MHPOBO33PEHUS: HOIMTHYECKOE, SKOHOMHYECKOe,
HHXEHEPHOe, MaTeMaTH4ecKoe, Guonoruyeckoe, XYIOKECTBEHHOE,
negarorudeckoe, Quiocopckoe u ap. Ha ocHoBe TOro, 4To MBILUICHUE H
CO3HAHUE TECHO CBA3aHBI C NPO(PECCHOHAIBHON AEATEILHOCTBIO CIELUAINCTa U
JeTEPMUHUPOBAHbl €10, BCE 4Yallle BBIJBMIACTCS I'MIOTE3a O CYLIECTBOBaHUM
ocoboro — mnpodecCHOHANBHOrO THUMa MHpPOBO33peHus. IIpodeccronanbHas
coCTaBisIoNIas, OE3yCIOBHO, BIMSET HAa CTAHOBJIEGHHE WHJMBH/YaJIbHOIO
MHPOBO33pPEHHS, HO CYIIECTBYeT HE HMHa4ye KaK ero 4acTb, Takas e, Kak
UJICONIOTMYECcKasi, HPAaBCTBEHHAs, J3CTETHUYECKas, pelurdosHas u T.4. Henbss
TaKKe OTpHLATh, 4TO BBIILIETICPEYHCIICHHbIE UH(POPMAIMOHHbIE
0JIOKM MHPOBO33DEHHSI HAaXOAATCS B CaMOM CIIO)KHOM B3aUMOJCHCTBUH,
B3auMoBnusHUK [6, c. 366]. Bamanc Mexay HUMH M UX COAEPIKATEIBHBIM
HAaIOJIHEHUEM CO3/1aeT HEIIOBTOPHMOE MUPOBO33PEHHE KOHKPETHOTO YeI0BEKa.

CloXXHOCTb TOJIKOBaHUS TIOHATHUS «aipodeccronanbpHOe
MeJarOrM4ecKoe  MHUPOBO33PEHUE» BBITEKAaeT W3 JABOMCTBEHHOH IPUPOJBI
0o0pa3oBaHus: peayibHasl Telarorudeckas AeHCTBUTENBLHOCTb, 00pa3oBaTebHAas
NPaKTHKa, C OJHOH CTOPOHBI, UJICH, B3IJIS/IbI, TEOPUH, KOHLCIIMH — C PYTOif.
Npyrumu crnoBaMu, oOpa3oBaHHE — 3TO OOHA M3 cdep KH3HH OOIIeCTBa,
CYILIECTBYIOUIAsl OJAHOBPEMEHHO C 3KOHOMUKOM M T.I., 3TO U MHp HJEH,
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NIPEACTaBICHNH, TEOpHil, HEKOTOpas AyXOBHAs PEANBHOCTb, HEOTIENNMAasl OT
pEaNbHOCTH IIEPBOrO pOJA, HO B HEKOTOPHIX acCHEeKTaX HMEoIas CBOO
crienu(UKy 10 OTHOLICHUIO K HEil.

Hcxonss w3 mpakTHKH 00pa3oBaTENbHON AEATENBHOCTH, YyJeHBIE
CUMTAIOT, YTO BOCHMTATENb-TIEJAror IPU3BaH 3apakaTh CBOMX YYEHHKOB TEMH
LEHHOCTSIMH, YTO OH CaM YTHTH MPUCYTCTBYIOIINX B KaXKIOM IIare ero >KU3HU.
Beiciiee HCKycCTBO BOCIMTATENSI IMEHHO M COCTOMT B TOM, YTOOBI CHENaTh s
BOCIIMTAHHHUKOB ITIPHUTATATENbHBIMI BBICIIME LEHHOCTHBIE CMBICIBI TaK, YTOOBI
KOXABIH ~ CMOI  CaMOCTOSITENBHO  OTKPBITb ~HMX  KaK  COOCTBEHHBIE,
0ECKOMIIPOMHUCCHO JIOPOXKUTh MMM U IIPHYy4aTb ceOsi OCTaBaTbCi BEPHBIM UM
TpH JTFOOBIX HEB3roJlax, TPYAHOCTSIX U HCHBbITaHMsX [5, . 11].

INenarorudyeckoe MHPOBO33pPEHHE — 3TO MOHUMAHUE CYITHOCTH MHpa
MeJarOrM4eCKUX SIBJICHUH, OTHOILIIEHHUE JTUYHOCTH K HEMY U CBOET'O MECTA B HEM.
310 cucreMa yOeKICHHUH, LIEHHOCTEH, B3IIISAJ0B Ha IeJarorH4eckuii mpouecc,
ero MIOHUMAaHHe, CaMOCTOSITEIIbHA, JIMYHOCTHAS O3NS,
MOMOTAIOMIASOPTaHU3alU M OCMBICICHHH  CBOEHIpodhecCHOHAIBHOM
JeATENIbHOCTH Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX MCCIICJOBAHHMI U IpUAaroIas
el MPOIyKTHBHEIH, 3¢ hekTHBHbIH XapakTep [4, C. 187].

JlokazaHo, 4YTO TOHATHE  <«TIPO(ECCHOHATBHO-NIEarOrMYecKoe
MHPOBO33pEHHE» MPOU3BOJHO OT POJIOBOTO MOHATHS «IPO(ECCHOHAIBHOE
MHPOBO33pEHHE». THIONOTMYECKH MHpPOBO33PEHHME IpenojaBaTels —Kak
CMELHANINCTa  BBICOKOMHTEIUIEKTYAIbHOM cepsl npodeccroHaIbHON
IeSITeTIBHOCTH, 0E3yCIIOBHO, OTHOCUTCS K TEOPETHYECKOMY YpoBHIO [4, c. 188].
Ero oco6eHHOCTB 3aKIII04aeTCs B TOM, YTO OH COYETaeT B ceOe YepThl HAYYHOTO
(mockonbky OH  HPO(ECCHOHANBbHBIN) M A3BIKOBOrO  (TOCKOJNBKY  OH
JIMHTBUCTHYECKUH) MHPOBO33pEHHA. B HEM mNpOSBISIOTCS OAHOBPEMEHHO U
YyBCTBA, U Pa3yM; OH TPeOyeT IPUPOIHOro BIOXHOBEHUS, IIMPOTHI KPyro3opa u
CIEUMATIBbHOTO MO3HaHUs, HPHOOPETAeMbIX TOJNBKO IIyTe€M JUIMTEIIBHOTO
N3Y4CHUS POJHOrO M MHOCTPAHHOTO S3BIKOB, DPA3IMYHBIX cdep peanbHOH
JNCUCTBUTENBFHOCTH M T[IIyOOKHX paccykaeHuid. Coderanne 3HaHHH U
TBOPYECKOI'0 BJOXHOBEHHUs 00pa3yeT UCKYCCTBO Mearoruyeckoi IesTeIbHOCTH
IperojiaBatens  MHOCTpaHHOro  sA3blka.  IIpodeccHoHanbHble  3HAHUS,
COCTaBIIIOIIME €r0 OCHOBY, HMEIOT BCE NpPU3HAKM HAydHOH Teopuu
(s3BIKOBEICHMS, TUTEPATYPOBEACHHS U T.I.), @ UCKYCCTBO MPEMOJABAHMS I10-
0c000MY OKPAIIMBAET 3TY HAYUHYIO TEOPUIO.

Takum oOpa3oM, npodhecCHOHAIBLHO-TIEIArOrHYECKOe MHPOBO33pEHNE
YUHTENsT HHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 3TO BBICLIMII CHHTE3 ero npo)eCCHOHAIBHBIX
3HAHMH, SMOLMOHATBHO-IIEHHOCTHBIX OLEHOK M IPAaKTHYECKOTO  OIbITa
peaiu3aluu JIMTepaTypoBe14€CKON 1 MeAarornieckoi KOMIETEeHTHOCTEH.

V4uuThIBask MMEIOLIMHCS TEOPETHYECKHH 0a3uC B OTEYSCTBEHHOW W
3apyOeHONH HayKe KacaeMO CYIIHOCTH KIIIOUEBOTO MOHATHSA, CUUTaeM
HEOOXOIMMBIM  BBIJICNIUTH  YCIOBUS, HeoOXomammble i 3ddeKTHBHOrO

(bopmupoBaHus npodecCHOHATBHO-TIEJAr OTHYECKOTr 0 MHPOBO33PEHUS
OyAyIIEro yuuTesst ”HOCTPAHHOTO S3bIKa:
— HCTIONIb30BaHHE KOMILIEKCa METOJIOB CTPYKTYpH3aLMH,

CUCTEMATU3Aal ¥ UHTETPAlUU KYJIBTYPOJIOTrHIECKUX, IMOTUXYI0KECTBEHHBIX U
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HCTOPHKO-TIEAarOTUYECKUX 3HAHMM C IEBI0O CTAHOBJIEHMS B HUX LEJIOCTHOM
SI3bIKOBOM U IeJarorn4eckoil KapTHHbI MUPAa;

— IPUMEHEHNE  TICHXOTEXHMYECKUX M  COLMOMUTPOBBIX  METOIOB
o0ydeHHs: NPO(ECCHOHANBHBIM JUCUUIUIMHAM C  LEJIBI0  aKTyalu3aluu
XyJOKECTBEHHO-CMBICIIOBOH pe(IeKCHH CTYIEHTOB M KOHLENTYalH3alMu HX
SMOLMOHATBHO-IEHHOCTHOIO ~ OTHOIIEHH K HHOCTPAaHHOMY S3BIKY Kak
COCTaBIIAIOILEH MEAarorndeckoi KyabTyphl;

— MOZIGJIMPOBAHME  CUTYyallMii  JIHaJoru3aluy  NpodeccroHanbHO-
MEJaroru4eckoro OOILIEHUS, YYUTHIBAIOIINX IUIFOPAIUCTUYECKUH XapakTep
€BPOIIEHCKOro 1 MUPOBOr0 00pa30BaTEIbHOIO IPOCTPAHCTBA.

Takum oOpa3oM, npodeccHoHaNBHO-TIEAArOrHYeCKOe MUPOBO33PEHHE,
SBIISSICH CIIOJKHOCTPYKTYPUPOBAHHBIM HOBOOOPA30BaHMEM JIMUHOCTH MeJarora
KaK CIeNMaINCTa, Hapsoy ¢ KOMIOHEHTHOH CTPYKTypOil MMeeT CBOM 0COOBIi
(GYHKIMOHANBHBIH MEXaHU3M, IO3BOJIAIOIIMH HE TOIBKO AU(GEpeHINpPOBATS,
HO M o0ecne4nBaTh aBTOHOMHOCTh MOCPEJICTBOM PEaIN3aLHUU COBOKYIHOCTU
COOTBETCTBYIOIIMX (YHKIUH.

B nanpHeHIMX HCCleOBaHUAX IUIAHUPYEM pa3paboTaTh airopuTM
(bopMHpOBaHUS, Pa3BUTHA U CTAHOBJIEHHS NPO(ECCHOHATBHO-TIEJArOrHYECKOro
MHPOBO33PEHUS] yUNTEIeH HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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KoMMyHHKaTHBHBIH MeTO 00y4eHHsI AHTVINHCKOMY fI3BIKY B CpeaHeil
HIKOJIe: MeTOANYecKHe NMPUHIMIBI UCII0JIb30BAHUS
CraTbsl NOCBSILIEHA HUCCIECJOBAHUIO KOMMYHUKaTHBHOTO METOZA, Kak
OCHOBOIIOJIATAOIIEr0 MPHHIMIA B TIPOLECCE NPENOfaBaHUi HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA, HALIEJICHHOTO Ha YCOBEPIICHCTBOBAHMS O0YYEHHS B CPEJHEH LIKOJIE.
Knwowueevte  cnosa:  obydeHue, KOMMYHHMKATHBHBIH  TIOIXOJ,
(bYHKIIMOHAIBHOCTD, KOMMYHHKATHBHOCTb, IPHHLIMII.

KoMMyHHMKaTHUBHBII HOAXON HAampaBieH Ha (OpPMHUpOBaHUE Y
00Y4aIOIMXCS CMBICIIOBOrO BOCHPHATHS U NOHUMAHMUS MHOCTPAHHOHM peud, a
TAKKe H3Y4EHHE MHCIIONB30BAHUS S3BIKOBOIO Marepuana JUisi HOCTPOCHHS
peueBbIX BBICKa3bIBaHWH. KOMMYHUKAaTHBHBIII METOA KakK CPEICTBO OOydEeHUs
BUJIAM PEYEBO MEATENbHOCTH M KaK ILieb OOy4eHHS OCHOBBIBACTCA Ha
HEKOTOPBIX METOMYECKUX MPHHIIUIAX.

Ienp Hameil craTbl — PacCMOTPETb M BBIJCIHUTH CaMble INIABHBIC U
LIMPOKO U3BECTHBIEC MPUHIMIBI HCTIONB30BAHUS KOMMYHHKAaTHBHOTO IOJX0/a K
00Y4EHHIO aHTIIMHCKOMY SI3BIKY.

HoBusny paboTsl onpeneinsier BoIOOp caMbiX 3()(EKTHBHBIX METOIOB
Tpoliecca U3y4eHHs1 ISl Y4CHUKOB CPEIHEH IIKOIIBI.

E.N. TTaccoB u T.II. Ormy3auHa onpenensioT HECKOIBKO MPHHIUIIOB
KOMMYHHMKATHBHOT'O MOJIX0/1a K O0Y4CHHUIO.
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IlepBblif — 9TO mHpUHIMI pE4YeBOH HampaBieHHOCTH. PeueBas
HaINpaBJIEeHHOCTh y4eOHOro TpoIecca 3aKII0YaeTcss He CTOINBKO B TOM, YTO
TIpecieyeTcs MpaKkTHIecKast IIeIb PedH, CKOJIBKO B TOM, 4TO ITyTh K 9TOH LeNN
JEKUT B CaMOM IPAaKTHUECKOM HCIIONB30BAaHMU S3bIKA. [IpakTHdeckas
HalpaBJIEeHHOCTh — 3TO HE TONBKO IeNb, HO M exuHnna. OpHeHTanys pedn
MIPEATIONaraeT BHINOJMHEHWE YIPAXHEHWH, HampuMmep, CTeleHb, Mepa HX
CXOZICTBa CO CIIOBOM. Bce OHHM IOIKHBI OBITH YNPaXHEHHUSIMH ISl TOBOPEHHMS,
KOT/Ia y TOBOPSIIIIETO €CTh ONpeJelieHHast 3a/iadya M KOrJa MM OCYILECTBIISETCS
peueBoe BO3/ICHCTBIE Ha cobeceTHuKa [3].

[TpuHIMIT KOMMYHUKAaTHBHOCTH TIPEIIOaraeT:

— KOMMYHHKaTHBHOE TIOBEJICHHE YIUTEIsI, BOBJICKAIOIIEr0 YIEHHKOB B
COBMECTHYIO JIESITeIFHOCTh M TEM CaMbIM BIIHSIOIIETO Ha KOMMYHHKATHBHBIN
nporiecc (Harpumep, pabora B mape wiu rpymme) [3];

— WCTIONIb30BaHUE  YNPAXHEHHH, MAaKCHMAIBHO  HMHTHPYIOIINX
KOMMYHHUKaTHBHBIE CHUTYalllH; OCOOCHHOCTH BBITIOJIHEHHS TaKUX YIpaKHEHHH,
0o0ecreYrBaIONNX BOKAIBHYIO HAIpaBIeHHOCTh ydeOHOro Iporecca B paMKax
METOIMKH (HarpuMep, COCTaBJIeHHE THaJIOoroB B Iape ¥ YTeHHe Mo poisim) [1].

['maBHBIME NPHHIMIIAMH MOCTPOCHHS YCIOBHO-PEUEBBIX YIPaXKHEHUI
CIIe/TyeT CUUTaTh:

— HCIOJIb30BaHUE PEUCBOIl 337124y,

— MapajIeNIbHOe YCBOCHUE rpaMMaTHieckol, Gopmbl u e€ QyHKIMHU B
peun.

Bropoii — 3TO nmpMHIMI MHAMBUAYaIH3alMHM TIPU BEAyLIEH poiu ee
JIMYHOCTHOTO acrekTa. [Ipu o0y4eHnu peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE BO3MOXKHA
MHIMBUIYaJIbHAsI PEaKLUs, €CIIU A3bIKOBas 3a/iaya, CTOAIas Mepell YUCHHKOM,
COOTBETCTBYET €ro IOTPEOHOCTAM M MHTepecaM Kak JIMYHOcTH. JlroGoe
BBICKAa3bIBAHUE CTYJEHTa JOJDKHO OBITh MOTHMBHPOBAHO KaK MOXKHO Ooiee
€CTECTBEHHbIM 00pa3oM. Jlisi KOMMYHHKATHBHOI'O METO/d WHIMBHUAYAJIH3ALMSL
o0yd4eHHs, OCHOBaHHAs Ha JIMYHOCTHBIX KayeCTBAX YUCHHUKA, SIBIISETCS
OCHOBHBIM CpEJICTBOM CO3IaHHMSI MOTHBAlLMM K OOYYEHHIO M aKTHBH3ALMH
YYEHHUKOB BO BpeMs ypokoB [1].

Tpetuit — 310 NpUHIMI (QYHKIMOHATBHOCTH. (DYHKIMOHATBHOCTH B
IIEPBYIO OYepelIb ONpeeIsieT BbIOOP M OpraHU3aLHUio0 MaTepuala, MOIXOASAIIEro
U1t IpoLiecca KoMMyHuKaiu. O0ydeHre, OCHOBAHHOE Ha KOMMYHHKATHBHOCTH
B LEJIAX OOLICHMs, NPEANoJaracT OBJaJCHHE HE S3BIKOM M €ro CHCTeMOM, a
peyeBoii CUCTEMOI, TOYHEE, MOZIENIBIO 3TOH CUCTEMBI, KOTOpask MOXKET 3aMEHUTh
peanbhyio [5, . 63].

YeTBepThIil — 3TO MPUHLUI CUTYaTUBHOCTH. CUTYaIlIHIOHHBIA XapakTep
y4e0HOro Mnpolecca pacCMaTpUBAeTCsl U KaK CPEICTBO CTUMYJIMPOBAHUS PEUH, 1
KaK YCJIOBHE Pa3BHUTHS PEUEBBIX HABBIKOB. BBIOOp M NIpeacTaBlIeHHE CHTYaALMid
Ha  TPEHHMPOBKaxX  OMNPENENsAeTCs  KOHKPETHBIMH  TE€MaMH  OOLICHHS.
CHTYyaTHBHOCTb TaKkXke He0OXOMMa KaK CPEeJICTBO CTUMY/JIMPOBAHMUS PEUH U KaK
YCIIOBHE Ppa3BHUTHSl PEUCBBIX HABBIKOB, OCOOEHHO TAaKMX KayecTB, Kak
PeMIUTENBHOCTD, IPOAYKTUBHOCTD U Ipyrue [3].

IlaTeiii — 5TO mpHWHOMI HOBH3HBL. KOMMYHUKAIMOHHBIA TPOIECC
XapaKTepU3yeTcsl MOCTOSIHHOW CMEHOW IpeaMeTa pasroBopa, OOCTOSTENbCTB,
3a7a4 M Tak nanee. HoBu3Ha mpemiaraer rHOKOCTb PEYEBBIX HABHIKOB, Oe3
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KOTOpOil HEBO3MOXKHA HX IEpejaya, a TAakKe Pa3BHTHE PEUYCBBIX HABBIKOB, B
YAaCTHOCTH €€ JHUHAMHYHOCTh (METOIMYECKH HETOATOTOBJICHHAS peub),
criocobHOCcTh  mepedpasupoBarth  (Ka4yecTBO MPOAYKTHBHOCTH), MEXaHH3M
KOMOMHHPOBAHHUS, WHHULMATHBA BBICKA3bIBAHHS, TEMII pPEYHd M OCOOCHHO
CTpaTerus M TaKTHKa ToBopsmero [3].

OcHOBBIBasICH Ha  3THX [pHUHIMIIAX ObUT  paspaboTaH w
MpoaHaIM3upoBaH (parmMeHT ypoka mo teme «UTo Thl YHTACIIB?» YdaIlIUXCS
8-0 xinacca I'Y JIHP «JIOYCOIII Ne mmenn H.®. Baryruna» u npumepsl 1o
MPUMEHCHUIO KOMMYHHKATHBHOTO MOIXOa B OOYYCHHH ayIUpOBaHUIO B
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

TToCKONBKY ayMpOBaHHE 3TO CKPHITAs OT HAOIIOACHUS BHYTPECHHSS
JEATENbHOCTh, TO COCTABISIONIMM €€ JCHCTBHSAM JKeJaTeNbHO 00ydarh
CIIeNUAaJIbHO, JieNiast UX 00BbEKTOM LieJIeHanpaBlieHHOro hopmupoBanus [4].

Hmxe Oyger paccMOTPEHO ONMCaHHE KaXIOro W3 MPHHIIUIIOB,
OTPaKXCHHBIX B pa3pabOTaHHOM HaMH ypoke. IIpHHIUI (YHKIHOHAIBHOCTH
OTpaKaeTcsl B CYTH 3aJaHHi, MOCKOJIBbKY TaM BbIpa)KeHa KOHKPETHAs SI3bIKOBAsI
curyaips. HampuiMep, y4duTenb TOBOPUT OOyJarOmMMCs, YTO TeMa is
00CyXK/IeHUs Ha ypoke «UTo ThI YHTaeIIb?y.

Vuurenp pazOuBaer ydamuxcs Ha mapbl M IHIIET HA JOCKe, YTO UM
IIPEJICTOUT OOCYIUTh OTBETHI HA 3 BOIIPOCA.

— What do you imagine when you think of literature?

— What sorts of books do you know?

— What books do you like reading?

VYuurtenb NPOCUT ydyalMXCs pacckasaTh, K KaKMM OTBETaM B Mapax
oHu npunuid. [locne BBINONHEHWS 3TOrO 3aJaHMA, YYUTEIb HEPEXOAUT K
3aJ]aHUIO 2 ¥ Pa3faeT KapTOUKU C HOBOM JIEKCUKOI.

Vcxonst m3 TOro, 4ro MAAHHBIA NPUHLIUI MHOTOIPaHEH M HMEeT
Oonblioe 3HA4YCHHE B Ipolecce OOydeHHs OOIICHUIO, 3aJaHhue 2 CTPOUTCS
TaKUM 00pa3oM, YTO Y4allMecs Jierdye 3allOMHMHAIOT CJIOBA, KOTOPbIE OHHM BHJST
U HPOM3HOCAT. JlaHHbIE S3bIKOBbIC €IMHMIIBI BBIJICNICHBI B 3aJ1aHUH, KaK OTBETHI.
B HUX IpUCYTCTBYET SI3bIKOBasi (YHKLMS, KOTOPask HPOSIBIAETCS B JIOTMYECKOM
yIapeHnH, KaK croco0e BhIPAKEHHS aKTYaJIbHOTO PACUJICHEHHS.

[pyHunn  MHIMBUAYyaNM3aLMKM — [posBIsieTcss B pabore  Hax
ropopeHueM. JIaHHBIII NPHHLMI SABJISETCA LEHTPOM KOMMYHHMKaTHBHOI'O
o0y4eHHs, a UMEHHO IJIaBHBIM CPEJICTBOM CO3JaHMsi MoTHBauuu. Hampumep,
Tocie 3aJiaHus 2 ¥ IPOCMOTpPa KapTOYeK, YYUTEIIb aeT ydaluMcsl IIPOCITyIIaTh
ayJIM03aIuCh, MOCNe KOTOPOH OHM JIOJDKHBI OOCYIMTh B mapax Bompoc «Does
Jane like to read books?». Yuurenb crpaliiBaer yqammxcs, K KAKOMY OTBETY B
mapax OHM TNpUUUIM. [IOCKOJbKY y4uTeNlb 3aJaeT BOIPOCHI Y4alllMMCH,
NpeBapuTeNbHO  pa3OMB WX  HAa  [apbl,  y4allMecs  CTaHOBATCS
3aMHTEPECOBAaHHBIMH B OOCYXIEHHH OTBeTOB. I[loaTroMy B pabore Haj
TOBOPEHHEM IIEHTPAJbHBIMH OOBEKTaMM CTAHOBSTCS YJallMecs, KOTOpbIC He
TOJIBKO COTPYAHHMYAIOT C yYUTENIeM, HO M aKTHBHO PabOTalOT C OCTAIbHBIMH
YYaIMMUCS, KaK B IPYMNINax, TaK ¥ HHIUBUIYaIbHO.

TIpyHIMIT PEYEMBICIUTENIBHON AKTUBHOCTH HMEET OTpPaKCHHE BO
BBC/ICHUM Y4allUXCsi B TeMy ypoka. [IOCKOJNBKY OpE4eBICHHOCTH SBISCTCS
OJIHMM M3 aCleKTOB JAHHOTO MPHHIHIIA, TO 33/1aBaeMble YYaIMMCS BOIIPOCHI
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JOJDKHBI OBITH B TOH WJIM WHOM Mepe opedeBieHHbIMU. CIIeyeT OTMETHTh, YTO
elle OJIHMM U3 aCleKTOB JAHHOTO MPHHIIMUIA SBISETCS UCIIOIb30BAHUE LIECHHOTO
JUISL ydaluxcs MaTepuana ¢ MO3MIMH ero KOMMYHHKaTHBHOCTH. Ilo3Tomy
BOIPOCHI, CO3/anyT 3aWHTEPECOBAHHOCTh YYAIMXCS B HUX JaJbHEHIIeM
00CY)XICHUH WIH B JUCKYCCHH, MTOCKOJBKY JHCKYCCHsI BOSHHKACT TaM U TOr[a,
KOI'/a TIOSIBJISICTCS. CUTYALlHsl, KOTOPYIO HY)KHO OOCY/IUTB U MPOSICHHUTb.

TIpHHUMIT HOBU3HBI OTPaXCH B CaMOW TeMe Yypoka. IJIaBHBIM
MPOYKTOM TIPHHIIMIIA HOBH3HBI SIBJISICTCS 3aHHTEPECOBAHHOCTh OOYYECHHEM, a
TIOSIBJICHUIO 3aWHTEPECOBAHHOCTH CHOCOOCTBYET MMEHHO HOBH3HA MarepHaia,
Kak 1o opme, Tak u 10 coaepxkaHnto. IMEHHO II03TOMY TeMa YpoKa Ipo KHUTH
OyZeT CrmocoOCTBOBAThH HENPOM3BOJIFHOMY 3allOMHHAHUIO CIOB W (pa3
y4aIMHIcs, B X07e 0OCY)KIEHHsI BOIPOCOB JaHHOH TeMbl. CIeqyeT OTMETHTH,
YTO peYb YYalMXCS CTAHOBUTCS TPOAYKTHBHOW. OTO O3HAYaeT, dYro
PEYEMBICITHTENbHAS AKTHBHOCTh W MBIIIICHHE YJAIIUXCS BBIXOAAT HA MEPBBIH
IUTaH, oOecrieunBas TJABHYIO pOJb IPOAYKTHBHOTO pPEYEBOr0 MPOAYKTA,
KOTOPBIE U MPOSIBIISIOTCS B MPUHIIAIIE HOBU3HBI 110 €ro popMe U COIepIKaHHIO.

ToceiHM#T IPUHIMI CUTYATUBHOCTH OTPAXKEH B YPOKE B LEIOM. DTO
OOBSICHSETCSI TeM, YTO TPHHIWI CUTYaTHBHOCTH CIIOCOOCTBYET COOJIIOIECHHIO
BCEX MPHUHIMIIOB KOMMYHHKATHBHOrO TMOAX0na. [IpHHIHUI (HYHKIIMOHAIEHOCTH
OTpaKkaercsi B TOM, YTO B JaHHOM YPOKE IPHCYTCTBYET KOMMYHHKATHBHAS
3ama4a. [laHHas 3ajada mpejcTaBieHa B 3aJaHHM, TJE YJallUMCsl TPEICTOUT
BBIIIOJIHUTh ~ 3aJlaHUs ¥ apryMEHTHpPOBaTb CBOM  OTBETHL.  [IpuHIMII
WHIMBUIYaJIU3alMd OTpPa)XeH B paboTe HaJl TOBOPEHHEM, TIZ€ Y4HTENlb
HalpsIMyl0 00paIlaeTcs K Y4YalluMCs, C LEJbl0, YTO OHHM BBICKAXYT CBOE
MHEHHE, CBOIO TOUKY 3PEHHS Ha JaHHbBIE UM BOIPOCHI, IIOCKOJIBKY JIMYHOCTHOE
CO3HAaHME YYaIlUXCS y BCEX Pa3HOE M MMEET Pa3HOe OTHOLICHHS K PELICHUSIM
KOMMYHHMKATHUBHBIX 3a7a4. [IpHHIHUI pe4eMbICIUTEIbHOH aKTUBHOCTH OTPaXeH
BO BBEJICHUM M TNPOSABIACTCS HAIMYMEM Yy Y4YallMXCs MOTHBA TI'OBOPUTH Ha
33JIaHHYI0 UM TeMy W pelllaTh KOMMYHHMKATHUBHBIE 3a1a4ud. HakoHel mpuHUUII
HOBM3HBI OTPaX€H B MHOrO(YHKIMOHAIBHOH CHUTyallMM IaHHOW ydaluMmcs
TEMBI, IPH KOTOPOH MOXKHO JOOUTHCS HOCTOSIHHOW HOBU3HBI.

Bce BbllenepeynciaeHHble BUIbI JASSATEIBHOCTH HANpaBieHbl Ha
(dbopMHpOBaHHE M Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHLMH OOYYalOLIUXCS
cpenueii mkounsl. XKenarenbHo, 4T0ObI BUABI IESITENBHOCTH CMEHSUIN IPYT ApYyra
Ha ypoke. HeoOxomumo 3apaHee IUIaHMpOBaTb XOA YpOKa, HOAOMPAaTh
COOTBETCTBYIOIME YIIPAKHEHUS O] KKABIH BUJ] AESTEIBHOCTH.

Takum o0pa3zoMm, B xoe 1moadoopa 3(hGEKTUBHBIX METOAUK O0ydeHUs
IUIsL YYCHUKOB CpeIHEeil IIKONbl, ObUIO ONpPENeNeHO, YTO MCIIOJIB30BAHHUE
KOMMYHHMKATHBHOIO MOJXO/a B AayAUPOBaHMU 3aK/IIOYaeTCsi B PeabHOM
OOLICHHH MEXIy Y4allMMHUCS, B IIpOLEeCce KOTOPOro OyneT HPOMCXOAUTh
3arloMUHaHue Martepuaia. OAHAKO JaHHOE MCCIEIOBaHHE JIMIIb YaCTHYHO
oTpaxkaer npobiemy. JlanpHelilee ee M3ydeHUE MPEAIONAraeT HCCleJ0BaHUe
NPUHIMIIOB OOY4YEeHHs JAPYTMM BHAAM DPEYEBOHW MAESATENBHOCTH B paMKax
KOMMYHHMKATHBHOTO TIOAXOJA, a TaKXke MPOBEPKH 3(PEKTHBHOCTH JaHHOTO
MOJXOA C TPUMEHEHHEM IeJarOrMYeCKOro AKCIEPHMEHTa 110 CIECLHAIBHO
pa3paboTaHHOM MporpamMmme.
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JddexTBHBIE CIOCOOHI MPENOIABAHNA AHTJINICKOr0 I3bIKa B HAYAJbHBIX
KJjaccax

B crarbe paccMOTpEHBIOCHOBHBIE, 110 MHEHHUIO aBTOPA, BO3MOXKHOCTH
HCTIONIE30BaHUS. () (HEKTUBHBIX CIIOCOOOB W3YYEHHs AHTJIIMUCKOTO SI3bIKA B
HayajlbHOM IuKkoie. MccimemoBarenb cyuTaer, 4TO TaKUE€ COBPEMCHHBIC
MeJarornyeckue TEXHOJOrMH KaK MPOEKTHAsi METOJMKA, UCIIOJIb30BaHUE HOBBIX
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH W HTEepHET-pecypchl MOMOral0T Pean30BaTh
JIMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHBIA ~ TMOAXO0A B OOy4CHWH,  00ECICUYMBAIOT
HHIMBHAYAIH3AINI0 ¥ JuddepeHnrannio o0ydeHns] ¢ y4eToM CHOCOOHOCTeH
YUYE€HUKOB M UX YPOBHSI 3HAHUMA.

Knroueesvle cnoea: MeTomuka TIpeNoJlaBaHMs, AHTJIMACKUN S3BIK,
o0ydyeHHe  WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY,  WHHOBAIlMOHHBIE  IeIaTrOrHYECKUe
TEXHOJIOTHH.

B coBpeMeHHBIX CONMaIbHO-DKOHOMHUYECKUX YCIOBHSX OOJBIIOE
3HAUEHHE MIMEET BIIaJICHHE aHTIMHCKAM SI3BIKOM. VI3ydeHHIO S3BIKOB OTBOIUTCS
JOCTaTOYHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO MPOTPaMMHOIO Y4eOHOIO BpEMEHH, IPHIEM
HE TOJBKO B IIKOJIaX M By3aX, HO M B IETCKUX canax. [losmiseTcs Bce Oonblie U
Oonble 00ImE00pa30BaTENbHBIX WIKON, B YYEOHBIH IUIAH KOTOPBIX BBOIUTCS
HWHOCTPaHHBIH S3BIK C MEPBOro Kiacca. BiageHne WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM Ha
CerOfHSI 3TO HE TONBKO KYIbTypHas, HO W DKOHOMHYECKas IOTPEOHOCTb,
Mo3TOMy (OPMHUPOBAHHE OCHOBHBIX M 0a30BbIX yMEHHMH M HAaBBIKOB IO
AHTJIMHCKOMY A3BIKY SBJISICTCS OQHOM M3 NPHOPUTETHBIX 3aJ1a4 LIKOJIbl, UMEHHO
MO3TOMY IIMPOTA M3y4aeMOH TeMbl OOYCIaBIMBAaeT BaXHOCTb HAIIETO
HCCIIeJOBAHMS.

Henpto pabotbl siBisieTcss u3ydeHne 3(O(EKTHBHBIX CHOCOOOB
PENOIaBaHKs AHIIMHCKOrO S3bIKa B MIIAJIIMX KJIACCaX.

Hosu3zHa HCCIIEeIOBAaHUS 3aKJII0YACTCS B 000CHOBaHNU
LIeNIeco00pa3sHOCTH 0COOCHHOCTEH (POPMUPOBAHUS 3HAHHMU, YMEHUI U HABBHIKOB
1o (OHEeTHKe, IrpaMMaTHKE M JICKCHKE Ha YpOKax AaHIVIMHCKOro S3bIKa B
HayvaJbHOM IIIKOJIE HA OCHOBE UTPOBOM M IIPOEKTHON METO/HK.

VccnenoBaHueM  METONMK — M3Y4EHHMS  MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
3aHUManuch Takue uccnenoBatenu kak I.H. Bepemaruna, H.J. [Nanbckosa,
H.E. Ky3oBneBa, JL.U. JlorunoBa u apyrue.

AHIIMHACKMHA S3bIK B HACTOAIIEE BpeMs SBISETCS OOHUM U3
00s13aTeIbHBIX IIPEIMETOB, IMPEIIOJaBaeMbIX B HAYaJbHOM IIKOJE. DTO OYCHBb
Ba)KHBIN 3Tal B 00y4EeHHH AETeH, TaK KaK B HA4aJIbHBIX KJIAacCaxX 3aKJIaabIBaOTCs
0a30Bble 3HAHKS U HABBIKU UCIIOJIb30BAHMUS SA3bIKA U, KOHEUHO XKe, CTPEMIICHHE K
ero JajbHEHIIEMYy W3Yy4eHHI0. METOmOoJorus, HCIOob3yeMasl IIKOJIOH s
NPENofiaBaHusl  aHIJIMHCKOro  s3plka HAa HAYaJIbBHOM yPOBHE, JIOJDKHA
OCHOBBIBATbCS HAa Wrpax, MHTEHCHBHBIX 3aHATHSX, BU3YAIBHBIX METONAX H
JOJDKHA OBITH SICHOM M TIOHATHOM IS IETEH, MOATOMY OYEHb Ba)KHO MPaBUIIBHO
IUIAaHUPOBAaTh ~ Y4eOHBI  Mporecc € Y4eTOM  IICHXOJOTHMYECKHX,
(GU3HONOrHYEeCKUX ¥ (PU3HMUYECKUX XapaKTEpHCTUK Bo3pacta [5, €. 45]. OmHako
HEJIb3s TI0JaraTbCs HMCKIFOYMTENBHO Ha WIPbI, MOTOMY 4YTO COBPEMEHHOCTD,
pacimMpeHne KyIbTypHBIX IPaHHIl U CTPEMJICHHE Y3HATh MUP CPEIM YdaIluxcs
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HAYaJIBHBIX ~ KJIACCOB  OMPEIESIIOT MPAKTHYECKYI0 BaXKHOCTh  O0yYeHHs
HMHOCTPaHHOMY S3BIKY [9, C. 146].

OnHa U3 HOBBIX METOMUK, KOTOPOM CErOMHS MOJIB3YIOTCS YIUTEIs, —
MPOEKTHasl. B TeueHHne HECKONBKUX 3aHATHH ydYaluecs] 3HAKOMSTCS C TEMOWH,
HOBBIM CJIOBAPHBIM 3aracoM, MPaBUJIaM{ FPAMMATHKH U MOIYy4aT WHTEPECHYIO
uHpopmarpo. YToObI 3aKPENUTh MaTepUall, UM e JIaraeTcs CAeNaTh MPOEKT,
9TO MOXKeT ObITh HWHIMBUAyaJdbHAs pabora, MapHas WIM TPYIIOBas ¢
JanbHEeHIel npe3eHTameil u oocykaeHneM. B mporecce 3THX 3aHATHIA IETH
pa3BHUBAIOT SI3BIKOBEIE HaBBIKH u peau3yoT TBOPYECKHE
BO3MOXHOCTH [1, €. 57].

HOBBIM HHTEPECHBIM MOAXOJOM K OOYYCHHIO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SBIISICTCS. ~ KOMMYHHKAaTHBHO-UTPOBOM  MeTON  OOy4eHHs. OTOT  MeEToA
obecrieurBaeT  3(QQEKTHBHOE, JMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOE OOYdYEHHE
OOIIIEHNIO Ha WHOCTPAHHOM s3bIKE. IICHXOJIorHYeckue, (GU3HYECKHe U
(usHoNIOrnueckie OCOOEHHOCTH JI€Ted MIIAJIIEr0 IIKOJLHOTO BO3pAcTa,
0COOEHHO IUIACTUYHOCTH MO3ra, TMOKOCTH MO3TOBBIX PEYEBBIX MEXaHM3MOB,
CrocOOCTBYIOT OBICTPOW M KAyeCTBEHHOW MaMsTH, Oiarogaps KOTOpOW OHH
MEPEHOCATCS B Pa3fIMYHBIC CHTYAIl[MH OOIICHHS, MOBBIIICHHAS CCH3UTHBHOCTD,

SPKO BBIPA’XKCHHbIC UMHUTATUBHBIC CHOCO6HOCTI/I, TMOAACPIKUBAEMbBIE
CITOCOOHOCTBIO noapaxarb — 3TO BCE€ I3TO ABJACTCA NPEANOCBUIKAMH JUIA
yCreuHoro H3y4CHUA HWHOCTPAaHHOI'O A3BIKa MIIaauIruMu

mKoabHUKaMu [7, €. 140]. HMcxomss u3 3TOro, ICHXOJOTH CYMTAIOT, YTO B
MJIAJIIIEM LIKOJIBHOM BO3pAacTe Wrpa BCE €lIe SBIACTCH BAKHBIM BHIOM
JeATENbHOCTH B JKM3HM pebeHka. Mrpa mns pebeHka — 3TO HE TONBKO
MHTEPECHBIH CIIOCO0 MPOBECTH BPEMS, HO U CIIOCO0 MOJICIMPOBAHUS BHEIIHETO
MHpa B3pOCIbIX, CIOCOO MOZIENUPOBAHMSA OTHOLICHWH, Korga peOeHOK
pa3pabaTbiBaeT MOJEIIb B3aUMOOTHOLICHH CO CBEPCTHUKAMH [6, ¢. 57].

Kaxk  yrBepxnmaer H.A. lBaHoBa, Ha  COBpEMEHHOM  JTare
nHpopmaruzaiu 00pa3oBaHus MPOUCXOAUT BHEAPEHHE B MPAKTUKY O0y4EHHs
Cpe/CTB, (QYHKIMOHUPYIOMMX HAa 0a3e MyIbTHMEIUUHBIX, HH)OPMALIMOHHBIX U
KOMMYHHKAI[MOHHBIX  TexHoymorud. «OcoOblif  WHTEpec  MpeCTaBILSIIOT
MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTMU O0ydeHus, OGa3upyroluecs Ha HCIIONb30BaHUU
rJ100aJbHOM  paclpe/ieieHHON KOMIIbIOTepHOM ceTu MHTepHer, Koropas
00beIMHIET MUPOBbIE HHPOPMALIMOHHBIE PECypChl, 0O0ecieYnBas IOCTYI K HUM,
U co31aeT UHPOPMALMOHHBIN MTOTOK, MPEACTABIISIONINT CO00M HHPPACTPYKTYPY
«amdposoroy Gymyiero» [3, ¢. 45].

Urak, MmogepHu3sanus 00pa3oBanus B Haiei Pecrybiuke omnpezesser
conuajbHble TPeOOBaHUS K CHCTEME LIKOJIBHOrO oOpa3oBaHus. COBpEMEHHOMY
00LIECTBY HY)KHbI COBPEMEHHO 00pa30BaHHBIE, YIIOPHBIE JIIOJH, KOTOPHIE MOT'YT
CaMOCTOSITEJIBHO TPHHMMATh OTBETCTBEHHBIE pEIICHHS B CUTyallud BbIOOpA,
NPOTHO3MPYS BO3MOXHBIE IIOCIEICTBUS, CHOCOOHBIE K COTPYIHHYECTBY,
OTJIMYAIOTCS MOOHJIBHOCTBIO, JMHAMHU3MOM, KOHCTPYKTHBHOCTBIO, 00JaJaroT
pasBUTBIM YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH 3a Oyaymee crpanbl. IlosTomy
BaKHEHIIas 3a7aya IIKOIbI — (OPMHUPOBAHUE MOJIHOLECHHBIX T'PAXIaH CBOEH
cTpaHbl. FIMEHHO IIKOJIa MOXKET JaTh YYCHHKY OCHOBHbIE 0a30BbIC OPHEHTHPHI
OCHOBHBIX 3HAaHMil, MOXKET M JOJDKHA Pa3BUBATh MO3HABATEIbHBIC MHTEPECHI
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CIIOCOOHOCTH KaXIOro Y4eHHKA, MPUBHUBATH €My KIIIOUEBbIC KOMIETCHIIUH,
HE0OXOIUMBbIE IS AaJIbHEHIIIEro caMoo0pa3oBaHusL.

TIpHOPUTETHBIM HAINpaBJICHUEM PA3BUTHSI COBPEMEHHOM LIKOJBI CTana
IYMaHUCTHYECKasE HAMPABJICHHOCTh OOYYEHHUs, NPH KOTOPOM BEIYyIIEE MECTO
3aHMMAeT JINYHOCTHBIH MOTEHIHAJI, MPeIyCMaTPHBAIOLINI y4eT moTpeOHOCTel
W HHTEPECOB YUYCHWKA, peam3aliio JuPPepeHIMPOBAHHOIO IMOAX0da K
00yuenuio [2, €. 67]. B rieHTpe BHUMaHUs 00pa30BaHMsT HAXOMUTCS YUCHHUK, €TI0
JIMYHOCTh, HEHOBTOPHUMBI BHYTPCHHHII MHp, IO3TOMY OCHOBHAas LeJb
COBPEMEHHOI'0 YUUTENsi — BBIOPATh METOABI M (hOPMBI OpraHM3alUK yueOHOMH
JEATENbHOCTH YYaIlMXCsl, ONTHMAIBHO COOTBETCTBYIOIIME ITOCTABICHHON LIEIH
pasBurHs 4yHOCTH [8, €. 120] .

B mocnenHue Tobl BCE Yallle MOAHUMAETCS BOMPOC O MPUMEHEHHH
HOBBIX HH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJNOTHA B IMIKOJNE. DTO HE TONBKO HOBBIC
TEXHHYECKHE CPEICTBA, HO M HOBBbIC (POPMBI M METOJBI MPEIOJABAHNS, HOBBII
MoxxoA K mporeccy o0ydeHus. OCHOBHOHM LENbI0 M3YYEHHS WHOCTPAHHOTO
s3pIKa SIBISICTC (DOPMHUPOBAHME W Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW KYJIBTYPBI
HIKOJILHUKOB, ~ OOyYeHHE  MPaKTHYECKOMY  OBJAJCHHUIO  HHOCTPAHHOIO
s3bika [4, C. 36]. 3amaya yduTens COCTOMT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh YCIOBHS
MPaKTHYECKOTO OBJAJCHUS A3BIKOM JUTS KKIOTO ydalierocs, BbIOpaTh Takue
METOJIbI 00YYIEHHS, KOTOPbIE MO3BOIHIIN Obl KQXKIOMY YUCHHKY MPOSBHUTH CBOKO
aKTUBHOCTb, CBOE TBOPYECTBO. 3ajaya  y4WTeNs — AKTHBH3HPOBAThH
NO3HABATEIbHYIO  JIEATEIBHOCTh  ydyallerocs B Ipolecce  M3y4eHHUs
HMHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

B pesynpraTe Hamero MCCIENOBAHMSA Mbl  BBISCHWIM, 4YTO
COBPEMEHHBIE IEJJarOrM4YeCKUe TEXHOJIOTHU TaKHe, KaK IPOEKTHAs METOAMKA,
UCIIOJIb30BAHUE HOBBIX WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTWH, VIHTEepHeT-pecypcoB
MIOMOTal0T PEaIN30BaTh JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIH IOAXON B OOY4EHHH,
o0ecreyrBaloT WHIUBUAYATH3alui0 U AuddepeHnnanio o0y4eH!s ¢ yIeTOM
CIOCOOHOCTEeH  y4eHMKOB, WX YpoBHS 3HaHuil. @opmbl paboTel €
KOMIIbIOTEPHBIMH 00Y4aIOLIMMHU IPOrpaMMaMy Ha ypOKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
BKJIIOYAIOT: M3Y4YEHHE JICKCHKH, OTpPa0OTKY IpPOM3HOIICHHs, H3ydeHHE
JIMAJIOTMYECKOH U MOHOJIOTHYECKOM peul, U3ydeHHe IMCbMEHHOCTH, OTpadoTKa
rpaMMaTHYecKUX sBJIeHUH. VcXons W3 TOro, 4To TpaJHLMOHHBIE METO/bI HE
o0ecreynBaoT B MOJHOM Mepe aKTUBHOrO OOYYeHHUs YYalUXCs, I0ITOMY
CEeroJHs IIMPOKO MCIIONB3YIOTCS HMHHOBALOHHBIE TEXHOJOTHH, KOTOpbIE
HanOoJee NOJIHO YYUTHIBAIOT BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH, HHTEPECHI, CKIIOHHOCTH
U CIIOCOOHOCTH Ka)K/IOr0 YHEHHKA.

IlepcnexTuBy nNaNbHEWIIMX HMCCIECAOBAHUNA MBI BUAUM B HU3y4YEHUH
Ipyrux 3(G(EKTUBHBIX METOAMK IPENOAABAaHHs AHIJIMMCKOrO SA3bIKA, a TaKkKe
000CHOBaHHH UX LIENIeCO00Pa3HOCTH.
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Teopernyeckue 0cCHOBbI (popMHUPOBaHMS HHOA3BIYHOI (oHeTHYECKOI
KOMIETEeHIHH IIKOJILHHKOB

B naHHOW craThe paccMaTpHBAaeTCs OCHOBHOM TEOPETHUECKUi
MaTtepual O (OPMHPOBAHMM WHOS3BIYHON (DOHETHUECKOH KOMIIETEHIUH
IIKOJIEHUKOB. [IpoBeneno CpaBHEHHE (hopmynupoBaHHs TIOHATHS
«poHeTHMUECKasT ~ KOMIIETEHIHWS»,  JaHHOE  Pa3HBIMH  OTE€YECTBEHHBIMH
muHTBHCTaMH.  [IpexcTaBnmeHa u  W3ydeHa  CTPYKTypa  MHOS3BIYHOI
(oHeTnueckolt KommneTeHIMH. Mccnenyercs nporecc ee GopMUPOBaHUSL.

Kniouesvie cnosa: vHOS3BIUHAS —(OHETHUYECKass KOMIIETEHIHS,
(oHeTHuecko-POHONMOTHIECKas ~ KOMIIETCHIMS,  (OHETHYECKHe  HaBBIKH,
CTPYKTYpa (pOHETHIECKON KOMITETEHIINH.

AKTyanbHOCTh ~ JIaHHOM  pabOTBI ~ 3aKJIIOYaeTcs B Ba)KHOCTH
(OpMHUpOBaHUS WHOS3BIYHOH (DOHETHUYECKOH KOMIIETCHIIMH IIKOJIbHUKAMHU.
VYueHnKy HeoO0XOIMMO OCBOUTH IPOM3HOLIEHHUE HACTOJIBKO, YTOOBI €ro MOXHO
OblIO MOHMMAaTh W CaM OH, B CBOIO ouepenb, Mor 0e3 3aTpyaHeHHit
00pabaThIBaTh MHOCTPAHHYIO PEYb M TEKCTBHI.

Lenp naHHOM pabOThI 3aKIIOYAETCS B H3YYEHUH TEOPETHYECKUX OCHOB
(GOpMHpPOBaHUS MHOA3BIYHOW (HOHETUYECKOW KOMIICTEHLMM M CHOCOOOB ee
(bopMHpPOBaHUS Y IIKOIBHUKOB.

@oHernka mnpeacTaBiaser Cco0OH BaXHBIM pa3zen  JIMHMBHCTHKH,
KOTOpBIIl 3aHMMAaeTcss M3YYCHHEM BOCIPOM3BOJCTBA M BOCHPHATHSA 3BYKOB.
OnHUM M3 BaXHEWIIMX YCIOBHH YCIEIIHOIO MEXKYJIbTYPHOrO OOIICHUS Ha
MHOCTPAHHBIX A3bIKAX SABIIAETCS YMEHHE BOCIIPOU3BOJUTH PEUb, B COOTBETCTBUH
C HOPMAaTUBHBIMU CTAHIAPTAMH, & TAKXKE YMEHHUE BOCIPHHUMATh MHOCTPAHHYIO
peup Ha ciyx. KoppektHoe QoHeTnyeckoe O(OpMIICHHE DPEYH I103BOJISET
TOBOPSIIEMY TOYHO IIepejaBaTh COAEPKAaHHE COOOLICHUS, BBIPA3HUTH CBOE
OTHOLICHWE K COOECeHMKY W IpeAMETY pasroBopa, a TakKe HOBIMATH
HETIOCPE/ICTBEHHO Ha CaMoro co0eceJHUKA U JJOCTUYb LI€JIN BbICKA3bIBaHUS.

B xone u3ydeHus HaydHOW JIMTEPATypbl MbI BBICHHWIIH, YTO CPEAU
y4eHbIX OTCYTCTBYET €JMHas TOYKa 3pEHMS KacaTelnbHO (HOpMyIMpoBaHMS
MOHATHS (HOHETHUECKOH KommeTeHuuu. Hampumep, psii y4eHBIX-IMHTBHCTOB
(O.b. burny, H.®. bopucko, I'.D.Bopenkas ©u Ap.) Ha3bIBAIOT JIAHHYIO
KOMIeTeHIUI0 (oHeTHueckoi, B To Bpems kak H.JI. T'onuapoBa — ¢oHeTHKo-
(hOHOIOrM4ECKOil.

YueHbIe-IMHTBUCTBl  JAIOT CIIEIYIOIYI0 (OPMYIIHMPOBKY HOHATHSA:
«®DoHeTHYeCcKasi KOMIIETEHIU — 3TO CIIOCOOHOCTh MHAMBH/IA APTHKYIISIHOHHO
U HMHTOHAIMOHHO MPAaBUIIBHO OQOPMIISTH CBOM BBICKA3bIBaHHMS M IOHUMATb
BBICKA3bIBaHUs [JIPYTHX, YTO OCHOBBIBAETCS HA CIOKHOM B3aHMOJICHCTBHU
COOTBETCTBYIOIMX 3HAHWUHI U HaBBIKOBY [4, c. 108].

Mser cuntaem, uto ompenenerue H.JI. ['ondapoBoif B Oomblueit
CTEIICHH CXOXE C HAIllUM B3IVISJOM OTHOCHUTENBHO JaHHOro moHstus. Ilo ee
MHEHHIO, HHOA3BIYHAS (hoHeTHko-GoHOMOrNUECKAS KOMIICTCHIIHS
(poHOKOMMIETEHITUST) — «ITO TMOKAash NUHAMUYHAS MHOTOYPOBHEBAs CHCTEMA,
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CyOKOMIIOHEHT  JIMHTBHCTHYECKOH KOMIIETCHIMM BTOPHYHON  SI3BIKOBOM
JINYHOCTH, BKJIIOYAIOIIMI MHTECPUOPU3UPOBAHHBIC 3HAHUS O 3BYKOBOH CHCTEMeE
COBPEMEHHOIO HMHOCTPAaHHOIO  S3bIKa, PpEJICBAHTHBIC IEPUENTUBHBIE U
apTUKYIALMOHHBIC HABBIKM, YMEHHUE aJCKBATHO OIECPUPOBATh HMHU B
COOTBETCTBUM C S3bIKOBOM CHUTyalMeH, a TakKe KOMIUIEKC BHYTPEHHHUX
HHCTPYMEHTAJIbHO-MHTETPAlMOHHBIX MOTHBOB, YOEXKIECHHH W IIEHHOCTEH,
00eCIeYBaIONINX BBICOKOE KadyeCTBO IPO(ECCHOHATFHOW MEXKYIbTYPHOH
KOMMYHHKATHBHOH JesATebHOCTHY [2, ¢. 12].

MHorye ydeHble HAacTaMBAalOT HA TOM, 4YTO A (OPMHPOBAHHS
(oHeTHUECKOH KOMITETEHIIMH TpeOyroTcs: (OHeTHYecKHne 3HaHWsS, YMEHHS H
HaBbIKM. (DoHETHYecKWe 3HAHWS TNPEICTaBIAIOT COOOH HW3ydeHHE OCHOBHBIX
(oHEeTHUECKIX €IVHHULL, 3BYKOBBIX SIBIICHUIN pas3Horo YPOBHH,
TPaHCKPHITIMOHHEIX 0003HaYeHUH ¥ T.1I. DOHETHIECKHE YMEHNUS 3aKITI0Yal0TCs
B CIOCOOHOCTSX OTIMYaTh 3BYKM OT OyKB, 3aluChiBaTh M  YHTaTh
TPAHCKPUIILMIO, Pa3IuyaTh IJIACHBIE 3BYKH U COIJIACHBIE, TIyXUE M 3BOHKHE,
HHTOHHPOBATH CIIOBOCOYETAHUS WM TpetokeHus. K (QoHeTHYecKkuM HaBBIKaM
OTHOCATCS CIIyXO-TIPOU3BOIUTEIbHbBIE U PUTMUKO-MHTOHALIMOHHBIE HABBIKU.

E.M. BumneBckoii Obuta BEIBEIGHa W YCTaHOBJICHAa CTPYKTypa
¢onernueckoii komnereHuun [1, c.40]. HarmsgHo yBuaeTh conxepikaHHe WU
CTPYKTYpY (OHeTHUYeckol KomreTeHnun MokHo Ha Puc. 1. Kak cumrtaer
Y4YEeHBIH, B OCHOBE Tpoliecca (OpPMHUPOBAHUS (POHETHYECKON KOMIICTEHIIUH, B
COOTBETCTBUM ¢ Puc. 1, JIEKHUT CMOCOOHOCTh YYEHHMKOB K CAMOCTOSATENBHOMY
00y4eHHIO, T.€. CIOCOOHOCTh JIMYHOCTH OCO3HaBaTh WHIMBHIYaJbHbIC
HHTEPEChl, MOTPEOHOCTH M YIOBIETBOPATh MX IIyTeM BBIOOpA pPa3IMYHBIX
MeTonoB, (GopM U cpeacTB oOyueHus. Cienyromell COCTaBIAIONIEH CTYIEHbBIO
uzer ydeOHas KOMIIETEHLMs, Koropas (opMupyeTcs Ha 0Oa3uce CIOCOOHOCTH
y4EHHKA K CAMOCTOATEIbHOMY 00YUECHHIO U pedIekcuH.

— 1
|| Kornornmammman
KOMTIeTe NI

JOETEHCTHNeCKaR
KOMITeTeHIRLT

POHETHYECEKAS

3HarmA

Konmymumkanssas
COCTABNAROIIAA

VrebHAR KOMITSTSHINIA

CrocoBHOCTE K CaMoCTORTETbHOMY
obyrernmo

Puc. 1. Crpykrypa u conepkanne (HOHETHIECKON KOMIETECHIIUH
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VHos3bI4HAs POHETHYECKAs: KOMIIETCHIIUSI OCHOBBIBACTCS HA: 3HAHUAX
(OHETHYECKUX SBJICHUI M 3aKOHOMEPHOCTEH MX (DYHKIMOHHPOBAHUS, a TAKXKE
HABBIKAX CIyIIAHWs, YTCHHS/Y4TEHHS BCIyX, IHCbMa M ToOBOpeHus. Jlis
OBJIJICHUsSI KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTCHIIMEH B TIOJHOH Mepe y Y4YCHHKOB
JOJDKHBL  OBITh  C(POPMHUPOBAHBI BCE BBIIICTICPEUUCIICHHBIC (DOHETHUECCKHE
HaBbIKA. TOJBKO B TakoM Cliydae, MEKKYIbTYpHash KOMMYHHKalus Oyner
MIPOXOIUTH YCTICITHO U 3()(PEKTUBHO.

KOMMYyHHMKAaTHBHBI KOMIIOHEHT, B CBOK O4Yepelb, CBs3aH C
ajanTanyel, KOHCTPYMPOBAHHEM H MOJCIUPOBAHHEM CIMHUI] OpTraHU3al[Hd
(OHETHYECKOro Marepuaia pa3IuvyHOrO YPOBHS M IPOLECCOM JEMOHCTPALIMU
YCBOCHHBIX ~ (DOHETHYECKMX YMEHHH W  HaBBIKOB B  Pa3’HOOOpa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIIHsIX.

HakoHel, COLMOKY/IBTYPHBI KOMIIOHEHT BKJIIOYAeT B cebs 3HaHHE
OTJIMYMI ypOBHEW BEXKJIMBOCTH, CTHICH TOBOPCHHS/THCHhMA, (DOHETHYECKUX
MapKepoB pa3InyYHbIX COLHMANBHBIX TPYII B 3aBUCHMOCTH OT HAIHOHAJIBHOTO
WM PETHOHAIBHOTO  TPOHMCXOXKJCHHUS, OTHHYECKOW  IPHHAICHKHOCTH,
PO eCCHOHAITBHO TPYIINIBI H T.I1.

Bosiee TOro, K COIHOIMHTBUCTUYECKOMY KOMITOHEHTY (OH YK€ COIIMO-
KYJIbTYPHBIH) ~ OTHOCSITCS:  «...HaBBIKH  O€3aKIEHTHOTO  IMPOM3HOIICHHS,
MPaBUILHON paboThl MEXaHW3Ma TOJIOCOTBOPEHUSI, YMEHHE THOKO U aJIeKBATHO
K CHTyalldd pPEYHd MOJb30BAaThCS CETMEHTHBIMH U CyNPacerMEHTHBIMU
CpeIICTBAMH, NPUIEPHKUBASCH TOIOCOBOH SICHOCTH, TOYHOCTH M YUCTOTHI. Takum
o0pa3oM, HEOOXOOUMBIM TPEOOBAaHHEM IPH OOYy4eHHH (OHETHKE SIBISETCS
00y4eHHe 3ByKOBOH KyJIbType HHOS3BIYHOrO roBopeHusi» [ 1, c. 41].

B mkomax Ha ypokax HHOCTPaHHOrO s3blKa (DOHETHKE, 3a4acrTylo,
yIenseTcs MeHble Bcero BpeMeHH. IlocTaHOBKa IPOW3HOLICHUS SBISETCS
CaMbIM CIOXHBIM B pabore yuurens. J[nsd pasBUTHA Yy HIKOJIBHUKOB
(oHEeTHUECKOro Cllyxa HEOOXOOMMBI YIPAXKHEHHS B CIYIIAHUM, a Ui
(GOpMHMpOBaHUS ~ NPOM3HOCHUTENBHBIX  HABBIKOB ~ —  YNPAXHEHHA B
BocrpousBeneHud. Hanpumep, paboTa ¢ HeCHSAMH, BUAEO-KOHTEHTOM, YTEHUE
10 POJNSAM, pa3bITPhIBAHME CLEHOK, JCKIaMalus CTHXOB, pa3y4MBaHHE
CKOPOTOBOPOK, IOCJIOBHI] U IIOrOBOPOK Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U T.IL.

OnuuoHabHO-9QPEKTUBHBIME ~ METOIAMHU mo  pabore c
¢dopmupoBaHueM  (QOHETHYECKOH  KOMIIETEHIMEH  SBIAIOTCA:  METO[
9BPUCTUYECKOH Oece/ibl, TEOPETUKO-TIPAKTHYECKHE i KOHTPOJIBHO-TIPOBEPOYHbIE
METOIBbl O0yYeHHUs, OOBSCHUTEIbHO-UIUTIOCTPATUBHBIA METOJ, MPOOIEMHBII
MeTol, pabora ¢ y4eOHBIMH MOCOOMSIMH M METOI HAONIOACHHS 33 pPEeYeBBIM
marepuasioM. OmMOKM B HPOM3HOLICHWH YCTPAHSIOTCS 3a CYET OCO3HAHHOIO
YCBOCHHS JIUTEPATYPHOH HOPMBI.

HemanoBaXHbIM yCJIOBHEM YCIICIIHOIO OCBOGHMS (DOHETHYECKOro
MarepHayia SBJISETCS MHOIOKPATHOE IOBTOPEHHE M WMHUTALUs IPOWHICHHOTO
(oHeTHYECKOro MaTepuana, T.K. OHOrO JIMIIb IIPOCTYIIHBAHUS HEAOCTATOYHO.
Bonee Toro, 3amuch COOCTBEHHOH peun Ha AUKTOGOH M €€ MPOCITYHIMBAHHS
TaKOKe MOMOTalOT B 3HAYUTENBHON Mepe YIYUIIHUTh IPOU3HOIICHUE, YCIIbIIIaB 1
UCIPAaBUB TE OMIMOKH, KOTOPHIE YCKOJIB3aIOT OT HAC B CHITY (DH3HOIOTHYECKHX
00CTOSTEIIBCTB.
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IlongBoass UWTOr BBINICHU3IOKEHHOIO, OTMETHM, 4YTO Yy Y4YEHBIX
OTCYTCTBYET €AMHAs TOYKAa 3pEHUs KacaTelbHO (OPMYIHPOBKH IOHATHS
(oHEeTHUECKONH KOMIIETEHIMH, KaK M €ro OIpeleNieHHs. YCTaHOBJIEHO, YTO
(oHeTHMUEeCKasT KOMIETCHIHMS OasupyeTcs Ha (DOHETHYECKHX 3HAHMAX U
HaBBIKaX, Y4eOHOH KOMIIETCHIMH W CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITEIBHOMY
o0ydeHH1o, a OOBEOUHSSICh C CONMOKYJIBTYPHOH W KOMMYHHKATHBHOM
COCTaBIIIOIIMMU M JIMHI'BHCTHYECKOW KOMIIETeHIMeHl B menoM Gopmupyer
KOMMYHUKaTUBHYIO KOMIIETCHIIUIO. Jis OCBOEHUS HMHOS3bIYHOI
KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETEHIIMM B TOJNHOM Mepe IIKOJIbHHKAM HEOOXOIMMEI
yIpakKHeHUsI 1O (OPMHUPOBAHUIO ¥ COBEPHICHCTBOBAHUIO (OHETHYECKHX
3HAaHUI, YMEHUIl M HaBBIKOB, a pa3JIM4HbIC YINPAKHEHUS 10 DPAa3BUTHUIO
(oHOKOMIIETEHIIMM ~ 0a3WpylOTCsl Ha  HaBBIKAaX  CIYMIAHWS, IHCHMA,
YTEHWS/YTEHUs] BCIYX M TOBOPEHMs, IOITOMY MMEHHO OHH M MOTYT CTaTh
MIPEJMETOM HAIIETO JNATBHEHINEro NCCIIET0BaHMS.
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TeopeTnyeckne 0OCHOBBI PA3BHTHS PedeBBIX KOMIETEHIMIT MPH 00y4eHUH
AHIVINHCKOMY S13bIKY B HAYAJILHOI 1IKOJIe

B craree paccmaTprBaeTcs pa3BUTHE PEUEBBIX KOMIIETEHINH (YTEHME,
MMICBMO, TOBOPEHNE, ayTUPOBaHNEe) y YICHHKOB B HaYaJIbHOM IIKOIBIL. 15t TorO,
9TOOBl JETH JIOCTUTJIM Iiellell HAdalbHOTO  SI3BIKOBOTO  0Opa3oBaHUS,
HEOOXOMMO pa3BUBATh pEUYEBbIE KOMIIETEHIMH C YYETOM BO3PACTHBIX H
TICUXOJIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH o0yuaromuxcs. ABTOP MCCIEAYeT YCTHYIO
peub kak (popMy OOLICHUS, BBLIEISET OCOOCHHOCTH Pa3sBHTHS TUAJIOTHYECKUX
YMEHUH yJaIuxcsl MIIQAIIEro MIKOJIBHOTO Bo3pacTa (3Ha4eHHe JHATOrHYSCKIX
YMEHUH, CYIIIHOCTh U XapaKTePHCTHKY).

KioyeBble cj10Ba: KOMMYHHKAaTHBHAas KOMIIETEHIMS, peueBast
KOMIIETEHIIUsI, TOBOPEHHE, YCTHAsI pedb, ydeOHas! e TeIbHOCT.

B mkomax OCHOBHOW Iienbl0 OOY4CHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SBJIFOTCS KOMMYHHMKaTHUBHBIC KOMIICTCHIIMH, TO €CThb YMEHHE W MOTHBALMA K
OOLIEHNIO HAa MHOCTPAaHHOM f3BIKE, MO3TOMY I PA3BUTHs PEUCBBIX HABBIKOB
HCHOJIB3YIOTCS PA3JIMYHbIEC BU/IBI YIPAXKHCHUH.

Lenp maHHOrO HCCIENOBAaHUSA — BBIABUTH OCOOCHHOCTH DPAa3BUTHSA
JMAJIOTMHYECKUX YMEHUH YdJaIluXcsi MIIaJILIEro MIKOJIBHOrO BO3pacTa Ha ypokax
AHIJIMICKOro S3bIKA.

PeueBble KOMIICTEHIIUU - 310 COBEPILICHCTBOBAHHE
KOMMYHHMKATHBHBIX ~HABBIKOB B  YETHIPEX OCHOBHBIX BHJAX PEYEBOH
JeATENbHOCTH (TOBOPEHHUE, MCEMO, ayJIMPOBaHUE M YTEHHE), TO €CTh, peueBas
CIOCOOHOCTh — 3TO CHOCOOHOCTH yMEJIO BIIAJIeTh BCeMH (GopMaMHu pedd U
MPUMEHSATh UX B PA3IMYHBIX KU3HEHHBIX CHTYalusx [2, c. 44].

3agaya aynMpOBaHUs COCTOUT B TOM, YTOOBI HAYYUTh NOHUMATh Peyb,
Be/Ilb BBICTYIAs B 00pa30BaTEIbHOM IIpoLecce, KaK CPeJCTBO 00yUeHHUS, TOMHUMO
CBOCH OCHOBHOH COOCTBEHHO KOMMYHHKATHBHOM pOJIM OHO BBIMOIHSIET
MHOXECTBO BCIIOMOTATENIbHBIX [eJArOrNYECKUX ¢byukumii [1, c. 60].
AyIMpoBaHHE CTUMYJIHMPYET PEUEBYIO AESATENILHOCTbh ydalluxcs, obecrnednBaeT
yIpaBJeHHEe MPOLECcCOM OO0YUYEHHs, UCHIOIb3YETCs A1 3HAKOMCTBA YJalUXCs C
HOBBIM SI3BIKOBBIM, PEYEBBIM M CTPAHOBEIYECKHM MaTepuajioM, BHICTYNACT
KaK CpeAcTBO (OPMHPOBAHMS HABHIKOB M YMEHHH BO BCEX BHIAaX DPEYCBOU
JEATENbHOCTH, TIOMOTaeT IOJICPKUBATh JOCTUTHYTHIH YPOBEHb BIAJICHUS
peubio, oBbImAeT 3GHEKTHBHOCTD OOPATHOM CBA3M U CAMOKOHTPOJIA [1, ¢. 62].

Takum 00pa3oM, ¢ YBEPEHHOCTBIO MOXKHO CKa3aTh, YTO ayIHMPOBAHHE
TECHO CBSI3aHO C JPYTMMHM BHAAMHU PEUeBOW jaesrenbHocTd. U aynupoBaHue,
YTCHUE HAIPaBJICHBI HA BOCIPUATUE M CMBICIOBYIO IEpepaboTKy HH(OPMAIUH,
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YTO OOBSICHSACT OOIIHOCTb PEYEBBIX MEXaHM3MOB, MOJE3HBIX JUIS PELEHTHBHOM
peyeBoil IeATENbHOCTH. AyIHpOBaHHE W FOBOPEHHE MPEACTABISIOT cOOOH B
CTOPOHBI ~ €IMHOTO SIBJICHWS, HA3bIBAEMOTO «yCTHOM peubtox [1, c. 66].
3avactyro, neJaroraMi IPUMEHSETCS psJ YIPaXHEHWH, HAIpaBICHHBIX Ha
O0TpabOTKY OTHENBHBIX COCTABJIIOIIUX OJJIEMEHTOB  JESATEIBHOCTH. OTH
YIPaKHEHHUsI Pa3BUBAIOT ayJUPOBAaHUE, OCTPOTY 3PEHHUS, CIIyXOBBIC MEXaHU3MbI
MHTOHAIIMH, & TAK)KE HABBIKW OOYYeHHs, BbIpAOaTHIBAIOT HABBIKH Y3HABAHHS M
I epeHIMalny I3bIKOBBIX CIMHHI] PA3JIMYHBIX YPOBHEH, T.e. (OpMHUPYIOT
(oHeTHYECKHE, JIEKCHYECKHE M TI'paMMaTHYeCKHEe HaBBIKA —ayJAUpOBaHHS.
YMeHHe roBOpHUTH MPEANONaraeT BbIpabOTKy YMEHHI BBIpaXKaTh CBOIO MBICIIB
KOMMYHHKATHBHO ¥ OCMBICJICHHO, PAMMAaTHUYECKH TPAaBHIJIBHO [2, ¢. 52].

OOyuasi TOBOPEHHIO, KaK CPE/ICTBY OOIICHUS yUaIUXCsl, y4aT:

— 0OMEHMBATHCS MH(POPMAIIHEH IPYT y Apyra U y rejaarora;

— pacckasbIBaTh O CBOMX MHEHHSX H CY)X/ICHHUSIX;

— HoAJepXkarh TPYNIOBY Oeceqy IOCHe IPOYUTAHHOIO MU
YCITBIIIIAHHOTO;

—BEpHO MW aJICKBaTHO pearkpoBaTh B CTaHAAPTHBIX CHTYAIHSAX
oOlLIeHHs] TIpH 3HAKOMCTBE, BCTpeYe W T.JI.); OIKMCHIBATh, paccKa3blBaTh,
MepecKa3biBaTh, PacCyXaarh, AUCKYTHPOBaTh. IIpu 3TOM GONbIIOE BHHMAaHHE
YIENSACTCS Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB: HHHIMUPOBAHHIO OOIICHHS,
BOOJIYLIEBJICHHIO TIApPTHEPa Ha ero npopomkeHue [7, c. 190].

Camoe ClOXKHOE B HayajbHOW IIKOJIE — 3TO CaMOCTOSTEIIBHOE
BBIPR)XKCHUE MbICIIEH M SMOLMI Ha HEPOJHOM S3bIKE, TaK KaK 3/1€Ch FOBOPSIIUH
JOJDKEH BIIAZICTh HE TOJNIBKO CHHTaKCHKO-MOP(]OIOrHYEeCKUM CTPOEM sA3bIKa, HO
U CIOXHOH CHCTEMOH COYETaeMOCTH CJIOB, KOTOpas Bcerga crenuduyHa u
324acTyl0 CTCNIEHM HE COBIAJAeT C COYETAEMOCTBIO B DPOJHOM fA3bIKE
pebenka [7, c. 165]. Tlpu  crnegoBaHWM — MPUHIMIIAM — KOMMYHHKATHBHOM
HAIIPaBJIEHHOCTH BCS CHUCTeMa paOOThl Y4YMTENs MOJYMHEHA CO3JAaHHIO Y
y4aIerocss MOTUBALMOHHOM NMOTPEOHOCTH B MHOCTPAHHBIX fA3bIKAX M PEUEBOMN
JeATeNbHOCTH. PedueBble onepanuu mpu paboTe Hajl S3bIKOBBIM MaTepHAIOM
JOIDKHBI (TA€ TOJNBKO BO3MOXHO) HOCHTh KOMMYHHMKATHUBHBIH XapakTep
[3, c. 637]. OOwenne — ocHOBa OOy4YeHHS YCTHOM pedd, HEOOXOMMMOCTH B
OOILEHNH, BO3MOXKHOCTh OOILCHUSI, IPAKTHKA OOLICHHS.

Takoii BuA pedyeBOW NEATETBHOCTH, KaK YTE€HHE — 3TO MPOLECC
OZHOBPEMEHHOI0 BOCIPHATHS W MOHMMAHHsI MHUCBMEHHOro Tekcra [1, c. 72].
310 rnyOOKHil, BHYTPEHHHI MPOLECC HHTEPIPETALUH TEKCTa, a 3HAYUT
COIIepKATENbHOE, CMBICIOBOE [OHMMaHHME B pedd. I[Ipu YTeHUH MOXHO
BOCIIPUHATH TEKCT CTOJNBKO pa3, CKOJBKO HEOOXOMMMO II0 CPaBHEHUIO C
ayIMpOBAaHUEM, M BAXKHEHIIMMHU SJIEMEHTAMM IIPOLECCAa YTEHHS SBIISIOTCA:
BBIOOp TEKCTa, POPMYITUPOBKA 3a1anus u Gpopma kouTposs [1, c. 88].

ITuceMO — pmesITenbHOCTb, KOTOpash HANpaBlieHa Ha Tpaduueckyro
¢ukcaiio peun ee amemeHToB [1, ¢. 84]. ITuckMeHHast pedb — 5TO BUJ PEUCBON
JeATENbHOCTH, CBSI3aHHBII C YMEHHEM H3JaraTb MH()OPMAIMIO B MHCHMEHHOM
(dopme, TO ecTh, IMCBMO — 3TO M Lielb, U CPEACTBO oOyuenus [5, c. 25]. Kak
CPEJICTBO, IIMCHMO CBSI3aHO C BHIIIOJTHCHUEM Pa3INYHBIX YIIPAKHCHUH U 3a/1aHUN
Ha MHMCbME. YCIIOBHEM IHChbMa SBJISICTCS HAaBBIK MMHCbMa — YMEHHE COOTHOCHUTD
3BYyK C Trpa@UYecKHMH — O5TO  CIOXHBI  TCHXOJOTHYECKHHA U
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MICUXOJIMHTBUCTUYECKUI  HPOLIECC, KOTOPBI CBsi3aH € 00LIe-peueBbIMU
Mexanusmamu [5, c. 36].

OO6uieHre — 3TO B3auMOCIHCTBUE JIOJCH, KOTOpBIC OOIIAIOTCS Kak
cyObeKThl. [yt oOLeHHsT HEOOXOAMMO HE MEHEe JIBYX YeNIOBEK, Kbl 13
KOTOPBIX BBICTYIIACT aKTHBHBIM CYOBEKTOM OOLICHHMS, a OOLICHHE HOCTUTaeTCs
yepe3 Buabl peur. Camblii NpocTol BUJI YCTHOH peun — awajor. pyrumun
CIIOBAaMH, 3TO pAa3roBOp, IOAJCPKUBACMBIH  coOECeHUKAMH, KOTOpBIE
COBMECTHO 00CYX/Iaf0T M pemmarot npobiiemsr [5, ¢. 55].

Mnamuuil IIKONBHBIM BO3PACT SBISAETCS BO3PACTOM OTHOCUTEIBHO
CIIOKOWHOIO M PAaBHOMEPHOrO pa3BUTHS, B O3TO BpeMs IPOUCKOAUT
COBEPLICHCTBOBaHHWE (DYHKIHH MO3ra, aHaiu3a €ro KOpbl W pa3BUTHE
cuHTeTHUecKnX (yHKumit [1, c. 93].PaccMOTpuM IICHXO0IOT0-(DM3HOIOr TIECKHE
0COOEHHOCTH JIeTel MIIaIIIEero IIKOJIBLHOTO BO3PAcTa, KOTOPHIE ONpPEIeiioT B
CBOIO Ouepelb W CHCHHU(UKY TEXHOIOTUWil OOY4EHHS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
3apyOeKHBIMH HMCCIIE/IOBATEISIMI  HauOoJiee 4acTo IMTHPYIOTCS CIEyIOIINe
Ka4ecTBa, MPUCYIINE JETSM MJIa IIIero MKOJIFHOT0 BO3pacTa:

— HU3Kas KOHIICHTPAIlHsl BHUMAaHHS,

— TPeIpacloioKEHHOCTh K KHHECTETHIECKOH paboTe;

— MpeIIoYTeHNe N3yJaTh IIeJI0e, a He KOHKPETHOE;

— KOHIICHTpAIIMsI BHUMAHHsI IPOUCXOJUT 37I€Ch U ceivac;

— MOHUMAaHHE CHUTYallMd OIEepeXaeT TMOHUMAHHWE WCIONb30BAHHS
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

— ObICTpOE 3aIIOMUHAHUE U OBICTPOE 3a0BIBAHME;

— MEeXaHMYecKas aMsTh PeodiIafacT HaJl JJIOTHYECKOMH;

— OTCYTCTBHE CAEPKaHHOCTH IIPH Pa3roBope;

— oTcyrcTBHe OOs3HM naenaTh OMMOKM W TOTOBHOCTh DPAbOTHI Hal
Humu [4, c. 166].

B menmom 3TOT  BO3pacT SBIAETCS  BO3PACTOM  OTHOCHTEIBHO
CIIOKOMHOIO M PaBHOMEPHOIO Da3BHUTHS, BO BPEMs KOTOPOTO HPOMCXOIHUT
(GYHKIMOHANIBPHOE  COBEPLIEHCTBOBAaHME MO3ra — pa3BUTHE AHAIUTHKO-
CHHTETHYECKON (QYHKIMH ero Kopsl [4, ¢. 167]. YueGHast AesITEIBHOCTD B 5TOM
BO3pACTe CTAHOBUTCS BEAYLIEH M ONpPEIENsAeT pPa3sBUTHE BCEX ICHMXMYECKUX
(GYHKUMI MIAaAIMIMX MIKOJIBHUKOB: [TAMSTH, BHUMAHUsl, MBIIUICHUS, BOCIPHATUS
u BooOpaxenus. [Ipu 3ToM geTH He TepAOT HHTEpeca K HUrpe, a IMpu
[epEeceYeHNH Pa3HbIX BHUAOB JIEATEIBHOCTH YCIEX B PELICHUH IOCTABJICHHBIX
ueneid (B JaHHOM cioydae oOydeHHs) jgocruraercs —Obictpee [8, c. 62].
Bxutouenue mporecca 00y4eHHss MHOCTPAHHOI'O f3bIKa B KOHTEKCT HIPOBOIA,
MO3HABATENILHOM W  y4eOHOH JesTENbHOCTH, BEPOSITHO, SBISIETCS —TOU
BHYTPEHHEH JIOMHUHAHTOH, KOTOpas, COOCTBEHHO, M pa3BUBAECT MIPOBBIC H
y4eOHO-TIO3HABATENbHbIE MOTHBBI, KOTOpbIE B EIMHCTBE C MIMPOKHMHM
COLMANBHBIMA ~ MOTHBaAaMH  Oyayr «paboTate» U Ha (OpPMHPOBAHHUE
MOJIOKUTENBHOTO OTHOIICHHWS MJIAAIIMX IIKOJBHUKOB K TpEAMEeTY, ¥ Ha
JOCTHKEHHE TIeJIel HAYa bHOTO S36IKOBOr0 0bpasosanus [8, c. 185].

VYcunenne MOTHBALMOHHOTO acleKTa U3Y4eHHS] HHOCTPAHHOTO S3bIKa
MPOMCXOAUT TAaKXKE 3a CYET OBJIAACHUS ACTbMH 3(D(EKTHBHBIMH METOAAMHU H
HAaBBIKAMU W TIOJIO)KUTEJIBHOTO 3MOLIMOHAIBHOIO BO3JCHCTBUS Ha JeTed C
UCIIOJIB30BAHUEM CIICHMAIBHBIX Y4eOHBIX MaTepHanoB. Kak IOKa3bIBaoT
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HaOMIOAEHNS, Yy MIIQAIINX INKONBGHUKOB IIPOSBISETCS OONBIION HHTEpec K
JIIOZSIM Pa3HBIX KyJBTYp, ¥ 3TH AETCKUE BIICYATIICHHUS COXPAHSIOTCS HAJO0ITO U
CIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO BHYTPEHHEW MOTHMBAIMHM K H3yYEHHIO AHTIHMHCKOIO
s3bika [8, c. 202-204].

Pa3BuTHe MamsTH, BHUMaHUs, MBIIUICHHS Y MIIQJIIMX LIKOJIbHUKOB
TECHO CBSI3aHO C Pa3BHTHEM HX HMHOS3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH. M3BecTHO, WTO
HHOSI3BIYHBIE CIOCOOHOCTH SIBIISIIOTCSL OZHUM M3 OCHOBHBIX (DaKTOpPOB, KOTOPBIN
obecrieqnBaeT YCIEIIHOCTD YCBOCHUS QHIJIMHCKOT O SI3BIKA
mkonpHUKamMu [8, c. 210]. OCHOBHBIMH KOMITOHEHTaMH HMHOSI3BIYHBIX
CIOCOOHOCTEH, KOTOpBIE MOTYT OBITH Pa3BUTHI y JeTell B IIpomecce HX
OBJIaJICHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, SIBIISFOTCS IaMSITh, BHUMAHHE ¥ MBIIIICHHE.
CrereHb pa3BUTHS JTHUX QYHKIMH y peOeHKa 3aBUCHT OT YCHEUIHOCTH
(OpMHUpOBaHMS HABHIKOB W YMEHHI WHOS3BIYHOTO OOIIEHMS, JIETKOCTH U
CKOpPOCTH HX OBIaaeHHs. JleTH, KOTOpble HE MOTYT BBIYYHTh HWHOCTPaHHBIH
S3IK, — O9TO T€, Yy KOrO0 HENOCTaTOYHO TIIaMATH, MBIOUICHHS W
BHUMaHHs [2, ¢. 12]. Tak e «ecTh Oojee Wi MEHee CIIOCOOHBIC K OBJIAJICHHIO
SI3BIKOM B JJAHHBIX METOIMUYECKUX YCIOBHUSIX. MBI MOKEM CBECTH YHCIO MEHee
CIOCOOHBIX YYEHHKOB K MHHUMYMY, €CJIM W3MEHHUM JaHHBIE YCIIOBHS.
Hampumep, petsm c Oornee pa3BHTOM 3pHUTENBHOM NaMSATBIO HOTpeOyeTcs
Oorblllee YHCIIO YIPAKHEHWH Ui yBEJHMYEHUs O00beMa CIyXOBOW HaMsTH, C
OHOH CTOpPOHBI, WM CO3[aHHE JONOJHUTENBHBIX 3PUTEIBHBIX OHOp IS
KOMIICHCALIMH HEIOCTAaTKa B Pa3BUTHH CIIyXOBOH MAaMSTH — ¢ ApYyroi [2, c. 22].

He manoBaxHbIM (hakTOpoM, BIHMSIOIIMM Ha IPOLIECC OBJIAJCHUSL
JETbMH AHIJIMHCKOTO SI3bIKA, SIBJISCTCS WX ONBIT BIAJEHHUS POAHBIM S3BIKOM.
Nmeromuiics pedeBoil U KOMMYHMKATHUBHBIA ONBIT JETEH B POIHOM S3BIKE,
0e3yclI0BHO, OyIeT CIYKHTh YYUTEIIO ONOPOH INpH (OPMHUPOBAHMH Yy HHUX
CMOCOOHOCTH K OOIICHHIO HAa HMHOCTPAHHOM si3bike [2, c. 33]. BaxHbM [ist
MJIAJULIMX IIKOJILHUKOB siBJsteTcs (haktop ycnexa. [Ipu opraHusamuu oOydeHus
AHTJIMHCKOMY S3bIKY BOOOILE, M KOHTPOJS B YacTHOCTH, BaXHO CO3/aBaTh Y
YYEHHKOB CHTYallMIO0 ycrexa. BIOXHOBISATP M IOJIEP)KHBATh JEeTed M HX
uHTEpEC K mpeamery [5, ¢. 29]. Vuurenro BakHO Bcerna HaWTH BO3MOXKHOCTH
co3/1aTh TAaKyl CHUTYALMIO, IPELIOKUTH TAKOE 3a/laHHe, YTOObl M YYEHHK C
HU3KUM YPOBHEM AaKTHBHOCTH HMEJ BO3MOXKHOCTb OTJIMYMTHCS; BaXKHO
MOXBaJIOW OTMETHTh JiaXKe CaMOe MaJICHbKOE IIPOJBM)KEHHE BIEpell, HalpUMep:
«Tax neparp, Thl YUTACIIb TOPA30 ObICTpee, YeM Henelro Ha3amy, «Thl 0O4eHb
XOPOIIIO PACCKa3bIBaClllb, 51 PaaylOCh TBOMM ycrexam» | T. 1L [5, c. 33].

VI3yueHre HHOCTPAHHOTIO S3bIKa B LIEJIOM M aHIVIMHCKOIO B YaCTHOCTH
B OCHOBHOH IIIKOJIE HAIIPABICHO Ha JOCTH)KEHHE CIICAYIOUINX eI

1) npuobpeTeHne HAYaNbHBIX HABBHIKOB YCTHOTO H IIMCHMEHHOTO
OOLIEHHSI C HOCUTENISIMM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAa OCHOBE pPEUYEBBIX
CrocoOHOCTEH M MOTPEeOHOCTEH; OCBOGHHE MPAaBUII PEYEBOrO M HEPEYEBOrO
TIOBEICHHS;

2) pacmMpeHHe CBOETO JIMHIBHCTHYECKOrO Kpyrosopa, wH3ydas
JIMHTBUCTHYECKHE BBIPAKCHHUs, HEOOXOOMMbIE M OBJAACHHS YCTHOH H
ITMCbMEHHOMN PeYbl0 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha Ha4YaJIbHOM YPOBHE;

3) hopMHUpOBaHUE APYKETIOOHOIO OTHOUICHUS W TOJEPAHTHOCTH K
HOCUTEJISIM JIPYroro s3blka Ha OCHOBE 3HAKOMCTBA C JKHM3HBIO CBOMX
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CBEpCTHHKOB B JPYTHX CTpaHaX, C JETCKUM (DOIBKIOPOM H JOCTYHNHBIMU
00pasnaMu JIeTCKOi XyIOKeCTBEHHOI inTeparypsr [1, ¢. 123-125].

CornmacHo TOCYIapCTBEHHBIM CTaHAAPTaM, Pa3BHTHE Yy IIKOIHHHKOB
JIMAJIOTMYECKOl pedr Ha HadaJbHON CTYIEHH IIPeXyCMaTpUBAET OBIAJCHIE UMU
YMEHMSIMH BECTH JAWAJIOr 3THUKETHOTO XapakTepa, AWalor-paccipoc, IHalior-
nmoOyX/ieHne K JEHCTBHIO W JAWalor-oOMeH MHEHWSIMH, a Takke uX
KOMOMHAIMK. Y4acTBysl B 3THX BHUJAX JWaJOroB M MX COYETAHMSX, yJalluecs
pemIaoT pa3HooOpa3Hble KOMMYHHKATUBHEIE 33/1a4H, B TOM YHCIIE 110 Pa3BUTHIO
U COBEPUICHCTBOBAHUIO KYJIBTYPHl pPEYH W COOTBETCTBYIOIIMX PEUEBBIX
HaBBIKOB [8, ¢. 65].

Taxum oOpa3zom, LenH M 337a4d O0YYeHHUS JOJDKHBI OBITH MOHSTHBI
YUYHUTEII0 U TPHUHATH yJaIlUMHACS. Y CIIENIHOCTh YYEHHKa B JIOCTHIKEHHH IIEJH
BO MHOTOM 3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTH YYHTENsl pPACKPBITh YyYE€HHKA C
JOCTaTOYHOH YECTHOCTBIO U yOeTUTENbHOCTRI0. BaxkHO chopMyHpoBats mepen
y4JamuMHCs TMPOMEXYTOUHBIE [eM W KOHKPETHBIe 3aJadd, IIOMOrarh
0co3HaBaTh uX [8, c. 56]. DTO MOMOXET ydamuMCsl JIydllle OCO3HABaTh CBOH
LIENT U CcTaTh OoJiee CaMOCTOSTENFHBIMU M YCHEITHBIMU. Ba)kHO MMOMHHUTB, 4TO
YpOK TpeOyeT B3aMMOCBS3M UYETHIpEX BHIOB paOOTHI: UTECHHs, NHCHMa,
CITyIIaHWsl ¥ TOBOpeHHs. Hy)XHO rapMOHHMYHO BBICTpaWBaTh YpOK 0€3 KpPEHOB B
Kakyro-1i60 cTopony [8, c. 59].

Ucxonss w3 ocoOEHHOCTEH 4YTEHHWsS Ha aHIJIMICKOM  SI3BIKE,
Ipe/iBapUTeIbHas yCTHas 0TpaboTKa yueOHOro Marepuaia MoMOraeT CHUMAaTh
YacTh TPYAHOCTEH, MPEMATCTBYIONIMX TMOHUMAHHIO cozaepxanus [5, ¢.32].
Jlpyrumu cioBaMH, YCTHOE OIEpeXeHHE B OOJbIIEH CTENeHH IIOMOraeT B
COIICPKATENBHOM IUIAHE, TO €CTh Y4yalluecss NOJDKHbI IMOHATH IPOYMTAHHOE
(coBa, CIOBOCOYETAHHMS, TNPEATIOKEHHS), HO ITPAKTUYECKH HE IOMOraeT B
IpOLIeCCyabHOM IUIaHe. AHAIOIMYHOE SIBJICHHE XapaKTEPHO JUIS IPHOOPETEHUS
MOHUMAHUs IPOYMUTAHHOTO HAa POIHOM sA3blke. JleTH, Biajelolle YCTHON
peublo, CTAJKMBAIOTCSA C OOJBLIMMH HPOLECCYAIbHBIMH TPYAHOCTSIMH — Kak
npouurars. [103TOMy pa3BUTHE MHTEPAKTHBHOW PEYM Y IIKOJIBHUKOB HAa PAaHHHX
sTanax o0ecrneunBaeT NPUOOPETEHHE YMEHHMS BECTH JHAIOr 3THKETHOIO
Xapakrepa, IUaor-paccrpoc, JUalor-rmod0yXJIeHHe K ISHCTBHIO W JMajor-
o0MEH MHEHUsMH, a Takxke Ux KomMOuHaiuu. B xone Hacrosieit paboTsl ObLia
HCCIelIoBaHa yCTHasi peyb Kak (opMa OOIIEHUs, BBIJEICHBl OCOOCHHOCTH
Pa3BUTHUS TUAIOTMYECKUX YMEHHMH yYallIUXCsl MIIAJIIEro LIKOJIBHOrO BO3pacTa
(3HaueHME IUATIOTMYECKUX YMEHHH, CYIIIHOCTh U XapaKTePHCTHKA).

CymHocTs 00y4eHus UaJorH4ecKuM yMEHHSIM Ha HadyallbHOM JTalle
COCTOMT B TOM, YTO B IIPOLIECCE TAKOr0 OOYYEHHUsS Y YYaIUXCSl pPa3BUBACTCS
YMEHHE HUCIIOb30BaTh TUAJOIMYECKYIO pedb Kak cpencTBo obmeHus. OcHOBO
U BeAylleH Leblo O0ydeHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B 00IIe00pa3oBaTeIbHOM
LIKOJIE SIBJISIETCS. KOMMYHUKATHBHAS 11€JTb, KOTOPAs U ONpeJeNsieT BeCh yueOHbIN
mporiecc. OmHOMT W3  OCHOBHBIX (OPM pEUYeBOro OOLICHUs  SIBISIOTCS
JIMANIOTMYECKHEe YMEHUs, Belb MMCHHO OT/ENbHbIC peueBble 0OpaslLibl, IIeble
CTPYKTYPBI, KOTOPBIE UCIOIL3YIOTCA 3aTEM B peanbHOM oOweHuu [6, c. 32], a
CIICIMAILHO  CO3MaHHble  (pa3paOOTaHHbBIC) YIPAXKHEHUS JUIA  Pa3BUTHSA
MUAJOrMYECKUX YMCHHI CITOCOOCTBYIOT Oonee 3G (EKTHBHOMY OOYUCHHIO
YCTHOIM MHOSI3BIYHOM PEUM ydaluxcsl B MIIAJIIMX Kiaccax. B panbHeleM Mbl
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IUIAHUPYEM H3Y4YHUTH 0COOEHHOCTH pa3BUTHA KOMMYHHUKATHBHBIX HAaBBIKOB Yy
ydanuxces crapimx KiIacCoB.
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Theoretical foundations of the development of speech competences in
teaching English in primary school

The article discusses the development of speech competencies

(reading, writing, speaking, listening) of students in elementary school. In order

for children to achieve the goals of primary language education, it is necessary

to develop speech competencies, taking into account the age and psychological

characteristics of students. The author explores oral speech as a form of

communication, highlights the features of the development of dialogic skills of

primary school students (the meaning of dialogic skills, essence and

characteristics).
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O0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTMH B Npoluecce 00y4eHUs
AHTJTHIICKOMY SI3BIKY

B crathe paccMmaTpuBaeTcs TOHATHE 00pPa30BATENBLHOM TEXHOJIOTHH.
Hepe‘-II/ICJ'ISHOTCSI U OIIMCBIBAKOTCA OCHOBHBIC O6paBOBaTeJ’IBHBIe TCXHOJIOI'MH,
KOTOpPBIC OPUMCHAKOTCA B  IIPOLECCE OGy'-IeHI/Iﬂ aHFﬂHﬁCKOMy SA3BIKY:
TCXHOJIOITHA HWHTCPAKTHBHOI'O 06yqum{, HpO6J’IeMHO-HOI/ICKOBa$[ TCXHOJIOI'HA,
TCXHOJIOIHUA pa3BUTUA KPHUTHYCCKOI'O MBIIIJICHUSA, TEXHOJIOIHs ‘pe(,’pJ'[eKCI/IBHOﬁ
CaMOOILICHKH, IIPOCKTHAsA TCEXHOJIOIUs, I/IH(I)OpMaLU/IOHHO-KOMMyHI/IKaLII/IOHHBIe
o0pa3oBaTeNbHBIE TEXHOIOTHH.

Knrwwuesvie cnoea: oOpa3oBaTenbHass — TEXHOJIOTHS,  HWHOS3BIYHAS
KOMMYHHKAaTUBHasA KOMIIETEHIN, O6y’-{eHI/Ie, AHTINACKHH A3BIK.

Ha cerogssiHuii 1eHb OCHOBHOHM IEJbIO HM3YYCHHS HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa SBISCTCS (DOPMHUPOBAHKE Y 00YUACMBIX HHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIICTCHIIUH, T.C. YMCHHUS CTPOHUTh MEXKJINYHOCTHOE H MEXKKYJIBTYPHOES
OOIl[eHHEe HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, YYUTHIBAas HOPMBI JTHKETa W IIpaBMiia
OOIIICHHS.

B mnocnennee BpeMst CTaiy IIUPOKO BHEAPATHCS B y4EOHBIM Ipoliecc
00pa3oBaTeabHbIC TEXHOJOTMM. MHOIHE HCCICI0BATCIN ITOCBATHIN CBOH
paboTel MpoOJEME HM3ydeHHs] O00pa30BaTENIbHBIX TEXHOIOTHH M CIIOCO0Y
npumeHenust ux B npouecce obyuenms: [.K. Cemeko, C.JI. Epkuna,
B.I1. becnansko, 1.10O. Illemenesa, FO.C. Illemenera, 11.B. Hyxa u np.

Ilenpro MaHHOM CTAaThbU SBISICTCS OINPEICICHUE M TEOPETHUYSCKOE
000CHOBaHHE MPUMEHEHHs O00pa30BaTelbHBIX TEXHOJOIHMHA B  IpOLEcce
00y4eHUs aHTTTUICKOMY SI3BIKY.

OTeuecTBEeHHBIH JIMHTBHUCT I' K. CeneBko ompeaessicT
00pa3oBaTEeabHYI0 TEXHOIOTMIO KaKCHCTEMY (YHKIMOHMPOBAaHHS  BCEX
KOMITOHEHTOB 00pa30BaTe/IbHOIO MPOoIiecca, MOCTPOSHHYIO Ha HAYYHOM OCHOBE
U 3aMporpaMMHUPOBAHHYIO BO BPEMEHU M MPOCTPAHCTBE, a TAKIKE MPHUBOMIALIYIO
K HAMEUYCHHBIM pe3yibTartam [1, ¢. 37].

OIHMMH U3 TJIABHBIX XapaKTEPUCTHUK OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHIA
O00y4YEHUS CUUTAIOTCS:

— pe3yNbTaTUBHOCTH (KaXKIbIH YJalMCs JOCTUTaeT BEICOKOIO YPOBHS
MOCTaBJICHHOH 11EJIN);

— DKOHOMHMYHOCTH (yCBaWBaHHME OOJBIIOIO 00beMa Yy4eOHOro
MaTepualia MPOMCXOUT 32 MEHbBIIICe BpeMsi IPY HAUMEHBIIISH 3aTpaTe YCUITHA);
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—  OPrOHOMHYHOCTH (OOy4eHHe MPOUCXOAUT B  KOM(OPTHOM
SMOIMOHATIBHOM MUKPOKJIMMATeE, Oe3 IepeyTOMIICHHI 1 IIEPErpy30B);

— BBICOKAsi MOTHBUPOBAHHOCTD YYAIeTOCs, YTO MOBBIIIAET HHTEPEC K
porieccy 0OyUeHHS U TMO3BOJISIET COBEPIICHCTBOBATH JIMYHBIE KauecTna [2].

K mHaubosee MPOXYKTHBHBIM OOPa30BaTEIbHBIM  TEXHOJOTHSIM,
KOTOpPbIE MPUMEHSIOTCS yIsi OOYYEHHUsI aHTJIMHCKOMY SI3BIKY M CIIOCOOCTBYIOT
JOCTIDKEHUIO TTOCTABJICHHBIX IIEJIEH, UCCIIEI0BATEN OTHOCAT CIIEAYIOIINE.

1. Texnonoaus unmepakmueno2o o0yyenus— IMPEANoNaraer To, 4ro Bce
YYaCTHUKH y4e0HOrO MPOIECca aKTUBHO B3aUMOIEUCTBYIOT YISl TOTO, YTOOBI
JOCTHYD JTMYHOCTHO-3HAYMMOr0 JJIsi HUX pe3yibrarta. OCHOBHbIE METOIBI U
MPUEMBI MHTEPAKTHBHOTO OOYYEHHS: THUCKYCCHOHHBIE (JHAIOr, TPYINIOBas W
poJieBast JUCKYCCHs, pa30op CUTyallMid M3 JIMIHOTO OIBITA, METOM «KPYIJIOro
CTOJIa» W JIp.), UrPOBbIE (IUIAKTHIECKHE W TBOPYECKUE HIPbI, POJIEBBIE UTPHI).
OnHMM U3 IJIaBHBIX MIPEUMYINECTB JAHHOTO BHa 00Pa30BaTeIbHON TEXHOIO MU
SIBJIIETCS. KOMMYHMKATHBHOE B3aMMOIEHUCTBHE O0Yy4aeMBIX, YTO MO3BOJISET
pa3BHUBATh M MOBBINIATH PEYEBON HABBIK HA YPOKAX aHTJIMHCKOrO s3bIKa.

2. Ilpobnemno-nouckosas mexmHoio2uss — JAHHBIA BUJI TEXHOJOTHH
OCHOBaH Ha CO3[JaHUM B MpoIecce OOYYEHHs PEUYEBBIX CUTYAIMH, KOTOPBIE
TpeOyloT OT 00y4aeMoro pemeHus STHX INPoOJIEMHO-TIONCKOBBIX —3aad.
IIpo06aeMHO-TTOMCKOBasE TEXHOJIOTHSl PAa3BMBAacT HE TOJIBKO CIIOCOOHOCTD
CaMOCTOSITEIbHOTO TIOMCKA PEUIEHHs TMPOOIIEMHBIX CHTYAllMid, HO M HaBbIK
TBOPYECKOW YUeOHO-TTO3HABATENILHON JCATEIILHOCTH, YTO CHOCOOCTBYET Oolee
OCMBICIICHHOMY M CaMOCTOSTCIIbHOMY OBJIaJICHHUIO 3HaHusAMH. K mpumepy, s
oonee >PGheKTUBHOrO 00OOIIEHHS JIEKCHKO-TPaMMATHUECKOI0 MaTepHuajia B
O0yYeHUH aHIJIMICKOMY $I3BIKY MpeIUIaraeTcs INPHUMEHSTh HHTEIUICKT-KapThl
«Mindmap».

3. Texnonoaus: pazsumus KpUMU4ECKo20 MblulleHuss — HaTpaBlicHa Ha
pPa3BUTHE MBICIUTEIBHOTO HaBBIKA, yYMEHHS pabotaTh ¢ HHMOPMALUMCH U
AHAJIM3UPOBaTh €€, COMOCTABJIATH HOBOE C PaHEE H3BECTHBIM, a TaKXKe Ha
YMEHHE CaMOCTOSTEIBHO MPUHMMAThL PEIICHHE, BBIPA0ATHIBATh KPHUTHUCCKUC
cyxaeHus. J{Isi pakTHYecKOro W B JajbHEUINEM YCIEIIHOTO HCIOIb30BAHMS
JAHHOW TEXHOJIOTHH MPerojaBarelib JOUKEH IPOBECTH IPEIBAPHUTEIBHYIO
pabory 1o mombopy HMH(DOPMATHBHONO Marepuaia, KOTOpBIM  Oymer
COOTBETCTBOBATh JIMYHOCTH W HHTepecaM oOydaemoro. CyIecTBYeT MHOIO
MPUEMOB W CTpareruii MPOBEACHHS 3aHATHSA [0 AHIIIHHCKOMY SI3BIKY C
MPUMEHEHHEM TEXHOJIOTMH DPAa3BHTHS KPUTHYECKOro MblnuiecHHs. Hampumep,
KJIacTep — BBIJACICHUE CMBICIIOB €IHHHUI] TEKCTa U rpaduueckoe ux ohopMiIeHHe
B BHIC rposneil. Ha mpakThuecKoM NpHMEHCHHH JaHHas CTPAaTerus MOKeT
BBITJISIZIETh Kak: B IieHTpe — Tema (School), a BOKpyr Hee KpyIHBIC CMBICIOBbIE
enuannsl (schoolrules, typesofschools, classroom, subjects).

4. Texnonozuss  peqpnexcueHou  camooyewku —  TPEANonaraer
BOBJICYEHHE O0y4aeMbIX B TIPOIECC KPUTHYCCKOTO OCMBICACHHS TOTO, YTO
MPOUCXOANT Ha 3aHATUHM. B JaHHOM ciiydyae OOy4aeMblii HE HyBCTBYET ceOst
00BEKTOM MAHMITYJISAIIHH, a HA000POT SIBIISCTCS IOJHOMPABHBIM MAPTHEPOM IT0
IUAJ0ry W BOCIPHHHUMAET IPEIOAABaTe/Ii KaK IOMOIIHHKA B IONyYEHHH
HEOOXOAMMBIX 3HAHHM W KOMMYHHKATHBHBIX YMCHHUI. PediekcrBHas mpakTHKa
JIOBOJIBHO CITOXKHA B MPUMEHEHHH W TPeOYeT OT MPEernojaBaTelisi 3HAYUTEIbHBIX
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YCWIIMH W TBOpYECKOro moaxomna. Jlis Toro, 4ToObl o0y4aeMblid B Tpolecce
OOCYKIICHHsI TIOCTaBICHHBIX BONPOCOB HE YYBCTBOBAJI HEYBEPEHHOCTH,
COMHEHHUE ¥ CTpax JOMYCTUTh OMMOKY, BhIpaXkask BHYTPEHHHE MEPS)KUBAHUS U
JIMYHOE MHEHHE, HEOOXOIMMO HCHONB30BaTh MPETONaBaTeI0 TAKHE BOIPOCHI,
KOTOphIE HE HMCIOT OJHO3HAYHBIX OTBETOB M B KOTOPBIX HEBO3MOXHO
omubuthes. K mpumepy, omHIM U3 IPUEMOB MPUMEHEHUS TAHHOW TEXHOJIOTUU
sapnsiercst  «Bwioop adopusmay. IIpemonmaBarens mpesiaractT HECKOIBKO
BBICKa3bIBAaHHI BBIIAIONINXCS JIFOZCH, a 00ydaeMble BRIOUPAIOT TO, KOTOPOE UM
HaubosIee MOHPABHIIOCh M BOCIIPOU3BOJISAT €0 IO MaMsTH, 00OOCHOBBIBAsI CBOM
BBIOOP. DTOT IIPUEM MOXKHO HCIIOIh30BaTh B KAYECTBE Pa3BUTHUS (DOHETHUECKOTO
W PEYEBOTO HABHIKA.

5. [lpoexmnas mexnonocuss — CHOCOO OpraHM3alMU  y4eOHOro
mporiecca TOCPEICTBOM pachpeselicHds o0yJdaeMbIX Ha Tpynmbl. JlaHHas
TEXHOJIOTHSI TIPEJTIONIaracT PEIICHNE TIOCTABICHHOW MPOOIEMBI, ¢ pa3padoTKy
W TIPE3CHTAINIO KOHEYHOT'O Pe3ylibTaTa. B MPOCKTHOW METOIUKE UCIIONB3YIOTCS
HE TOJBKO MYJIBTHUMEIWIHBIC MPE3CHTAINN, HO M PUCYHKH, KOJUIAXKH, CXEMBI,
AHKETHBIC TaONHIIBI, TUArpaMMbl U T.J1. C MOMOIIBIO MPOSKTHOH TEXHOJIOTUU Ha
YpOKax aHTJIHMHCKOrO sI3bIKA JIOCTHTACTCS CPa3y HECKOJNBKO YUEOHBIX IIeNeH:
pacimpeHre JIeKCHYeCKoro 3amaca 00ydJaeMBIX, 3aKpeIUIeHHEe HW3y4eHHOIro
JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKOr0 MaTepraa.

6. Undopmayuonno-kommynuxayuontvie obpazosamenvivie
mexHoIo02uY — HalpaBJIeHbIHA OPraHU3alMI0 Y4eOHOro TPOoIIecca, OCHOBAHHOTO
Ha MPUMEHECHUH CIICHUATH3UPOBAHHBIX POrPaMM U TEXHUUECKUX CPEICTB VIS
pabotsl ¢ y4eOHOi  wmHpopmanmed. lcmonp3oBaHME HAa  3aHATHAX
nH(}OPMALIIOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHOM TEXHOJIIOTHU MO3BOJISIET Pa3HOOOPa3UTh
npouecc o0ydeHus, cAenaTh Marepuan 0ojee HarISAHBIM U JIOCTYIHBIM, YTO
CIOCOOCTBYET HE TOJNBKO MOBBIIICHUIO MPOU3BOJUTEILHOCTH YPOKa, HO U JIaeT
BO3MOXXHOCTh HPHMEHEHHS] PEabHOrO OIBITA MEXKKYIBTYPHOTO OOIICHHS Ha
HWHOCTPaHHOM si3bike. Vcmosnb3oBanue cetu MHTEpHET paeT BO3MOXXHOCTH
peanbHOro obmieHust B pexkume onling ¢ HOCUTENSAMHU SI3bIKA, YTO MOBBIIIACT
KOMMYHUKAaTUBHbI HaBblK. Ilpm wHCHONb30BaHUM JaHHOW  TEXHOJIOTHH
MPEroIaBaTesllo  HeOOXOAUMO MPOBECTH MPEIBAPUTENbHYIO MOATOTOBKY K
3aHSTHUIO, 3aKITIOYAIOIIYIOCS B BBIOOPE HY)KHBIX HHTEPHET-CAUTOB, ayTEHTUUHBIX
YIPa>KHEHUH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO 00Y4aeMbIX.

Takum 00pa3oM, NPUMEHEHHE KAXKIAOH M3 BBIIICIICPEYHCICHHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX TEXHOIOTHI CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHHIO W Pa3BUTHUIO
WHOSI3bIYHOH KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMH OOy4aeMbIX, a TaKkKe UuX
YMCHHUIO LIEJICHANPABICHHO, aKTHBHO M OCO3HAHHO Y4YacTBOBATh B Y4eOHOM
mporecce. Ilpu BHeApeHHWH O00pPa30BaTEIBHBIX TEXHOJIOTHH B  y4eOHYIO
JeATeNIbHOCTD MPEoAaBaTeNb JOMKEH YeTKO MOHUMATh U OMPEIeNsTh POIb
MPUMEHIEMON MM TEXHOJIOTHH s Hawmbomee 3(PQPEKTHBHOIO IOCTHKEHHUS
MOCTaBJICHHBIX Y4eOHBIX 1iesiel. [lepcrnekTHBbI JabHEHITUX UCCIeIOBAaHHA MbI
BUAUM B  HU3YYCHHH  MOPAKTHYECKOTO  TMPUMEHEHHS  MePEYUCICHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOIOTHHl.
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Educational technologies in the process of teaching English
The article deals with the concept of educational technology. The main
educational technologies that are used in the process of teaching English are
listed and described: interactive learning technology, problem-search
technology, critical thinking development technology, reflective self-assessment
technology, project technology, information and communication educational
technologies.
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Bausnne bpurancknx CMU Ha MTOrM rojiocOBaHus 0 BbIX0Je U3
Esponeiickoro Coro3za

B nanHoit craThe paccmarpuBaercs piaussaie CMU Ha hopmupoBaHne
MHEHUH Jtoniei. Porb cpeicTB mMaccoBoil MH(GOpPMAIMU B NPHHATHH pELICHHN
JIOABMH ~ HCCIELYEeTCsl Ha TpUMepe «bpexcutay. IlpoBens ananus
pa3HooOpa3HBIX MPHUEMOB, HCIIONB30BaHHEIX B Macc Menua CoelTMHEHHOTro
KoponeBcTBa B XOIe ardTalMOHHOW KaMIIaHWHW, aBTOP INpPHILIA K BBIBOIY O
KkIoueBod ponmn  Opuranckux CMUM B ycmexe Brexit’a, ymoBHBIINX H
3¢ PeKTUBHO PacIPOCTPAHUBIIMX €BPO CKENTHYECKHUE HACTPOCHHUSI.

Knrwouesvte cnosa: BemukoOpuranus, Brexit, CMU, maccmenna,
pedepennym, EC, momynspusanust.

As we all know media plays big role in our everyday life and in our
decision making proses. We all, as a society, are heavily influenced by all kinds
of media. It effects decisions from where to go out for dinner to whether to vote
for or against leaving the European Union.

The goal of this article is to analyze the influence of press on people’s
opinions and see whether it changes the way people act and think or not.

The assessment theoretically reinterprets an emerging body of media
impact research, exploring its relevance to a range of politically salient topics,
including Brexit and Europe, immigration, benefit fraud and climate change. It
argues that, cumulatively, this literature and some new evidence suggests the
media can have complex, multi-layered, longer term (and definitely not
insubstantial) impacts on citizens, not least with regard to the creation of
significant, politically important, misperceptions among electorates.

First of all it should be stated who the voters were. Analysis of
statistics collected by The Lord Ashcroft's Agency shows that Brexit was
supported by the population of the English countryside with low or middle
income, aged 35 and older, of which more than 37% said that dissatisfaction
with a member of the EU «has ripened for a long time». It is logical and party
affiliation of those who voted: 96% of UKIP supporters, 58% of the
Conservative Party (Tories) and only from 30 to 37%Labor party. Of these, 66%
identified themselves as «more British than British» [2]. Thus, the average
supporter of the British exit from the EU is a native from the provinces with a
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traditional system of values, a blue collar, who does not accept liberalagenda.
The Brexit Outcomes, expressing the position of the «formerly ignored»
working class, anticipated the results of the 2016 US presidential election,
marking an increasingdissatisfaction with the globalist, liberal-democratic
development project and, subsequently, a call to abandon it.

In many ways, the British media have become the catalyst for such
sentiments. While most media in the UK remain a platform of liberal
intelligentsia with a corresponding political orientation, they have successfully
contributed to the polarization of the population, making Brexit possible. Both
traditional media and the trend-following communities in social media promptly
divided the citizens of the United Kingdom into supporters of the EU
membership and its opponents. In the information space, the In / Out
dichotomies were launched and successfully «promoted», as well as Camp
Remain / Camp Leave.

On the video platformYoutube, the major channels Sky News and
Vice News posted videos, in which British citizens were asked how they plan to
vote in a referendum, moreover, on the footage you could see a lot of activists in
uniforms of different colors with inscriptions Remain and Leave, distributing
campaign brochures and pamphlets. In such a semi-game form with the help of
the media, the establishment has implemented the principle of «divide and
conquer», maintaining the association with the British blue collar rebellion
against liberal elements and distant political elites. As the British media
researcher M. Berry writes, this category of citizens was offered simple
messages that fit into the formula «take back control»— a derivative of the
classic media strategy KISS (Keep it simple, stupid) [1], i.e. «Keep it simple,
stupid» to gain support from the widest possible reach audience. In addition,
such a message allows a wide range of interpretations that also works for its
popularity.

In other words, the media motivated those who felt «depriveds,
politically passive citizens to come to the polls and «finally» determine the
future of Great Britain, «make» the establishment hear their voice, and form an
«alternative» future. The bet on a conformable population paid dividends in the
form of support for Brexit: for example, a high turnout of Britons who rarely go
to elections was recorded in the referendum. According to statistics, 7 out of 10
voters for the Kingdom’s exit from the EU, they are accustomed to treating the
electoral process with skepticism [4].

The mass media willingly provides a platform for discussions around
the issue of British / English identity. The theme of national identity formed the
basis of the campaigns of both opponents of Brexit and its supporters largely
because it unites with one of the most pressing issues in modern Europe — the
problem of poorly controlled migration. In such conditions, the popular situation
was recruited by UKIP (the British Independence Party and its ex-leader
N. Farage), which was used to campaign in support of the exit countries from the
EU, the Youtube platform, where they uploaded videos of patriotic, pro-English
content. The video also includes a chronicle of World War 11, symbols of the
royal dynasty, footage from the Falkland Islands, images of football, cricket,
factories and beautiful scenery. Under the slogan «Brexit — Independence Day!»
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such videos appealed to English audience, undermining the narrative of «all-
British» and «pan-European» unity.Keep in mind that more than 60% of those
who voted for Britain's exit from the EU identified themselvesprecisely as «the
English rather than the British».

Before the referendum, all media campaigns attempted toattract the
electorate through resonant speeches, emotional discussions, scandalous slogans
and provocations. Opponents of Britain’s EU membership also won here,
because they were able to more effectively take advantage of the numerous news
stories generated around the acute problems of migration and the financial and
legal costs of staying in the European Union. So, the publications of the popular
newspaper Daily Express were regularly published withloud headlines like
«Let’s throw out foreign swindlers!», «You pay for Romanian gypsies’
palaces!» ,«The migration crisis will kill the EU»,«2 million migrants from the
EU are robbed us of work!», «The French will let migrants into Britain», etc.[3]

Other British media outlets kept up with the Daily Express: after
summing up the preliminary results, the Daily Star tabloid came out with the
headline «Let's Make Britain Great Again!» to the motto of Donald Trump’s
election campaign in the USA. The largest British edition of the Daily Mail put
on the front page the whole text, which included such wording as «The voice of
the quiet citizens of Britain», «the arrogant elite in Brussels», «the most
grandiose event of our day,» etc. More restrained publications were published in
the Daily Mirror, Daily Telegraph, The Guardian, but emphasis is placed on
irrevocability and epoch-making of Brexit. The impression of the grand event
was reinforced by the media slogans «The birth of a new Great Britain», «We
left»,«Britain Withdraws from the EU: Day One» and even«Brexit: Your
Survival Guide».

As a conclusion we can say that Brexit showedanotherexample of
skillful speculation in facts and figures, the successful creation and
dissemination of unverified «viral information» with the help of the media,
which in the age of telecommunication technologies have turned into a
particularly effective tool for manipulating public sentiments. The example of
Brexit has demonstrated how to take the success of such campaigns to a new
level, using all types of mass media (from traditional to electronic, including
social media), with the help of which it is possible to divide the society, to
introduce certain political figures into the information space, to popularize the
necessary narratives and slogans, to simplify the political process to the level of
a show. So, it is fair to state that language is extremely powerful tool with the
help of which it is possible to change the narrative and successfully manipulate
people’s opinions.
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European Union

This article examines the influence of the media on people. The role of
the media in people’s decision-making was examined using the example of
Brexit. After analyzing the various techniques used by the UK mass media
during the campaign, the author came to the conclusion that the British media
played a key role in the success of Brexit, which captured and effectively spread
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HHTepHeT-pecypchbl M MX POJIb B PA3BUTHH KOMMYHUKATHBHbBIX
CIOCOOHOCTEl HIKOJIbHUKOB MPU H3Y4eHUH HHOCTPAHHOIO S13bIKA
Craresl TMOCBsIIIEHA  HCCIEIOBaHHIO  Bompoca 3G (GEeKTUBHOCTH
UCIIONIB30BaHMSI [IHTEpHET-pecypcoB B THpoLecce H3Y4eHHS HMHOCTPAHHOIO
S3bIKa, @ TAKXKE MX POJM B Pa3BUTUM KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIUH
LIKOJIHUKOB. ABTOp Ja€T XapaKTEPUCTHKY 0Opa3oBaTEbHBIX PECYpPCOB CETH
WHrepHer, ux knaccuukanuio. B crarbe npeacTaBieH aHaIn3 CyLIECTBYIOMINX
WHTEepHET-UCTOYHUKOB, HAa OCHOBE KOTOPOro ObUTa caelmaHa moadopKa
00pa3oBaTeNbHBIX CAHTOB IS M3yUCHHUS aHTTIMIICKOTO SI3bIKA.
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Knrwuesvie cnogea: VHOCTpaHHBIM  s3blK, MHTEpHET-pecypchl,
00pa3oBaTeNbHbIH IIpoLecc, KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHIUS,
KOMMYHUKATUBHbBIC HABBIKU.

Ha ceronusimnuil eHb MHOCTPAHHBIN S3BIK SIBJIAETCS OJHOM U3
BaKHEHWIINX TUCIUIUIMH B IIKOIBEHOM IPOrpaMMe, He3aBHCHMO OT JajlbHEeHIIero
BEIOOpA CHEMAIBHOCTH YJalIUMHCS, TaK KaKk B COBPEMEHHOM MHpE 3arpoc Ha
BJIaJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM XapaKTepeH He TOJBKO JUIl 'yMaHHTapHBIX
CIeIMaTbHOCTeH, HO M U1 TEXHHYECKHX. boiee Toro, COriacHoO HACTOSIEMY
COIIMAEHOMY 3aKa3y oOIIecTBa, HMHOCTPAHHBIM S3BIK CTal CPEACTBOM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAI[MH, CPEICTBOM (OPMHUPOBAHHUS JHIHOCTH,
TOTOBOH K MEXHAIMOHAJILHOMY OOIIEHHUIO.

MeHsieTcst M poiib YYUTENsT B COBPEMEHHOHM IIKOJE: M3 TPaHCIATOpa
3HAHMI U TOTOBBIX UJIEH OH IpeBparaeTcs B hacHiInTaTopa, KOTOPHIH IIOMOTraeT
y4anmMcs OpHEHTHPOBATHCSI B OTPOMHOM MOTOKe MH(popmarin. CoBpeMeHHBIH
YUUTENIb HMMEET BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BaTh PECYpChl TIJIOOATEHOH CeTH
WHTepHeT u B mpolecce MOATOTOBKH K YPOKY, W BO BHEKJIACCHOHW pabote, W
HETIOCPE/ICTBEHHO Ha YpOKe, a Takke MOXEeT aJpecoBaTh Y4Yalluxcs K
0o0pa3oBaTeNbHBIM pecypcaM BO BPeMsl BBHITIOTHEHHS JIOMAIITHETO 3aJ[aHUsL.

VYpoku ¢ ucnons3zoBaHueM HTepHET-pecypcoB MpeCTaBISIIOT OO0t
COBOKYITHOCTh HOBBIX HMH(OPMAaIMOHHBIX TeXHOJOruid. C OIHOW CTOpOHBI,
MEHSETCS MO3MIMS YYUTEIsl: OH HepecTaéT ObITh €JAMHCTBEHHBIM MCTOYHHKOM
3HAHUH, @ CTAHOBUTCS COABTOPOM, OPraHM3aTOPOM MPOLECcCa HCCIICIOBAHMS,
NOMCKA, TepepaboTKM HMH(OpPMAaLUM, CO3JaHHsA TBOPYECKMX paboT B
OCYILECTBICHUH JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOIO MoziXona K obpaszoBanuio. C
JPYroil CTOPOHBI, YHEHHKH HAYMHAIOT OIIYIIATh ce0sl aKTUBHBIMU Y4aCTHUKaMHU
00pa3oBaTenpHOro npomecca.

Henp Hamieil craThbd 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI HM3YYHTh pOJIb
UurepHer-pecypcoB B pa3BUTHH  KOMMYHHKATHUBHBIX  CHOCOOHOCTEH
LIKOJIHUKOB IIPH N3Y4EHHH HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Wurepuner Hec€T B cebe OONbLIOH MOTEHLHAT 00pa30BaTENbHBIX
ycayr. B naHHOH craThe Mbl NPOAHAIM3HPYEM Te BO3MOXKHOCTH, KOTOpbIE
MOXXET INpenocTaBuTb MHTEpHET 1y IIKOIbHOro oOpas3oBaHus. OCHOBHbIE
YCIYTH TJI00QJIbHOM ceTH MHTepHeT MOXHO pa3jeluThb Ha TPH KaTeropHu:
1) uHpOpMAIIHOHHO-00Pa30BaTEIIBHBIC; 2) HMHTEPAKTUBHEIE;
3) mowuckoseie [1, c. 96].

VHpopMalioHHO-00pa30BaTeIbHbIE YCIYIH BKIIOYAIOT B Ce0sl KHUTH,
METOANYECKYIO JIMTEPATYPy, I'a3€Thbl, )KypHAIbl B 3JIEKTPOHHOM BHUJE; KypCh
JMCTaHIIMOHHOTO OOY4eHHs, OOyYarollue MpPOrpaMMbl, HpeaHa3HAYEHHbIE IS
camM000pa30BaHuUs; IMEKTPOHHbBIE OUOTHOTeKH, 0a3bl JaHHBIX, HHPOPMAIOHHO-
CrpaBOYHbIE CHCTEMBI, WeD-KBECTbI, KOH(EPEeHINH; KOHCYIbTAlOHHbIC
BUPTYAJIbHBIC LIGHTPBI VTS TIPENo/iaBareseH, IKOJIbHUKOB, POUTENICH; HaydHbIe
00BbEIMHEHHS IIKOJIbHHUKOB.

MNHrepakTuBHBIE YyCOyru — 3TO Kiacc ycayr cetd HHtepHer,
OCHOBaHHBIX MMEHHO Ha JHAJIOrOBOM MIJIM WHOM THIE OOLIECHMS, YTO SBISECTCS
OITHIM M3 BaXKHBIX CIIOCOO0B CTUMYIHpOBaHUs 00y4deHus. K HuM oTHOCSTCS:
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1) snexTpoHHAs TouTa (BKIOYAET B ceOS: YCIyrH COOCTBEHHO MOYTHI
— OTHpaBKa W MPUEM IEKTPOHHBIX MHCEM; ITOTyIECHHE W OTIpaBKa MaTepPHAIOB
JIEKTPOHHBIX KOH(epeHIHil; NH(OPMAIIOHHOE 1 PEKIIaMHOe 00CITy)KUBaHNUE);

2) omnaifH-KOH(QEpeHINH, KOTOpBIE MOTIYT HPOBOAWTHCA Kak B
peabHOM BpEMEHH, TaK M C OTCPOYEHHBIM JOCTYIOM K Marephanam
KOH(EPEHIINH;

3) warel — SIBISIIOTCS CaMBIM PAcCIpPOCTPaHEHHBIM U TOMYJSPHBIM
CpelICTBOM MHTEPaKTHBHOW KOMMYHUKaimu B MHTepHeTe [3, c. 247].

IlowckoBEIE yCITYTH TOIpA3AENSIOT HA TPH TPYMIBL 1) KaTamord —
XpaHaT B cebe WHGDOPMAIMIO, MPENOCTABISIEMYI0 WM CEpBEpaMH IO
CIeIMaNTbHBIM opMaM; 2) TIONCKOBBIE CHCTEMBI — KaTalOTH3HPYIOT TEKCTOBYIO
nHpopmario; 3) METallONCKOBBIE CHCTEMBI — ITO3BOJISIOT C IIOMOMIBIO OITHOTO
3ampoca 00paTUThCA Cpa3y K HECKOIBKHM CPEACTBaM MOHWCKa M IOITYIHTh
CITUCOK CATOB Cpa3y U3 HECKOJIBKUX UCTOYHHKOB [2, c. 247].

st Toro, yToOBI HCTIONB30BaHNe VIHTEpHET-pecypcoB IpH 00YUeHUH
WHOCTPAaHHBIM  s3bIKaM  OblI0  Hawbonee SPQEKTUBHBIM, HEOOXOIMMO
ONPEAeNUTh IEJH, Uil JOCTIDKEHHS KOTOPBIX HCIIONB3YIOTCS —JIaHHBIE
MaTepuabl: Ul HHTErpalui OHIaiiH-MaTepHalloB B MIPOrpaMMy OOydIeHHST; ISt
CaMOCTOSITEIFHOTO M3y4eHHs] WHOCTPAaHHOTO $I3bIKa, YCTpaHEHHs Ipodena B
3HAHMAX, YMEHMSX, HaBBIKaX; JJIsI CAaMOCTOSTENBHOW MOATOTOBKM K clade
KBAIM(QUKALMOHHOTO ~ JK3aMeHa; Ul CHCTEMaTH4ecKoro  W3Y4eHUs
OIpeIeIEHHOr0 Kypca MHOCTPaHHOTO SI3bIKa JUCTaHIIMOHHO T10J] PyKOBOACTBOM
npenopasares [4, ¢. 11].

Bce atm 3amaun oObenmHeHbl OOmmeH Ienpi0 — (HOpMHUpOBaHUE
KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHLIMH LIKOJIBHUKOB. IIpexne Bcero, MHTepHer Ham
JaéT BO3MOXHOCTh YJOBJIETBOPUTH NMOTPEOHOCTh B OOIICHUM HA MHOCTPAHHOM
a3plke. B Hacrosimee BpeMs CaMOCTOSTENBHAs AEATENBHOCTb YHaIUXCS
SIBJIICTCS OJTHOM M3 COCTaBJIAIOMIMX Hporecca o0yuenus. O0nacTb NPUMEHEHUS
pecypcoB lHTepHeTa B 00y4€HMH HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM M B (hOPMHPOBaHUU
KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIMH JIOCTaTOYHO OOIINPHA.

B ycnoBMsAX ~— COBEpLIEHCTBOBAaHMS ~ METOAMKHM  HPENOAaBAHUS
HWHOCTPaHHOrO si3blka Haubosiee AS(P(PEKTUBHBIM SBJISETCS HCIOIb30BAHUEC
r700abHOM CeTH Ul OpPraHU3alMM TEJIEKOMMYHHMKALMOHHBIX HPOEKTOB C
HOCUTENAMHU si3blKa. Taioke ydaluecs MOI'YT CaMOCTOSTENBHO paboraTh Hax
COBEpLICHCTBOBAHUEM CBOMX 3HAHMH B 00JAaCTHM HMHOCTPAHHOTO S3bIKa IPH
NOMOIIM  Pa3sHOOOPA3HBIX KypcOB IS  Pa3HbIX KaTeropuid  ydyammxcs,
NpeIHA3HAYeHHbIX Ul CaMooOpa30BaHUs MM OOY4EHHUS II0J] PYKOBOACTBOM
IperoiaBaTess.

OmHMM ¥3 OCHOBHBIX AacHeKTOB TjobanpHOW cetu MHTepHerT,
BIMSIOIIMX HA pa3BUTHE KOMMYHHKATHUBHOM KOMIICTEHLMH  Yydalluxcs,
SIBJISIFOTCS. YaThl, B KOTOPBIX NPHMHUMAIOT y4acTHe IIKOJIBHUKU U3 Pa3HBIX CTpaH
mupa. [Too0HBIe YaThl MPEJOCTABISAIOT YHUKAIbHYIO BO3MOXKHOCTH PEalbHOM
peyeBoil MPaKTHKH U NPHOOPETEHHUS 3HAHUI O KYJIbTYpE N3y4aeMOro s3bIKa.

IIpu or6ope UnTEpHET-pECcypcoB il 0Oy4eHHSI BCEM BHIAM PEUEBOM
JEATEIFHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B 0011€00pa30BaTEIbHON IIKOJIE HMEET
CMBICIT BBIOMpaTh TaKHWe 3afaHus, KOTOpbIC HAIpaBJCHbI Ha (OPMHUPOBAHHE
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0a30BEIX HUHTEIJICKTYaJIbHBIX yMeHHﬁ, Pa3sBUTUC KPUTHYCCKOI'O MBINIJICHUA U
KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB. A ¥MeHHO:

- OCYHICCTBJIATH NOUCK U BBLJACIATH 3HAYUMYIO I/IH(I)OpMaHI/IIO;

- JACIaTh NIPEANOI0XKCHUS, 0606H18.Tb u OLCHUBATH
nHpopMaIIo;

- (hopMyITUpOBaTE OCHOBHOM CMBICI BBICKA3bIBAHUS,

- (hUKCHPOBATH OCHOBHOE COAEPIKaHUE B BUIETE3HCOB;

- COITOCTAaBJIATD, CpaBHUBATD, KIIaCCI/I(i)I/IL[I/IpoBaTB,
I'pynnupoBaTb, CUCTEMATU3HUPOBATH I/IH(I)OpMaL[I/IIO, COCTaBJIATL BTOPUYHBIC
TEKCTBI, a TAKKE BbIpaXXaThb CcOOCTBEHHOE MHEHHUE K n3jlaracMomy;

- Pa3BUBAThb HABBIKWA BOCIIPUATHS Ha CIIyX peun Hocmeneﬁ;

- COBEPIICHCTBOBATH HABBIKH MMMCHbMEHHOKU peuun;

- TIOITOJIHATH CHOBapHBIﬁ 3ariac OCpEACTBOM YTCHUA
ayTeHTH‘-IHOﬁ JIATEPATypPHI.

Hamu Obu1 pon3BeiéH aHaIM3 00pa3oBaTebHBIX IHTepHET-pecypcoB
1o aHFJ’lHﬁCKOMy SI3BIKY. OcTaHOBHMM Hallle BHUMaHHE Ha HEKOTOPBIX M3 HHX,
KOTOpbIE CHOCO6CTBy[0T Pa3sBUTUIO I'PAMMATHYECKUX U JICKCUYECKUX HABBIKOB:

1) https://www.study.ru/ — Ha 1aHHOM caiiTe MOKHO HaTH MHOXXECTBO
cTaTer o Pas3siIMYHbIM I'paMMaTHYECKUM U JICKCUYECKUM TEMaM AHTJIMHCKOTO
A3bIKAa U TECThI, COOTBETCTBYIOIINEC 3TUM TEMaM;

2) https://lwww.ef.com/wwen/english-resources/ —  npeumyiecTBo
9TOr0 pecypca B TOM, YTO TIpPaMMaTHYECKHE TEMBl AHTJIMICKOTO sI3bIKa
paszeneHbl Ha KaTeropuu, 4Yro 3HAYMTEIBHO YIPOIIAET CaMOCTOSATEIBHOE
HCIIOb30BaHKE CaTa;

3) https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar — nanHbIii  caiiT
OTJIMYAETCS TEM, YTO TPAMMATHUYECKHE TEMBI aHITIMHCKOTO SI3bIKA Pa3/eIeHbl He
TOIBKO Ha KaTE€ropHM, HO U HAa YPOBHH B COOTBETCTBHM C MEXKAYHAPOAHBIM
CTaH/IAPTOM JJIsl OIKCaHusl ypoBHs BiaeHus s3bika CEFR.

st 3heKTUBHOrO Pa3BUTHSI HABHIKOB YTEHHS HA aHIVIUICKOM SI3bIKE
MOXKHO 3a/IeHICTBOBATH CIIEYIOLINE PECYPCHI:

1) https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/reading — Ha naHHOM
caiiTe TEeKCThl pa3liefieHbl HAa YPOBHH B COOTBETCTBUH C MEXIYHApOIHBIM
cranmaprom CEFR, a  Take  Kaxapli  TEKCT  COMPOBOXKAACTCS
MpPEeIBAPUTEIbHBIMU YIPAKHECHUAMH Ha JIEKCHKY, KOTOpas 3aJeliCTBOBaHa B
BBIOPaHHOM TEKCTE;

2) https://lwww.englishclub.com/reading/ — wmarepuansl  jaHHOrO
pecypca Tak ke pa3JeNieHbl Ha YPOBHU BJIaJICHHs aHIVIMMCKOTO U TEMaTHIECKHe
ONOKM; KaXkiash TeMa COINpPOBOXKIAETCS CIHCKOM CJIOB, AaKTyaJlbHbBIX MIJIS
ONpeeIEHHON TEMBI;

3) https://lwww.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-
learners/?skill=reading — nauHbIil caliT mpemocTaBisieT GONBIIOE KOJHYECTBO
TEKCTOB Ha pPA3JIMYHBIC TEMbI JIsI Pa3HBIX ypOBHeﬁ BJIaICHUSA AHTTTUHCKUM
SI3BIKOM, 1<a>1<m>1171 TEKCT COIIPOBOXKAAECTCA TECTOBBIMHU BOIIpOCaMH,
KacaromMmMHucs COACpKaHUA TPOYUTAHHOT 0.

Jns  Toro, dYroObl pa3BUBATh HABBIKM AyAWPOBAHUS, MOXHO
00paTUTBCS K TAKAM PECYpPCaM:
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1) https://www.eslvideo.com/ — 310 caliT ¢ WHTEPECHBIMH U
MO3HABATEIBHBIMU BUJICO, DA3JCIEHHBIMA HA TEMbl W YPOBHM BJIAJCHUS
AHTJIMACKMM SI3BIKOM; K KaXKIOMY BHJICO NPHIIAraeTCsi BAKTOPUHA, KACAFOIIASLCS
ero CcojepKaHusi (JAHHBIM CAaNT MPEIOCTABISAET YUUTENSIM BO3MOXHOCTD
CO3/IaHusI COOCTBEHHBIX BUKTOPHH M TIPOCMATPUBATH PEHTHHT CBOMX YUCHHUKOB);

2) https://www.elllo.org/archive/index.html —  JIaHHBIA caiT
npemnaraer 6onee 1400 OecriaTHBIX YPOKOB, HANpaBICHHBIX Ha Pa3BUTHE
HABBIKa ayIUpOBaHUs (KKIBIA YPOK BKIIOYAET B ceOsl ayMMO3alicCh, CKPUIIT
3aIIMCH, CITMCOK HCIIOJIB30BAHHBIX CJIOB C MPUKPEIUIEHHBIMH KOPOTKHMH ay/IHO,
JIEMOHCTPHUPYIOIIMA MPOU3HOIIEHHE, puMepaMu HCIIONB30BaHH,
Te(pUHAINAMHA U TECTAMU TIO JIAHHOM ayIrno3aIicH);

3) https://lyricstraining.com/en/ — naHHbIi 00pa30BaTeIbHBIN pecype
MPEOCTaBIseT OOJBIIOE KOJHYECTBO TMECEH PAa3IMYHBIX  MY3bIKAIBHBIX
HCIOJTHUTEIEH, HA OCHOBE KOTOPBIX COCTABJICHBI YIPAKHEHHSL.

Takum  oOpa3oM, CTOMT  OTMETHTb, 4YTO  HCIIOJIb30BaHHE
UHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B MPOIECCE W3YdEHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY He
MOXKET PEIIUTh BCEX 3aj1au, KACAOIIMXCS OBIAJICHUS SI3bIKOM, OJHAKO, MOXKET
clenath JIaHHBIA mpolecc 3HauuTeNnbHO dddekruHee. Vcmonp3oBaHue
00pa3oBaTeNbHBIX PECYpCOB CeTH VIHTEpHET MIUKTYeT CBOK Crenuduky
OpraHu3alui y4eOHOro mporecca, 0cobyr (GopMy MOJaud W OpraHU3alUH
y4eOHOr0 Marepuaa, OPraHHIHOTO BHEIPEHHs TAKMX MATEPHAOB B OYHBIN
00pa3oBaTeNbHBIN MPOLIECC B IIKOJIE.
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Hcnonb3oBaHne oHJIAlH pecypcoB Kak cpecTBa 00y4eHHsl AHIVIMICKOMY
SI3BIKY B CpeHeil 001eo0pa3oBaTe/IbLHOM MIKoIe

B crarbe aHaNM3MPYIOTCS NPEUMYIIECTBA MCIIONB30BAHMS OHJIAIH
pecypcoB Kak cpeicTBa OOy4eHMS aHIVIMMCKOMY S3BIKY B  CpelHeil
obueoOpa3oBarenbHOl mikoae. Ha ocHOBE NHPOBEAEHHOrO aHaM3a Hay4HO-
NeJarOrM4YeCKOi JIMTEepaTypbl aBTOPOM BbIIEIEH LENBbIH pPAA NPEUMYIIECTB
UCIIOJIB30BAaHMS OHJAiH pecypcoB. CrenaH BBIBOJ O TOM, YTO B COBPEMEHHBIX
YCIOBHSX MCIIONB30BAHME OHJIAWH PECYpcoB IPU OOYYCHHUM aHIVIMHCKOMY
A3BIKY OTJIMYaeTCs 0000 3()(HEKTUBHOCTBIO U MOJIOKUTEIBHO BIUSET Ha BCEX
Y4aCTHHKOB 00pa30BaTeIbHOIO MpOLecca.

Knrwouegvie cnosa: aurnmiickuii si3bik, VHTEpHET,MH(OpPMALIIOHHBIE
TEXHOJIOTHH, OHJIAlH Pecypchl,cpeiHss 001eo0pa3oBaTenbHas MIKoJa.

CerozmHsa BOIPOC O NPUMEHEHHHM WH()OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH B
cpezHell 001eo0pa3oBaTeNbHOM MIKOIE TPHOOpPEN 0COOYI0 aKTYaJlbHOCTh. JTO
HE TOJNBKO Oyarozjapsi HOBEHIIMM TEXHHYECKMM CpPEACTBaM, HO M HOBBIM
(dbopMaM M MeToaM INperoJaBaHus, COBPEMEHHOMY IOIXOAY K IOCTPOCHHIO
npouecca o0yueHus. OCHOBHOW 1eJbl0 OOy4eHHs WHOCTPAHHBIM S3bIKAM B
COBPEMEHHOH 1IKOJIE SBJsIeTCs (HOPMHUPOBAHUE U PAa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOU
KYJIBTYPbI ILIKOJIBHUKOB, OOYy4€HHE NPAKTHYECKOMY OBJIAACHUIO AHITMHCKUM
SI3BIKOM.

U3yuenue Le1eCO00Pa3HOCTH HCHOJIb30BAHUS HOBBIX
UHQOPMAILMOHHBIX ~ TEXHOJNOTMH B Y4eOHO-BOCHHTATEIBHOM  IIpolecce
MPOMCXOAWJIO MO HECKOJIbKUM HampaBiieHHsM. Hampumep, npodeccop
E.C.Tlonar, Hapsimy ¢ JpYTHMH, HCCIeloBalla MpoOjieMy HpPHMEHEHUsS
nH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH B 00pa3oBaHuu; ucciemoBateian B.A. Bomoros,
W.B. Tupxun, JILA. 3aiineBa, C.A. Umommn, A.H. JleonoB, A.A. ManuHko,
E.N. Mam6un, A.C. Mensiinenko, 11.A. Mopes, M.B. Mouceesa, A.E. [letpos,
B.JI. Cobkun, C.A. IlleHHuKoB wn3ydanu mHpoOiIeMbl oOecredeHus: ydeOHOTro
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Tpoliecca KOMITBIOTEPHBIMH CPEICTBaMH; a Takue ydeHsble, kak H.IT. AHocoBa,
M.A. bosrenko, H.B. MarseeBa, E.C. My3nanoBan MHOrme Ipyrue cCheiaiu
MPEAMETOM  CBOETO  HCCIEJOBAHUS ~ HCIIOIH30BAHHE COBPEMEHHBIX
HMH(OPMAIOHHBIX TEXHOJIOTHI B N3Y4EHUH MHOCTPAHHOT'O SI3BIKA.

Lens craTbu — paccMOTPETh MPEHMYIIECTBA HCIIONB30BAHUS OHIAWH
pPECYPCOB  KaK CpeiacTBa OOYYCHHs AaHIJIMHCKOMY SI3BIKY B  CpeIHEH
00111€00pa30BaTENBHON IIIKOJIE.

BaxkHble 3a1a4n CTOAT CETOIHS Iepes MPaKTUKYIONIMMH IelaroraMu
— CO3JIaHWE YCIIOBHUH TSI KQ)XKIOTO IIKOJIBHHKA 110 MPAKTHIECKOMY OBJIAJICHHIO
HMHOCTPaHHBIM SI3IKOM, YMEHHE MOAOHUpaTh Hanbosee SpPeKTHBHBIE METOIbI U
METOJIMKH 00y9IeHHsI, KOTOpBIE aIyT BO3MOKHOCTB ITOKa3aTh CBOIO aKTHBHOCTD,
MPOSIBUTE  CBOM  TBOPYECKMH TIOTEHIMAT W JOOUTHCS MaKCHMAaJbHOM
aKTHBU3alUM MO3HABATEIBbHON JESTeIHHOCTH IIKOIFHHKOB B ITPOIECCE BCETO
oOydeHnsi. JIMIHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIH TIOAXOX B OOYYEHHH MOXKHO
peann3oBaTh 3a CYET NPHUMEHEHHS METOfa NPOEKTOB, OOYyd4eHHUs B arMocgepe
COTPYAHMYECTBE M COTBOPUYECTBE, WCIOJIB30BAHMS OHJAHH pPECypcoB U
COBPEMEHHBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, BCE 3TO ITO3BOJIUT HA MPAKTHUKE
obecreunTh HMHAMBHAYyanH3anuio U auddepeHunanuo oOydeHHs € y4eToM
YPOBHSI IOJITOTOBKH M CIIOCOOHOCTEH KaXK10ro mKoJbHKKa [4, c. 85].

MOXXHO C  YBEpEeHHOCTBIO  YTBEpXKZIaTh, YTO  BO3MOXKHOCTH
HCIIOB30BaHMS OHJIAIH pecypcoB B
cpenHeio01eoopa3oBaTebHORIIKOIEKAaKCPeICTBA00 YU HHAAHT TMHCKOMYA3BbIKY
NPaKTUYECKH Oe3rpaHWyHbl. B Hamie Bpems Ui yuuTened M IIKOJIBHHKOB
CO3/1aHbl BCE HEOOXOAMUMBIE YCIOBHA A1 IOUCKA HHTEpecytoued nHdopManuu:
HOBOCTHbIE  JICHTBI, ayaMo M  Buaeo  (aiinmpl, Marepuambl 110
JIMHTBOCTPAHOBEJICHHIO, OOIIEHHE B COLMAIBHBIX CETSAX C HMHOCTPAaHLAMH,
JIUTEpaTypHbIE IPOU3BEACHNS B OPUTMHAJIE U T..

OOy4eHre HHOCTPAHHOMY $I3bIKY — IIPOLIECC MHOIOTPAHHBIH, YTO
o0ycioBiuBaeTcs TJIaBHOM LETbIO —BCECTOPOHHEE TrapMOHHYHOE
Pa3BUTHEINYHOCTH, KOTOpas CHOCOOHAa IIPUHUMATh AaKTUBHOE YydacTHE B
MEXKYJIbTYPHOH ~ KOMMYHMKAlluM Ha  HM3y4aeMOM  SI3bIKE, MOCTOSHHO
cTpeMsIasici K COBEpIICHCTBOBAHUIO CBOEH peueBOl JAesATeNbHOCTH Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSIX Iepel CpeaHell 001ieo0pa3oBaTenbHOM
LIKOJIOM CTOHT CIIOXKHAsI 33[ja4a — MOATrOTOBKA IIKOIBHUKOB K OPHEHTHPOBAHUIO
B MH(OPMALIMOHHOM HPOCTPAHCTBE U OBJIAJACHUIO HHPOPMAIIMOHHOM KYJIbTYPOi
Ha JIOCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE.

B naHHBIIT MOMEHT HE BBI3bIBAIOT HUKAKUX COMHEHUII MpenMyIlecTBa
OHJIaliH PecypcoB IO CPaBHEHHIO C TPAJULUOHHBIMH CPEICTBAMH OOYy4SHHSI.
OnnaifH  pecypchl  MOPEJACTaBISAIOT  COOOH, BO-TIEPBBIX,  OTPOMHOE
HH(pOPMAIIOHHOE TM0JIe, KOTOPOE COAEPXUT O4YeHb AU(depeHIPOBAHHYIO
MEeJarorM4eck BaXKHYI0 MH(POPMAIMIO, a BO-BTOPBIX — Pa3JIMYHBIE CPEJCTBA
OXKUBJICHUS BOCIPHATHS MH(GOPMAlMM: aHUMALWs, 3BYK, rpadka, IBHKEHHUSL
Bce 3TO HarimsimHO MOKa3bIBaeT OECCHOpHbIE MPeuMyllecTBa BceemupHOit
MayTHHBI MIepe]] TPAAMIIHOHHBIMUYIeOHUKaMH B TieuaTHoM Buje [1, c. 41].

JKu3Hb COBpEMEHHOTO 4YellOBeKa HEBO3MOXKHO ceOe MpeacTaBUTh Oe3
HUCIONB30BaHMUsl OHJIAWH pecypcoB. Bor, Hampumep, cerogHs MOXHO
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MOMEHTAJILHO HANKCaTh MUCHMO M OTIPABHTH €r0 IO JJIEKTPOHHOII mouTe, a
paHbIIIe BCE 3TO JIEIANI0Ch UCKIFOYUTEIFHO BPYYHYIO U JHOJU ObUTH BHIHYKICHBI
HeJeIsIME OKHIaTh OTBeTa. A Ornaromaps TakuMm mporpammam Kak SKype,
Zoommeeting, Jitsi, DUO u MHOTMM IPYrHM y HAC MOSBHIACH BO3MOXXHOCTH
YCTaHABIMBATh BHIEOCBS3b C JIIOJBMH W3 Pa3HBIX YrOJIKOB 3€MHOrO MIapa.
Temneps, 1yt HonCcKa HYKHOH HH(OPMaIMK YeJI0BEKY JOCTATOYHO UMETh JOCTYII
Bo BeemupHyto nmayruHy, rae oH B KpaT4aiIie CpOKH HalAeT CalfTc MOoNe3HOH
nHpopmarell, a paHplle I STOTO0 IPHUXOAWIOCH YacaMH HAXOIWUTBhCS B
Oubimorexe. becciopHO, OHJIAMH  pecypchl  CTUMYNUPYIOT — OKEJIaHHE
IIKOJIBHUKOB ~ YYUTHCS, YBEJIMYHMBAIOT CKOPOCTH IIOJAa4YM Pa3HOOOpPa3HOro
MaTepuaa sl IPOBEICHUS] YPOKOB. Y COBPEMEHHBIX IIKOJIGHHUKOB IOSIBHIACH
BO3MOXXHOCTh YJ4acTBOBAaTh B OHJIAHH TECTHPOBAHMSX, NPOEKTaxXH KOHKYpPCaXx,
KOTOpBIEB ceTH VIHTepHeT Npe/IcTaBlIeHB! B OOJBIIOM KOJTHIECTBE.

IIpocrpancrBo BeemupHoit cetu VIHTEpHET MOXKET BBICTYNATh CPEIoi
oOydeHust (oOydarolipe calTbl C WHTEPAKTUBHBIMU 3aJAHUAMHU, IPOCMOTP
HOBOCTEH B pPEXHME pPEaTbHOI0 BPEMEHH, CHCTEMbBI Ul HCTaHIMOHHOTO
obyuenust Moodle, Zoom, ATutor, FormaLMS wu ap.), a Takke HCTOYHUKOM
HHTEPECHBIX yYCOHBIX MarepuaioB. AHIIHWCKAA S3bIK — HHCTPYMEHT
MEXIyHapOIHOH KOMMYHHKAIIUH, ITOITOMY CYHIECTBYET OOJBIIOE KOJIHYECTBO
CaliTOB M CEpPBHCOB JUIsi €ro M3ydeHWs. Borbmioi BBIOOp CaiiTOB M OHIAHH
peCypcoB TMOMOXKET YUYHWTENI0 HaWTH TeMbl W IUIaHBl YPOKOB, Yy4eOHO-
METOANYECKHE MaTepHalbl, TECThl, YHNPAXKHEHUs, ayIuo W BHJEOMATEPHUAIBI,
TEM CaMbIM MO3BOJIUT [IPOBECTH YPOK B Goliee HHTepecHo# (opme [2, c. 36].

H.B. VIBaHOBa BbIAETSACT CIEAYIONIME MPEUMYILECTBA UCIIOIb30BAHUS
OHJIAHH PeCcypCoB:

- UCIIONIb30BAaHNE OHJIAHH PECypcoB IMO3BOJISET IEpenaBaTh
JOCTYIl K 3HaHMSAM M WHGOpMAIMM B KpaTdaiIlide CPOKM B OTJIMYHE OT
NIEYaTHBIX Y4eOHBIX MaTePHAIIOB, KOTOPbIE MOTYT U3/1aBaThCs TOAAMH;

- OHJIAl{H pecypchl B Ipolecce 00y4eHHs — WHHOBAIJMOHHAs
IIeJarOrM4ecKasi TEXHOJIOTUs, KOTOpasl HAIJIAAHO JIEMOHCTPUPYET, YTO IEeNaror
— HE eIMHCTBEHHBIIl MCTOYHHK 3HAHMI, a JIMIIb HHULKATOP 3(QEeKTHBHOrO
MOUCKa, TOMOIIHMK B 00paboTKM HH(OpMAlMKM M HACTABHUK B CO3JaHUHU
TBOPYECKUX pabOT ILIKOJIBHHKOB;

- OHIIAMH  pecypchbl CIOCOOCTBYIOT (hopMuUpOBaHHIO
00IIeHayYHBIX HABBIKOB LIKOJIBHUKOB: CHHTE3, aHAIN3, CPaBHEHUE, 0000LICHNS,
pa3BUBas JIMHI'BUCTHYECKYIO HAOJIIOJaTEIBHOCTD U S3bIKOBYIO BHUMATEIbHOCT.

- OHJIAlH pecypchl TIOMOratroT (OpMHUPOBATH YMEHUS U
HaBBIKU Pa3rOBOPHON PEYM IIKOJIbHHKOB;

- OHJIAlH pECypChl KaK CPEICTBO HMHTEPAKTUBHOTO IIOAXO.A
TO3BOJISIIOT IIKOJIBHUKAM HaydyuThesl paboTaTh Ha YPOKE KaK MHAWBHAYAIIBHO,
TakK W B KOJUIeKTHBE [5, ¢. 272].

VIMest Takyro OTJIMYMTENBHYI0 OCOOCHHOCTb, KaK BBICOKAas CTENEeHb
WHTEPAKTHBHOCTH, OHJIAH  PECypchl  CO3MAIOT  YHUKAIBHYIO  ydeOHO-
MO3HABATEIIbHYIO Cpelly, KOTOPYI0O MOXXHO HPOIYKTHBHO HCIIONB30BaTh IS
pelIeHHsT  CHEAYIIMX JAWJAKTHYECKMX 3ajad B IIpouecce  oOydeHHs
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
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- (opMHpOBaHHUs HABBIKOB YTEHHS C NPUMEHEHHEM TEKCTOB
Ha SI3bIKE OpHI'MHANA,;

- pa3BUTHE YMEHHH W HAaBBIKOB BOCHPHATHS WHOCTPAHHOI
peyr Ha CIyX;

- BBIOOp MaTepuala 10 YPOBHSIM CJIOKHOCTH JUISI IIPOBENICHUS
ayJMpOBaHNSI;

- COBEPIIICHCTBOBAHHE HABBIKOB M YMECHHI NMHUCBMEHHOW peun
(cocraBiieHue IIceM, HaIMCAaHUE COYMHEHNUH, dcce U T.1.);

- TIOTIOJIHEHUE CJIOBAPHOTIO 3araca COBPEMEHHOW JIEKCHKOH
QHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

- BO3SMOXKHOCTh ~ HM3YYCHHs]  JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUECKHX
0COOEHHOCTEH, pedeBOro JITHKETa, XapaKTEePHBIX 4YepT BepOaTbHOrO U
HeBepOaTbHOrO OOIICHUSI HOCHTENeH s3bIKa, OCOOEHHOCTEH KYyNbTYpHl U
TPaJULHNIA CTPAHBL, SI36IK, KOTOPOH H3ydaeTcs;

- (opMHpOBaHHE YCTOWYHBOW MOTHBALMHM K H3yYCHHIO
HMHOCTPAHHOT'O SI3bIKA Ha OCHOBE CHCTEMATHYECKOrO NMPUMEHEHHUSI HHTEPECHBIX
JUTSI IIKOJTBHUKOB MaTepuaios[3, c. 75].

AHanm3 HayJIHOH JIUTEPATypHI MO TEMe UCCIIeIOBaHMUS TI0Ka3aj, UTo U
COBpeMeHHbIe HH(OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH U OHJIAH PECYpCHI TTO3BOJISIOT:

- pEaIN30BBIBATh TBOPUYECKHE W HAYYHO-HCCIIEOBATEIIBCKHIE
MIPOEKTHI C YJaCTHEM JIFOJIeH U3 Pa3HBIX CTpaH MHpA;

- HPOBOJUTH KOHCYJIBTALMM U OKa3bIBAaTh IICHXOJIOTHYECKYIO
MIOJVICPXKKY JUISl BCEX IIKOJIBHUKOB HE3aBHCHMO OT MECTa HaXOXKJICHHUS,

- MTHOBEHHO OOMEHMBAThCS aKTyaJbHOH HWH(pOpMaIMeH,
HOBBIMU MBICIIIMA M HIESMH, YTO IO3BOJISIET MOBBICHTH HMHTEIUICKTYaIbHbIN
YPOBEHB IIKOJIbHUKOB;

- pa3BuBaTh ¥ (OPMUPOBATH HABBIKM IIOMCKA, OOPabOTKH,
XpaHeHHs W [epeiauyd MHGOpMAluMM C INPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH;

- €O311aBaTh IPH MOMOILY OHJIAHH PECYPCOB S3BIKOBYIO CpELY,
KoTopass OygeT NOpOXKIAaTh Y IIKOJBHUKOB HHTEpEC K OOLICHUIO Ha
HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- Croco0CTBOBATh BCECTOPOHHEMY rapMOHHUYECKOMY
Pa3BUTUIO JIMYHOCTH ILIKOJbHMKA HA OCHOBE IPHUOOIICHUS K OOIIMPHOM
nH(POPMALMHU KyJIBTYPHOTO, STHUYECKOr0 M T'yMaHUCTHYECKOTO ILUIaHA.

HUcnosb30BaHie OHIAHH PeCypCcoB HE MPEICTABISIET COOOM CaMoLeb.
Jnst Toro, 4roObl ONpEeNeNuTh NPABUIbHBIE MECTO, 3HAYMMOCTH M POJb
VHTepHeTa B NENAarorM4eckoM Ipolecce, HeoOXOMMMO, Ul Hayaja, HaiTH
OTBETHI Ha BOIPOCHI: JUIS KOTO, [UIS Yero, KOrja U B KaKoM 0OBbEME OH JIOIKEH
3¢ PEeKTUBHO UCTIONB30BATHCSL.

IIprMeHeHHe OHIaiH pecypcoB B 00pa3oBaTeIbHOM MpoLiecce— 3TO He
TOJIKO COOTBETCTBHE TPeOOBaHUAM 00pa30BaHMS Ha COBPEMEHHOM 3Tarle, HO U
HOBATOPCTBO, KOTOPBIM JIOJDKEH 00JlanaTh KaXIbld YCHENIHBIH Mearor.
OmnnaitH pecypchl SIBISIFOTCS  OECLIEHHBIMHM ~ CPEICTBOM, KOTOPOE CO3/1acT
HH(OOPMALMOHHO-TIPEIMETHYIO ~ Cpely 00pa3oBaHUsI M CaMOOOpa3OBaHUs
LIKOJIHUKOB, IO9TOMY MEPCIEKTHUBBI JalTbHEHIINX UCCICIOBAHUA MBI BUAUM B
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U3YUCHUN UCIIOJIb30BaHUA OHJTANH peCypCoB 1pU TIPOBEIACHHUU YPOKOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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OcobeHHOCTH GYHKIMOHMPOBAHHSI AHTPONOHMMOB B AHTJIHICKON U
aMepPHKAHCKOIl mpecce

B nmaHHOI cTaTbe pacKphIBAETCS CYIIHOCTH IOHSATHS «QHTPOITOHMMY,
paccMaTpUBAIOTCSL  €r0  OCHOBHBIE  XapaKTEPHCTUKH.  AHAIH3UPYIOTCS
0COOGHHOCTH  (DYHKIIIOHMPOBAHMS ~ QHTPOIIOHMMOB B  aHIJIMMCKOH U
aMEepUKaHCKOH Ipecce.

Kniwoueevie cnoséa. aHTPONOHHMMBI, MEINATEKCT, OHOMAaCTHYECKast
JIEKCHKA, MEINA-IUCKYPC, OHHMBI.

HNmeHa coOCTBEHHBIE — HEOTheMJIEMas YacTh CJIIOBApHOTO 3araca
MO0Oro s3pIKa. 3HAUCHWE JIMYHBIX HWMEH B JKH3HH 4YEJIOBEKa BCEra
HHTEPEecoBaIo Jifosieil. IMeHHO TO3TOMY ¢ IMEHaMH B pa3HBIX CTPaHaX CBS3aHO
OONBIIOE  KOJMUYECTBO TpaaWIMi, oObMaeB, JieTeHX W mnpuMmer. lMeHa
COOCTBEHHBIC TaKXKE OTPAXKAIOT BEPOBAHHS JIFOJCH, MCTOPUIO 4YEJIOBEYECTRA,
KylIbTypHble OCOOeHHOCTH Hanuu. OJHAaKO OHM HE TOJBKO HepeiaroT
HalMOHAIBHBIN KOJOPHT sI3bIKa, HO M TOYHO XapaKTepU3YIOT €ro MEHTAIUTET U
HalMOHAIBHYIO TPUHAIIE)KHOCTb.

AKTyaJbHOCTh ~ HCCIIEIOBaHMSI  3aKJIOYaeTcs B TOM, 4YTO B
MeIMaTeKCTax OHOMAaCTHYECKUE CIIMHUILIBI HECyT 3HAYNTENEHYIO
(YHKIMOHAIBHYIO HAarpy3Ky IpH peald3alid BO3ACHCTBHS Ha MacCOBYIO
ayIMTOPHIO, BBICTYIAsi OMHAM M3 HauOonee 3((EeKTUBHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB
WHIMBUAYaIN3AIMU U XapaKTEPUCTHKU OTJEIBHBIX 00BEKTOB.

Lenp cTath — pAacKpbITh 3aKOHOMEPHOCTH (HYyHKIMOHHPOBAHUS
AQHTPOIOHMMUYECKUX MOZIENEH B TEKCTaX aHITIMMCKUX U amepukaHckux CMU.

Cpenu Haubosnee W3BECTHBIX pabOT, MOCBSIICHHBIX OMUCAHHIO
ocoOeHHOCTeH  (DYHKIIMOHHPOBAHMS  AHTPONOHMMOB B  aHIJIMHCKOH U
aMepuKaHCKOW mpecce, Mbl HazoBeM cienytomue: .M. EpmonoBuu «MeHa
COOCTBEHHBIE Ha CTHIKE S3BIKOB M KyabTyp», H.Jl. I'omeB «MoOTHBalMOHHBIE
THITBI OTOHOMACTHUCCKMX OOpa3oBaHMH B XYIOXKECTBEHHOW JHUTEpaType H
MYyOIMIKUCTHKEY, «JIEKCHKO-TpaMMaTHYEeCKHE OCOOEHHOCTH SI3bIKA aHTJIMHACKOMN
raseTHO-KYpHaJIbHOM nyonuiucTuku» moxa pea. E.d. Imurpuena, E.D. Lawson
«Men’s first names, nicknames and short names: a semantic differential
analysis», E. Pulgram «Theory of names» u apyrue.

Haydnas HOBH3HA MCCIIEIOBaHMS 3aK/IF0YAETCS B TOM, YTO BBISBICHHE
THIIOB QHTPONIOHUMOB M WX (YHKIMOHMpPOBaHMs B Tekctax CMMU
OCYIIECTBIISIETCS. C Y4eTOM COBPEMEHHBIX  JOCTIDKCHUH  [parMaTHKH,
KOTHUTHBHOM JINHTBUCTUKU M TEOPUH TEKCTA.

AHTPONOHMMEI — COOCTBEHHBIE MMEHa MIoAel (MHIAMBHIYaJbHBIE U
CPYIIIOBBIE): JHYHBIC HMEHa, OTYeCTBa (MATPOHHMMBI), (aMHIMH, POIOBBIC
HMMEHa, TMPO3BHILA, KIMYKH, [ICEBIOHHUMBI, KPUNITOHUMBI (CKpbIBa€MbIe MMEHA)
[2, c. 56].

Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHS S3bIKO3HAHUS YUCHBIC HIIYT HOBBIC
rpaHd B M3y4€HHH MMEH COOCTBEHHBIX, UX ()YHKIMOHHPOBAHUS U CHEHUPUKH.
CoBpeMeHHBIE JHHIBHCTBI pabOTalOT Haa CO3JMaHHEM HWHOM KOHICTIIIHH
OHOMACTHKH, KOTOpas OTJIMYajach Obl IPAarMaTHYECKOM HAIpaBICHHOCTHIO,
YUYUTBIBAIONICH KOJUIEKTHBHBIC W HHAWBHIYaJbHbIE CTCPEOTHUIIBI CO3HAHUS H
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IOACO3HAHUSA KOMMYHHKAHTOB U AKTUBHBIM UCITIOJIb30BAHUEM aCCOLMMAaTHBHBLIX WU
OKCHEPUMECHTAJIbHBIX METOOB UCCIIEAOBAHUS.

Bcem m3BecTHO, 49TO B Ipecce MHOTO HMHGOpPMAamUH O JAPYroi
KYJIbTYpPEC, NOCKOJIbKY BBISABJICHUE AaCCOLUATUBHOI'O pAdad, C IOMOIIBKO KOTOPOI'o
IporucCxoauT BOSL[Cf/iCTBI/IG Ha BOCHPUATHUE, HACT BO3MOXKHOCTL JIyUIIE€ Y3HATh
OIpEACICHHBIC KYJIBTYPHBIC OCO6CHHOCTI/I 1 J1a€T BO3MOXXHOCTH IIO3HATH MHUP
HallMUOHAJIBHO-KYJILTYPHOI'O O6I.IleCTBa.

«Hapsiny co CIIOCOOHOCTBIO rnepenaBaTh 3HaUYMMYIO U PELMIINEHTa
I/IH(i)OpMaI_II/IIO, OHHUMBI 06J1az1a10rr CIIOCOOHOCTBIO JACJIaTh TY XKE I/IH(i)OpMaLII/I}O
SaKpBITOﬁ U1 «HCETIOCBALICHHBIX» WM HWHOKYJIBTYPHBIX BOCIIPUEMHUKOB,
TIOCKOJIBKY WMEHa COOCTBEHHBIE — O3TO BCerja clenuduyeckne peanuw,
OTHOCIIIHNECT K 6633KBI/IBaHeHTHOﬁ JICKCUKEC», NMCHa CO6CTBCHHLI€ SABJISIFOTCSL
HEKUM KYJIbTYPHBIM KOJIOM, KOTOpBIH TpeOyeT nexkoauposanus [3, c. 20].

AU, EpmonoBuu u B.II bepkoB aHTpomoHUMBI —JA€NAT HA
MHOXKXECTBCHHBIC 1 CIMHUYHBIC. MHOX€eCTBEHHBIE AHTPOIIOHUMBI — 3TO MUMCHA,
KOTOpPBIE HE CBsA3aHbl C KOHKPETHBIM YCJIOBEKOM B SA3LIKOBOM COO6H.[CCTB€
(Kemmu, Panmm, Jxkek). EnuHUYHBIE aHTPOIIOHMMBI — 3TO WMEHA JIIOJIEH,
MOJY4IMBLINX MIUPOKYI0 M3BecTHOCTH (Ilexcnup, MapeuH, DiiHmTeiin) [1, c. 39]

AHaJ'II/ISI/IpyH l'[y6.}'[I/II_[I/ICTI/I‘-IeCKI/II71 TCKCT, MOXHO HAWTH OHHUMBI Kak
BHYTPEHHUE, ITOHATHBIC JTIO6OMy O6paSOBaHHOMy YECJIOBEKY, TaK U XapaKTEPHBIC
TONBKO [UISl ONpEJETICHHOH HallMOHABHOW KynbTypel. K mepBoil kaTeropuu
MOXHO OTHECTH HMCHa CO6CTBCHHI>IC, SABJIAOIIHECA OOCTOAHHUEM MHpOBOﬁ
S3bIKOBON KYJBTYPHI.

AHTpOHOHI/IMLI — OTO JIMYHBIC UMCHA, OTYCCTBA, (I)aMI/IJ'II/II/I, Tpo3BHUIIA,
IICCBAOHUMBI, (I)I/ITOOHI/IMLI, COCTaBJIAOINE KPUNITOHUMBI, aHTPOIIOHUMBI SI3bIKa.
Cpezm AHTPOIIOHUMOB MOXXHO BBIACIUTHL TIPYIIY IPEHEACHTHBIX HWMEH
coOCTBEHHBLIX. B rasermom u l'Iy6J'II/ILII/ICTI/I‘{eCKOM TEKCTE Bbl MOXKETE HAWTH
NpEeUCACHTHBIE UMEHA, HAIIpUMEP, BCEMHUPHO U3BECTHLIC IMOJIMTHKH, TAKHUE KaK
B. Ilyrun, k. bym, X. Kmuaron, k. Baiigen, J{onansn Tpamm: Hillary
Clinton Reads Discarded Victory Speech From 2016 Election. Mrs. Clinton read
the long-shelved speech aloud for her offering on MasterClass, a site featuring
lessons from prominent figures in the arts, business and other fields. (The New
York Times 08.12.2021) Boris Johnson’s next problem is his own furious MPs
(The Times, 04. 11.2021), WASHINGTON — A federal judge on Thursday
expressed skepticism about Donald J. Trump’s attempt to block from release a
wide range of documents related to the Capitol riot, signaling that she might be
open to allowing a congressional committee scrutinizing the violence to pore
over hundreds of files that the former president wants to keep secret (The New
York Time, 02.11.2021), Putin Won’t Go to Glasgow for Climate Conference.
President Vladimir V. Putin of Russia may make a speech by video at the United
Nations summit, which is seen as pivotal in efforts to stem climate change (The
New York Time, 20.10.2021). Beijing Fell Short on Trade Deal Promises,
Creating Dilemma for Biden. How the Biden administration responds to China’s
missed targets is being watched closely by U.S. businesses, many of which want
smooth relations to ensure continued access to China’s giant market (The Wall
Street Journal, 31.12.2021)
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Jpyras rpymmna uMeH COOCTBEHHBIX TPEOyeT JOMOIHUTEIBHBIX 3HAHUH
B obnactu mHOCTpaHHOH nuHrBUcTHKK. Hampumep, B crathe NewYorkPost, B
KOTOpO# aBTOp paccka3eiBaeT o0 Cepree JlaBpoBe, ¢ TEpBBIX CTPOK JACTCS
OOBSICHEHHE, O KOM HAET pPedb, IOTOMY YTO AHIVIOA3BIYHBIM YHTaTeNlb, HE
obnaaronuii 6a30BEIMH 3HAHHUSIMH, HY)KIAeTCsl B OOBSICHEHN.

Russian Foreign Minister Sergei Lavrov also said NATO'’s military
liaison and information offices in Moscow will be closed. (NewYorkPost,
18.10.2021).

O.U. ®onsikoBa, B.B. BuHorpanos, B cBoux TpyZax OTMEYaIOT, YTO
HMEHa COOCTBEHHBIE B IyONMIMCTHYECKHX TEKCTaX HMET OoJbIIoe
¢yHkmmoHansHoe 3HadeHue. OHoMacTHdecKas JIeKCHKa — HeoTheMiieMas
COCTaBJISIOIIAS ITYOINIIMCTUYECKOTO TEKCTA.

lmena coOCTBeHHbIE MOXKHO Ha3BaTh 0a30BBEIMH  ITOHSTHSIMH,
OTpaKaIOIMMH ONBIT MPEIBIAYIINX ITOKOJICHHH. YUeHble OTMEYaroT, YTO UMEeHa
coOCTBEHHBIE 3aHIMAIOT 0C000€ MECTO CPEAN SIMHII] HOMIHATHBHOIO KJlacca.

Crnemudrka HMEH COOCTBEHHBIX OIpPEAENSeTCS HE TONBKO WX
JIUHTBHCTUYECKHM CTaTyCOM, HO M JKCTPAIMHIBUCTHYECKUMH (aKTOpPaMH,
BIMSIOIIMMU Ha ()OPMHUPOBAHHE CEMAHTHUUYECKOH CTPYKTYPHl OHMMOB M HX
¢ynkumonnposanue [4, c. 35].

AHTPOIIOHMMBI ~— HEOTBhEeMJIeMasl  COCTaBJIAIOIIAsl  CEMaHTHKO-
CTHJIMCTUYECKOW CHCTEMBI  CIOBOyHoOTpeOineHuss aBropa cratbi. OHHM
CTPEMUTENBHO U IIEJIECYCTPEMIIEHHO BCTPAMBAIOTCSl B CHCTEMY SI3BIKOBBIX
CpeJCTB IyOIMIMCTHYECKOrO TEKCTa, YYacTBYS B CO3/laHUM OOPAa3HOCTH CTAaTbU
U COCTaBJIEHHH MHANBHIYalbHOIO CIOBaps MUCATEIL.

OTO MO3BOISIET TOBOPUTH O BCTPEYHBIX, B3aUMOJOMOIHSAIOINX
npolreccax B IPOCTPAHCTBE IMYOIMIMCTHYECKOTO TEKCTA: O BIMAHUM CTHIIS
TEKCTa Ha Pa3BUTHUE CTHICOOPA3YIOIIEro MOTEHLMAana UMEH COOCTBEHHBIX, C
OJIHOM CTOPOHBI; C IPYTrOll CTOPOHBI, POJIb OHUMOB B ()OPMHUPOBAHUH TEKCTOBOM
KOHCTPYKIIUH.

Ecnu paccmarpuBaTh CIPYKTYpY TEKCTa, TO KaXKIblil 3JIEeMEHT
ITyOJIMIMCTHYECKONM PEYM HIpaeT TEKCToOOpasymomylo poib. TekeT — 310
COBOKYITHOCTb ~ MHOTOYPOBHEBBIX ~ JJIEMEHTOB  pa3HOH  (YHKIMOHAJIBHOMN
3HAQUUMOCTH. YCTAHOBJIEHHE HUX CHCTEMHOCTH IIPEAMONaracT BBISABICHUE MU
OIUCaHUEe MApaJAUTMATUUECKUX M CHHTArMAaTHYECKUX OTHOIICHUH, B KOTOpBIE
BXOIUT KaKIblH 3HAYMMBIM 3JIEMEHT TEKCTa, a TaKKEe acCCOLMAIUU, KIIACChI
(YHKIMOHAIBPHO SKBHBAJICHTHBIX 3JIEMEHTOB. MOXKHO ClieIaTh BBIBOJ, YTO BCE
9JIEMEHTBI TEKCTa, 00YCIOBICHHBIC TOUKOH 3pEHUS aBTOpa, QYHKIMOHUPYIOT B
paMKax ero KOMIIO3ULIUH.

B To ke BpeMs aHTPONOHUMBI CO3[AIOT  CEMAHTHUYECKYIO
MHOTOMEPHOCTh 3HAUMMBIX YHUBEPCAIUH TEKCTa U «I€O00BEKTUBUPYIOT»
uHpopmario Onarogaps CBOSH YHHUKATbHOH CIOCOOHOCTH KOAMPOBATh
3HAYUTENbHBIN 00beM HHpOpMaNUK. JTO CBOWCTBO JIMYHBIX UMEH Haubonee
SIPKO MPEJICTAaBJIEHO B 3ar0JI0BKAaX, IOCKOIBKY 3ar0JIOBOK SIBJISETCS aHHOTALUeH
CTaTbU W BBINOJHSAET HOMHMHATHBHO-MH(OpMaTuBHyr0 GyHkimio. Hanpumep:
Eight officers injured as protesters burn Boris Johnson effigy and launch
fireworks at police ( The Telegraph, 05.11.2021), Prince Harry will not wear an
army uniform when he gives out medals to armed forces heroes after being
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stripped of his honorary military titles (The Daily Mail 06.11.2021), Lawsuit:
False claims by Trump caused heart attacks, poll worker says (USA Today
5.11.2021). Putin Warns Biden of ‘Complete Rupture’ of U.S. — Russia
Relationship Over Ukraine (The New York Time 29.12.2021), Emily Atack talks
filling’ a void' as she moves on from Jack Grealish drama (The Mirror
03.01.2022), Emmanuel Macron wages war on career diplomats. Critics accuse
French president of seeking plum jobs for friends (The Times 03.01.2022), Sturgill
Simpson opens up about working with Scorsese, career plans (USA Today
02.01.2022)

HeoOxomumo oOpatuth BHMMaHWe Ha TO, 4YTO 3arojioBOK B
ITY6J'I HIMUCTHYCCKOM TCKCTC HHOorga SBIIACTCA CINHCTBCHHBIM «OUTOMY
I/IHq:)OpMaI_II/H/I, KOTOPYIO YUTACT IOJIYy4aTelb. COBpCMeHHLIC YUC€HBIC YCTaHOBHIIH,
9t0 0K0JI0 80% YnTaTenel oOpaIiaroT BHIMAaHUE TOIBKO Ha 3ar0JIOBKH. B CBs3u ¢
OTHM B HHUX TaK 4aCTO BCTPEYAIOTCA JIMYHBIE MME€HA, B YaCTHOCTH, YTOOBI JaThb
YUTATECIIIO OTBET Ha BOIIPOC «KTO, e u KOFZ[a?))

Taxum 06pa30M, B L[aHHOﬁ pa60re COOCTBEHHOE UMSI paccMaTpuBacTCsA
KaK OJHO M3 BHYTPECHHUX S3bIKOBBIX CPEICTB o6pa3013am/m TCKCTA. HCCJ’IGI[yeTCﬂ
OHOMACTHYECKasl CMHHIA — AHTPOIIOHUM B IIPOCTPAHCTBE ITyOJIUIUCTHYECKOrO
TEKCTa U1 MTHAUBUAYAIU3AUU U XapaKTEPUCTUKU OTACIIBHBIX 00BLEKTOB Meaua-
JAUCKYypcCa 1 HOBCG}IHGBHOﬁ PCAIIbHOCTH.
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KiTi04ueBbie KOHIENTH AMEPHKAHCKOT0 MyOJIUIHCTHYECKOT0
QUCKypca

B nmanHOW crarbe paccMaTpHBacTCs AMEPHKAHCKHA — BapHaHT
COBPEMEHHOr0 ITyOJIMIIMCTHIECKOro JHcKypca. IIpoOmema amepHKaHCKOro
ITyOHUIUCTUIECKOT0  JUCKypca OOyCIIOBIEHa MEXIYHapOIHBIM CTaTyCOM
AHTJIMHCKOTO S3bIKa M €r0 POJIbI0 B HAIIMOHAIBHOW W MHUPOBOW IOJIUTHKE.
XapakTep  aMEpUKAaHCKOTO  ITYOJNMIMCTHYECKOrO  JUCKypca  OTpaxkaeT
0COOEHHOCTH SI3bIKA ITOJIMTHKU U TUCKYPCHBHBIX NPAKTHK, YKa3bIBAIOLINAE Ha MX
crer(UIecKre YepThl.

Kniouesvie cnosa: XOHLENT, TONUTHYECKUH JIHCKYPC, CHOCOOBI
peueBoro BO3JICHCTBYSI, HalMOHAIBHO-CIIe(UIecKuit KOMITOHEHT,
JIUHTBOUIAKTUYECKUI acleKT, MMyOJIMYHOE OOpallieHHe.

B mHacrosmee Bpems Bo3pacTaromMi HHTepec HccaegoBaTene K
A3bIKy TIOJMTHKHM CBSI3aH, HPEXJIE BCETO, C €ro BBICOKOIUCKYPCHBHBIM
XapaKTepoM, OTPaXKAIOLIIMM B3aMMOCBSA3b S3blKa W THUIA COLUAIBHBIX
orHoweHui. [TonuTHyeckass KOMMYHHKALUUs — 3TO 00JaCTh IPUMEHEHHUS S3bIKa,
B KOTOPOH TOBODALIMI B IpOLECCEe KOMMYHHKALUH CIIOCOOCH W3MEHATDH
nercTBuTenbHOCTh. OOpamias BHUMAaHHME JIMHIBUCTOB HA OTHOLIGHHS MEXKIY
peanbHBIM MHUPOM M «CIIOBECHBIM MHUpom», JIxk. Cepn mopdepkuBal, uTo OXHU
BBICKA3bIBAHUSI HANpPABIEHbl HA <«IIPUBEACHHME CIOB B COOTBETCTBHE MHPYY,
TOrjJla Kak JpYrue «CBsI3aHbl C TPHBEICHUEM MHpa B COOTBETCTBHE K
croBam» [2, ¢. 172]. B myGiumucTHIECKOM JUCKYPCE BBICKA3bIBAHHS OTPAXKAIOT
BTOPO BapHaHT B3aHUMOOTHOLIEHHH 3TUX MHPOB, TI€ BBICKA3bIBAHUSA
OKa3bIBAIOT INIYOOKOE BIMSHUE HA MUPONOPSAAOK, HEIIOCPEICTBEHHO Y4acTBYs B
(OpMHPOBaHUHM €0 HOIUTHYECKUX, COLMAIIBHBIX 1 3KOHOMHYECKHUX OCHOB.

AKTyaJIbHOCTD HCCTIeI0OBAHUS o0ycroBieHa npobiaeMamu
MOJIUTUYECKOM KOMMYHHMKAIlMM — BBISIBICHHEM OCOOEHHOCTEH peueBoro
BOIUIOLIEHHS JUCKYPCUBHOTO COJIEPXKAHUS B 3aBHCHMOCTU OT HAI[OHAJILHOCTH
JMCKypca, IPeICTaBICHHOTO MEHTAIBHBIM aCEKTOM MEXIyHapOIHOTO S3bIKa.

enplo Hamero aHanu3a SBISETCA BBIABICHHE CHEU(PUYECKUX
ocobeHHOCTel B cdepe aHIIOSI3bIYHON MyOMUIICTHYSCKON KOMMYHHKAIHH,
MIPEACTaBICHHON AaMEpUKAHCKMM BAapHAHTOM IOJIMTHYECKOTO JHCKypcCa,
COBPEMEHHOE  COCTOSHHE  KOTOPOrO  aHalM3HpyeTcs  Ha  OCHOBE
KOMMYHHKaTHBHO-PHTOPUYECKOH AEATETHHOCTH.

B ycmoBusix riobanmmzamuy  o0Iee ONMMCAHWE —AHTIIOS3BIYHOTO
ITyOIUIICTUIECKOTO AUCKYpCa IPHBOIHUT K €r0 HEKOPPEKTHON MHTEPIIPETaIni
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B JIMHTBUCTHYECKOH TEOpWUH M MpakTuke. Vcromp3oBaHHE KOHTPACTHBHOIO
METOJa AaHalIM3a CIIOCOOCTBYET YCTAHOBIEHHIO COOTHOIICHHS MEXIY
POJICTBEHHBIMHU SI3bIKAMH M OIMCAHHUIO X CXOJCTB M pasinyuil. KoHTpacTHBHbBIC
HcclieioBaHNsd Ha 0a3e aHIVIMICKOTO S3bIKAa CBSI3aHBI C COIOCTAaBIICHUEM
UATONMYECKUX M IUAXPOHWYECKHX BapHaHTOB. HalMoHANBEHO-KYIBTYPHBIN
MPU3HAK ~ CONEp)KAHMS  ITyOJMIMCTHYECKOH  KOMMYHHKAIMK  OOYCIIOBIIEH
TIPEIMIOYTEHNEM B HWCIIONB30BAaHMM  KOHLIENITOB-HieornoreM. B OpuraHcKoM
myonMIMcTHIeckoM  ckypce  konrent liberty pasen  komrenty  freedom
AMEepHKAHCKOr0 BapuaHTa JHCKypca. JlaHHBIE HIEOJIOreMbl JEMOHCTPUPYIOT
YETKO BBIPKCHHYIO MOJIIPU3ALNIO 110 HAI[OHAIILHOMY IIPH3HAKY.

[loHsATHE TMOIMTHYECKOTO HCKypca MOMYYWIO MIMNPOKOE M y3KOe
TOJKOBAHME B COBPEMEHHOH JIMHTBHCTHKE. ABTOpBI, OTHOCSIIHE K
MONUTHIECKOH KOMMYHHUKAIMK <JTIOOBIE pedeBble 00pa3oBaHUs, IIPEIMET,
ampecar WIHM COJACpXKaHHE KOTOPBIX BXOAMUT B cdepy momutukm» [3, c. 23],
TIPU/ICP)KUBAIOTCS  MMPOKOro  rmoHuUMaHus. CyliecTByeT MHEHHE, YTO
MOJIUTUYECKUH UCKYpC Ha COBpEMEHHOM Jtame mpexacrtasimsitor CMU,
HCKIIFOYSHNE KOTOPBIX M3 aHajH3a B ONPEAEICHHON CTETIeHH MCKAa3HT KapTHHY
COBPEMEHHOTO TTOJIUTHYECKOT0 IUCKypCa.

MenuaTeKcTbl — TEKCTHI, OIOCPETYIOIINe TTOJTUTHKOB M Hapo[, HENb3s
OTHECTH K TMOJUTHYECKOMY IHCKYpCYy II0 MHEHHIO HCCIeJoBaTeNeH,
pa3IMyaronrX MacCOBBIN HH(POPMAIMOHHBIN TUCKYPC MOIUTHIECKOH TEMaTHKH
1 npodeccHoHaNBHBIA IHUCKypC NOMUTHKOB. Clie1oBaTeNbHO, y3KOe OHMMAaHue
MOJIUTHYECKOr0 IMCKYPCa OrPaHUYMBACTCS YCTOSBLIMMHUCA HOPMaMHM OOIICHUS
B OOLIECTBCHHO-TIOIUTHYECKON cepe, TO ecTh MyONMYHOH KOMMYHHUKALN
POECCHOHANBHBIX  MOJUTHKOB. OTOT IOAXOA MOXHO OINpPENeNIUTh, Kak
WHCTUTYLIMOHHBII; OH XapaKTepeH Ul NMOHUMAaHUS MOIMTHYECKOro JHUCKypca
TakuMH KccienoBatensamu, kak R. Wodak [4, ¢. 5] u T.A. Van Dijk [5, c. 153].

[Ipu3HakoM MONUTUYECKOH KOMMYHHKAIlMd €CTh CTpaTerudeckas
OpraHu3oBaHHOCTb. CTpareruss SBIAETCA LEHTPAIBHBIM  TEOPETHYECKUM
MOHATHEM KOMMYHHMKATHUBHOH JIMHIBUCTUKH U nparmMatuku. Crparerus cBsi3aHa
¢ peanusauueil Habopa meieid B CTpYKType OOIUEHHS W OIpenessercs Kak
NO3HABATENbHBIA IpolLecc, HPH KOTOPOM TOBOPSIUMHA COOTHOCHT —CBOIO
KOMMYHHMKATHBHYIO LIEJIb C KOHKPETHBIM SA3bIKOBBIM BBIP)KEHHEM.

UroOpl  ompemenuTh  XapakTep BIUSHUA B IHOJUTHYECKOH
KOMMYHMKAIIUH, B2)KHO HOHATH PAa3HUIYY MEXKAY yOE)KIACHHEM U BHYIICHUEM.
VYoexnenue 6a3upyeTcs Ha pacCy)KICHUSX M JIOTHYECKOM INOAXO0Je K GakTam u
BbIBoZlaM. OHO peanu3yeTcs B JUCKypce, HNOAKPEIUICHHOM apryMEeHTaMHM, 4TO
O3HAYAeT <ICJICHANPABJICHHOE BEIAHHE B COLMAIBHO JETEPMUHUPOBAHHOM
CUTyalldd C LEJNbI0O CO3JaHHS KOTHUTHBHOIO U aKCHOJIOTHYECKOro
yuucona» [1, ¢. 95]. Omuum u3 Hambonee 3P(EKTHBHBIX CPEACTB IMOIUTHKH
SIBJISICTCS BHYILIECHHE, KOTOpOE MOMOraeT IOAMTHKY YIpPABIATh pasyMOM
azpecara U UCHOJIb3YET ONpe/IeIeHHbIH Ha0Op CIIOBECHBIX CPEJICTB.

PeueBoe Bo3zEiicTBHE B MOMMTHYECKOM IHCKYPCE YacTO MPUHHMAeT
GbopMy MaHUIYISLIMH. SI3bIKOBas MaHMIYIAMS — 3TO Pa3HOBHIHOCTH
JeHCTBHUS, OCYIIECTBIISIEMasi METOZOM YMEJIOTO HCIIOIb30BaHUS OIPeJIeTICHHBIX
pEeCypCcoB s3bIKA C LENBIO CKPBITOIO BO3JECHCTBHS Ha II03HABATEIBHYI0 M
MOBEJICHYECKYIO JIeSITeIIbHOCT aJjpecara.
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Crparernueckoe (OPMUPOBAHHE aAMEPUKAHCKOTO IOJIUTHIECKOTO
JMCKypca o0ecrieunBaeTCsl eIMHNIIAMH PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH. OTO MOXKET
ObITH KaK Ha3BaHME IIOHATHS, TaK M LUTaThl MHKPOTEKCTOB OIpEJeNICHHOH
JUIMHBL.  SI3BIKOBBIE  €QWHHULBI  (CIIOBa,  CIOXKCHHBIE  HANMCHOBAHM,
(bpaseonoruueckue €IMHHULBI) CIyXKaT Ul pPEaIM3alUU  CIOKHOIO COH3a
TIOHSTHH B MOJUTHYECKOM JHCKypce. KOHIIeNT MOXHO MpOaHaIM3MPOBATh Kak
S3BIKOBOE sIBJIEHHE. Torja OH SIBISIETCS MapaJirMaTHIECKOH MOJEIBI0 NMEHH,
BKJIIOYAFOIEH JIOTHIECKYIO B CYOIOTHUECKYIO CTPYKTYPY €ro colep kaHus. OTH
CTPYKTYPHI IIPOUCXOJST, COOTBETCTBEHHO, OT CBOOOIHOTO COYETaHWS WMEHH U
OT HECBOOOZHOTO, TO €CTh OT CHHTarMaTHYeCKUX OTHOIICHHH WMEHH,
3a(h)UKCHPOBAHHBIX B TEKCTE.

HasBanune moHATHS, KaK MPaBUIIO, COBMAIAET JINOO0 C JOMUHUPYIOIINUM
TIOHSATHEM  ONpPENeNIeHHOT0 CHHOHMMHYECKOro psaa, JHO0 ¢ sIpoM
OIPE/IEIIEHHOT0 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTro Tos. B To ke Bpemst KOHIENINH
MHpa TIOJIUTHKH, OpPraHW3YIONIME JAWUCKYpC H ONpEeessIolne OCHOBHBIE
LIEHHOCTH OOIIecTBa, SIBISIIOTCS 0a30BBIMH  KaTeTOPHSMH  yOeIUTEeIbHON
koMMyHUKamu. CyIIecTBEHHO /ISl W3yYeHHs] HAIMOHAJBHBIX BapHUaHTOB
JMCKypca TaKKe TO, YTO KOHIIENT ACTEPMHUHUPOBAH KYIbTYPOH, MPEICTaBIIST
c000i «CTyCTOK» 3THOKYJIBTYPHO 0003HAYEHHOT'O TIOHSTHSI.

UccrenoBanne  IMCKYPCUBHOTO — BBIP@KEHWS]  KOHIICTITOB B
HalMOHAJBHBIX BapHaHTaX IHCKypca 3ajJaeT BOMPOC O THIIAX HOMUHAIMU B
MOJIMTUYECKOH KOMMYHHMKAllMM M  HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH —crenuduke,
KOTOpOH 00/1a7atoT KJIIOYEBbIE KOHIENIHMU OOLIEeCTBEHHO-TIOMMTHYECKON
cepsl.

VlcXOnHBIM IYHKTOM MCCIIEIOBaHUA KOHIENITOB B CTaTbe SBISAETCS
IMCKYPC, KOHLCNTYaJbHbIE BO3SMOXXHOCTH KOTOPOro, OOYCIOBIEHBI €ro
npuponoi. [Ipenmerom aHamu3a SBIAIOTCS AUCKYPCUBHBIC PEaTM3alMM TaKHX
MOHATHH, Kak power, democracy, freedom, koropsie HAEONOTHUCCKH
Harpy>KeHbl B IIepCya3BHOM JIHCKYpCE.

MapkupoBka HAIlMOHAJIHO-KYJBTYPHOH MOJUTUYECKON
KOMMYHHKAIM1 000CHOBBIBAET:

1) ucrionb30BaHWe TOHATHH, OOPAa3yIOIMX SAPO  AMEPHUKAHCKOM
KOHIIETITYaJIbHOM cepbl (Hanpumep, democracy);

2) HOMEHKIIATYPY TEPMUHAIIOB B TeprepHitHON 30He (POWer);

3) [peuMylecTBO B HCIOJNB30BAaHHUM  KOHIENTOB-HACONIOrEM
(freedom);

4) HanM4Ke HAMOHAIBHO CHeU(UIECKUX TOHATHH.

CemanTuueckasi crieliupuKa aKCHOJIOTHYECKOW KaTeropu3alud B
MOJIUTUYECKOH KOMMYHHMKAllMM OTPaKCHa B AHAJIM3€ IIEHHOCTHOTO IOHATHS
freedom, sBistroIIErOCS MIEOMOTeMOM, TEMOHCTPHUPYIOIIEH SPKO BBIPaXKESHHYIO
HALMOHAJBHYIO XapaKTepPUCTHKY. LIGHTpabHBIM MOHSATHEM aMEPHKaHCKOTrO
MyOIMIMCTHYECKOrO AUCKypca siBisiercst Konuernuust freedom — dynmament u
ocHoBHOM mpuHImn cymecrsoBanuss CIIIA: We know what works: Freedom
works. We know what's right: Freedom is right. We know how to secure a more
just and prosperous life for man on Earth: through free markets, free speech,
free elections, and the exercise of free will unhampered by the state (G.H. Bush,
20.01.1989). HanuoHaNbHOCTH TIOHSTHS OTpPaXKaeT KaKk dYacToTy €ro
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NPpUMCHCHUA, TakK u  PEeryisipHOC BKIIFOYCHHC B OIIIIO3UIITMOHHBIC u
MeTa(i)OpI/I'leCKI/Ie CXCEMBI.

B HaCToAlEeC BPEMsL HaI/I60J'IbHIyIO TOITYJIAPHOCTD HpI/IO6peTaeT HC
MCHCC BaXXHas KOHICIIIMA, JIC)KaIlas B OCHOBC aMepHKaHCKOﬁ FOCYZ[apCTBeHHOfI
TOJIMTUKH, KOTOpas 6LIJ'Ia " OCTACTCAd HE3aMEHHUMbBIM MHCTPYMCHTOM BJIMSHUS Ha
aMepI/IKaHCKI/Iﬁ QJICKTOpAaT IIpyU IpaBJICHHUU [JBYX HOCICIHUX TPE3UJICHTOB
CHIA: onanpma Tpamma u J[xo Baiinena. Dto morstiue democracy, koropoe
npruodpeTaeT TparudecKyld OKpPacKy W CHMBOJHM3HPYET HApOAHYIO KEPTBY B
nepuoa IMPOTHUBOCTOAHUA JABYX ITOJIUTUYECKUX HapTI/Iﬁ, 4YTOo IMOCIYXKUIIO
moBooM Uit mtypMa Kamuromus B Bammnarrone 6 siHBaps 2021 rona.
O6pamasice k myonmaHOMY BeIcTyIUIeHHIo J[xo baiinena n koMmMeHTapusM ero
pean B TrOAOBIIMHY 3TOr0 COGLITI/IH, MOXHO OTMETUTH, YTO MNOIYISAPHOCTH
KOHIIEITa democracy JIMIIb YKpENuia CBOM ITO3HMIMH, KaK HaIMOHAJIBLHOI'O
Hy6J'II/II_[I/ICT HNYCCKOI'O KOMITOHCHTA.

1 One year ago today in this sacred place democracy was
attacked. The will of the people is under assault. An echo, memory, anniversary
of an insurrection. Go back to that day. What do you see? Rioters, rampaging,
for the first time in this capitol. A confederate flag that symbolizes cause to
destroy America. A mob, breaking windows, kicking indoors breaching the
capitol. A crowd that professes their love for law enforcement assaulted those
police officers. Our democracy held. We're the people endured. We're the
people prevailed. (J. Biden, 06.01.2022)

2. It was really a whole new tone from Joe Biden. The most forceful
he’s confronted Donald Trump although he didn’t refer to him by name. He
called him the former president and alternatively the defeated former president.
But he said Trump was holding a dagger to the throat of American democracy.
(ABC news, 06.01.2022)

3. President Trump called the rioters heroes, martyrs and patriots.
That'’s disingenuous use to the brave men and women who have put their lives
on the line defending this great democracy. (Bennie Thompson, 06.01.2022)

KOHTpaCTI/IBHbIe HCCIICJ0BAaHUA TIO3BOJINJIN BBISIBUTD, 4qTo
HCIIOJIb30BAHUE KIIFOYEBbLIX KOHLECHNTOB aMEPUKAHCKOI'O HyGHPILlPICTI/I'{eCKOFO
JCKypca OTPaXKAOT HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEUU(UKY B KOTHHTHBHO-
OLIEHOYHOM W MparMaTHYeCKOW COCTABISIOIIUX. AHANINU3 LIEHHOCTHBIX HOHATUI
COBPEMEHHOT0 aMEPUKAHCKOTO MyOJIHIMCTHYECKOr0 AUCKYpCa MOATBEPKIACT
HaJIN4yne yCTOfI‘-IHBOFO HUHTEpECa AMCPUKAHCKHUX IIOJIMTHKOB K KIIHOYEBBIM
KOHLIENTaM KaK K MHCTPYMEHTY BO3AEHCTBHUSA HAa CO3HaHME ajpecaTa.
[lepcnexkTuBpl AanbHEHIINX HWCCIEJOBAaHMKA MBI BUAUM B KOHTPAaCTUBHOM
HM3Y4EHUU aMEPUKAHCKOT0 MyOIUIIMCTHYECKOTO TUCKYypCa.
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This article examines the American version of contemporary
publicistic discourse. The problem of American publicistic discourse is due to
the international status of the English language and its role in national and world
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IIpenmyiiecTBa U HEOCTATKH HCNO/Ib30BaHusl UHTepHeT-pecypcoB B
00y4eHUH ayMPOBAHUIO 110 AHIIUHCKOMY SI3BIKY

ensro JIAaHHOT'O HMCCICIOBAHUS SIBJIICTCS orpeesieHIe
MOJIOKHUTEIbHBIX u OTPHLIATENBHBIX CTOpPOH uH()OPMAIMOHHO-
koMMyHUKaTuBHbIX —TexHonoruéi (MKT), mnpumenstommxcs Ha  ypokax
AHIJIMKACKOTO fA3bIKa B Mpolecce ayaupoBanus. [Ipu ommcanum HeZOCTaTKOB
HHTepHeT-pecypcoB aBTOp HAXOOUT pEIICHHUsS Ui MX YCTPaHEHHS WIH HUX
MaKCHUMaJbHOW MuHMMu3aimu. OAHON U3 33Jay aHanu3a SBIAETCS U3ydeHUE
mpeumyiiects  MHTepHeTa B OOy4eHMHM ayAMpOBAaHHIO I ydUTeled
AHTJIMICKOr0 sI3bIKa C IEJbI0 IOBBIIICHUS MCIONb3oBaHus AaHHeIX WKT B
00pa3oBaTeIHLHOM MPOLIECCE B IIKOJAX.

Kntouesvie cnoea: aurnuiickuil S3bIK,ayAHPOBAHUE, AYTEHTHYHBIC
MaTepuabl, JUCTaHIIMOHHOe 00y4deHue, MHTepHeT-pecypchl, 00pa3oBaTenbHbIe
CaiThl, (HOPMHUPOBAHKE HABBIKOB M YMCHUIA.
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CoBpeMeHHBII 9Tan o0pa3oBaHus XapaKTepu3yeTcs
KOMIBIOTepU3anuel n HHpopMaTH3anueld oOydeHus. AKTUBHEE BCETO TaHHBIE
MIpOLecCHl TPOTEKAIOT B Hamboiee pa3BHUTHIX CTpaHaX C BBICOKMM YPOBHEM
obpa3oBanus. B crTpamax MmeHee pa3BUTBIX OOydeHMe B IIKOJIAX C
ucnonp3oBanueM paszauudeix WKT, B Tom uymcne u MurepHer-pecypcos,
Pa3BUTO JIOCTATOYHO CI1a00.

JlaHHast crarhsl HalleJIeHa Ha PacKpbITHE OCHOBHBIX BO3MOMKHOCTEH
WnrepHera u Bcex ero orpacieil. VIHTepHET-pecypchl TOCTaTOYHO BaXKHBI IPH
00y4eHHN HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, IIOTOMY KaK CaHTBl IPeIOCTaBISIOT
BO3MOXXHOCTh HAaWTH PasiHYHYyIO IOJe3HyI0 HHpopMmanuro. COOTBETCTBEHHO,
o0yJeHHe aHTIIMICKOMY S3BIKY ¢ npuMmeHeHHMeM HHteprera m apyrux MKT
TIOMOJKET PACIIMPHUTH 00J1aCTh 3HAHUSI HE TOJBKO YIAIIUXCsl, HO U YIUTENeH.

Ilo OIIPEEIICHUIO I'.B. Porosoit u W.H. Bepemarusoit
«ayaIupoBaHWE» — 3TO TOHMMAaHHE BOCIPHHMMaeMod Ha ciayx peun. OHO
MPEACTaBIsIeT  COOOW  TEepIENTHBHYIO  MBICIUTEIBHYI0  MHEMHYECKYIO
JeATeNTbHOCTD. [lepIenTHBHYI0 — IMOTOMY YTO OCYIIECTBIISIETCS BOCHPHSATHE,
peuennus, IepUernys; MBICIUTEIbHYIO — TIOTOMY YTO €€ BBHIITOJIHEHHE CBSI3aHO
C OCHOBHBIMH MBICITUTEIEHBIMH OIEPaIHsSIMK: aHAJT30M, CHHTE30M, HHAYKIHEH,
JNEeOyKIUeH, CcpaBHEHHEM, aOCTparMpoBaHHWEM, KOHKpeTH3amued W JIp.;
MHEMHUYECKYl0 — TIIOTOMY 4YTO WMeEeT MECTO BBIJICJICHHE M YCBOCHHUE
nH(GOPMATHBHBIX NPHU3HAKOB, (JOPMUPOBaHHE 00pa3a, y3HaBaHHE, ONO3HABAHUE
B Pe3yIbTaTe CIMYCHHUS C ITATIOHOM, XpaHAIMMCs B amsti [3, c. 117].

Hayunts ydamuxcsi mOHUMaTh HHOCTPAaHHYIO peub Ha CIIyX — OJHA U3
OCHOBHBIX Ieleil yuuTens aHriaMmiickoro s3pika. Llenamu  oOydeHus
ayJUpOBAaHUIO SBISIIOTCSA: IOHMMAHHE peud coOeceHUKA B Pa3iIM4HbIX
KU3HEHHBIX ~ cUTyalusx (oObSBICHHSA, paauo, TEIEBUICHHE, JICKIHH,
BBICTYIUIGHHSI aKTEPOB WM Jaxke OOBIYHBIH pasroBop Mo TenedoHny);
IIOHUMaHUE Y4EOHBIX U ayTEHTUYHBIX TEKCTOB C PA3HOH CTEIEHbIO M IIIyOUHOM
MIPOHUKHOBEHMS B UX cojepkaHue. [IpociylBaHue ayTeHTHUHBIX TEKCTOB Ha
AQHIJIMHACKOM  SI3bIKE BO3MOXKHO Ipu momou UVHTepHeT-pecypcoB. B
OOJNBIIMHCTBE Y4EOHMKOB II0 AHIVIMHCKOMY S3bIKY DYCCKHUX H3JaHMH He
CoJleprKaT ayTeHTHYHbIE ayIHO3aIMCH K 3aJIaHHsAM 10 aynupoBaHuio. OHU ObLIK
3amicaHbl HE HOCUTESIMH CaMOTO f3bIKa, YTO O3HAYaeT, 4TO yvaluecs He
CMOT'YT YCIBIILIATh HACTOAILYIO aHIJIMICKYIO Pe4b CO BCEMH €€ 0COOCHHOCTSAMH,
aKLEHTaMM ¥ JHajieKTaMu. JloCTaTOYHO OOJBIIYIO POjb, IO HAIIEMY MHEHHIO,
UTpaeT NPOCIYLIMBAHUE TPEKOB IS ayAUPOBAHHS, B KOTOPBIX CIIMKEPBI HMEIOT
pasHoro poma 0COOCHHOCTH peud (3avKaHue, KapTaBOCTh H T.[.). JJaHHBIN ONbIT
NOMOXKET ydaluMmcs B OyaymieM Jiydile [OHMMarh pedb aHIJIMYaH,
aMEpUKAHLIEB U JPYTUX aHTJIOrOBOPAIINX HAPOJIOB.

Vuebubie VHTEpHET-pecypchl — clienuaibHble YdeOHbIe MaTepHAIb,
pacrionoxeHHele B VIHTepHeTe I M3yYalOIMX WHOCTPAHHBIE S3BIKH —
o0pa3oBaTeNbHbIe MOPTaNbl, Kypchl AUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUs, 3JIEKTPOHHBIE
CIIOBapH, AaBTOPCKHE CHCTEMBI, JJIEKTPOHHBIE OUOIMOTEKH, y4deOHBIe BeO-
cTpaHuUsl U ap. [1].

MHorne JIHHTBUCTBI B CBOMX HCCIIEAOBATENBCKAX pabOTax, HAYIHBIX
NMocoOusAX BBIICISUIM OCHOBHBIE NpenMymnectBa VHrepHer-pecypcoB. Cpenu
HUX:
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— MOBBIIICHHE HHTEHCUBHOCTH Y4e€OHOT0 Mporiecca;

— yBenuueHHe 00bEMa yCBaMBaeMOro MaTepuaja M IMPOYHOCTh €ro
3aIlOMHHAHHS;

— MOTHBAIUS yYalUXCs K 00y4CHHIO;

— MOBBIIICHHE KAYECTBA HAIJISIHOCTH;

— peanusalys HHIUBUIYaIbHOTO HOIX0/1a K KQK/IOMY YUCHHKY;

— pa3BUTHE HaBBIKOB PaOOTHI C KOMITBIOTEPOM;

— IOMOLIb B MPaBHJIBHOH (OPMYIHUPOBKE MBICIH JUIsl IOKCKA,
00paboTKK 1 aHal3a He0OXOIMMOM HH(OPMALIIH;

— MO3BOJISIIOT ~ KAYECTBEHHO H3MEHATH KOHTPOJb  JIESITEILHOCTH
yJaIuxcsi, 00ecrneynBas Mpyu TOM T'HOKOCTh YIPABJICHHS yIeOHBIM MTPOLIECCOM;

— KOMITBIOTEP CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHUIO Y YIAIINXCS PEIICKCHH.
OOydJaromasi TporpaMma JiaeT BO3MOXKHOCTH OOYYAIOIIMMCSl  HAarJISTHO
MPENICTABUTh PE3YJIbTAT CBOMX JCHCTBHUIA, ONPEICUTH 3TAll B PELICHUN 3a/1a4H,
Ha KOTOPOM CJIejlaHa OInoOKa, 1 UCIpaBuTh ee[2, C. 37].

HeBO3MOXKHO HTHOPHPOBATH TY IOJB3Y, KOTOPYIO MPEIOCTABISIOT
Wnreprer-pecypesl.  Kpome JaHHBIX OOLIMX MPEHMYIIECTB, HEOOXOIUMO
OIPE/ICIUTh O3UTUBHBIC aCTIEKThI O0YUYEHHUS ayIUPOBAHHIO C HUCIIOJIb30BAaHUEM
Wnrepuera. OH IMurepcon B cBoeit pabore «Internet-
basedresourcesfordevelopinglistening» Beizesmia riaBHbIe JOCTOMHCTRA.

B mepByto od4epesb, HCIONB30BAHHE TEXHOJIOTHI BHE SI3BIKOBBIX
KJIacCOB WJIM B IIEHTPE CAMOCTOSITENILHOTO JIOCTYIIAa MOXET CHEJIaTh y4alUXCs
Oosee aBTOHOMHBIMHU.

Bo-BTophix, HOBbIe HaBblkM Hcnonb3oBaHuss HKT, nomydeHHsle B
Kiacce (HampuMep, HaBbIKM IIOMCKa B VIHTepHeTe), MOXXHO II€PEHECTH B
pEabHYIO XKU3Hb.

B-TpeTbux, UCIIONb30BaHNUE TEXHOJOIHH Yepe3 CETEBYIO CPEAY MOXKET
ObITh  aKkTyalbHbIM. Hampumep, HCHONB30BaHME  NPOCIYLIMBAHHA €
CErOJHAIIHUMU HOBOCTSMHM C HOBOCTHBIX BEO-CaiiTOB MOXeT /100aBHUTbH
U3MEPEHUE HeNOCPEACTBEHHOCTH K IPAKTUKE POCITYILIMBaHUS.

B-uerBepThiX, BO BpeMs MpPOCIYMIMBAHHUSA IMU(PPOBOrO 3ByKa WM
IIPOCMOTPa BHUJICOKIIUIA YYaIHecs MMEIOT BO3MOXKHOCTh CHeNaTh Iay3y II0
CBOEMY JKEJIaHHMIO, a TAKOKe MOCIyIIaTh U IPOYUTaTh CTeHorpamMmy. bonee Toro,
y4alyecs MOrYT IIOJNYy4YUTh MIHOBEHHYK OOpaTHYIO CBf3b O TOM, YTO OHH
clieraiy.

B-maThIX, ydyammecss MOTYT IOJNYYUTh JIOCTYIl K ayTE€HTHYHBIM BeO-
caiitam, a Takxke K Beb-caiitam s usydaromux EFL / ESL [7, ¢. 139-154].

Baxno ormerurs, uro MHTepHEeT-pecypchl HMEIOT HEKOTOphIE
HenocTaTki. Cpeid HUX MOXKHO BBIJICJIUTh:

— HEJIOCTAaTOYHOE TEXHHYECKOe M MaTepuajbHOe 00EeCHeYeHHE KO
Pa3IMYHBIMU TEXHOIOTHAMH M 000PYZIOBaHUEM;

—HE BCE YYUTENII MMEIOT HABBIKH pabOThl C KOMIIBIOTEPAMHM, YTO
YCIIOXKHSIET MPOLIECC MOJIEPHU3ALMU O0YYEHHMS B IIKOJIAX B LIEJIOM;

— HE OPMEHTHPOBAHHOCTb METOAMYECKOrO0 MaTepuaja M JHUTEpaTyphbl
IUTs y9eOHOM NesiTeNbHOCTH ¢ rcnonb3oBannem UKT;
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— BO3MOXKHOE OTCYTCTBHE VHTEpHETa y YUCHHKOB BHE JIoMa. Tak Kak
3ayacTtyro OecripoBoHON MHTEpHET B MIKOIAaX UMEET Mapoiib, ISl OrPAaHUICHUS
JIOCTYTIa YICHUKOB K HEMY.

[IpemioxkeHHbIE HENOCTATKM HE CTOJMb 3HAYUTEIBHBI, CKOJIBKO
MPEUMYIECTBA  KOMITBIOTEPHBIX W HWH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX
TexHoMormid. Kaxplii MyHKT, YKa3aHHBIA BBIIIE, MOXKHO M HY)KHO MPOpadboTaTh
JUIS TOTO, 49TO OOy4YeHHWE HWHOCTPAHHBIM s3BIKAM B IIKOJIAX CTaJlo Oolee
COBPEMEHHBIM H TIOJIC3HBIM JIISl YICHHUKOB.

EnvHCTBEHHBIM  JEHCTBHUTENBPHO  CYIIECTBEHHBIM  IPEISITCTBAEM
SBIISICTCS. TPETUH MYHKT, IOCKOJBKY HEKOTOPBIE METOAMYCCKUE MAaTepHaIbI
ObUIM HamMcaHsl M moAroromneHsl 10 mer wHasaxyg wiam  Oollee, W He
OpPUCHTUPOBAHBI ISl Pa0OTBI C KOMITBIOTEPHBIMU TEXHOJNOTHSAMH. W Takum
00pa3oM M y4uTessl, KOTOpble paboTaroT ¢ TAKMMH MaTepHajlaMH, UCIIBITHIBAIOT
TPYIHOCTH B paboTe ¢ KOMITBIOTEPAMH M IPYTHMH TEXHOJIOT HSIMU.

CornacHo ompocy, mpoBeaeHHOMY B Poccun cpenu memaroros, 44%
MIeIaroroB MCIHOJIB3YIOT MHTEPHET MPH IOATOTOBKE K ypokam, mp 3toM 30%
HCTIONB3YIOT PEIKO II0 NPHYMHE HHU3KOH CKOpocTH moakitoueHus. 11%
y4YuTeNleil He HCHONB3YIOT MHTepHeT-pecypchl, HO TpPHYUHE OTCYTCTBUS
HYXHBIX pecypcoB. Eme 8% He BUIAT HEOOXOIMMOCTH B MOMCKE MH(OpManu
Ha caiftax B MHrepHere[6]. MBI cuuTaeMm, 4TO IOKa3aTeslb MHCIOIb30BAHMS
WHTepHeT-pecypcoB JOCTaTOYHO HUSKHMH B CHIIy OTCYTCTBHS JOJDKHOTO
obopynoBanusi 1 KadectBa OecnpoBopHoro Mutepuera. Kpome srtoro, Gonee
CTapIIUM IeflaroraM CJIO)KHEe IOJIb30BAThCS HE TOJIBKO KOMIIBIOTEpPAMHU, HO U
HaxoAuTh WH(MOPMAIMIO Ha caitax. XOTS JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO
nHpopmaryy, Kacaromeics Kakux-m0o OOHOBJICHHH M M3MEHEHUI B sI3bIKE, B
MEepByI0 O4epelp MyONUKYIOTCS WMEHHO Ha aHIJIOSN3BIYHBIX caitax Juist
OBICTPOrO PacHpOCTPAHECHUSL.

Takum 00pa3oM, MOHMMAHHE PEYM AHIJIOrOBOPSIIETOHA CIYX 4YacTo
SIBIIICTCS CaMOW  CIIOKHOM 3ajauedl isd H3y4aoUMX aHIVIMACKUM Kak
WHOCTPAHHBIM f3bIK. AyIUpOBaHHWE C TNPUMEHEHHEM AayTEHTHYHBIX TEKCTOB
TIOMOXET CHPABUTHCS C TAHHOW TPYAHOCTHIO. JloCTyl K HOBEHIIMM MaTepuaiamMm
yepe3 HTepHeT AaeT yyalmumcs BO3MOXKHOCTh Pa3BHUBaTh U YIIy4lllaTh CBOH
HaBBIKU ay[JUPOBAHUs C TIOMOLIBI0 MAaTEPHAIIOB B LICHTPE SI3bIKOBOTO O0YYCHUS
C CaMOCTOATENIbHBIM JOCTYIIOM HJIHM 32 IpelenaMHu KJIacCHOW KOoMHaThl. [lpu
COOTBETCTBYIOIIEM HCIOIb30BAHUM TEXHOJIOIMH OOYYCHHE MOXKHO CIElaTh
Oonee aKTUBHBIM, MOTHBUPYIOUIMM M OPHEHTHPOBAHHBIM Ha Y4Yallerocs,
O0COOCHHO C TMOMOLIbI0 Takux VIHTEepHET-pecypcoB, Kak ayIuo-BHIEO H
MOJKACTBI — 3TO M SBJSIETCS MEPCHEKTHBOW  HAIEro JajbHENIIero
HCCIIeIOBAHUSL.
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Caenenust 00 aBTOpax

Anekceenko MWpuna BaagumupoBHa - crymeHtr 4 Kypca,
HarmpaBiienue noarotoBkd 45.03.01 «®Dwunonorus. AHMIMACKHA  S3BIK M
muteparypa» [ocymapcTBeHHOe 00pa30oBaTelbHOE YYPESIKIACHHUE BBICIIETO
oOpa3oBaHus Jlyranckon Haponnoit Pecrry6nukn «JIyranckuit
T'ocynapcrBennsiii [legaroruueckuii Y HUBEpCUTET.

AnapuanoBa YiabsiHa QJieroBHa — CTyACHT 2 Kypca, HalpaBJICHHE
noarotoBkn  45.04.01 «®Dwunonorusa. 3apyOexHass ¢unonorus. AHMIHHCKUHA
S3BIK» ['OocyapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YIPEXKICHHE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoit ~ Hapomnoit  Pecnybmuxm  «JIyranckmit  T'ocynapcTBeHHbIH
Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTETY.

Antunenko Hataausi CepreeBHa — CTyleHT 4 Kypca, HanpaBJICHHE
moarotroBkn  45.03.01 «®Dunonorus. AHTIMHACKUAN S3bIK W JIUTEpaTypa»
locynapctBeHHOe 00pa3oBaTeNbHOE YUPEKACHHE BBICIIETO 00pa30BaHHMS
Jlyranckoit ~ HapomHoit  PecnyOmukm  «JIyranckmit  'ocynapcTBeHHbIH
Ilemarorndeckuit Y HUBEpCHUTETY.

bakypoBa Eaena HMBanoBHa — crymeHT | Kypca, HampaBlICHHC
noarotoBku  45.04.01 «Dunonorust. 3apybexHas (Guaoaorus. AHIIHHCKUN
s3bIK» ['ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  PecnyOmukm  «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Bepe:xxnasi Anna lOpbeBHa — cTyneHTKa 2 Kypca, HalpaBiieHHE
noarotoBku 45.04.01 «Dunonorust. 3apybexnHas (Guaoaorus. AHIMACKUN
s3b1K» ["ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTENbHOE YIPEIKISHNUE BBICILIETO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit ~ Hapomnoit  Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Biacoa Bajepusi AJiekcaHaApoBHAa — CTydeHT 4  Kypca,
Hanpabiienne mnoAarotoBku 45.03.01 «®unonorus. AHIIMACKANA —S3BIK K
nuTeparypa» [ocymapcTBeHHOe 00pa30BaTeIbHOE YUPCSIKICHHE BBICIIETO
o0pa3oBaHus Jlyranckoi Hapopnoii Pecry6nuku «JIyranckuit
Tl'ocynapcrBennsiii [lenaroruueckuii Y HuBepcureT».

Boirsaii Anacracusi FOpbeBHa — cTyneHT 4 Kypca, HalpaBiieHHE
nonrotoBku  45.03.01 «Dwonorus. AHIMIMHCKAN  s3bIK M JIMTEPATypa»
TocynapcrtBenHoe 00pa3oBaTeNbHOE —YUPEKICHHE BBICIIETO OOpa30BaHMS
Jlyranckoit  Hapommoit  Pecniyomukum — «JIyranckuit  ['ocymapcTBeHHbIH
Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTET».

Tetmanen Jlapuca CepreeBHa — CTylIeHT 2 Kypca, HampaBiICHHE

moarotoBkn  45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas (uionorus. AHTIUACKUI
s3bIK» [OoCymapcTBeHHOE 00pa30BaTEbHOE YIPESIKACHHAE BICIIETO 00Pa30BaHHS
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Jlyranckoii  Hapommoit  PecriyOmmkm  «JIyramckmit  I'ocymapcTBeHHBIH
Ileparoruyeckuil Y HUBEpCUTET».

I'nagkoB Awnapeii UropeBuu — crymeHT 4 Kypca, HampaplieHUE
moaroroBkn  45.03.01 «®Dwunonorus. AHIMIMHACKHNA S3bIK M JIATEPATYPa»
locynapctBeHHOe 00pa3oBaTeNbHOE YUPEXKAEHHE BBICIIETO 00pa30BaHMS
Jlyranckoii  Hapommoit  Pecriyomukm  «JIyranckuit  ['ocymapcTBeHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTETY.

T'osioBko Buxtopus HropeBHa — CTyneHT 2 Kypca, HallpaBICHUE
nonroroBku 45.04.02 JlunrBuctuka. JIMHTBOAMAAKTHKA W MEXKYJIbTYpPHOE
obpasoBanue (AHTTIMHACKAMN, HEMEIKUI/KUTaUCKUN s3bIKH) [ OCymapcTBEHHOE
oOpa3oBaTenbHOe YUpekaeHue BhIciiero obpasoBanus Jlyranckoir Hapomnoit
Pecrryommkn «JIyranckuii ['ocynapcreennstii [lenarornaeckuit YHUBEpcuTeT.

Herrsipp Upuna IOpbeBHa — cCTyneHT 2 Kypca, HampaBiIeHUE
moarotoBkn  45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas (uionorus. AHTIHACKAR
s3BIK» ['ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICIIEro 00pa30BaHUs
Jyranckoit  HapomHoii  PecmyOmuku  «JIyranckmit  I'ocynmapcTBeHHbII
Ilenarorndeckuii Y HUBEpCHUTETY.

JlopodpeeBa ExaTrepuHa AJieKCaHAPOBHA — CTyIeHT 1 Kypca,
Hampasiienue noarotroBku 45.04.01 «Dwunosorus. 3apyOeskHas (GHIOIOTHSL.
AHIHHACKHN s3B1K» ["0cyIapcTBeHHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPSIKICHNE BBICIIETO
o0Opa3oBaHus Jlyranckom Haponnoit Pecry6nuku «JIyranckuit
Tl'ocynapcrBennsiii [lenarornueckuii Y HuBepcureT».

Jynauk Anna CepreeBHa — CTYIEHT 2 Kypca, HaIpaBJICHHE
noarotoBku  45.04.01 «Dwunonorust. 3apybexHas (uaoaorus. AHIMACKAN
s3bIK» ["ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTEbHOE YIPEIKISHNE BBICILIETO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit  Hapommoit  Pecniyomukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Jbsavyenko Anactacusi FOpbeBHa — cTyneHT 2 Kypca, HalpaBlieHHUE
nonrotoBku  45.04.02 JlunrBuctuka. JIMHrBOAMAAKTHKA W MEXKYJIbTYpPHOE
obpaszoBaHye (AaHITIMHUCKUM, HEMELKUN/KUTAHCKUI s3bIKH) I OCymapCTBEHHOE
o0pa3oBaTellbHOE YyUpeKIcHUE BhIciIero odpaszoBanms Jlyranckoiri HapomHoi
Pecnybnuku «JIyranckuit I'ocynapcreennsiii [lenarorudeckuii Y auBepcuter.

Baxunkuii Kupno JIMutpueBuy — cTyieHT 2 Kypca, HarpaBiieHHe
moaroroBkn 45.04.01 «Pwunonorus. 3apydexHas (QHIONOTHA. AHTIHACKHI
s13b1K» ['ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YIPESKASHNE BBICIIETO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomuku — «JIyranckuii  [ocymapcTBeHHSbIH
Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTET».

3emasinckass MapuHa [IMUTpHeBHA — CTYIEHT 2 KypC, HallpaBJIeHNUE
noarotoBku 45.04.01 «®Punonorusa. 3apybexnas ¢unonorus. AHMIHHCKUHA
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s3BIK» ["0cymapcTBeHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YIPEKACHNE BBICIIETO 00Pa30BAHHS
Jlyranckoii  Hapommoit  PecriyOmukm  «JIyramckmit  I'ocymapcTBeHHBIH
Ileparoruyeckuil Y HUBEpCUTET».

3ye Makcum EBrenbeBm4 — cryiaeHT | Kypca, HampablieHUE
moaroroBkn  45.04.01 «®Dwnonorus. 3apyOexHas (GuUIoNOrus. AHTIUACKAI
S3BIK» ['0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTENIbHOE YUIPEXKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoii ~ Hapommoit  Pecriyommkm  «JIyranckuii  'ocymapcTBEHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTETY.

Kamoxublii Tumyp ApremMoBHY — cTyAeHT 4 Kypca, HalpaBJjieHHE
nonroroBku  45.03.01 «Pwonorusi. AHMIMICKUN  A3BIK M JIMTEpATypa»
locynapctBeHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUPEKAEHHE BBICIIETO 0Opa30BaHMS
Jlyranckoit  Hapomnoit  PecryOmukm  «JIyranckmit  T'ocynapcTBeHHbIH
Ilenaroruyeckuii Y HUBEpCUTETY.

Kamko Slna AxnekcaHapoBHa — CTyIeHT | Kypca, HamlpaBJICHHE
moarotoBkn 45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas (uiIonorus. AHTIHACKAN
s3BIK» ['0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUIPEKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jyranckoit  HapomHoii  PecnyOmuku  «JIyranckuit  'ocynmapcTBeHHbII
Ilemarorndeckuit Y HUBEpCHUTETY.

Kapacésa Anumna BaammoBHa — crygeHT | Kypca, HampaBJICHHE
noarotoBku  45.04.01 «Dunonorust. 3apybeknas (uaoaorus. AHIIHHCKUN
s3bIK» ['ocyapcTBeHHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEIKICHUE BBICIIET0 00pa30BaHUs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomukm — «Jlyranckuii  ['ocymapcTBeHHBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Kusimenko Ejena BagmMoBHa — cTyaeHT 2 Kypca, HalpaBJICHHE
noarotoBku  45.04.01 «@wunonorust. 3apybexHas (uaoaorus. AHIMACKAN
s3bIK» ["ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTENbHOE YIPEIKISHNUE BICIIETO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

KosaseBa Oubra AjieKcaHAPOBHA — CTYICHT 3 Kypca, HalpaBJicHHUE
noaroroBku  45.03.01 «®Dunonorus. AHIIMACKUANA SI3bIK W JIATEpaTypay
TocynapcrBenHoe 00pa30oBaTeNibHOE —YUPESXKACHHE BBICIIETO 0Opa30BaHUS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSII
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

KonapartoBa [Iuana HropeBHa— cTygeHT 4 Kypca, HampaBieHHE
nonrotoBku  45.03.01 «Dwnonorusi. AHIMIMHCKAN  s3bIK M JIMTEPATypa»
TocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUYPEKICHHE BBICHIETO O00pa3OBaHUS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  PecniyOmuku — «JIyranckuii  [ocymapcTBeHHSIIH
Ileparorudyeckuii Y HUBEpCUTET».
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Koctionuna IOaus CepreeBHa — CTyneHT 4 Kypca, HampaBliCHUE
noarotoBkn  45.03.01 «®Pwumnonorus. AHITHHCKHH S3BIK WM JIUTEpATypa»
locynapctBenHOe 00pa3oBaTeNbHOE YUPESKAEHHE BBICIIETO 00pa30BaHMS
Jlyranckoii  Hapommoit  PecriyOmukm  «JIyramckmit  I'ocymapcTBeHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTET».

KpaBuenko Ajuna CepreeBHa — CTYIEHT 2 Kypca, HaIlpaBJiCHHE
moarotoBkn  45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas (uionorus. AHTIUACKAR
S3BIK» ['0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUIPEXKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoii  Hapommoit  Pecriyomukm  «JIyranckuii  'ocymapcTBeHHSBIH
ITenaroruyeckuii Y HUBEpCUTETY.

Kyuaii Tarbsina AuHapeeBHa — CTYIEGHT 2 Kypca, HalpaBJieHHE
moarotoBkn  45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas QuIoNOrus. AHTIHACKAI
S3BIK» ['0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YIPEXKICHNE BBICIIEr0 00pa30BaHMs
Jlyranckoi#t ~ Hapomnoit  PecryOmukm  «JIyranckmit  T'ocynapcTBeHHbIH
Ilenarorndeckuii Y HUBEpCHUTETY.

JlurBunenko Amnacracusi IlerpoBHa — crymeHtr 4 Kkypca,
HanpaByieHne mnoArotoBku 45.03.01 «®unonorus. AHIIMACKANA SI3BIK W
muTepatypa» [ocymapcTBeHHOe 00pa3oBaTeIbHOE YUPESIKIACHHUE BBICIIETO
o0Opa3oBaHus Jlyranckom Haponnoit Pecry6nuku «JIyranckuit
Tl'ocynapcrBennsiii [lenarornueckuii Y HuBepcurer».

JlykbsinueBa lapps CepreeBHa — cTyneHT 1 Kypca, HampaBJICHHC
noarotoBku  45.04.01 «Dunonorust. 3apybexknas (Guaoaorus. AHIIHHCKUN
s36IK» ['ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

MaJjbueBa /Iluana BiaaagumMupoBHa — CTyIeHT 2 Kypca, HalpaBJieHUue
noarotoBku  45.04.01 «Dunonorust. 3apybexnas (Guaoaorus. AHIIMACKUN
s3bIK» ["ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTENbHOE YUPEKACHHUE BBICILIETO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSII
Ilenarornueckuii Y HUBEPCUTETY.

MeanbnukoBa Omms JIMuTpueBHA — CTyAeHT | Kypca, HampaBlIeHHE
noarotoBku  45.04.01 «Dwunonorus. 3apybexHas (uaoiaorus. AHIIHACKUN
SI3BIK M JuTepaTypa» [ ocymapcTBeHHOe 00pa3oBaTElbHOE — YUpEXKICHHE
BhIciiero ooOpasoBanus Jlyranckoit Hapommoit Pecnyonuku —<«Jlyranckuit
T'ocynapcrBennslii [legarornueckuii Y HUBEpCUTET.

MoprynoBa EauszaBera JleonugoBHa — cryaeHT | Kypca,
HanpasieHne mnoarotoBku 45.04.01 «Dwusonorus. 3apyOexHas (UIONOrHS.
AHTIIUACKHUH A3b1K» ["OCymapcTBEHHOE 00pa30BaTENIbHOS YUPEIKICHHE BBICIIETO
00pa3oBaHHs Jlyranckoi Haponanoit PecyOnuku «JIyranckuit
I'ocynapcreennslii Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTET».
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Hacerkuna Anactacusi UBaHoBHA — cTyneHT 2 Kypca, HalpaBJIeHUE
noarotoBku  45.04.01 «®Punonorusa. 3apyOexnass ¢umonorus. AHMIAHCKUHA
s3BIK» ["0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTENbHOE YIPEKACHNAE BRICIIETO 00Pa30BaHMS
Jlyranckoii  Hapommoit  PecriyOmukm  «JIyramckmit  I'ocymapcTBeHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTETY.

Hemagnas Exarepuna EBrembeBHa — cryaeHT 4  Kypca,
HampaBiienue moarotoBku  45.03.01. «®Dwumonorus. AHTIUACKHIA SA3BIK W
muteparypa» [ocymapcTBeHHOe 00pa3oBaTelIbHOE YYPESKIACHHUE BBICIIETO
0o0pa3oBaHHs Jlyranckoit Hapoanoit PecryOnviku «Jlyranckuii
T'ocynapcrBennslii [lenarornueckuii Y HUBEpCcUTETY.

HuxyimnHa AHactacusi AHApPeeBHa — CTyAEHT | Kypca, HalpaBJeHue
moarotoBkn  45.04.01 «Pwunonorus. 3apyOexHas QuIoNOrus. AHTIHACKAI
A3bIK» ['ocyapcTBeHHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEHKICHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
Jyranckoit  Hapomnoit  PecnmyOmuxm  «JIyranckmit  'ocynapcTBeHHbIH
Ilenarorndeckuii Y HUBEpCHUTETY.

OBuapeHko AJiéHa AHApeeBHa — CTYIEHT 2 Kypca, HalpaBieHUE
moarotroBkn  45.04.02 JluarBuctuka. JIMHTBOAWIAKTHKA W MEXKKYIBTYPHOE
obpasoBaHue (AHITIMHACKUAMN, HEMEIKUI/KMTaWCKUA s3bIKK) [ ocymapcTBeHHOE
oOpa3oBaTenbHOe YupekJeHue BhIciiero obpasoBanusi Jlyranckoit Hapomnoit
Pecriyonuku «Jlyranckuii ['ocynapcrBennsiii [lenaroruueckuii Y HUBEpCUTETY.

OBuapenko Beponuka AnexcanapoBHa — ydeHuua 10 kiacca
locynapcrBenHoro  yupexxnenune  Jlyranckoid  Hapomnoit — PecrmyOmuku
«JIyranckoe ob1eobpa3oBaTeIbHOE y4pexaeHue - CpenHss
obireobpasoBaTesbHast mkona Nel7 umenn Banepus bpymensi».

Ocuna Haranbs OuleroBHa — CTyAeHT 2 Kypca, HalpaBJicHUE
noaroroBku  45.04.01 «@wunonorus. 3apybdexHass (uoaorus. AHIMHCKAN
s3b1K» ["ocynapcTBeHHOE 00pa3oBaTEbHOE YUPEIKISHNUE BBICILIErO0 00Pa30BaHHs
Jlyranckoit ~ Hapomnoit ~ Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

ITak Upuna UropeBHa, cTymeHT 2 Kypca, HalpaBlICHHE [MOATOTOBKU
45.04.01 «Dumonorus. 3apybexHass (QUIOAOrUsS. AHIIMHACKUN  S3BIK»
TocynapcrBenHoe 00pa30oBaTeNibHOE YUPESKACHHE BBICIIETO 0Opa30BaHMS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSII
Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTET».

IManyenko Mapusi MuxaiijloBHa — CTyJIeHT 2 Kypca, HanpaBJICHHE
moarotoBku 45.04.01 «®Dunonorus. 3apybexnas ¢unonorus. AHCIAHCKUiA
s36IK» ["ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE BBICIIEr0 00pa3oBaHUs
Jlyranckoit  Hapomnoii  Pecmybmumkm — «Jlyranckuit  ['ocynmapcTBeHHBIN
[lenarornueckuit Y HUBEpcUTET».
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Monsinuna Anactacust CepreeBHa — CTyleHT 4 Kypca, HallpaBJIeHHE
noarotoBkn  45.03.01. «Pwunonorus. AHMIMACKUA S3BIK W JIUTEpATypa»
locynapctBenHOe 00pa3oBaTeNbHOE YUPESKAEHHE BBICIIETO 00pa30BaHMS
Jlyranckoii ~ Hapommoit  PecriyOmmkm  «JIyranckuit  'ocymapcTBEHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTETY.

ITonomapenko J{uana AnapeeBHa — CTyAeHT | Kypca, HampaBJjeHHE
moaroroBkn  45.04.01 «®Dwnonorus. 3apyOexHas (GuUIONOrus. AHTIUACKAI
S3BIK» ['0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUIPEXKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHUs
Jlyranckoii  Hapommoit  PecriyOmuxm — «JIyranckuit  'ocymapcTBeHHBIN
ITenaroruyeckuii Y HUBEpCUTETY.

Peapbka Jlapbn BurtanbeBHa — crTyneHT 4 Kypca, HampaBJeHHE
moarotroBkn  45.03.01. «Dwnonorus. AHTIMACKMA S3BIK M JIATEpaTypa»
locynapctBeHHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUPEKAEHHE BBICIIETO 00pa30BaHMS
Jlyranckoi#t  Hapomnoit  PecnmyOmuxm  «JIyranckmit  T'ocynapcrBeHHbIH
Ilenarorndeckuii Y HUBEpCHUTETY.

CauroBa Karpun OuleroBHa — cTyzneHT 4 Kypca, HalpaBieHUE
moarotroBkn  45.03.01. «Dwnonorus. AHTIIMACKMA S3BIK M JIATEpaTypa
locynapctBeHHOe 00pa3oBaTeNbHOE YUPEXKICHHE BBICIIETO 0Opa30BaHMS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomukm — «Jlyranckuii  ['ocymapcTBeHHBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Cemeniok Jlapbsi AJleKCaHIPOBHA — CTYACHT 4 Kypca, HalpaBJicHUE
noaroroBku  45.03.01. «@Dwunonorus. AHTIMHCKMA S3BIK M JIATEpaTypay
locynapctBeHHOe 00pa3oBaTeNlbHOE YUPEXKACHHE BBICIIETO 00pa30BaHMS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyonmukm — «JIyranckuii  ['ocymapcTBeHHSBIH
[lemaroruyeckuii Y HUBEpCUTET».

Cemenok Haranbs AJiekcaHapoBHa — cryaeHT 4  Kypca,
HanpaBiienne noaroroBku 45.03.01. «®Dwuiomorus. AHIJIMHCKUANA SA3BIK U
nuTeparypa» [ocymapcTBeHHOe 00pa30oBaTeIbHOE YUPESIKIACHHE BBICIIETO
o0pa3oBaHus Jlyranckoi Hapopnoii Pecry6nuku «JIyranckuit
Tl'ocynapcrBennsiii [lenaroruueckuii Y HuBepcurTeT».

Cepruenko SIlna BuranbeBHa — cTyaeHT 4 Kypca, HaIlpaBicHHE
noaroroBku  45.03.01. «@Dunonorust. AHIIIMHCKMA S3BIK M JIUTEpaTypay
TocynapcrBenHoe 00pa30oBaTeNibHOE —YUPESXKACHHE BBICIIETO 0Opa30BaHMS
Jlyranckoit ~ Hapommoit  Pecniyomukum — «JIyranckuit  [ocymapcTBeHHSBIH
Ilenarornueckuii Y HUBEpCUTET».

Conomenko ExaTepuna AuslekceeBHa — CTygeHT | Kypca,
Hanpasieane moaroropku 45.04.01 «®Pwumonorus. 3apyOexkHas (DHUIOIOTHSL.
AHTIUACKHE A3b1K» [OCymapcTBEHHOE 00pa30BaTEIbHOS YUPEIKICHHE BBICIIETO
00pa3oBaHHs Jlyranckoi Haponanoit PecyOnuku «JIyranckuit
T'ocynapcrBennslii [lenarornueckuii Y HUBEpCUTET».
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Ceixano HOauanna CepreeBHa — CTyIeHT 2 Kypca, HaIlpaBlICHHUE
moarotoBkn  45.04.01 «®Dwnonorus. 3apyOexHas (Guiuonorus. AHTIUACKAI
s3BIK» ["0cymapcTBeHHOE 00pa30BaTENbHOE YIPEKACHNE BRICIIET0 00Pa30BaHHS
Jlyranckoii  Hapommoit  Pecriyomukm — «JIyranckuit  ['ocymapcTBeHHBIH
Ilenaroruyeckuit Y HUBEpCUTETY.
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